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PREFACE. 


The  two  Works  coutamed  in  the  présent  volume  are  the  texts 
prescribed  by  the  University  of  Toronto  for  its  pass  matricula- 
tion  examination  in  French  for  the  year  1893. 

The  explanatory  notes  are  made  as  full  as  is  consistent  with 
the  good  of  pupils  who  rnay  read  them.  An  imi^ortant  feature 
in  them  is  the  constant  référence  to  the  sections  of  the  Higli 
ScJiool  French  Gramviar. 

The  Yocabulary  is  complète  and  exact.  The  etymological 
notes  forming  part  of  it,  although  very  brief,  will  it  is  hoped 
be  of  some  service  to  students. 

The  composition  exercises  at  the  end  of  the  book  constitnte 
a  very  valuable  feature,  for  ^\'hich  no  doubt  the  teachers  of  the 
ProvincQ  "will  be  thankfuL 


LIFE    OF    GEORGES    DE    PEYREBRUNE    AND 
OCTAVE    FEUILLET. 


Mathilde-Georgina-Elizabeth  de  Peyrebrune,  (Ma- 
dame de  Judicis),  whose  nom  de  plume  is  Georges  de 
Peyrebruxe,  was  born  in  1818,  in  the  Province  of  Périgord 
(see  note  to  1.  16,  p.  3),  tlie  locality  to  wliich.  she  inakes 
tlie  brothers  Colombe  and  little  Manon  belong.  Althongb 
not  standing  in  the  front  rank  of  Frencb  autbors^  sbe  bas, 
nevertbeless,  written  a  nuniber  of  interesting  stories, 
several  of  wbich  were  first  publisbed  in  the  Revue  des 
Deux  Mondes,  the  most  distinguished  of  French  Reviews. 
The  foUowJng  list  inckides  the  most  important  of  her  con- 
tributions to  literature  :  Contes  en  Vair  (1877),  Les  Femmes 
qui  tombent  (1882),  Gatienne  (1882),  Marco  (1882),  Vic- 
toire la  RoiKje  (1883),  Polichinelle  et  C^^  (1883),  Jean 
Bernard  (1883),  Une  Séparation  (1884)^  Mlle  de  Trémor 
(1885),  Les  Frères  Colombe  (1885),  Une  Décadence  (1886), 
Les  Ensevelis  (1887),  Colombine  (1888),  Laquelle  (1888), 
etc.,  etc. 

Gatienne,  Victoire  la  Bouge  and  Les  Frères  Colombe  are 
regarded  by  critics  as  being  the  ablest  of  her  works.  The 
first  two  of  thèse  are  characterized  by  the  same  undertone 
of  sadness  which  runs  throngh  Les  Frères  Colœnbe.  and  in 
addition  they  are  éloquent  protests  against  that  heartless 
treatment  too  often  accorded  to  women  by  the  cruel  selfish- 
ness  of  mon.     In  thèse  respects  thèse  books  stand  in  strik- 
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ing  contrast  to  the  greater  part  of  Feuillet's  works  wh?  .h 
are  noted  for  a  more  optimistic  tone.  De  Peyrebrune's 
writings  treat,  too,  more  frequently  of  lowly  life  than 
those  of  Feuillet,  who  loves  to  picture  the  manner  of  life 
and  doings  of  the  beau  Tïionde  of  France.  She  is  thus  to 
be  considered  as  belonging  to  the  same  school  as  Pierre 
Loti,  the  distinguished  yoimg  writer  who  lias  jiist  suc- 
ceeded  to  the  fauteuil  in  the  Academy,  lef t  vacant  by  the 
death  of  Feuillet. 

Octave  Feuillet  w^as  born  at  Saint-Lô,  in  August, 
1H21.  He  received  his  éducation  at  the  lycée  Louis-le- 
Grand  in  Paris,  where  he  distinguished  himself  in  his 
studios.  From  early  youth  he  displayed  that  delicacy  of 
nature  and  love  of  study  and  méditation  for  which  he  was 
noted  in  after  life. 

His  father,  who  was  secretary  of  the  préfecture  in  his 
native  place,  desired  him  to  enter  the  légal  profession,  but 
the  tastes  of  the  young  man  were  opposed  to  this  design. 
He  resolved  to  dévote  himself  to  literature,  and  in  1845  he 
uiade  his  first  appearance  as  an  author  by  publishing,  in 
Company  with  two  other  writers,,  a  long  story  in  the 
columns  of  a  newspaper.  In  the  same  year  two  plays  of 
liis  were  produced,  and  in  the  years  1846-1848  three  or 
four  more  plays  with  some  degree  of  success.  None  of 
this  work  was,  however,  considered  of  sufficient  importance 
by  its  author  to  be  included  in  the  éditions  of  his  works 
published  by  himself. 

In  1848  he  opened  in  the  Revue  des  Deux  Mondes  a 
séries  of  short  comédies  which  established  his  réputation 
as  a  writer  of  délicate  taste.  The  most  important  of  thèse 
were  :  La  Crise^  published  October  15th,  1848,  and  played 
for  the  first  time  at  the  Gyïuiuise  in  1854  ;  Rédemption^ 
published  March  Ist,  1849,  and  played  at  the  Vaudeville^ 
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Ï860  ;  Le  Village^  published  April  15th,  1852,  and  played 
atthe  Théâtre-Français,  1855  ;  Le  Cheveuhlanc,  publislied 
May  Ist,  1854,  and  played  at  the  Vaudeville  in  185G^ 
etc.,  etc.  Thèse,  and  others  not  mentioned,  were  rei)ub- 
lished  (1854-1860)  in  two  volumes,  under  the  titles  of 
Scènes  et  Proverbes  and  Scènes  et  Comédies. 

Contemporaneousiy  he  was  actively  engaged  in  the  pro- 
duction of  romances  also.  He  published  Onesta  (1848), 
Bellah  (1850),  La  Petite  Comtesse  (185G),  Le  Roman  d'un 
jeune  homme  pauvre  (1858),  Histoire  de  Sibylle  (1862), 
Monsieur  de  Camo7\s  (1867),  Julia  de  Trécœur  (1872), 
Un  Mariage  dans  le  monde  (1875),  Les  Amours  de 
Philippe  (1877),  Le  Journal  d'une  fetnme  (1878),  His- 
toire d'une  Parisienne  (1881),  La  Veuve  (1883),  La  Morte 
(1885),  Hoiineur  cV Artistie  {\m^\  etc.,  etc. 

Other  comédies  were  also  written  later  in  his  career  : 
La  Tentation  (18G0),  Montjoye  (1863),  Le  Cas  de  Con- 
science (1867),  Julie  (1869),  L'Acrobate  (1873),  Le  Sphinx 
(1874),  Portrait  de  la  Marquise  (1882),  U71  Roman  pari- 
sien (1882),  Chamillac  (1886),  Le  Divœ^ce  de  Juliette 
(1889),  etc.,  etc. 

Feuillet's  life  was  particularly  happj'  in  ail  respects.  A 
noble,  high-minded  man  he  took  great  delight  in  the  pure 
joys  of  domestic  life.  While  still  a  3'oung  man  he  became 
one  of  the  most  popular  writers  of  France,  and  remained 
a  spécial  favorite  of  that  large  class  of  readers  who  take 
pleasure  in  pure,  dignified  and  cleverly  written  books.  He 
received,  too,  his  full  share  of  public  honor.  In  18()2  he 
was  elected  to  the  Academj^,  taking  Scribe's  fauteuil.  In 
1863  he  was  made  an  officer  of  the  Légion  d'honneur.  He 
was  also  appointed  Bibliothécaire  des  résidences  impériales, 
which  position  he  lost,  of  course,  on  September  4th,  1870, 
— the  date  of  the  fall  of  the  Emph-e.  After  the  founding 
of  the  E-epublic  he  remained  the  centre  of  a  large  number 
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of  aJmirers,  busily  enyaj^ed  in  pioJucing  boolcs  until  his 
death  in  December,  1890. 

The  best  known  of  Feuillet's  works  is  perhaps  Le  Roman 
d'un  jeune  homme  pauvre,  the  story  of  a  young  nobleman 
who  had  lost  bis  fortune  and  wbo  courageously  takes  up 
tlie  burden  of  life  in  the  new  circumstances  in  which  he 
iinds  hiniself.  It  has  been  translated  into  several  of  the 
languages  of  Europe.  The  most  striking  of  bis  books  is 
probably  La  Morte,  the  story  of  a  clever,  beautiful  young 
woman  whose  moral  nature  is  wholly  perverted  by  imbib- 
ing  modem  materialistic  théories  of  life.  It  is  a  most 
scathing  criticism  of  the  ways  of  looking  at  things  préva- 
lent since  the  wide  diffusion  of  the  theory  of  évolution  and 
kindred  doctrines. 

AU  Feuillet's  works  are  distinguished  by  an  élégant 
and  piquant  style,  the  most  of  them  are  ingénions  in  the 
construction  of  their  plots,  and  few  are  not  on  topics  of  the 
greatest  interest.  Feuillet  had  what  might  be  called  old- 
fashioned  notions  on  many  subjects,  and  a  considei'able 
number  of  his  books  are  sharp  criticisms  of  modem  tenden- 
cies.  He  had  an  idea  that  much  of  the  so-called  progress 
of  the  âge  is  fraught  with  danger  to  society.  To  the  last 
lie  set  his  face  resolutely  against  modem  views  regarding 
religion,  marriage  and  other  matters  of  immense  moment 
to  humanity.  In  literary  matters  he  was  strongly  opposed 
to  the  realistic  movement  which  developed  such  strength 
during  his  later  years.  He  remained,  and  was  proud  to 
remain,  an  idealisL  Something  of  his  préférence  for 
optimism  is  to  be  seen  in  the  bright  little  comedy  which 
forms  a  part  of  this  volume.  The  Comte  de  Comminges 
is  the  représentative  of  modem,  conscienceless  pcssimism 
and  cowardly  sadness,  while  Mlle  de  Kerdic  is  the  repré- 
sentative of  the  good,  old-fashioned  hopefulness  and  kindly 
courage  of  a  bygoue  time.      How  the  author  delights  to 
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show  US  her  superiority  over  the  nerveless,  despairiiig 
Count,  and  how  her  faith  in  goodness  enables  her  to  win 
hini  back  to  sensé  and  virtue  !  Looked  at  from  the  artis- 
tic  standpoint  La  Fée  is  an  extrême  example  of  roinanti- 
ciSTïi.  The  whole  conception  of  the  play — plot  and  dialogue 
— is  as  far  removed  from  the  real  as  can  well  be  imagined. 
The  anthor  troubled  liimself  little  about  what  naturaliats 
consider  essential.  he  apparently  made  no  effort  to  make 
liis  characters  conduct  themselves  like  real,  living  people. 
80  long  as  he  was  able  to  tell  a  striking  story,  in  brilliant, 
sparkling  dialogue  and  enforce  a  noble  lesson  lie  was 
content. 

A  Word  ought  to  be  said  of  the  clever  use  he  makes  of 
tlie  old  legends  of  the  Forest  of  Brocelyande  and  Merlin's 
Fountain,  which  hâve  played  such  a  rôle  in  literature  since 
mediseval  times.  How  sympathetically  he  handles  this 
old  thème  ! 

Thèse  two  works  then,  La  Fée  and  Les  Frères  Colombe, 
stand  as  i-epresentatives  of  two  important  phases  of  liter- 
ary  development  of  our  times.  The  former  represents  the 
bright,  hopeful,  idealistic  standpoint^  the  latter  what  is 
best  in  the  gloomier^  more  pessimistic,  realistic  view  of 
things.  ."Itliough  Les  Frères  Colombe  is  in  certain  respects 
also  au  idealistic  book. 


LES  FRERES  COLOMBE. 


SBIPLE   HISTOIRE. 


N  les  appelait  aussi  Colombe  du  Moustiers  peut- 

• 
,.^^^^     être  parce  que  la  famille  habitait,  depuis  un 

siècle  et  demi,  une  façon  de  vieux  couvent,  tant  de 

fois  raccommodé,  rajusté,  replâtré,  qu'il  n'en  restait 

d'autre  apparence  qu'un  pig-non  surmonté  d'un  toit  5 

pointu,  au  fronton  duquel  s'étalait  un  écusson  intact 

représentant  une  crosse  croisée  avec   un  sceptre  et 

surmontée  de  deux  clefs  et  d'une  mitre. 

Peut-être  lesColombe  étaient-ils  quelque  peu  gentils- 
hommes au  fond  ;  mais  cela  s'effaçait  comme  l'archi- 10 
tectnre  du  vieux  Moustiers. 

Au  demeurant,  ils  vivaient  en  bourgeois  demi- 
paysans.  Les  femmes  se  paraient,  au  jour  des  grandes 
fêtes,  de  leur  robe  de  noce,  ample  et  raide,  en  quelque 
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étoffe  de  lourde  soie,  très  soigneusement  coffrée  dans 
une   poussière  d'épiceo  le   reste  du  temps.      Et  les 
hommes  allaient  au  collège  jusqu'à  l'âge  de  quinze  ans  ; 
après  quoi,  ils  passaient  une  blouse  sur  leur  dernière' 
5  tunique  et  travaiUaient  aux  champs. 

Ils  possédaient  une  vieille  calèche,  un  vieux  cheval 
î)lanc,  et  chacun  d'eux  conservait  soigneusement  un 
chapeau  noir  haut  de  forme  pour  aller  à  la  messe  le 
dimanche.  L'hiver,  ils  portaient  des  gants  de  laine 
10  et  des  sabots,  et  ils  se  faisaient  la  barbe  tous  les  huit 
jours. 

Le  père  Colombe,  ayant  été  soldat,  s'habillait  d'une 
redingote  étroite,  propre,  râpée,  ornée  d'un  ruban 
rouge  fané  qui  durait,  toujours  le  même,  depuis  vingt 
15  ans.  Ils  étaient  considérés  dans  le  pays  et,  quand  on 
parlait  d'eux,  on  disait  :  les  messieurs  du  Moustiers. 
Leurs  opinions  politiques  étaient  connues  :  ils  tenaient 
pour  l'Empire. 

Le  père  Colombe  avait  servi  pendant  les  Cent- Jours. 
80  Ses   trois   fils   reçurent   les    prénoms   de    Napoléon, 
Annibal  et  Scipion  ;  la  fille  s'appela  Corné!  ie.     Napo- 
léon mourut,  et  Cornélie,  épousant  un  paysan,  devint 
la  mère  d'un  tas  de  petits  Gracques. 

Quant  à  Annibal  et  Scipion,  ils  eurent  une  destinée 

25  pacifique.     Une  année  la  grêle  dévasta  les  récoltes  ; 

Tannée  suivante,  la  vigne  coula,  et,  la  troisième  année 

qui  suivit,  Cornélie  entra  en  ménage.     Trois  fléaux 
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qui  endettèrent  la  maison.  On  fut  obligé  de  vendre 
des  terres  i»i>ur  faire  honneur  aux  engagements.  Dès 
lors,  il  n'y  avait  plus  assez  de  travail  aux  champs 
pour  Annibal  et  pour  Scipion.  IMais,  la  famille  étant 
bien  notée,  le  député  de  l'arrondissement  intervint  et  5 
casa  d'abord  l'aîné,  Annibal,  à  Paris,  dans  un  bureau 
de  ministère  où  tout  de  suite,  en  entrant,  il  fut  appointé 
à  douze  cents  francs. 

L'année  suivante^  son  frère  Scipion  prenait  le  même 
chemin  ;   seulement   il   dut   faire  un   surnumérariat  lo 
entièrement  gratuit. 

Cependant  le  père  et  la  mère,  allégés,  vivotèrent 
encore  quelque  temps,  et  puis,  l'âge  et  l'ennui  aidant 
ils  s'en  allèrent  très  près  l'un  de  l'autre  rejoindre 
leurs  aïeux  dans  le  petit  coin  verdoyant  où  dorment  i5 
les  morts  de  la  comjnuiie  de  Ligueux,  en  Périgord. 


jTV^ES  partages  faits,  et  Cornélie,  en  excellente 
^JLSi  mère  qu'elle  était,  ayant  poussé  les  vieux  à 
l'avantager  en  l'honneur  des  petits,  les  deux  frères 
Colombe  demeurèrent  propriétaires  de  la  maison  du 

5  ]\Ioustiers,  tout  net,  avec  un  jardinet  autour,  sans  un 
pré,  sans  une  vigne,  sans  un  champ.  Tel  quel,  ils 
s'entêtèrent  à  garder  l'antique  berceau  qui  ne  leur 
rapportait  rien  qu'une  location  de  quelques  centaines 
de  francs  ;  mais  la  pensée  qu'ils  reviendraient  là,  un 

10  jour,  adoucissait  leur  exil.  Car  c'est  en  exilés  qu'ils 
habitaient  Paris.  Ils  avaient  emporté  avec  eux  la 
candeur  des  champs,  l'innocence  de  leur  éducation 
mi-partie  paysanne  et  bourgeoise,  les  vieux  principes 
des  anciens,  l'inélégance  et  la  rusticité  des  manières, 

15  avec  une  façon  de  vivre  sobre,  correcte,  étroite,  prud- 
hommesque  et  sentencieuse,  qui  était  en  arrière  d'un 
bon  siècle  au  moins  sur  les  mœurs  du  jour.  Ils  n'en 
souffraient  point,  s'étant  garés  de  tout  contact  social  ; 
et,  sans  cesse  face  à  face  l'un  de  l'autre,  ils  ne  s'étaient 
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jamais  aperçus  qu'ils  différaient  du  reste  du  monde. 
D'ailleurs  ils  s'aimaient.  Scipion,  moins  âgé  que  son 
frère  de  six  années,  le  traitait  avec  respect  et  soumis- 
sion ;  Annibal,  pénétré  de  la  gravité  de  son  rôle  de 
frère  aîné,  morigénait,  avec  une  autorité  douce,  ce  n 
gamin  de  trente-neuf  ans  qui  ne  répliquait  pas.  Et 
chacun  gardait  sa  place. 

Ils  lial)itaient  depuis  bientôt  dix  ans  dans  un -des 
coins  les  plus  tranquilles  du   vieux  Paris,  quai  de 
Béthune,  tout  en  haut,  près  des  toits,  un  appartcnnent  lo 
composé  de  trois  pièces  assez  vastes,  ayant  vue  sur  la 
Seine. 

Scipion  faisait  le  ménage.  Il  se  levait  le  premier, 
allumait  le  feu,  préparait  le  déjeuner  en  balayant  et 
éi)oussetant  la  maison,  alerte  et  adroit  comme  une  i5 
femme,  silencieux  dans  ses  chaussons  de  laine  sans 
semelle.  Il  descendait  aux  provisions  et  remontait 
chargé  comme  une  abeille,  toujours  content  ;  ses  yeux 
bleu-clair  à  fleur  de  tête,  sa  large  face  piquée  irré- 
gulièrement de  bouquets  de  poils  roux,  son  nez  camus,  20 
lui  donnaient  l'air  d'un  bon  gros  chien  très  doux. 

Annibal  était  grave,  avec  une  grosse  moustache 
noire,  les  paupières  longues  sur  ses  yeux  bruns  qu'il 
s'efforçait  de  rendre  farouches  pour  mieux  marquer 
son  autorité.  25 

Chaque  mois,  Scipion  donnait  son  argent,  et  le  frère 
aîné  faisait  les  parts  ;  tant  pour  le  ménage,  tant  pour 


6  LES   FnéRES    COLOMBO, 

le  mnfifot  ;  le  reste  passait  en  argent  de  i)Oclie.  Cet 
arg'eiit-là  finissait  toujours  par  revenir  an  niag-ot,  le 
mois  suivant,  excepté  les  pièces  que  Scipion  dérobait 
à   la   surveillance  de   son  frère   pour  lui   faire,    en 

5  cachette,  une  surprise  le  jour  de  sa  fête.  Et  chaque 
fois,  AnniV)al  s'étonnait,  très  ému,  comme  s'il  ne  s'était 
douté  de  rien,  ce  qui  donnait  à  Scipion  une  joie  im- 
modérée. 

Quant  au  magot,  c'était  la  grande  affaire.     A  eux 

10  deux,  les  frères  Colombe  gagnaient  maintenant  cinq 
mille  francs  par  an,  et  il  s'agissait  d'amasser,  dans 
les  dix  années  qui  suivraient,  une  somme  assez  ronde 
pour  leur  permettre  de  retourner  vivre  de  leur  revenu 
en  province,  aux  champs,  dans  la  maison  paternelle. 

15  P]t  l'on  se  serrait,  l'on  comptait,  l'on  accv^ptait  toutes 
les  privations  j)()ur  arriver  à  ce  l|Ut. 

Annibal  inscrivait  la  dépense  chaque  soir,  afin  de 
contrôler  les  prodigalités  de  Scipion,  esprit  aventureux 
et  enclin  aux  dépenses  inutiles.     Ainsi  il  lui  arrivait 

20 parfois  d'avoir  à  confesser  un  bouquet  de  violettes  de 
deux  sous  dont  le  parfam  nouveau,  par  quelque  ma- 
tinée de  printemps,  l'avait  tenté  outre  mesure.  Et 
Annibal,  doucement,  l'accusait  de  manger  son  blé  en 
herbe  :   ils  en  auraient,  des  violettes,  et  fraîches  et 

'25(  luliainnées,  et  qiù  ne  leur  coûteraient  pas  deux  sous, 
quand  ils  seraient  dans  leur  petit  jardinet  du 
Moustiers  ! 
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— Bien  vrai,  répondait.  Scipion  confas  ;  mais  (]ue 
venx-tu  ?  c'a  été  plus  fort  que  nvn.  Et  puis,  la 
bouquetière  était  gentille. . . 

— Scipion  !  si  notre  sainte  mère  t'entendait  ! 

Les  yeux  de  Scipion,  tout  de  suite,  devenaient  pleins  5 
de  larmes.     Annihal  s'attendrissait. 

— Allons,  n'en  parlons  ]-"lus;  il  faut  bien  que  jeu- 
nesse se  passe.     J'inscris  :  Frais  divers,  dix  centimes. 

— Cela  ne  m'arrivera  plus,  murmurait  Scipion. 

Et  Annibal  continuait  :  lo 

— Sirop  de  tolu,  trois  francs.  A  propos,  j'ai  con- 
sulté le  docteur  ;  tu  prendras  deux  cuillerées  matin 
et  soir. 

—Moi. 

— Tu  as  toussé  toute  la  nuit  passée.  15 

— La  belle  affaire  !  En  voilc\  une  dépense  inutile  ! 
Pour  le  coup,  Annibal.  . . 

— Paix  !  Je  sais  ce  que  je  fais.  Crois-tu  que  je  vais 
te  laisser  tomber  malade  ?  Qui  prendrait  soin  de  toi, 
petit,  si  ce  n'était  ton  frère  aîné  ?  20 

— Mon  bon  Annibal  ! 

— Je  ne  suis  pas  bon,  je  suis  juste. 

Ce  mot  de  justice  revenait  fréquemment  dans  les 
raisonnements  d'Annibal.     Il  avait  trouvé  cette  expli- 
cation de  ses  bontés,  dont  il  aurait  rougi  autrement  i'5 
comme  d'une  faiblesse.     La  rudesse  de  ses  aïeux  lui 
paraissait  imposée  comme  une  part  d'héritage  qu'il  ne 
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devait  pas  laisr^er  péricliter,  comme  une  obligation, 
un  devoir  de  famille  et?de  caste.  Les  chefs  de  famille 
étaient  sévères  chez  lui,  impérieux  et  obéis  :  chef  à, 
son  tour,  Annibal  s'armait  de  sévérité  ;  mais,  comme 

5  ce  sentiment  n'était  pas  en  lui,  comme  une  bonté,  une 
douceur  exquise  influait  sur  toutes  ses  actions,  il 
s'était  avisé  de  les  présenter,  de  les  excuser  presque, 
comme  étant  des  actes  de  pure  justice,  résultat  d'un 
jugement  motivé   de   son   esprit,    et   non  pas  d'une 

10  impulsion  vive,  spontanée,  de  son  cœur.  Cette  ruse 
lui  avait  en  partie  réussi  auprès  de  Scipion  :  le  ''jeune 
frère  "  était  persuadé  de  la  rudesse  d'Annibal  comme 
aussi  de  son  admirable  esprit  de  justice,  qui  le  faisait 
consentir  à  tout  ce  qui  était  bon  quand  il  l'avait  une 

15  fois  reconnu. 

Les  deux  frères  étaient  naturellement  charitables  ; 
mais,  quand  il  s'agissait  de  faire  l'aumône,  c'était 
Sciiiion  qui  plaidait  la  cause  du  malheureux,  tandis 
qu' Annibal  écoutait,  le  sourcil  froncé,  l'air  terrible 

20  d'un  juge.     Cependant,  au  premier   argument  qu'il 
pouvait  saisir,  il  acquiesçait  vivement  du  geste,  comme 
un  homme  qui  se  rend,  avec  ces  mots  : 
— C'est  juste  ! 
Et  Scipion,  radieux,  éprouvait  une  double  joie. 


IL 


Sl^v  EPUIS  dix  ans  qu'ils  vivaient  ensemble  de  cette 
(^^^  vie  simple  et  touchante,  une  seule  fois  la 
question  du  mariage  s'était  élevée  entre  eux,  et  elle 
avait  été  bizarrement  tranchée. 

Moi,  je  suis  trop  «vieux  maintenant,  avait  déclaré  s 
Annibal  ;  toi,  petit,  tu  es  trop  jeune  (Scipion  avait 
alors  trente-cinq  ans).  Quand  nous  serons  rentrés  au 
Moustiers,  tu  chercheras  une  femme,  simple  et  bonne 
comme  était  notre  mère.  D'ici  là,  motus ^  et  point 
d'amourettes  ;  ça  nuirait  au  magot. . . ,  au  retour.         lo 

— Trop  jeune  !  avait  balbutié  Scipion  rêveur. 

Mais  Annibal  avait  parlé,  et  il  ne  fut  plus .  question 
de  femme  dans  le  ménage  des  frères  Colombe. 

Cependant  l'âme  tendre  de  Scipion  s'oubliait  parfois 
en  des  vagabondages  chimériques.  Il  lui  prenait  des  15 
velléités  de  passion,  des  besoins  d'extase  qui  le  travaill- 
aient, au  renouveau  surtout,  et  lui  occasionnaient  des 
langueurs  qu'il  n'osait  avouer  ;  et  la  tendresse  anxi- 
euse d' Annibal  soignait  ces  symptômes  morbides  avec 
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de  la  rhubarbe,  des  toniques,  des  jus  de  viande  que 
Scipion  avalait  sans  conviction,  par  bonté  d'âme,  le 
cœur  silencieusement  navré. 

C'est  à  l'une  de  ces  heures  cruelles  qu'un  innocent 

5  bonheur,  lequel  devait,  comme  presque  tous  les  bon- 
heurs, se  changer  en  souffrance,  tomba  dans  la  vie  de 
Scipion.  Un  soir  qu'il  allait  aux  provisions  pour  le 
dîner,  il  aperçut  au  coin  du  quai  un  misérable  chien 
maig^re,  écorché,  saignant,  que  des  gamins  repoussaient 

10  à  coups  de  pierres  vers  la  berge,  pour  le  faire  se  noyer 
lui-môme  en  reculant  éperdu  sous  les  coups.  Scipion 
intervint  ;  les  gamins  le  huèrent,  et  l'un  d'eux,  fan- 
faron, lança  son  pied  en  plein  flanc  de  la  malheureuse 
bête,  qui  s'abattit  hurlante. 

L5  Le  cœur  de  Scipion  se  fendit  ;  il  jeta  un  cri  plus 
lamentable,  encore  que  celui  du  chien,  en  se  précipi- 
tant sur  lui  et  l'enlevant  dans  ses  bras.  Et  puis,  tout 
d'une  course,  il  l'emporta. 

Quand  il  fut  arrivé  à  sa  porte,  une  iiwiuiétude  le 

20  prit  :  qu'allait  dire  Annibal  ? 

La  bête  dégouttait  de  sang  et  de  bouc  ;  elle  gémissait 
par  petits  cris  plaintifs,  cependant  apaisés.  Scipion 
la  cor.cha  d'abord  sur  un  linge,  dans  un  coin,  et  puis, 
redressé,  éloquent,  les  yeux  pleins  de  larmes,  il  fit  à 

25 son  frère  l'historique  exact  de  son  aventure.  Il 
mimait  les  gestes  forcenés  des  petits  voyous  et  il  jetait 
des  cris  pour  imiter  toute   l'horrible   souffrance   du 
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pauvre  chien  meurtri.  C'est  alors  qu'il  éf.'iit  intervenu, 
lui,  comme  tout  aatre  l'aurait  fait,  bien  sûr.  Il 
aurait  fallu  Oti'e  sans  pitié  pour  passer  trnn<]nillenicnt 
à  côté  de  ce  massacre.  Et  il  ajouta,  par  un  de  ces 
coups  d'éloquence  qui  font  la  fortune  des  orateurs  :       0 

— -Ah  1  c'est  heureux  pour  ces  drôles  que  tu  ne  te 
sois  pas  trouvé  à  ma  jjlaee,  toi  (pii  ne  peux  souffrir 
qu'on  opprime  les  faibles,  les  innocents,  les  petits... 
Tu  aurais  fait  justice  ;  tu  aurais  châtié  les  coupables 
tout  en  protégeant  la  victime.  Moi,  j'y  ai  bien  pensé  ;  10 
mais  le  courage  m'a  manqué,  et  je  me  suis  dit  :  Fai- 
sons du  moins  la  moitié  de  la  besogne  que  mon  frère 
aurait  ftiite  :  et  j'ai  apporté  le  chien. 

— Tu  as  bien  fait,  répondit  Annibal.     C'est  juste  ; 
il  faut  toujours  secourir  l'être  qui  souffre,    celui-là  i5 
serait-il  un  chien  :  Dieu  l'a  fait. 

Scipion  respira  comme  si  on  le  déliait,  et  il  courut 
près  de  la  bô-te  qui  gisait,  soufflante,  geignant  tout 
bas.  Il  la  souleva,  compta  ses  plaies,  les  lava,  y  versa 
l'huile  du  bon  samaritain,  et  cela  avec  des  délicatesses  20 
demain  exquises,  comme  une  femme  (pii  aurait  soigné 
un  enfant.  Même  il  l'apaisait,  lui  marmottant  des 
paroles  douces,  des  bégayements  de  nourrice  ;  il 
l'appelait  : 

— Mamette,  Mamette  !  ma  mie  ! . . .  25 

Puis  il  faillit  pleurer  parce  que  la  bête,  enfin  sou- 
lagée, lui  lécha  les  mains. 
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Ensuite,  à  genoux  près  d'elle,  maintenant  couchée 
sur  de  molles  étoffes,  il  la  fit  boire  délicatement.  Et 
Annlbal,  sérieux,  tenait  la  lampe  approchée,  présentait 
la  tasse  avec  gravité  comme  s'il  accomplissait  un 
5  devoir,  mais  le  cœur  noyé  d'un  apitoiement  tendre, 
tout  ému  du  désir  de  parler,  de  caresser,  lui  aussi, 
comme  Scipion,  s'il  n'avait  redouté  de  laisser  voir  sa 
faiblesse. 

La  présence  de  Mamette  dans  le  ménage  des  frères 
i'»Culoml)e  prit  bientôt  une  importance  que  ni  l'un  ni 
l'autre  n'avait  prévue. 

Mamette  était  une  griffonne  b-londe,  capricieuse  et 
câline,  très  volontaire  et  d'un  caractère  fort  gai. 
Dès  qu'elle  fut  guérie,  elle  devint  belle,  grasse,  et  elle 
15  témoigna  sa  joie  d'être  tombée  en  si  bonne  maison  par 
des  gambades  et  des  cris  dont  le  silence  monacal  de 
l'appartement  des  deux  frères  fut  singulièrement 
troublé. 

Annibal  grondait  pour  la,  forme  et  Scipion  affectait 
20 de  sévir.     Mais  l'ombre  d'une  chiquenaude  n'effleura 
jamais  le  nez  fripon  de  Mamette.     j\Iême  on  s'habitua 
à  sa  vie  turbulente  et  bientôt  l'on  y  prit  plaisir. 

Quand  on  rentrait  le  soir  du  bureau,  on  marchait 
vite  ;  la  flânerie  des  jours  passés   avait   disparu  :  il 
a») s'agissait  de  délivrer  Mamette  de  sa  longue  solitude 
de  la  journée,  et  cela  devenait  le  texte  de  la  conver- 
sation tout  le  long  du  chemin. 
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— En  va-t-elle  faire  des  cris  !  disait  Annibal. 

— Pauvre  bête  !  songe  donc  ;  enfermée  tout  le  jour, 
toute  seule  ;  on  peut  bien  lui  permettre  de  s'ébattre 
un  peu. 

— Oh  !  c'est  juste,  répondait  Annibal.  5 

Et  l'on  grimpait  l'escalier  sans  souffler,  sur  les  talons 
l'un  de  l'autre,  Scipion  devant,  sa  clef  en  mains, 
depuis  le  tournant  du  quai.     Et,  à  travers  la  porte  : 

— Chut  !  chut  ! . . .  Mamctte,  doucement,  ma  fille.  . . 
Hé!  là.  10 

Puis,  tout  de  suite  entré,  il  s'abattait  sur  ses  genoux, 
Mamette  dans  ses  bras  tortillant  sa  fresque  petite 
personne  blonde  avec  des  cris  aigus  qui  trouaient 
l'oreille,  tandis  qu' Annibal  grondait  ;  "  Allons  !  c'est 
bon,  en  voilà,  assez. . .",  arrêté  lui-même  au  milieu  de  15 
l'anti-chambre,  les  yeux  attachés  sur  les  frétillements 
de  Mamette,  avec  un  peu  de  regret,  au  fond,  que  la 
moitié  de  ses  caresses  ne  fût  pas  pour  lui. 

Car  Mamette  non  plus  n*avait  rien  deviné,  n'avait 
rien  compris  des  tendresses  cachées  d' Annibal  :  elle  20 
le  craignait  et  rampait  devant  lui,  réservant  k  Scipion 
tout  son  amour  et  ses  démonstrations  folles.  Scipion 
en  était  même  un  peu  fâché,  et  il  excitait  Mamette  à 
partager  ses  faveurs.  Dès  qu' Annibal  avait  le  dos 
tourné,  Scipion  la  poussait  vers  lui  aA^ec  des  signes  25 
expressifs  et  des  "  Va  donc  !  "  murmurés  tout  bas.  Il 
clignait  de  l'œil  pour  lui  faire  comprendre   qu'elle 
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devrait  un  peu  mieux  caclier  ses  préférences.  Mais 
Mamette,  franche  étourdie,  pirouettait  et  revenait  se 
jeter  dans  les  jambes  de  Scipion  avec  une  familiarité 
passionnée  qui  le  ravissait  malgré  tout. 

5  P]t  puis  c'était  le  dîner  auquel  assistait  Mamette, 
assise  sur  sa  petite  chaise,  entre  Scipion  et  Annibal. 
Comme  jamais  elle  n'était  sage  et  ne  savait  qu'inventer 
pour  qu'on  s'occupât  d'elle,  il  ne  pouvait  plus  y  avoir 
de  conversation  sérieuse  entre  les  deux  frères  ;  tout 

10  le  temps  on  riait.  Et  lorsqii'on  riait,  Mamette,  pour 
rire  aussi^  jappait  éperdument.  Cela  faisait  un 
vacarme  joyeux,  plein  de  vie  et  presque  aussi  bruyant 
et  gai  que  si  quelque  enfantelet  eût  poussé  là  tout  à 
coup,  dans  ce  gîte  morne,  pour   l'ensoleiller  et  en 

15  réveiller  les  tendresses  endormies. . . 

Mamette  vécut  deux  ans,  adorée,  choyée,  gâtée  ;  et 
elle  était  entrée  si  ava,nt  dans  le  cœur  inoccupé  de 
Scipion,  qui  épanchait  ainsi  sur  elle  ses  besoins  de 
tendresse,  de  soins  caressants,  d'amour  protecteur  et 

20  paternel,  que,  lorsque  Mamette  mourut,  Mamette, 
qu'il  appelait  tendrement  sa  "fille,"  on  le  vit  se  rouler 
sur  le  plancher,  sanglotant  et  criant  : 

— Ma  fille  est  morte,  ma  fille  est  morte  ! . . . 

Elle  avait  fait  toute  sa   maladie   sur  les   genoux 

25berceurs  de  Scipion,  qui  avait  pris,  en  cette  circon- 
stance, le  premier  congé  de  sa  vie  de  bureaucrate. 
Mais  il  aurait  donné  sa  démission,  plutôt  que  de  quitter 
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Maniette.  Elle  ag-onisa  dans  ses  bras,  devenue  très 
intelligente  à  ses  derniers  moments  et  prenant  des 
airs  de  petite  personne  qui  va  mourir.  Elle  buvait  à 
la  cuiller,  comme  un  enfant,  et  agitait  doucement  sa 
petite  patte  pour  dire  "merci  "  quand  elle  avait  bu.  5 
Puis  SCS  yeux  clairs  s'agrandissaient,  prenaient  une 
expression,  une  pensée.  Elle  paraissait  dire:  'Me 
sais  que  je  vais  mourir,"  et  aussi:  "J'ai  de  la  peine 
de  te  quitter,  toi  qui  m'aimais  tant  !  "  Alors  Scipion 
lui  répondait  en  pleurant,  lui  faisait  des  raisons,  comme  lo 
s'il  était  fou,  ne  s'apercevant  plus  qu'il  parlait  à  un 
chien.  Ce  n'était  pas  un  être  inconscient  pour  lui  : 
c'était  Mamette,  sa  fille,  son  trésor,  tout  ce  qui  l'avait 
aimé  sur  la  terre,  tout  ce  qu'il  avait  pu  aimer. 

Annibal  ne  dit  pas  un  mot,  lui  ;  mais,  quand  on  15 
enterra  Mamette,  soigneusement  enveloppée  de  linges 
propres,  dans  le  jardin  proche  d'un  ami,  quand  Scipion 
eut  fait  le  trou,  couché  la  petite  morte,  et,  tout 
aveuglé,  eut  rejeté  doucement  sur  elle  la  terre  enlevée 
Annibal  qui  assistait,  morne,  à  cet  ensevelissement,  20 
dit,  tout  à  coup,  que  le  soleil  lui  avait  tapé  sur  la  tête, 
et  il  s'évanouit.  Jamais  on  ne  sut  qu'il  avait  aimé 
follement  Mamette. 


in. 


jTV^E  temps  passa  ;   les  années  vinrent  qni  appor- 

^J^     tèrent  avec  elles  leur  tristesse  accoutumée  et 

cette  résignation  bête  à  la  vie  qui  fait  qu'on  tournerait 

éternellement  la  meule,  comme  un  cheval  aveugle, 

5  si  l'usure  ne  fauchait  tout  à  coup  les  jambes  du 
tourneur. 

La  figure  poupine  de  Scipion  s'était  allongée, 
émaciée  ;  ses  besoins  de  cœur  s'étaient  peu  à  peu 
endormis  dans  le  calme  de  son  existence  monotone  et 

10  le  crépuscule  de  sa  jeunesse  prête  à  mourir. 

]\[aintenant  les  frères  Colombe,  presque  aussi  graves 
l'un  que  l'autre,  n'avaient  plus  qu'un  intérêt  dans 
leur  vie  :  celui  d'attendre,  d'csp'^rer  le  moment  fortuné 
où  ils  reprendraient  leur  vol  vers  le  colombier  désert. 

15  Leurs  épargnes  grossissaient  :  encore  quelques  années, 
et  ils  seraient  lil^-es  ;  ils  redeviendraient  paysans, 
avec  la  blouse  et  les  sabots  et  le  chapeau  noir  dans 
un  coin  de  l'armoire,  pour  assister  h  la  messe  du 
dimanche  sur  le  banc   du  chœur  qui  portait  gravé 

16 
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dans    le    hois,    depuis    des    siècles  :     "  Famille    du 
Moustiers/' 

Afin  d'atteindre  plus  vite  à  ce  but,  ils  avaient,  d'un 
commun  accord,  alloué  à  leur  épargne   la   dernière 
augmentation  du  traitement  d'Annibal,  passé  sous-chef  s 
h  quatre  mille  huit  cents  francs. 

Cependant,  sur  les  instances  de  Scipion,  qui  conser- 
vait toujours  une  fémininité  de  goûts  luxueux  et 
portés  à  la  dépense,  quelques  embellissements  avaient 
été  accomplis  dans  le  ménage  :  on  avait  couvert  d'un  lo 
tapis  le  parquet  de  la  chambre  d'Annibal,  et  deux 
fauteuils  maintenant,  au  lieu  d'un,  étalaient  le  rouge 
éclatant  de  leur  velours  frappé  aux  deux  cOtés  de  la 
cheminée.  Cette  chambre  était  le  salon  et  le  sanctu- 
aire. Le  chef  de  famille  dormait  là,  parmi  les  reliques  15 
touchantes,  les  portraits  du  père  et  de  la  mère  défunts, 
quelques  vieux  meubles  des  anticiues  salles  du  Mous- 
tiers,  coffres,  armoires^  chaises  à  dossier  dentelé, 
rempaillées,  blanc  et  noir,  et  un  crucifix  au  mur  avec 
la  branche  de  buis  bénit,  sèche  et  jaune,  perdant  20 
chaque  jour  ses  feuilles,  mais  que  la  mère  avait  cueillie 
et  envoyée  de  là-bas,  aux  derniers  Rameaux  avant  sa 
mr>rt. 

Dès  qu'on  lui  lâchait  la  bride  sur  le  chapitre   du 
luxe,  tout  de  suite  Scipion   s'emportait.     Et  bientôt  25 
les  fauteuils  et  le  tapis  entraînèrent  l'acquisition  d'une 
cave  à  liqueur  superbe,  étincelante,  qui  vint  trôner 
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sur  la  ooinnuxlc  on  vieux  chêne  entre  les  tasses  fi  thé 
dorées  et  fleuries  de  roses  et  la  cafetière  en  rnolz  i^'ulUo- 
ché,  coitl'ée  d'un  oiseau  qui  lu'cquetait  le  couvercle. 

On  aurait  dit  un  étalage  de  marchand  ;  mais  le  goût 
5 de  Scii)ion  n'allait  pas  jusqu'à  l'arrangement  des 
choses  :  dans  sa  smiplesse,  les  choses  elles-mêmes  lui 
suffisaient.  Cependant  Annibal  fut  forcé  de  s'inter- 
poser. 

Comme  il  se  plaignait  un  peu  fort,  Scipion  lui  dit  : 
10  — Tout  ca  nous  aidera  à  remeubler  le  Moustiers 
comme  il  était  du  temps  des  vieux,  tu  te  souviens? 

— Oui,  c'est  juste,  répondit  Annibal  attendri  et 
désarmé. 

Mais  h^cii)i<)n  oublia  1)ientOt  cette  dernière  lièvre 
15  d'élégance  qui  lui  avait  rendu,  pendant  quelques  jours, 
les  émotions  de  sa  jeunesse  ;  ce  plaisir  même  s'émoussa, 
disparut,  et  plus  rien  ne  troubla  l'existence  monotone, 
régulière,  sans  joie  et  sans  idéal,  des  frères  Colombe. 
Leurs  hal)itudes  monacales  et  bureaucratiques  les 
20 avaient  h  la  fin  tninsformés  en  machines  parfaitement 
réglées,  en  automates  peu  à  peu  Aieillissant,  s'émiettant 
et  s'usant,  ternis  par  la  poussière  des  années,  la  tête 
vide,  le  cœur  éteint. 

Ils  parlaient  peu  entre  eux,  s'étant  tout  dit.  Un 
25 jour  cependant,  Annibal,  faisant  ses  comptes,  s'écria: 

— Nous  n'en  avons  plus  que  pour  deux  ans,  deux 
fois  trois  cent  soixante-cinq  jours  de  bureau. 
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— Cela    fait   sept   cent    trente-un    juars,    répondit 
ininu'dialrnicnt  Se'i]jion. 

— Et   tous    les  jours,   un   jour   de    moins,    acheva 
Annibal. 

Alors  Bcipion,  sous  ce  coup  de  plaisir,  eut  encore  un  5 
seni])lant  d'idée.       Il    s'imposa    Toblig-ation   d'écrire 
elhuiue  soir,  sur  un   carré  de   i)apier  rayé  (quelque 
rognure  du  ministère),  le  chiffre  des  jours  décroissants 
qu'il  leur  restait  à  vivre  à  Paris.     Et  cela  lui  faisait, 
au  Ijureau,  une  occupation  d'esprit  ag^réable  que  deio 
moulei*,  en  beaux  chiffres  très  g"ros,  le  nombre  qu'il 
accrocherait  le  soir,  en  rentrant,  à  la  place  de  celui 
de  la  veille,  au  mur  de  la  salle  à  maiig-er,  près  du 
poêle,  sous   l'almanach.     C'était   devenu   même  une 
habitude  et  une  allég-eancc  pour  les  deux  frères  queis 
de  regarder,  chaque  matin,  avant  de  partir,  ce  carré 
de  papier,  ce  chiffre  auquel  chaque  jour  qui  i^a^sait 
enlevait  une  unité. 

Scipion   avait   commencé    à   sept  cent   trente-un  ; 
maintenant  il  venait  d'épingler  le  numéro  quatre  cent  20 
quarante-trois. 

— Comme   cela   passe   tout   de   même!    murmura 
Annibal  rêveur. 

— Il  me  semble  que  c'est  déjà  tini,  répondit  Scipion. 


IV. 


<|5^E  jour  du  numéro  quatre  cent  quarante-trois 
étant  un  samedi,  les  frères  Colombe,  après  leur 
dîner,  s'habillèrent  soigneusement,  afin  de  se  rendre 
à  l'invitation  de  leur  chef  de  bureau,  qui  les  avait 

5  priés  de  venir  prendre  le  thé. 

Ils  acceptaient  une  fois  l'an  cette  corvée  adminis- 
trative, et,  plusieurs  semaines  auparavant,  ils  en 
parlaient  avec  la  répugnance  de  deux  paj'sans  forcés 
à  des  attitudes  mondaines,    obligés  de  saluer  et  de 

10  sourire  à  la  petite  poupée  éventée  qui  représentait 
la  femme  de  leur  chef  et  de  boire  jusqu'à  la  lie  la 
tasse  de  liqueur  fade-  (qu'elle  leur  offrait  avec  des 
grâces  provocantes.  La  lumière  éclatant  sur  les 
femmes,  les  fleurs  et  les  tentures  gaies,  les  gênait  ; 

15  la  musique  trop  savante  leur  donnait  régulièrement 
la  migraine;  la  chaleur  les  congestionnait.  Quand 
ils  sortaient,  les  derniers,  n'osant  pas  partir  à 
l'anglaise  (mode  impolie  selon  leur  formulaire),  ils 
avaient  un  échange  de  regards  dont  le  ravissement 

20  expressif  les  dispensait  de  parler. 

20 
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Aussi  devenaient-ils  g^énéralement  moroses  et  aussi 
grincheux  que  leur  belle  nature  pacifique  pouvait  le 
permettre,  à  l'apprcche  de  cet  événement  annuel. 

Donc,  ce  soir,  ils  descendaient  l'escalier  en  se 
poussant  les  doigts  dans  la  peau  neuve  et  ferme  de  5 
leurs  gants,  les  coudes  écartés,  l'effort  rude.  Ils 
traversèrent  la  couv  mal  éclairée,  tapèrent  k  la  Yitre 
embuée  du  concierge,  avec  le  "Cordon,  s'il  vous  plaît," 
qu'ils  accentuaient  sans  diminutif  et  le  ton  grave. 

Tandis  que  la  porte  s'entre-bâ illait,  Annibal  dit  :      lo 

— Je  crois  qu'il  pleut. 

^11  pleut,  répondit  Scipion  :  il  faut  attendre  qu'il 
passe  une  voiture  vide. 

L'autre  reprit  : 

—Il  fait  un  froid  noir  ;  cela  pourrait  bien  finir  en  15 
neige. 

—  Je  suis  transi,  acheva  Scipion. 

Et  il  ouvrit  la  porte  tendant  le  cou. 

Mais,  comme  un  coup  de  vent  qui  s'engouffre,  une 
forme  humaine  toute  petite,  celle  d'une  fillette,  d'une 20 
enfant,  s'élança  entre  eux  et  se   rejeta   derrière  la 
porte,  le  geste  su'ppliant,  les  mains  levées.     Presque 
sans  souffle  elle  dit,  la  voix  grelottante  : 

— Sauvez-moi  ;  on  me  poursuit  ;  par  pitié,  cachez- 
moi  ! . . .  25 

Scipion  était  déjà  devant  elle,  la  couvrant  de  sa 
silhouette    noire  ;    Annib»!   allait    fermer   la    porte. 
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Quelqu'un  la  repoussa.  C'était  un  a.çcnt  ;  son  capu- 
chon pointu  lui  serrait  le  visage  ;  il  avait  refourré 
ses  mains  dans  ses  numches  et  il  disait,  halançant 
d'un  pied  sur  l'autre,  pour  se  réchauffer  : 
5  — 11  est  entré  quelqu'un  ici,  une  petite  lillc  (pi  se 
sauvait. 

— Nous  sortons,  répondit  trop  haut  Scijjion  (''iterdu  ; 
nous  n'avons  vu  entrer  i)ersonne. 

— Personne,    ajouta    Annibal    farouche   et    prêt    à 
10  repousser  l'agent. 

— Ah  !  pardon.     ^lerci. . . 

Et  ra.^-ent  reprit  sa  marche. 

Les  frères  Colombe,  empoig-nés  par  une  émotion 
violente,  le  cœur  battant,  étonnés  et  effarés  d'avoir 
m  menti  à,  la  justice,  se  tenaient  immobiles,  écoutant  se 
perdre  sur  le  trottoir  le  ])as  du  gardien  (\m  courait 
toujoui-s.  Quand  ils  ne  l'entendirent  plus,  Annibal 
refcî-ma  la  porte  et  Scii>ion  se  retourna.  La  petite 
fille  semblait  être  "agenouillée.  En  réalité,  elle 
20 défaillait  et  tombait  lentement,  le  dos  au  mur,  les 
yeux  clos. 

— Elle  est  morte!  mui-mura  Scipfon. 

— Non,  elle  s'évanouit.     Mon  Dieu,  que  faire? 

— Nous  ne  i)Ouvons  pas  la  laisser  là. 
25      — Evidemment. 

— Alors,  là-haut,  chez  nous?  interrogea  anxieuse- 
ment Scipion  di'jà  supi»liant. 


tES  FRÈRES  COLOMBE.  23 

—Soit,  répondit  très  vite  Annibal.  Ote-toi  de  h\, 
petit,  tu  n'es  pas  assez  fort  ;  je  vais  l'emporter,  moi. 
Toi,  cache  la  vitre  afin  que  la  concierge  ne  me  voie 
pas  passer  ;  si  l'agent  revenait. . . 

Et  ils  lilèrent,  se  hâtant,  avec  des  mines  de  voleur,  s 
Annibal,  sans  broncher,  grimpa  ses  cinq    étages,  le 
c<>r]is  tn'inp('^  jm;-  k's  vêtements  humides  de  la  petite 
lillc  (jui  ne  bougeait  plus. 

Scipion,  ti'emblant,  ne  parvenait  pas  à  rallumer  la 
lampe.  Annibal,  agenouillé  devant  le  fauteuil  oîi  il  lo 
avait  couché  l'enfant  près  du  poêle  ouvert,  les  pieds 
au  feu,  la  regardait,  étranglé  de  peur  qu'elle  ne 
revînt  pas  à  la  vie.  Et  tous  deux  se  penchaient  sur 
elle,  n'usant  y  toucher,  ne  sachant  pas,  le  cerA'eau 
t!-()iiblé  d'une  souffrance  aiguë.  15 

Alors  Scipion  prit  une  couverture  et  l'enveloppa. 
Ell(i  geignit  doucement  avec  un  grand  soupir,  comme 
si  elle  s'endormait,  et  sa  tête  glissa  :  une  tête  toute 
bloride,  ébouriffée  sous  un  étrange  petit  bonnet  de 
tullr  blanc.  20 

Scipion  se  retourna  vers  son  frère  et,  avec  une 
expression  de  nnvinnte  pitié  :  j 

— Came  r.ipii<'ll<-  Mamette,  \ 

Annilial  reçut  un  coup  et  il  ne  put  répondre  qu'au 
bout  d'un  instant  :  25 

— C'est  juste. 

Mais  la  chaleur,  qui  avait  d'abord  ensommeillé  la 
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fillette,  la  dégourdit,  et  clic  remua,  gigottant  sous  la 
couverture,  l'écartant  de  ses  petites  mains.  Enfin 
elle  ouvrait  les  yeux,  des  yeux  d'enf^xnt  qui  s'éveille, 
clairs,  vagues,  sans  pensée,  bien  larges,  comme 
6  étonnés  et  curieux.  Puis  une  inquiétude  rapide 
passa  sur  son  visage  qui  se  rosa,  et  elle  regarda 
Annibal  d'abord,  obstinément,  avec  une  envie  de 
pleurer  qui  éclata  tout  à  coup. 

Le  pauvre  homme  murmura  en  se  glissant  derrière 
10  le  fauteuil  : 

— Je  lui  fais  peur  ;  parle-lui,  toi. 

Et   Scipion   s'accroupit   sur   ses  talons   devant    la 

petite,  essayant  un  bon  gros  sourire  niais  et  faisant 

de  doux  yeux  avec  ses  yeux  bleus  pâles  déjà  si  doux. 

15  Et  sa  voix  aussi  se  faussait  pour  être  câline  ;  il  disait  : 

— N'aie  pas  peur,  mignonne  ;  tu  es  bien  là,  tu  as 
chaud .  . .  Nous  ne  sommes  pas  méchants,  tu  vois  ? 

Alors  la  petite  sourit  aussi,  regardant,   plus  tran- 
quille, ce  bon  visage  épanoui,  à  l'expression  enfantine, 
20  et  elle  lui  dit  : 

— Je  vous  reconnais  ;  c'est  vous  qui  m'avez  cachée 
derrière  la  porte. 

Oui,  en  bas. 

— Ah  !  c'est  en  bas  ?     Alors,  où  suis-je  ici  ? 
25     — Chez  nous. 

— C'est  bien  haut  ? 

— C'est  au  cinquième.     Pourquoi  ? 
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— Il  n^  montera  pas,  l'ag-cnt  ? . . . 

Elle  frissonna  et  dit  tout  bas  : 

— C'est  peut-être  lui  qui  est  là  !.. . 

Et  elle  clierclia  derrière  elle.  Scipion  eut  envie 
de  la  gronder.  s 

— Mais  non,  dit-il  ;  c'est  mon  frère  :  c'est  lui  qui 
t'a  portée  jusqu'en  haut. 

On  eût  dit  que  la  petite  avait  compris  ;  elle 
demeura  la  tête  tournée  vers  Anni1)al,  mais  les  yeux 
baissés,  et  elle  murmura  :  lo 

— Merci,  monsieur. 

— Qu'est-ce  qu'il  te  voulait,  l'ng-ent?  demanda 
Scipion. 

Elle  sanglota  sans  pleurer,  avec  une  grande 
douleur  :  15 

— Oh  !  il  voulait  me  mettre  en  prison  parce  que 
l'on  m'avait  appelée  voleuse. 

— Toi  !  et  qu'avais-tu  fait  ? 

— Eien,  monsieur  ;  oh  !  je  n'ai  rien  volé,  bien  sûr. 
Seulement  j'étais   arrêtée,    comme   cela,    devant    la  20 
boutique  d'un  boulanger  où  il  y  avait  des  petits  pains 
dans  une  corbeille  devant  la  porte.     Je  les  regardais, 
voilà  tout. 

— Et  pourquoi  les  regardais-tu  ? 

— Dam  ! . .  .j'avais  faim  et  cela  me  faisait  plaisir,  25 
un  peu,  rien  que  de  les  voir.  . . 

— Elle  a  faim  !  cria  malgré  lui  Annibal. 
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Mais  déjà  Scipion  était  sur  ses  pieds  et  il  courait  au 
buffet,  accrochant  les  chaises,  faisant  un  bruit  d'enfer 
avec  ses  bottes  neuves.  Et  Annil)al  poussait  la  table 
auprès  de  la  petite,  qui,  effarée,  les  yeux  élargis, 
5  voyait  s'empiler  d(;vant  elle  tous  les  restes  et  toutes 
les  provisions  du  i>'nrde-manger. 

— Oh  !  je  n'ai  pas  tant  d'appétit  que  cela  !  dit-elle 
en  souriant. 

Et  elle  se  jeta  sur  le  pain,  qu'elle  dévora  à  grandes 
10  bouchées,  sans  rien  dire,  ne  touchant  pas  aux  viandes, 
apaisant  d'abord  la  cruelle  faim  qui  la  tenait. 

Elle  s'int(',rromi)it  tout  à  coup,  un  peu  honteuse, 
regardant  ses  deux  mains  pleines  ;  et  puis  elle  mur- 
mura d'une  voix  douce,  tendre  comme  une  caresse,  en 
15  relevant  les  yeux  vers  les  deux  frères  qui  la  contem- 
plaient : 

— Vous  êtes  bien  bons  ;  merci. 

Ils  se  détournèrent  un  peu  l'un  de  l'autre  pour  se 
cacher  les  pleurs  qui  leur  étaient  venus. 
20  Elle  touchait  maintenant  aux  mets  qu'on  avait 
placés  devant  elle,  mais  timidement  et  comme  pour 
fîiii-c  plaisir  à  ses  hôtes.  Sa  faim  était  apaisée  et  elle 
se  mettait  à,  penser,  le  cœur  gros.  Alors  Scipion 
rctprit  : 
25      — Tu  n'avais  donc  pas  mangé,  ce  soir? 

— Depuis  hier,  répondit-elle  plus  triste. 

— Pourquoi  ? 
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— Parce  que  mmiinn  est  inortc. 

Et  la  petite,  repoussant  son  assiette,  ic  reprit  fi 
pleurer. 

— Et  ton  père?  domnndn  ton t  doucement  Annil).-!!* 

— Il  est  nioi-t  aii-^si,  monsieur,  mais  il  y  a  long-tem[»o.  n 

— Où  li.-'.l.itcs-tu  V 

Ello  ne  r('']>nii(lit  ]  ns.  Tl  y  ont  un  silcir*!'  coupé 
(les  seuls  soni)irs  très  f^ros  de  l'en  fan  t  ;  les  iVères 
Colombe,  anxieux,  se  reg"arda,ient,  Annilial  n com- 
mença :  10 

— Ofi  voudras-tu  cpi'on  te  ramène? 

Elle  murmura  ; 

^Je  ne  sais  pas  ;  je  n'ai  pas  de  maison. . . 

Et  puis,  reprenant  coni-ao'c,  elle  finit  ]>ar  tout  dire. 

Son  père,  un  ouvrier  de  village,  était  venu  tentons 
la  fortune  à  Paris,  l'eu  de  temps  après,  il  mourut. 
Ea.  mère  avait  travaillé  tant  et  tant  qu'elle  avait  pris 
du  mal,  un  mal  très  long:  qni  emporta  tontes  les 
économies.  Brin  à.  brin,  on  vendait  clia([in'.  jour. 
On  linit  par  aller  se  loger  en  ga.rni,  dans  un  greniei'ii'o 
c'est  là  ([ue  sa  mère  était  morte.  lAIaintenant,  elle  ne 
savait  plus  que  devenir  :  le  logeur  lavait  mise  à  la 
l'orte  la  veille. 

— Tu  n'as  donc]  as  de  parents,  personne?  demanda 
S^eipion  déjà  intervenant.  25 

— Je  ne  sais  pas  ;  je  ne  l'ai  pas  entendu  dire  à 
maman. 
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— Mais  de  quel  pays  éticz-vous  ? 

— Du  Périgord. 

— Tu  dis  ?  s'écria  Aunibal. 

Elle  eut  peur  et  protesta  : 
5     — Bien  vrai,  monsieur  ;  des  environs  de  Saint-Apre  ; 
mais  vous  ne  connaissez  pas. . . 

Scipion  était  revenu  s'accroui>ir  devant  elle,  .'„ssis 
sur  ses  talons,  la  face  rayonnante. 

— Mais    si,    nous    connaissons  ;    et   toi,    connais-tu 
10  Ligneux  ? 

— Bien  sûr,  dit-elle  étonnée  ;  c'est  là  que  l'on  va  en 
pèlerinage  à  Saint-Siméon. 

—  Eli  l)ien,  nous  en  sommes,  nous. 

— Oh  !  comme  ça  se  trouve  !  dit  elle  en  riant,  les 
15  paupières  encore  trempées. 

— Oui,  et  nous   devons  te  protéger,  puisque  tu  es 
notre  compatriote.     N^est-ce  pas,  Annibal? 

— C'est  juste,  répondit  gravement  le  frère  aîné,  qui 
n'attendait  que  cette  requête. 
20     — Tu    vois,   mignonne,   tu    n'as    plus    besoin    de 
t')n(iuiéter  maintenant. 

Scipion  exultait.     11  se  leva  et  se  mit  à  gesticuler, 

parlant  à  tort  et  à  travers  de  choses  oiseuses  :  du 

temps  qu'il  faisait  (la  neige  tombait,  blanchissant  les 

25  toits),  du  pays  que  l'on  ne  devrait  jamais  quitter. . . 

Annibal  l'interrompit. 

— Il  nous  sera  bien  difficile  de  la  garder  ici,  dit-il, 
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éprouvant   le   besoin   de   se    faire    forcer    la    main. 

— rour([iioi?  Kien  de  plus  simple,  au  contraire. 
Je  vais  transporter  mon  lit  dans  la  cuisine  ;  je 
l'enlèverai  chaque  matin  ;  la  petite  prendra  ma 
chambre.  5 

— Mais  tu  seras  mal,  tandis  que  moi.  . . 

— Tu  i)laisantes  !' J'aurai  plus  chaud.  Il  y  a  long-- 
temps,  d'ailleurs,  que  je  voulais  coucher  dans  la 
cuisine  ;  une  idée. 

— Alors,  si  tu  y  tiens.  . .,  concéda  Annibal.  10 

— Tu  vas  voir  ;  ça  ne  traînera  pas. 

EtScipion,  enlevant  rapidement  son  habit,  s'en  alla 
trimbalant  dans  la  pièce  voisine,  tirant  le  lit,  faisant 
le  ménage,  leste  comme  une  femme,  et  le  cerveau 
tout  enflammé  d'un  plaisir  de  dévouement  qu'il  i» 
n'avait  pas  éprouvé  depuis  jNbimette  et  qui  le  réveil- 
lait comme  d'un  long  et  pénible  engourdissement. 

— I.à,  dit-il  reparaissant,  les  draps  sont  au  lit.  Tu 
vas  t'en  aller  dormir,  petite.  A  propos,  comment 
t'appelles-tu  ?  20 

— Te  m'appelle  IManon. 

— ]\ranon . . . ,  ^Maniette  1)albutia  encore  Scipion  ;  on 
dirait  que  ça  se  ressemble.  . . 

Et  une  tristesse  inexplicable  lui  traversa  le  cœur. 

— Et  vous?     disait  la  petite  fille,  les  regardant,  un 25 
peu  inquiète,   ses   grands   yeux    clairs    vaguement 
songeurs. 
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— ^lon  frère  aîné  se  noiinne  Anniltal,  et  moi  Scirâon. 
Allons,  quitte  ton  beau  bonnet  blanc  et  viens  te 
coucher. 

— Mon  bonnet,  dit-elle  en  le  retirant  vivement  ;  je 
5  l'avais  oul)lié.  II  n'est  pas  g"âté  au  moins  par  la 
pluie?  C'est  celui  de  ma  i)remière  communion, 
voyez-vous.  Je  n'en  avais  pas  d'autre  ;  je  l'ai  pris 
pour  le  deuil  de  maman.  Le  blanc  est  deuil,  n'est-ce 
pas,  pour  les  jeunes  tilles  ?  ^ 
i;)  — Une  jeune  fille!  exclama  Scipion  en  riant.  Peste  ! 
tu  te  mets  bien.     Et  quel  âge  as-tu,  madeniuiselle? 

— Treize  ans  et  demi,  monsieur. 

— Déjà  !  mais  tu  es  toute  petite  ! 

— C'est  que  j'ai  soufifert. 
15      — Pauvre  mig-nonne,  va  !  Allons,  n'y  pense  plus. 

Oli  î  si,  j'y  penserai  toujours,  puisque  maman  est 
morte  ! 

Les  deux  frères  se  regardèrent,  éeliangeant  le 
même  douloureux  ressouvenir,  le  rappel  de  la  même 
20  perte  qu'ils  avaient  faite,  eux  aussi,  deuil  cruel, 
iii()ul.lial)le.  Manon  comitrit  (lu'elle  les  embar.a-sait 
de  sa  tristesse  ;  elle  secoua  sa  tète  l)londe  déeoiffée, 
comme  pour  chasser  son  ennui,  et,  rappelant  son 
courage  : 
25  —Le  bon  Dieu  l'a  voulu,  n'est-ce  pas?  dit-elle  en  se 
dirigeant  vers  la  porte  ouverte  qu'on  lui  avait 
désignée.    Je  m'en  vais  le  prier  avant  de  m'endormir, 
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r.fin  qu'il  dise  à  maman  de  ne  pas  se  tourmenter  là- 
liaut,  que  je  suis  à  l'aVjri,  que  je  n'ai  plus  faim.  . .;  et 
pour  qu'il  vous  bénisse  ! .  . . 

Elle  passa  devant  Scipion  et  lui  donna  la  main  d'un 
geste  affectueux  et  déjà  timide  de  petite  femme  ;  puis  5 
elle  salua  gravement  Annibal,  baissant  la  tête  avec 
respect. 

Annibal  avait   éprouvé   le   désir   spontané  de  lui 
tendre  la  main  ;  il  n'osa  pas  et  balbutia  : 

— Bonsoir.  ^^ 

Il  n'en  voulait  pas  à  Manon,  pas  plus  qu'il  n'avait 
eu  de  rancune  contre  Mamette.  C'était  juste  :  il  ét?it 
trop  grave,  trop  vieux  ;  il  faisait  peur  à  ces  petits 
êtres  délicats  et  tendres  que  son  "jeune  frère" 
apprivoisait  si  bien.  Et  cependant  il  eut  encore  15 
pour  ^lanon  une  pensée  douce. 

— Elle  n'a  rien  pour  prier,  dit-il  bas  à  Scipion  ;  si 
tu  lui  donnais. . . 

—Quoi  ? 

— Ce  crucifix,  tu  sais,  qui  est  dans  ma  cliambi-o?. . .  21» 

— Au-dessus    du    portrait?.  .  .(Et   Scipion,    effaré, 
regarda  son  frère).     Quoi  !  la  relique  sacrée  ?.  . . 

—  Oui,    cela   rassurera   Manon   et   l'aidera  bien  à 
dni-mir.      Nous    sommes    des   étrangers    pour    elle. 
Avec  Dieu  elle  se  sentira  comme  en  famille.     Donn(^--^ô 
le-lui. 

Quand  ils  se  retrouvèrent  seuls,   ils  demeurèrent 
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silencieux,  les  esprits  troublés,  éprouvant  le  besoin 
de  se  reprendre  après  les  émotions  de  cette  aNcnture 
ainsi  tombée  dans  leur  vie  si  calme.  Tout  à  coup 
Soipion  aperçut  son  habit  étalé  sur  une  chaise,  et  le 
5  souvenir  lui  revint  : 

—  Eh  bien  !  et  notre  soirée?  dit-il. 
Annibal  regarda  l'heure. 

—  Dix  heures;  il  est  trop  tard  maintenant.     Tant 
mieux  ;  c'est  une  corvée  de  moins. 

10  — Et  puis  regarde  donc  comme  il  neige,  reprit 
Se! pion.  On  est  mieux  chez  soi  que  dehors  par  un 
temi)S  i-areil. 

Ce   "  chez   soi  "  venait   de    prendre   une   douceur 
inaccoutumée,  sembiait-il.     Il  paraissait  plus  tiède  et 

lôplus  doux  depuis  que  la  petite  fille  y  était  entrée 
avec  le  charme  de  sa  voix  gazouillante  et  de  sa  tête 
blonde  coiffée  du  petit  bonnet  blanc.  Ses  petits  pieds 
humides  avaient  laissé  des  traces  sur  le  parquet  ciré, 
et  il  y  avait  comme  un  doux  parfum  d'enfant  dans  la 

20 salle  à  manger  chaude  où  elle  avait  pleuré.  Elle 
serait  là  demain,  tous  les  jours  maintenant.  Cette 
pensée  n'était  pas  précise  dans  l'esprit  des  frères 
Colombe;  cependant  elle  influait  sur  le  bien-être, 
l'attrait,  le  plaisir  du   "chez  soi"  qu'ils  ressentaient 

25  ensemble  en  ce  moment  et  qui  les  faisaient  vague- 
ment sourire  en  regardant  autour  d'eux. 

Ils  n'avaient  point  envie  de  dormir  encore,  l'esprit 
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éveillé,  au  contraire,  par  un  va-et-vient  de  pensées 
inaccoutumées,  une  agitation  mentale  qui  les  surpre- 
nait et  les  secouait  comme  s'ils  avaient  pris  une  fièvre 
dunt  les  rêves  eussent  été  anxieux  et  doux.  Cet 
ébranlement  nouveau  de  leur  âme  engourdie,  momi-5 
fiée,  agitait  tous  leurs  sens  et  leur  donnait  un  besoin 
d'action,  de  i>ar<jles.  INfa intenant  ils  tenaient  un 
sujet  pniir  un  écliange  vrid(''es  intarissables. 

Scipion  se  rapprocha  du  poélc  pour  ranimer  le  feu 
et  Annibal  tira  un  fauteuil  afin  de  s'installer  près  de  lo 
son  frère.     D'ailleurs  ils  avaient  à   causer  et  leurs 
voix  s'élevèrent. . . 

Mais  un  bruit  léger  se  fit  entendre  dans  la  chambre 
à  côté,  un  bruit  très  net  :  ^bmon  se  couchait. 

Les  deux  frères  tressaillirent  et  l)aissèrent  la  voix,  i5 
puis  demeurèrent  immobiles,  n'osant  bouger,  gênés 
tout  à  coup  de  ne  plus  se  sentir  seuls,  troublés  de  la 
peur  de  réveiller  Manon  :  c'était  une  responsal)ilité, 
cela!  On  n'était  plus  libre  maintenant;  des  devoirs 
nouveaux  leur  étaient  venus.  Ils  avaient  pris  charge  20 
d'âme.  Et  quelle  âme  !  Une  petite  fille  de  treize 
ans  et  demi,  une  enfant  encore,  une  jeune  fille 
demain. 

Toutes   ces   idées   leur   venaient  à  la  débandade 
pendant  qu'ils  n'osaient  remuer  ni  parler,  pris  d'une  25 
inquiétude  indéfinie.     Tant  de  pensées  leur  amenait 
presque  de  la  souffrance. 
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— Je  crois  que  j'ai  mal  à  la  tôte,  murmura  à  peine 
Soi  pion. 

— Alors,  bonsoir,  répondit  plus  bas  encore  Annibal. 

Ils  se  retirèrent,  marcliant  sur  leurs  pointes, 
5  lentement,  silencieusement,  Annibal  vers  sa  chambre, 
Scipion  dans  la  cuisine.  Et  leurs  portes  se  refermè- 
rent sans  un  craquement,  tant  ils  mettaient  une 
précaution  tendre  à  ne  point  troubler  le  sommeil  de 
Manon. 


V. 


jTVj^E  lendomaîn,  qui  était  un  (limaiicho,  commença 
-1^  le  bouleversement  des  habitudes  qui  étaient 
si  chères  cependant  aux  frères  Colombe.  Ce  jour-là 
ils  faisaient  d'habitude  la  grasse  matinée.  Oui,  mais 
alors  ils  n'avaient  à  s'occuper  que  d'eux-mêmes  !  5 

Ils  dormirent  mal  et  s'éveillèrent  de  très  bonne 
heure,  pressés  de  se  revoir  pour  s'entendre,  car  toutes 
sortes  d'idées  nouvelles  leur  étaient  venues  pendant 
la  nuit.  Cependant,  lorsque  Annibal  poussa  lente- 
ment sa  porte  et  avança  le  cou  dans  la  salle  à  lo 
manger,  il  aperçut  son  frère,  en  chaussons,  qui  déjà 
faisait  le  ménage  avec  un  silence  de  farftidet.  Le 
balai  glissait,  le  plumeau  volait  :  on  eût  entendu 
battre  l'aile  d'un  paiùllc^n.  Et  le  poêle  allumé 
brûlait,  ses  portes  ouvertes  pour  l'empêcher  de  ronfler,  is 
La  cuisine  était  propre,  le  lit  de  Scipion  avait  disparu 
dans  un  cabinet,  et  sur  le  fourneau  à  gaz  bouillottait 
le  lait  tout  blanc  de  crème  soufllée. 

— Tu    ne    t'es    pas    couché?    murmura    Annibal 

surpris.  20 

35 
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— Et  j'ai  môme  fort  bien  dormi,  répondit  Scipîon 

menteur,     Mais  si  la  petite  s'était  réveillée  de  bonne 

lieure?  On  ne  savait  jias.     Alors,  A'oilà,  tout  est  prêt. 

•Ils  s'accotèrent  dans  un  coin   pour  causer  plus  c\ 

5  l'aise  et  l'on  délil)éra  sur  la  situation.     D'abord,  que 

dirait-on  à   la   concierge  ?      C'était   Annibal  que  le 

mensonge  désarçonnait  tout  de  suite  ;  mais  Scipion 

savait   mieux   se   i^lier   aux   circonstances.      On   ne 

pouvait  pas  cbaritabbMnent  révéler  la  chose  aux  gens 

K'de  la  maison  :  cela  serait  trop  humiliant  pour  ]\Ianon. 

— C'est  juste,  répondait  Annil)al. 

— Alors  quoi?  Puisqu'on  gardait  la  petite^  autant 

valait  tout  de  suite  sauvegarder  son  amour-propre  en 

la  faisant  passer  pour  une  parente,   une   orpheline 

15  arrivée  de  leur  pays  hier  au  soir  et  confiée  à  leurs 

soins . .  . 

— Nous  la  gardons,  décidément?  demanda  Annibal 
sérieux. 

— Dam  !  qu'en  veux-tu  faire  ?  la  jeter  dans  la  rue  ? 
20     — Je  ne  dis  pas. 

—Eh  bien  !    puisqu'elle   est    toute    seule   dans   le 
monde  et  que  le  hasard. . . 
—  Ou  Dieu.  . . 

— .  .  .l'a  jetée  dans  nos  bras,  gardons-la. 
26     — Gardons-la,  conclut  Annibal  avec  un  soupir  de 
soulagement. 

Manon   loquetait   sa   porte  ;    on    devinait    qu'eUe 
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n'osait  pas  entrer.     Seipion  courut,  et  la  petite,  toute 
roug-issante,  s'arrêta  sur  le  seuil. 

Elle  avait  peig-né  très  fort  ses  beaux  cheveux 
rudes  pour  les  ai)latir  en  deux  petits  bandeaux 
virg'inals,  très  propres  autour  de  son  visage  maig-re,  5 
mais  frais  comme  une  rose  de  mai,  et  elle  tiraillait 
sur  ses  épaules  un  méchant  fichu  de  laine  noire  troué 
qui  la  laissait  grelottante.  Elle  murmura:  "Bon- 
jour, messieurs,"  bien  timide  et  honteuse  et  un  peu 
effrayée  aussi,  les  yeux  baissés,  détournant  le  front,  lo 

Les  frères  Colombe  avaient  mal  vu,  la  veille  au 
soir,  le  visage  de  Manon,  qui  s'était  effacé  dans  leurs 
rêves  ;  c'était  comme  une  nouvelle  apparition,  car  la 
petite  fille  leur  paraissait  i)lus  grande,  lAna  sérieuse 
et  plus  étrangement  jolie  avec  sa  coiffure  de  petite  15 
femme  et  ses  airs  doucement  effarouchés.  Seipion 
l'avait  prise  par  la  main  et  il  l'amena  près  de  la 
table  où  il  y  avait  trois  chaises  et  trois  couverts, 
avec,  au  milieu,  le  lait  fumant  et  le  café  qui 
embaumait.  20 

Elle  s'assit  sur  le  bord  de  son  siège,  tenant  ses 
mains  croisées,  le  front  bas.  Elle  aussi  avait  beau- 
coup pensé  dans  la  nuit  quand  elle  s'était  réveillée, 
surprise  d'abord,  ne  sachant  pas  où  elle  était,  mais  se 
souvenant  tout  à  coup  et  prise  d'une  vague  angoisse.  2» 
Où  était-elle  tombée?  dans  quelles  mains?  Quels 
étai<*nt  ces  hommes   qui  paraissaient   si  bons,   cette 
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maison  où  il  n'y  avait  pas  de  femme  ?  Etait-il 
convenable  qu'elle  reçût  leurs  soins?  Mais  que 
pourrait-elle  faire  pour  gagner  sa  vie?  Elle  ne 
savait   aucun   métier,   bien  que  sa   mère   l'eût   fait 

5  coudre  avec  elle.  Le  peu  qu'elle  avait  appris  ne 
suffisait  pas  pour  la  faire  recevoir  dans  un  atelier  où 
elle  pourrait  gagner  quelque  argent.  Peut-être 
trouverait-elle  à  se  placer  comme ...  servante.  Oh! 
cela  lui  paraissait  bien  dur  d'aller  en  service,  toute 

10  petite  et  délicate  comme  elle  était,  et  avec  les  goûts 
de  petite  demoiselle  qu'elle  avait  pris  à  Paris,  dans 
le  ménage  où  le  travail  du  père  avait  aï)porté 
pendant  quelque  temps  une  aisance  relative.  Bien 
dur  certainement,   et  son  cœur  était  gros  de  cette 

15  perspective,  la  seule  cependant  qu'elle  pût  raisonna- 
blement envisager. 

Mais,  le  matin,  elle  s'était  coiffée  et  attifée  sérieuse- 
ment, pour  se  vieillir  et  imposer  plus  de  confiance 
quand  elle  allait  prier  les. .  .personnes  chez  qui  elle 

20  était  de  lui  trouver  une  place  de  servante. 

— A  quoi  penses-tu,  petite  ?  lui  demanda  Scipion 
en  plaçant  devant  elle  une  tasse  remplie. 

Alors  elle  leva  les  yeux  et  demeura  sans  répondre, 
un  peu  surprise,   elle  aussi,   du  visage  de  ce  vieux 

25  garçon  et  de  celui  de  son  frère,  qu'elle  osa  examiner 
d'un  coup  d'œil  et  qui  lui  parut  vieux . . . ,  mais  vieux 
à  lui  donner  envie  de  rire  sans  qu'elle  sût  pourquoi. 
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En  même  temps  le  courage  lui  revenait  ;  elle  se 
sentait  rassurée.  Oh  !  si  ces  deux  là  voulaient  la 
garder  pour  servante,  elle  resterait  bien  avec  eux, 
elle  n'aurait  pas  peur  !  Et  puis  ils  avaient  un  air  si 
bêtement  bons,  tous  les  deux,  le  vieux  aussi,  malgré  0 
sa  grosse  moustache,  un  air. .  .paysan,  un  aii'  du 
pays  qui  est  presque  une  ressemblance  de  famille. 
Cette  idée  même  lui  passa  rapidement  dans  l'esprit 
(et  elle  se  retint  pour  n'en  pas  rire  aux  éclats),  que  le 
plus  jeune  ressemljlait  traits  pour  traits  à  la  statue  10 
de  saint  Siméon  dans  la  chapelle  de  Ligneux  :  il 
avait  comme  elle  de  gros  yeux  bleus  fixes,  une  face 
ronde  et  bouffie  avec  un  peu  de  barbe  roussotte  au 
bas»  du  menton. 

— Je  vais  vous  dire,  répondit-elle  en  souriant  etis 
trempant  dans  son  bol  une  tartine  beurrée  que  venait 
de  lui  glisser  Annibal  ;  c'est  que  j'ai  pensé  cette  nuit 
à  ce  que  je  pourrais  bien  faire  pour  gagner  ma  vie. . . 

—Tu  n'as  pas  à  t'occuper  de  cela  !  s'écria  Scipion  ; 
ça  nous  regarde.  20 

— Laisse-la  parler,  pour  voir,  interrompit  Annibal. 

La  petite  reprit,  la  bouche  pleine  : 

— Je  voudrais  me  placer  servante. 

—Où  ça  ? 

— Chez  vous,  si  vous  le  voulez  bien.  25 

— Et  pourquoi  veux-tu  te  mettre  en  service  ? 

— Dam  !  je  n'ai  point  de  rentes,  ni  de  métier.     Je 
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ne  veux  pas  qu'on  me  fasse  la  cliarité.  Oh  !  le  bon 
]>ain  !  On  dirait  du  g"âtcau.  C'est  peut-être  bien  de 
la  lirioebe,  dites,  monsieur? 

Annil)al  s'était  tourné  vers  son  frère  : 
5     — Elle  a  de  beaux  sentiments,  dit-il.     Tant  mieux 
Néanmoins . . . 

— C'est  bien  meilleur  que  ça,  la  In-ioche,  répondit 
à  Manon  Scipion,  qui  se  délectait  à  la  voir  manyer. 
Tu  en  auras  une  ce  soir,  toute  chaude. 
10  Et  il  oul)liait  de  déjeuner,  lui,  accoudé  sur  la  table, 
le  cœur  si  plein  de  plaisir  qu'il  n'avait  pas  faim. 
Annibal  reprit  lentement. 

— Néanmoins,  comme  nous  nous  sommes  chargés 
de   toi,    il    ne   serait   pas   convenable   que   nous   te 
16  traitions  en  servante . . . 

— D'autant  moins,  interrompit  Scipion,  que  nous 
allons  te  présenter  comme  notre  parente,  une  orphe- 
line arrivée  de  pi-ovince . . . 

— Moi?  s'écria  Manon  laissant  tomber  sa  cuiller. 
20 Mais  puisque  ce  n'est  pas  vrai  !     Pourquoi  mentir?... 
Les  frères  Colombe  se  regardèrent  suffoqués. 
Annibal  avait  rougi   et   Scipion  toussait  pour   se 
donner  le  temps  de  chercher  une  réponse. 

— D'abord,  dit-il  tu  es  orpheline  et  tu  arrives  de 
iîô province,  n'est-ce  pas?     Il  n'y  a  pas  de  mensonge  là- 
dedans.     Ensuite.  .  .c'est  à  cause  de  l'histoire  d'hier, 
tu  te  rappelles  bien?    le  boulanger,   l'agent  qui  te 
poursuivait. . . 
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— Oli  !    cri.-t    Mniioii   axcc    IVaxi-Lir,    je    cuinpnaids  ; 
c'est  pour  mieux  nie  eaelier.  .  . 

— Précitsémeiit.  Si  l'on  venait  nous  dcniander  : 
''Quelle  est  cette  petite  lille  que  vous  avez-la?  d'oi^i 
vient-elle?"  nous  répondrions:  "Elle  vient  dus 
Périgord,  c'est  notre  parente;  bien  le  bonjour, 
messieurs  les  gendai-nics."  Autrement  il  nous  fau- 
di'ait  dire  :  "  Mais  c'est  la  petite  tille,  vous  savez 
bien.  .  .de  l'autre  soir. . . 

— Oh!  non,  non,  monsieur,  ne  dîtes  ]ias  cela. .  .        lo 
— Tu  vois  bien  !  conclut  vScipion   l'adieux,  mais  un 
peu  essoutïlé  et  étourdi  de  sa  i)uissance  ima<:;-inative. 
— Mais    c'est    égal,    reprit   ]\Ianon    au    bout   d'un 
moment  de  grande  réflexion  :  si  je   reste  avec  vous, 
je  veux  vous  servir  ;  autrement. . .  i5 

— Autrement?. . . 

— Je  n'oserais  pas  manger  de  votre  pain,  voilà. 
— N'aie  pas  peur,  on  te  le  fera  gagner,  ton  pain. . . 
— Et  on  t'apprendra,  à  le  gagner  surtout,  reprit 
Annibal.       Tu    ne   sais    aucun   métier:    on    te    fera 20 
instruire.     Qu'aimerais-tu  faii-e  ? 

— Des  fleurs. .  .,  des  fleurs  peintes  sur  des  assiettes. 
C'est  gentil,  et  puis  c'est.  . .     Je  ne  sais  pas  comment 
on   dit;    enfln   on  est.  .  .artiste.     I\Iais  ça   coûterait 
cher  ]X)ur  apprendre,  et  je  ne  pui^;  pas.  .  .Vous  voyez -'5 
bien  qu'il  faut  que  je  me  mette  en  service. 

— Mais,  dit  Scipion  dont  l'ingc'niosité  poussait  raj  ide 
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comme  les  plantes  arrosées  de  l'elïluve  magnétique 
des  fakirs,  comi)rends  donc  bien  ceci  :  quand  on  est  en 
service,  ong-agnedc  l'argent,  tant  par  mois,  pas  vrai? 

— Oui,  monsieur,  disait  Manon  très  intéressée,  les 
5  yeux  bien  ouverts  sur  le  visage  de  Scipion. 

— Eh  bien,  au  lieu  de  te  donner  de  l'argent  pour 
payer  tous  les  petits  services  ([ue  tu  vas  nous  rendre 
ici,  nous  emploierons  cet  argent  à  t'habiller,  à  t'in- 
struire,  à  te  faire  apprendre  la  peinture  sur  porce- 
10 laine. . .  C'est  toi-même  qui  te  gagneras  les  moyens 
de  devenir  artiste,  et  tu  ne  nous  devras  rien. 

—Oh  !  si,  monsieur  ! 

— Comment,  ^^i?     ]Mais  j(;  te   prouverai   que   uon^ 
quand  tu  sauras  comi)ter. 
15     — Je  sais  bien,  dit-elle.     Je  sais  écrire  aussi,  et  je 
mets  bien  l'orthographe. 

— Tu  es  allée  en  classe  ? 

— Jusqu'à  la  mort  de  pai)a,  il  y  a  deux  ans. 

— Et  depuis  ? 
20     — Depuis,  j'ai  cousu  avec  maman,  qui  faisait  des 
confections   pour  les  magasins  ;  et  puis  je  n'ai  plus 
rien  fait. .  .que  la  soigner  jusipi'ii  ce  qu'elle. . . 

Mais  Scipion  l'interrompit  brusquement  : 

— Alors  tu  dois  t'entendre  un  peu  aux  choses  du 
25  ménage  ? 

— Bien  sûr  !  dit-elle,  retenant  les  soupirs  qui  reve- 
naient lui  gonfler  le  cœur. 


LES    FRÈRES    COLOMBE.  43 

Même  elle  ajouta  un  peu  tièreinent  : 

— Je  fais  la  cuisine. 

— C'est  moi  qui  vais  me  reposer!  s'écria  Scipion 
feig-nant  une  g-rande  joie. 

— Comment  !  vous  faites  la  cuisine,  vous?  5 

— Moi-même,  et  prends  garde   à   toi  :  je  suis   un 
eordun  bleu. 

^lanon  le  regarda  d'abord  sérieuse  et  puis  elle  lui 
rit  au  nez  d'une  poussée  irrésistible.  C'est  qu'il 
devait  avoir  presque  l'air  d'une  vieille  femme  avec  10 
un  tablier  et  remuant  ses  casseroles.-  Et  cette  idée 
de  Scipion  marmitunnant  l'égayait  comme  une  bouf- 
fonnerie. Pour  lui,  il  aurait  dansé  de  joie  d'avoir  fait 
rire  Manon  au  moment  oi^i  elle  allait  pleurer,  et  ce 
rire  d'enfant  lui  remuait  dans  le  cœur  des  délices ij 
inconnues.  CV-tait  plus  beau  (qu'une  musique  céleste. 
Il  avait  envie  de  s'extasier. 

Annibal  baissait   plus  bas  ses   lourdes   paupières, 
cachant  le  ravissement  ému  qui  entrait  en  lui  avec 
ce  bruit  inaccoutumé,  avec  cette  sonnerie  joyeuse,  ce  20 
réveil  de  printemps. 

— Eh  bien  !  dit  Manon  en   se  levant,  qu'est-ce  que 
je  vais  faire  pour  commencer? 

Mais  alors  les  frères  Colombe  arrêtèrent  leurs  yeux 
sur  la  défroque  misérable  qui  couvrait  l'enfant,  sajs 
jupe  fanée,  effilochée,  si  mince  qu'on  avait  froid  rien 
qu'à  la  regarder  aller  et  venir  là-dedans,  traînant  un 
peu  SCS  pieds  ensavatés. 
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- — Pour  commencer,  déclara  Amiiltal  tout  tremblant 
de  pitié,  il  te  faut  vêtir,  Manon,  et  nous  allons 
chercher  ce  qu'il  te  faut. 

— Le  fait  eat,  dit-elle  en  regardant  sa  jupe,  que  je 

5  suis  un  peu  mal  tenue.     Mais  ce  n'est  pas  ma  faute, 

voyez-vous  :  j'ai  vendu  ma  dernière  robe  pour  mettre 

un  l)ou(iuet  sur  la  fosse...,   là-bas.     Si  j'avais   des 

aig'uilh^s  et  du  fil. . . 

— Et  de  l'étoffe .  . . ,  ajouta  Scipion. 
10     — Oh  !  je  coudrais  l)ien  une  robe,  moi  toute  seule. 

— Eh  bien,  tu  la  coudras. 

— C'est   (ju'il    faut   un    tas   de    choses   avec   cela, 
g-rommela  Scipion  suivant  son  frère  dans  sa  chambre, 
et  tu  en  oublieras  sûrement  la  moitié  !     Va  pour  la 
15  robe,  toi  ;  moi,  je  me  chargerai  du  reste. 

Ils  sortirent  tous  les  deux,   très  affairés,   laissant 

Manon  mettre  de  l'ordre  dans  la  maison,  où  déjà  elle 

furetait   avec   des   façons   de   i)ctite   ménagère    qui 

trouve   beaucoup  de   choses   à   rex>rendre  dans    un 

20  ménage  tenu  par  des  garçons. 

Lors(iu'ils  rentrèrent,  elle  frottait  les  vitres,  perchée 
sur  un  escaljcau.  Par  le  carreau  brillant  entrait  la 
blancheur  éclatante  des  neiges  qui  couvraient  le  toit 
des  bâtiments  rapprochés  en  cercle  autour  de  la 
25  petite  cour,  noire  au  fond  comme  un  puits,  et  sur 
laquelle  la  salle  à  manger  ouvrait  ses  deux  fenêtres. 
Les  frères  Colombe  s'arrêtèrent,  ébahis,  le  nez  en  l'air, 
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contemplant  jNfanon  active  dont  le  poing  volait  sur  la 
vitre  et  la  faisait  chanter. 

— Qu'est-ce  que  tu  fais  là?  cria  Scipion  alarmé. 
Veux-tu  bien  descendre  !     Pour  te  rompre  le  cou  ! 

— Et  te  g*eler  les  doigts,  continua  Annibal  grondeur,  s 

— Oh  !  c'était  d'un  malpropre  !  déclara  Manon  :  on 
n'y  Aboyait  pas.  lion  Dieu  !  que  vous  êtes  donc 
clun-gés  !  Attendez  que  je  vous  aide. 

C'est  qu'ils  étaient  embarrassés  et  de  la  belle  façon, 
les  frères  Colombe  !  .  Les  bras  arrondis,  avec  des  v) 
paquets  jusque  sous  les  aisselles,  les  mains  entortillées 
dans  des  poignées  de  ficelle  qui  soutenaient  d'énormes 
ballots  envel(>i»])és  dans  des  papiers  de  toutes  les 
couleurs,  sans  compter  les  poclics  gonflées  qui  bâil- 
laient. Ce  fut  un  vrai  déballage.  Et  Manon,  muette,  i5 
les  bras  pendants,  regardait  cela  comme  si  elle  eût 
assisté  à  quelque  féerie  oii  tout  k  coup  les  merveilles 
que  l'on  a  souh.-iitées  surgissent  d'une  trappe,  à  portée 
de  la  main. 

Cependant  Ainiibal  paraissait  confus  de  s'être  laissé  20 
entraîner  à  cette  débauche  d'ncquisitions,  tandis  que 
Scipion  essayait  de  dissimuler  une  partie  des  siennes, 
se  sentant  coupable  d'une  dépense  peut-être  exagérée. 

— Voici  la  robe,  dit  d'abord  Annibal  ;  il  y  a  quinze 
mètres  en  grande  largeur. . .  25 

— C'est  trop,  ol)::erva  Scii»ion  qui  prenait  r(;>frensive. 
^lanon  est  toute  petite.  Elle  en  fera  deux,  dit-il  au 
bout  d'un  instant. 
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C'était   bien   ainsi   que   l'avait    compris    Annibal. 
Cependant  il  passa  vite  à  un  autre  article  : 

— Voici  la  doublure  et  puis  un  coupon  de  drap 
pour  un  manteau .  . . 
5  — Moi,  j'ai  là  une  pèlerine  toute  faite,  interrompit 
nég-lig-cmment  Scipion  en  déballant  une  mignonne 
mante  ouatée  ;  mais  on  pourra  utiliser  le  drap.  J'ai 
couru  au  plus  pressé  :  ainsi  voilà  des  jupes,  des  bas. . . 

— Et  des  bottines,  poursuivit  Annibal. 
10     —Des  pantoufles  fourrées  pour  in  mnison . . . 

— Un  tablier . . . 

— Des  gants . . . 

— Un  fichu .  . . 

— Des  aiguilles,  du  fil,  un  dé. .. 
15     — Une  chaufferette . .  . 

— Un  miroir. . . 

— Un  miroir  !  s'écria  Annibal  étourdi. 

—Puisqu'elle  coudra   sa   robe   elle-même,   il   faut 
bien  qu'elle  voie  à  se  l'essayer.     Et  il  n'y  en  avait 
20  pas  dans  ma  chambre. 

— C'est  juste. 

La  table  disparaissait  maintenant  sous  les  papiers 
froissés  et  les  étoffes  déployées.  Les  frères  Colombe, 
très  rouges,  chacun  d^'eux  un  peu  suffoqué  de  la  rage 
25  d'acquisitions  qui  avait  emporté  l'autre,  n'osaient  pas 
se  regarder  dans  la  crainte  d'apercevoir  un  vague 
reproche  dans  leur  mutuel    (''tonnement.      Quant   à 
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Manon,  pétrifiée  par  une  surprise  qui  tenait  du  rcNc, 
elle  ne  bougeait  pas,  les  mains  jointes  devant  elle, 
dans  une  extase  sérieuse  ou  i)lutôt  l'effort  d'une 
pensée  qui  lui  éelmppait.  C'était  si  étrange  aussi,  si 
invraisemblable,  ce  qui  lui  arrivait  là!  Elle  en  5 
éprouvait  l'envie  de  pleurer  et  de  rire  en  même 
temps,  le  cœur  gonflé,  très  heureuse  au  fond,  avec  un 
coup  d'orgueil. 

■ — ^.Eli  bien,  tu  ne  dis  rien  ?  lui  demanda  Scii)ion. 

Elle  tressaillit,  balbutia,  ne  put  rien  dire  et  se  mit  10 
à  pleurer. 

— Tu  pleures!  s'écria  Annibal  trouble.     Pourquoi? 

^C'est. ..,  c'est  de  i)laisir,  sanglota  Manon.  Oli! 
que  je  suis  heureuse  ! . . . 

— A  la  bonne  heure  !  dit-il  en  souriant,  très  ému  i5 
sous  sa  grosse  moustache  terrible,  qui  n'en  laissa  rieu 
voir. 

— Je  vous  remercie,  oh  !  je  vous  remercie. .  .cent 
mille  fois,  mes  bons  messieurs;  mais  je  vous  rendrai 
tout  plus  tard,  quand  je  saurai  gagner  de  l'argent.     20 

— C'est  entendu,  déclara  Scipion.  Pour  le  moment. 
à  rnuvntge,  hein!  que  nous  voyions  comment  tu  es 
haljile.  Allons,  attrape  tes  ciseaux  et  coupe. . .  Où 
les  ai-je  fourrés,  les  ciseaux  ? 

Et,  pour  les  trouver,  l'on  fut  obligé  de  bouleverser  25 
toutes  les  acquisitions,  brouillant  tout,  jetant  la  moitié 
des  choses  par  terre.     Cela  mit  une  gaieté  folle  dans 
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cette  débandade  d'atelier,  Sci[)ion  courant  après  un 
dé,  et  Annibal,  prosterné,  ramassant  gravement  les 
aiguilles  éparpillées.  ]\Ianon  riait  du  haut  de  sa  tête, 
en  petite  fille  des  champs  qui  n'a  pas  encore  perdu  la 

5 franche  ('X]><'nisi<»n  de  ses  joies.  Et  c'était  comme  un 
ressouvenir  de  leur  jeunesse  qui  bruissait  aux  oreilles 
des  frères  Colombe  comme  une  ondée  rafraîchissante 
qui  leur  tomT)ait  dan;;  Vî\me  où  commençait  à  croître 
et  gcniici-  1111  1  (iiilicnr  incunim. 

10  Celte  journ<'(,'  leur  fut  radieuse.  L'intimité  ne 
devait  pas  être  longue  à  venir  entre  ces  trois  cœurs 
candides  :  un  égal  enfantillage  les  rapprochait.  ]\Iais 
la  cnmnr.-idci'ic  ne  se  dessina  bien  qu'avec  Seipion. 
Il  bavardait  sans  cesse  avec  ^liinon,  il  s'occupait  de 

15  son  ouvrage  et  lui  donnait  des  conseils.  Même  il 
tenait  l'étoffe  tendue  ix'iidant  qu'elle  coupait,  d'un 
petit  air  crâne  et  entendu,  les  morceaux  qui  devaient 
composer  son  corsage.  (^)ii;uid  elle  l'eut  épingle  sur 
elle,   elle  se  montra,   très  iière,  et  Seipion  se  piqua 

2!j  héroïquement  les  doigts  pour  indiquer  une  pince  à 
l'épaule  et  une  retouche  dans  le  dos. 

Annibal  se  sentait  un  ixai  triste,  sans  qu'il  sût 
pouniuoi.  Cependant  il  demeurait  là,  à  s'emplir  les 
yeux  du  spectacle  cliarnuint  de  JManon  assise  près  de 

25  la  fenêtre,  ses  petits  pieds  bien  chauds  juchés  sur  la 
chaufferette  que  Seipion  tenait  t;  m ijours  garnie,  ])erdue 
jusqu'au  cou  dans  le  fichu  de  laine  tout  neuf,  d'un 
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joli  g-ris   de  tourterelle    et   d'où   sa    tête    ensoleillée 
sortait  eomuie  d'un  nid  de  plumes. 

Elle  était  si  contente,  ^fanon,  qu'elle  était  toute 
rosée,  les  yeux  brillants,  éclatante  dans  la  clarté  des 
vitres  claires,  sur  le  fond  de  neige  des  toiks  voisins.       5 

Et  Annibal  songeait.  Où  serait-elle  k  cette  heure, 
par  ce  froid,  déguenillée,  affamée,  si  on  ne  l'avait  pas 
recueillie  ?  Misérable  en  un  coin,  sinon  emprisonnée, 
jetée  à  Finfamie,  ou  bien  morte  peut-être  !  Quel 
crime  social  que  ces  abandons  d'êtres  frag'iles,  lo 
innocents,  si  beaux,  d'une  promesse  de  vie  si  rayon- 
nante, de  ces  petites  merveilles  de  grâce,  de  senti- 
ment, qui  ne  demandent  qu'à  s'épanouir  dans  la 
tiédeur  du  foyer  et  que  la  misère,  la  faim  jettent  au 
vice  de  la  rue  !  Ne  devrait-on  pas  battre  les  pavés,  i5 
nuit  et  jour,  pour  recueillir  ces  précieuses  épaves  ? 

En  voici  une  de  sauvée,  au  moins  !  Et  comme 
c'était  bon  de  la  sentir  là,  n'ayant  plus  froid,  n'ayant 
plus  faim,  rassurée,  consolée,  avec  la  perspective 
d'un  avenir  honnête  et  doux!  Elle  paraissait  si 20 
tranquille  sous  leur  protection,  si  joyeuse,  la  mig- 
nonne, de  tous  ces  dons,  de  toutes  ces  surprises  qui 
lui  étaient  arrivées  comme  par  miracle,  au  plus  fort 
de  sa  triste  misère  !     Elle  était  heureuse  maintenant. 

Et  Annibal  aussi  était  heureux.     Cela  lui  irradiait  25 
l'âme  d'une  joie  infinie  que  de  contempler  là,  de  ses 
yeux  mi-clos,  tout  ce  bonheur  qu'il  avait  fait. 


50  LES   FRÈRES   COLOMBE. 

Quand  la  nuit  fut  venue,   la  robe  de  Manon  se 

trouva  fort  avancée,  point  finie  cependant  ;  mais  il 

fallut  qu'elle  la  revêtît  pour  le  souper,  tant  il  leur 

tardait  de  ne  plus  revoir  les  guenilles  de  la  petite 

5  meurt-de-faim. 

I^a  robe  ne  tenait  encore  qu'à  un  fil  :  n'importe, 
elle  tint  sur  les  épaules  de  la  fillette  toute  flambante 
sous  le  lustre  neuf  du  beau  cachemire  noir  qu'Aiini- 
bal  avait  paj'é  très  cher. 
10  Elle  s'assit  à  table  avec  de  grandes  précautions, 
tandis  que  Scipion,  rouge  de  la  cuisine  sérieuse  qu'il 
avait  faite,  courait  d^  la  table  au  fourneau,  très  drôle 
sous  son  immense  tablier  blei*  de  cuisinière.  Et  on 
servait  Manon  comme  une  princesse,  Manon  qui 
16  commençait  à  se  laisser  faire,  gagnée  par  tant  de 
naïves  bontés,  émerveillée  du  festin,  tout  engourdie 
de  bien-être  et  de  chaleur. 

Après   le   dîn&r,    on   parla   de  l'avenir.      Annibal 
ébauchait  des  projets  d'éducation  ;  Scipion  promettait 
20  les  plaisirs  du  dimanche.     Quand  il  ferait  beau,  on 
irait  à  Saint-Cloud,  àMeudon,  à  Versailles. . . 

— Pour  étudier  la  peinture,  disait  Annibal. 

— Et  cueillir  des  violettes  dans  le  parc,  ajoutait 
Scipion. 
25      Et  c'était  lui  que  Manon  écoutait  et  regardait  en 
souriant. 

Ils  finirent  par  jouer  tous  les  deux  à  pigeon-voie 
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sur  un  coin  de  la  table,  dans  les  grands  rires  de 
Manon  qui  venait  de  pousser  l'irrévérence  jusqu'à 
faire  voler  le  i)ropre  nez  de  Scipion. 

Quand  elle  eut  sommeil,  ce  fut  à  lui  qu'elle  le 
confia  tout  bas.  t 

— Eh  bien  î  va  te  coucher,  petite.  Bonsoir  !  As- 
tu  les  pieds  bien  chauds? 

jNlanon  tressaillit  : 

— Vous  m'avez  dit  ça  comme  maman  :  ça  m'a 
donné  un  coup.     Pauvre  maman  !.  . .  lo 

— Dis  donc,  interrompit  vivement  Scipion,  c'est  un 
peu  vrai  que  je  te  servirai  de  mère,  moi  !  J'ai  des 
idées  de  femme.  Tu  vois  bien,  c'est  moi  la  femme 
de  ménag'e  ici .  . . 

Et,   pour  faire  rire  ^Manon,   il   se  drapa  jusqu'au  15 
menton  dans  son  grand  tablier. 

— Maman  Scipion,  murmura  la  petite.  C'est  ça  qui 
serait  amusant  ! 

— Vrai?     Eh  bien,  c'est  dit:  appelle-moi  maman. 
J'aime  mieux  ça  d'ailleurs  ;  ça  ne  me  va  pas  que  tu  20 
me  dises  môssieu.  . . 

Annibal  ne  remuait  pas,  les  yeux  presque  fermés. 
Scipion  le  reg-arda,  pris  d'un  subit  remords,  et  il 
ajouta  vite  : 

— Et  mon  frère  qui  t'aime  bien  aussi,  te  permettra  25 
de  l'appeler  papa. 

La   petite   fille   avait  fait  un   mouvement  comme 
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pour  s'en  défendre  ;  mais  Scipion  d'un  signe  rapide 
lui  lit  comprendre  qu'elle  allait  blesser  Annibal. 
Alors  elle  sourit  et  murmura  : 

— Bonsoir .  . .  papa .  . .  Nibal. 
5     Celui-ci,  tout  étrangle,  répondit  d'une  voix  clievro- 
tante  : 

— Bonne  nuit,  ma  petite  Manon. 

Mais  déjà  Manon  sautait  au  cou  de  l'autre  frère  en 
criant  cette  fois,  dans  son  rire  brouilla  d'enfant  qui 
10  s'endort  : 

— .  .  .Soir  maman  Pion. 

La  famille  était  constituée  :  c'était  comme  un  acte 
d'adoption  qui  venait  d'être  signé  là  par  les  deux 
frères.  Manon  leur  appartenait,  ou  plutôt  ils  appar- 
15  tenaient  désormais,  eux,  leur  cd'ur,  leur  à  me,  leurs 
biens,  leur  vie,  leur  avenir,  à  la  petite  fille  blonde 
qui  dormait  là,  tout  près  d'eux,  dans  son  petit  lit 
blanc,  sous  la  relique  bénie  du  crucifix  d'ivoire,  et 
qu'ils  avaient  ramassée  i)ar  i)itié,  au  coin  de  la  rue, 
L'o demi-morte,  comme  un  pauvre  petit  cliien  perdu. 
Manon  !  Mamette  l 


VI. 


v'jTSj  TEN  des  jours  avaient  passé  depuis  celui  où 
(i^'  Scipion  ccrivit  le  n»  443  pour  le  coller  au 
mur;  et  ce  numéro  n'avait  pas  été  remplacé.  Il 
était  toujours  Ih,  vieilli,  jauni:  443!...  Les  frères 
Colombe  n'osaient  pas  l'arracher  du  mur,  mais  ils  5 
évitaient  de  le  regarder,  d'en  parler  surtout.  C'est 
que  les  jours  qui  s'étaient  écoulés  depuis  n'avaient 
apporté  aucun  appoint  aux  épargnes  qui  devaient, 
d'après  leur  calcul,  les  lil)érer  de  leur  existence  de 
bureaucrates,  les  rendre  à  la  vie  des  champs  à  une  lO 
époque  déterminée,  fixée,  impatiemment  attendue 
jadis.  JMaintenant  les  économies  journalières  s'en 
alhn'ent  rejoindre  les  épargnes  passées:  tout  cela  se 
dépensait  pour  IManon.  Le  magot  s'allégeait;  mais 
Manon  croissait  en  science,  en  beauté.  Sa  petite  i5 
personne  délicate,  fatiguée  par  la  misère,  s'épanouis- 
sait dans  le  bien-être  et  la  joie.  Elle  grandissait  ;  ses 
formes   de   fillette   disparaissaient   sous   la   radieuse 

53 
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ami^lciir  d'une  maturité  précoce.  La  fille  des  champa 
réapparaissait  dans  sa  robustesse  saine  et  vigoureuse, 
faisant  éclater  de  partout  la  première  robe,  mainte- 
nant écourtée,  dont  les  frères  Colombe  avaient  revêtu 

5  tout  d'abord  leur  chétive  enfant  trouvée. 

Ils  s'effaraient  bien  un  peu  à  la  voir  pousser  si 
vite,  comme  s'ils  eussent  éprouvé  l'angoisse  de  cet 
emplumement  rapide  qui  allait  mettre  aux  ailes  de 
l'oisillon  quelque  fantaisie  d'envolement.     Et  cepen- 

lodant  ils  étaient  fiers  de  leur  œuvre  :  une  fierté 
paternelle  dont  ils  se  grisaient  et  s'aveuglaient.  Ils 
ne  se  refusaient  rien  j^our  la  satisfaire,  toujours 
d'accord  sur  ce  j^oint  et  n'entrant  en  discussion  que 
pour  se  prouver  l'un  à  l'autre  l'opportunité  de  leurs 

16  folies. 

— Maintenant  que  nous  nous  sommes  chargés  de 
son  avenir,  expliquait  Scipion,  ce  n'est  pas  pour  la 
rendre  malheureuse,  n'est-ce  pas? 
— C'est  juste,  répondait  Annibal. 

80  Et  les  épargnes  des  frères  Colombe  s'en  allaient, 
brin  à  brin  effeuillées,  au  courant  de  la  généreuse 
tendresse  qui  les  emportait. 

Manon  apprenait  la  peinture  sur  porcelaine. 
Chaque  matin,  une  femme  de  charge  l'emmenait  h 

25  un  atelier  célèbre,  fort  bien  tenu,  où  l'on  payait  fort 
cher,  et  la  ramenait  le  soir.  D'abord  elle  s'était 
occupée  du  ménage  ;  mais  Annibal  craignit  qu'elle 
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tiG  se  g-âtât  la  main,  et  Scipion  jurait  qu'elle  y  per- 
drait ses  goûts  artistiques.  En  conséquence  il  con- 
tinua à  faire  la  cuisine  et  à  servir  IManon.  Elle, 
cependant,  s'amusait  à  faire  de  la  couture  comme  une 
petite  demoiselle  bourgeoise,  bien  tranquille,  avec  ses  5 
mains  blanches.  Elle  raccommodait  le  linge  de  la 
maison,  et  cela  jetait  les  deux  frères  dans  une  extase 
ininterrompue  de  la  voir  empiler  devant  elle,  d'un 
air  de  ménagère  sérieuse,  les  tas  de  serviettes 
reprisées  et  les  draps  retournés  cousus  d'un  beau  10 
surjet  très  fin.  Il  semblait  qu'elle  les  comblât  en 
daignant  feire  cet  ouvrage  ;  ils  arrivaient  à  la  per- 
suader qu'elle  réalisait  des  trésors  d'économie  en 
supprimant  l'envoi  de  cet  ouvrage  au  dehors. 

Du  reste,  on  l'en  détournait  souvent  pour  la  ra- 15 
mener  aux  travaux  propres  à  son  instruction,  laquelle 
était  devenue  la  préoccupation  constante  des  deux 
frères.  Ils  s'étaient  mutuellement  persuadés  d'une 
sorte  de  devoir,  d'une  obligation,  pour  eux,  de  déve- 
lopper tous  les  dons  naturels  de  l'enfant  dont  ils  20 
s'étaient  chargés.  Lorsqu'ils  dél libéraient  sur  un 
point  de  cette  éducation  et  qu'Annil)al  contestait  pour 
la  forme,  Scipion  avait  une  façon  de  dire  :  "Ce  serait 
un  crime  que  d'y  renoncer  !  "  qui  amenait  immédiate- 
ment l'assentiment  d'Annibal  ;  et  le  projet  était  voté.  25 

Chaque  soir,  Annibal  enseignait  à  IManon  tout  ce 
qu'il  savait  d'histoire,  de  géographie  et  d'arithmétique. 
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La  table  était  couverte  de  mappemondes,  de  cartes, 
de  livres,  avec  une  belle  écritoire  en  porcelaine  du 
Japon  que  Scipion  avait  jugée  indispensable  pour 
stimuler  le  goût  et  le  plaisir  d'étude  de  l'écolière. 

5  En  dépit  de  ce  soin,  Manon  regimbait  parfois, 
ennuyée  de  ces  choses  que  l'on  apprend  plus  volon- 
tiers à  dix  ans  que  lorsqu'on  marche  sur  ses  quinze, 
surtout  quand  on  y  marclic  si  délibérément  que 
Manon,    qui   n'avait    plus   dix    ans    ni    l'air    d'une 

10  pensionnaire  maintenant,  avec  sa  coiffure  élégante  et 
frisottée,  comme  elle  apprenait  à  la  faire  avec  ces 
demoiselles  da  cours  de  peinture,  et  dont  le  corsage 
rebondi  gênait  l'application  pour  la  dictée  ou  le 
devoir  écrit,  le  nez  sur  la  table,  les  coudes  à  l'écart. 

15  Elle  s'impatientait  quelquefois  en  brouillant  les 
dates  d'histoire,  et  Annibal  snait  d'angoisse  à  la  voir 
le  sourcil  froncé,  tapotant  la  table  de  ses  petits  doigts 
agacés,  refusant  de  répondre,  prête  à  bouder.  Mais 
Scipion  intervenait,  maman  Scipion,  qui  remplissait 

2()  divinement  son  rôle  :  il  soufflait  le  mot  ou  la  date,  ou 
bien  trouvait  une  réplique  drôle  qui  faisait  rire 
Manon  en  délivrant  Annibal  de  son  cruel  devoir  de 
pédagogue. 

Et  l'on  se  prenait  à  jacasser  autour  de  la  table,  sous 

25  la  lampe  qui  faisait  au  plafond  un  rond  de  clarté 
dansante.  Manon  racontait  des  histoires  de  l'atelier, 
pas  toutes,  mais  où  il   y  avait  tonjours  des  amour- 
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ettcs.  Et  les  frères  Colomljc  frissonnaient,  les  yeux 
bien  ouverts,  effarés  de  cette  science  précoce,  si 
I)arisienne  et  si  dang-ereuse.  Papa  Annibal  sentait 
croître  sa  responsal)ilité,  et  maman  Scipion  s'évertuait 
à  détourner  et  k  fausser  les  idées  de  Manon  sur  le  5 
chapitre  de  l'amour.  Volontiers  il  lui  aurait  expliqué 
que  cela  voulait  dire  l'aifcction  que  l'on  éprouve  pour 
les  petits  chats  et  les  petits  oiseaux,  et  que  l'on  se 
moque  des  gens  quand  on  lour  appli([ue  cette  forme 
du  sentiment;  voire  même  que  c'était  une  injure lo 
dont  il  fallait  se  fâcher  et  se  plaindre. 

Mais  ]\Ianon  riait.  Elle  riait  avec  sa  bouche  toute 
rose,  un  peu  grande,  où  toutes  ses  fines  dents  écla- 
tantes riaient  aussi  comme  si  elles  se  moquaient  de 
maman  Pion  et  de  papa  Nibal  par-dessus  le  marché,  i5 
qui  rognoniiait  dans  sa  g-rosse  moustache.  Alors  ils 
perdaient  un  peu  la  tête,  les  pauvres  frères  Colombe  : 
un  malaise  indicible,  plein  de  trouble  et  d'un  étrange 
émoi,  les  faisait  échanger  un  regard  d'angoisse, 
comme  s'ils  voyaient  déjà  s'entre-bàiller  la  cnge  ])ar20 
où  l'oiseau,  le  cher  oiseau,  s'envolerait.  Et  cela  leur 
causait  une  douleur  sourde,  inavouée,  qui  s'en  nllait 
grandissant. 

En   même    temps   ils    s'appliquaient    à    distraire 
]\Ianon,  essayant  de  tous  les  jeux  d'enfant,  affectant  25 
de  la  traiter  toujours  en  petite  fille,  lui  promettant 
des  brioches  ou  des  jouets.     Mais  elle  répondait  quel- 
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qucfois  :  "Je  préférerais  aller  au  spectacle,"  ou  bien  i 
''J'aurais  besoin  de  poudre  de  riz,  avec  une  patte  de 
lièvre  pour  l'étendre."     Cela  faisait  des  discussions 
interminables  entre  les  deux  frères. 
5     — De  la  poudre  !  s'écriait  Annibal. 

— Mon  Dieu,  il  n'y  a  pas  grand  mal  à  cela,  au  fond, 
expliquait  Scipion  qui  avait  déjà  la  poudre  dans  sa 
poche.     Si  on  la  refuse,  elle  y  attachera  une  impor- 
tance plus  grande.     Et  quelque  camarade  d'atelier  lui 
10  en  donnera.     C  est  plus  dangereux  encore  1 

— C'est  juste,  répondait  Annibal. 

Et  Manon,  le  soir,  en  rentrant,  trouvait  sur  sa  table 
une  jolie  boîte  pomponnée  avec  tout  un  attirail  de 
houppes  et  de  flacons. 
15  Pendant  huit  jours,  elle  s'enfarina.  Et  puis,  se 
trouvant  laide  décidément  ainsi  défraîchie,  elle  re- 
nonça à  la  poudre  et  Scipion  triompha. 

Mais  ce  furent  d'autres  fantaisies  qui  lui  poussaient 
maintenant,   inconsciemment,  et  qu'elle  ^vouait  sans 
20  vergogne,  habituée  à  se  faire  donner  la  becquée  par 
sa  nouvelle  famille,  et  comme  si  elle  eût  été  réelle- 
ment la  fille  de  papa  Nibal  et  de  maman  Pion. 

Elle  voulut  apprendre  la  musiciue.     Sa  voix  était 
fraîche,  agréable. 
25     — Ce  serait  dommage,  disait-elle,  de  ne  pas  cultiver 
cela. 

Elle  avait  pri*  les  façons  d'apprécier  de  Scipion. 
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On  lui  fit  enscig-ner  la  musique. 

Le  jour  de  ses  quinze  ans,  tandis  qu'Annibal  la 
promenait  dans  Paris,  Scipion  faisait  installer  un 
piano  dans  la  salle  à  man^^er.  Il  l'orna  de  fleurs,  en 
alluma  les  boug-ies.  Et  lorsque  Manon  rentra,  il  y  5 
eut  une  grosse  émotion  dans  le  ménage,  car  elle 
faillit  s'évanouir  de  surprise  et  de  joie. 

Et  puis  commença  un  tapage  auquel  les  frères 
Colombe  eurent  d'abord  quelque  mal  à  s'iialjituer  ; 
mais  l'habitude  vint,  car  Manon  s'amusait,  Manon lo 
était  heureuse.  Manon  chantait,  en  tapant  faux  : 
mais  sa  voix  était  juste  et  douce  et  gaie,  comme  un 
gazouillement  éperdu  de  rossignol  un  soir  d'été.  Et 
les  frères  Colombe,  silencieux  et  charmés,  oubliaient 
les  heures  dans  le  ravissement  de  leur  extase,  la  mine  w 
béate,  les  mains  croisées  tournant  les  pouces,  écoutant 
rossignoler  Manon  qui  jouait  faux  et  tapait  fort. 

La  date  était  passée  maintenant  du  jour  qu'ils 
avaient  fixé  pour  leur  libération  du  travail  quotidien. 
Mais  ils  n'y  songeaient  plus,  ou  du  moins  ils  n'en  20 
parlaient  jamais.  Chaque  matin,  ils  partaient  vail- 
lamment, soutenus  par  ce  divin  courage  du  labeur 
qui  gagne  le  pain  des  êtres  chers  qu'on  laisse  au 
logis.  Jamais  ils  n'avaient  travaillé  de  meilleur 
cœur,  jamais  ils  n'avaient  reçu  avec  plus  de  joie  leur  25 
salaire  mensuel.  Autrefois  ils  travaillaient  pour  eux; 
maintenant  ils  travaillaient  pour  elle.     Autrefois  ils 
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épluchaient  leurs  comptes  pour  entasser  leurs  écono- 
mies ;  maintenant  ils  devenaient  durs  et  âpres  pour 
eux,  économisant  sur  tout  pour  faire  la  part  de  IManon 
plus  large.     Et  c'étaient  eux  qui  se  trouvaient  ses 

5oblig-és,  tant  sa  venue  dans  la  maison  avait  apporté 
d'ensoleillement  et  de  joie.  Leur  cœur  vide  s'était 
peuplé  ;  leur  esprit  sans  pensée  s'était  réveillé  ;  leur 
vie  sans  j Saisir  s'était  suintement  rem])lic  de  jouis- 
sances délicates,  exqui-es.     Tous  les  besoins  eng-our- 

10 dis,  mais  inapaisés  de  leur  être  aimant  s'étaient  enfin 
assouvis  dans  leur  dévouement  à  ce  petit  être 
charmeur  qui  les  avait  pris  par  toutes  ses  séductions 
de  faiblesse,  d'enfance,  de  grâce,  de  beauté,  et 
maintenant  par  un  attrait  inconnu  qui  les  attachait 

35  encore  plus  passionnément  à  elle. 

Pour  les  achever,  Manon,  après  quinze  ans  passés, 
fit  une  maladie.  Ils  faillirent  la  perdre,  et  leur 
douleur  fut  presque  aussi  cruelle  que  s'ils  l'avaient 
perdue.  •  Pendant  les  heures  de  l'anxiété  suprême, 

20  leur  raison  manqua  de  s'effondrer,  comme  si  le  fil  qui 
la  retenait  s'était  sul)itement  ronij^u.  Cette  pensée 
qu'ils  pourraient  ne  i)lus  voir  Manon  aller  et  venir, 
rire  et  chanter,  là,  autour  d'eux,  leur  donnait  une 
sensation   de   cécité,    comme   si   tout  devenait  noir, 

25  comme  si  quelque  néant  allait  les  prendre,  comme 
s'ils  allaient  rouler  au  fond  d'un  abîme,  les  membres 
mous,  rompus,  le  cœur  vide. 
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Ils  souffrirent  donc  iK^nllilcnicnt,  autant  Tun  que 
l'autre  :  Annibal  muet,  les  dents  se^rrées,  attaché  au 
pied  du  lit,  n'en  bougvant  ni  le  jour  ni  la  nuit,  et  si 
sombre  qu'on  s'attendait  à  le  voir  suivre  Manon  si 
^fanon  trépassait.  Seipion,  fou,  courait,  criait,  voci-  5 
ferait  en  répétant  avec  une  naïveté  navrante,  une 
oI)Stination  enfantine,  et  pleui'ant  à  sanglots,  que 
]\Ianon  ferait  comme  Mamette,  qu'elle  lui  mourrait 
dans  les  bras. 

Cependant  Manon  guérit  ;  elle  échappa  à  l'odieuse  lo 
petite  vérole  sans  qu'il  en  restât  d'autre  trace  sur  son 
joli  visag-e  qu'un  petit  trou  au  coin  de  la  bouche, 
mignon  comme  une  fossette  et  qui  lui  fut  comme  un 
attrait  de  plus.  Même  elle  devint  superbe,  florissante, 
avec  un  regain  de  santé  qui  la  faisait  plus  bruyante  35 
et  plus  gaie,  dans  un  éclatant  épanouissement  de  vie 
et  de  beauté. 


VII. 


EANMOINS,  la  peur  qu'elle  leur  avait  causOc 
fit  redoubler  les  soins  des  frères  Colombe 
autour  de  la  précieuse  santé  de  Manon.  Chaque 
dimanche,  maintenant,  on  l'emmenait  k  la  campagne 

5  aux  environs  de  Paris,  tantôt  ici,  tantôt  là.  Scipion 
portait  les  châles  et  les  manteaux  pour  l'envelopper 
quand  elle  aurait  couru.  Annibal  charriait  les 
herbes  et  les  fleurs  qu'elle  ravageait.  Et  l'on  dînait 
au  restaurant  après  que  Manon  s'était  balancée  toute 

10  droite  sur  l'escarpolette  du  jardin,  se  lançant  très 
haut  pour  faire  crier  d'effroi  les  frères  Colombe 
éperdus  Elle  s'endormait  quelquefois  dans  le  train, 
au  retour,  sur  l'épaule  de  maman  Pion  immobile. 
On  la  regardait  beaucoup,  car  elle  était  belle,  fraîche 

15  et  blonde  comme  les  blés  mûrs  ;  mais  Annibal,  d'un 
regard  de  dogue,  écartait  les  galants,  et  Scipion 
obligeait  Manon  à  porter  des  voiles  épais  qui  lui 
cachaient  un  peu  les  yeux.  Môme  les  frères  Colombe 
convinrent  un  jour  que  Manon  avait  assez  de  talent 
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en  peinture  pour  se  passer  des  leçons  de  l'atelier  et 
qu'elle  devait  désormais  demeurer  à  la  maison. 

On  lui  installa  une  petite  table  auprès  de  l'une  des 
deux  fenêtres  de  la  salle  à  mang^er,  avec  un  grand 
fauteuil  capitonné  et  des  coussins  pour  ses  petits  pieds  s 
toujours  frileux,  un  mignon  chevalet  sur  la  table  et 
tout  un  attirail  de  godets  et  de  pinceaux  de  la 
dernière  élégance.  Manon  se  proposait  d'exposer  au 
prochain  Salon  une  copie  de  John  Russel  :  La  petite 
fille  aux  cerises.  Elle  peignait  avec  assez  de  goût  lo 
et  sa  couleur  ne  manquait  ni  de  justesse  ni  d'éclat. 
Le  dessin  seul  laissait  à  désirer  ;  mais  elle  se  faisait 
esquisser  ou  retoucher  les  lignes  par  son  professeur. 
Ensuite,  très  capricieuse,  elle  entreprenait  plusieurs 
ouvrages  à  la  fois,  afin  de  les  reprendre  et  de  lesi5 
quitter  suivant  sa  fantaisie  du  moment  qu'elle  nom- 
mait gravement  :  l'inspiration.  Bientôt  les  plats,  les 
vases,  les  tasses  de  porcelaine  aux  dessins  ébauchés 
encombrèrent  la  salle  à  manger,  tous  profondément 
respectés  par  le  plumeau  de  maman  Pion  et  admirés  20 
sans  réserve  par  Annibal.  C'était  une  émotion  pour 
eux  de  se  dire  chaque  soir,  en  chemin,  revenant  du 
bureau  : 

— Voyons  ce  qu'elle  aura  fait  aujourd'hui  ! 

— C'est  qu'elle  a  du  talent  !  exclamait  Scipion.         25 

— Elle  obtiendra  certainement  une  récompense  au 
Salon,  ajoutait  Annibal.     Son  dessin  se  perfectionne. 
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— C'est  vrai  ;  elle  vous  a  un  coup  de  crayon  !    C'est 
même  supreiiaiit  pour  une  fillette  ! 
— Oh  !  elle  est  artiste  ! 

Et  ils  se  rengorgeaient,  se  frottaient  les  mains,  les 
5 pauvres  frères  Colombe:  et  ils  respiraient  d'aise, 
heureux  d'une  joie  profonde,  sans  mélange,  ayant 
trouvé  pour  eux  le  suriimum  du  bonheur  dans 
l'attachement  de  tout  leur  être  à  cette  fillette  qui 
était  leur  œuvre  et  qui  était  devenue  maintenant 
10  leur  unique  raison  de  travailler  et  de  vivre. 

Quand  ils  arrivaient  à  leur  porte,  ils  écoutaient  une 
seconde  avant  d'entrer,  la  face  rayonnante  si  Manon 
chantonnait,  vaguement  inquiets  s'ils  n'entendaient 
aucun  bruit.  Vite  on  ouvrait.  Peut-être  Manon 
15 était-elle  sortie  !  Et,  on  ne  sait  pas!  tant  de  choses 
arri\ent.  Les  rues  de  Paris  ne  sont  pas  sûres  pour 
une  fillette,  seule. . . 

JMais  elle  était  là,  penchée,  la  tête  un  peu  sur  le 

côté,  très  sérieuse,  travaillant. 

20     C'était  une  grande  joie.     On  venait  l'embrasser  sur 

le  front  et  l'arracher  h  son  ouvrage.     Elle  se  fatiguait, 

ses   yeux   étaient   rouges,   elle   se   rendrait  malade. 

Voilà  que  ses  joues  flambaient.     Si  c'était  la  fièvre  ! 

Il  n'y  avait  pas  de  bon  sens  à  travailler  comme  cela  ! 

25  Elle  pouvait  bien  se  reposer,  se  distraire,  aller,  venir... 

— Oui,  comme  un  ours  en  cage,  répondit  un  jour 

Manon  un  peu  triste.     Je  préfère  m'occuper. 
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—Eh  bien!  lis... 

— Quoi  ?  Vous  ne  voulez  pas  que  je  lise  de  romans. 

— Certes  !  une  petite  fille.  . .,  commença  Ânnibal. 

— Je  vais  sur  mes  dix-sept  ans. 

— Fais  de  la  niusi(iue.  6 

— Cela  m'ennuie . . . 

— Pourquoi  ? 

— Je  ne  sais  pas. 

On  dîna  mal  le  soir  de  cette  explication.     Même 
IManon  s'étant  mise  k  manger  du  bout  des  lèvres,  lo 
personne  n'eut  faim.     Alors  maman  Pion  iit  un  coup 
d'État. 

— Si  nous  allions  au  spectacle?  dit-il  bmisquement. 

— Oh  !    oui,  oui,   cria  Manon   subitement  égayée  ; 
allons    au    théâtre...        Vous    voulez     bien,    papai5 
Nibal?... 

Annibnl  hochait  gravement  la  tête,  hésitant.  Mais 
Scipion  fit  signe  à  ^[anon  d'aller  s'habiller,  et,  dès 
qu'elle  eut  disparu  dans  sa  chambre,  il  dit  à  son 
frère  :  20 

— Tu  comprends  qu'elle  ne  s'amuse  guère,  en- 
fermée toute  la  journée  seule,  ici.  Il  faut  la  distraire. 
On  aime  les  plaisirs  à  son  âge.  Si  elle  allait 
s'ennuyer  avec  nous  ! 

— C'est  juste,  répondit  vite  Annibal  effrayé.  26 

Et  l'on  mena  au  théâtre  ^Fnnon  triomphante. 
C'était  une  féerie  qu'on  lui  montra  ;  mais  il  y  avait 
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une  iiitrig-iic  tout  do  iiiôinc,  comme  dans  les  romans  : 
les  amours  d'un  jeune  paysan  avec  une  princesse, 
amours  traversées,  contrariées.  Et  Manon  ti*épi^-nait 
de  rage,   montrant  le  poing  au  Génie  du  mal   qui 

5  séparait  constamment  les  amoureux.  Enfin  ils  se 
rejoignirent  au  dernier  acte  et  ils  montèrent  ensemble 
sur  un  trône  d'or  dans  une  apothéose.  Manon  possé- 
dait maintenant  une  théorie  de  l'amour. 

Il  lui  fallut  toutes  les  chansonnettes  qu'elle  avait 

10  entendues  dans  la  i^ièce.  Pendant  huit  jours,  le 
piano  marcha,  et  aussi  le  gosier  de  Manon,  qui 
roucoula  toutes  les  bêtises  sentimentales  et  les 
drôleries  idiotes  dont  le  refrain  devient  une  obsession. 
Les  frères  Colombe  y  perdaient  un  peu  de  leur  raison 

15  à  écouter  Manon  imitant  les  chanteuses  légères  avec 
une  perfection  inquiétante,  souligner  les  mots  à  effet 
et  traîner  lus  vocables  amoureux  sur  des  points 
d'orgue  qui  n'en  finissaient  plus. 

Ils  trouvaient   cela   charmant   et  terrible  :   ils  en 

20  avaient  le  cœur  retourné,  attendri,  en  même  temps 
qu'une  inquiétude  les  poignait  à  leur  faire  mal. 
Cette  Manon  qui  s'exprimait  comme  une  femme 
maintenant,  leur  apparaissait  sous  un  jour  nouveau, 
presque  Inattendu  et  cruel.     Ces  mots  d'amour  criés 

25  passionnément  à  travers  ce  ménage  paisible  y  réveil- 
laient comme  un  vent  d'orage  dont  le  souffle  les 
suffoquait. 
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Le  soir,  quand  Manon  fat  couchée,  les  frères 
Colombe  se  retirèrent  dans  la  chambre  sanctuaire  dn 
frère  aîné  pour  déin)érer  sur  ce  cas  ;  mais  ils  furent 
obligés  de  se  quitter  sans  s'être  rien  dit,  embarrassts, 
émus,  avec  un  besoin  de  se  retrouver  seuls,  chacun  5 
avec  ses  pensées.  Et  d'un  accord  tacite  ils  ne  s'en 
]iarlèrent  point  le  lendemain,  ni  les  jours  suivants; 
mais  un  peu  de  leur  gaieté,  de  leur  joie,  était  partie. 


^^#^51^^ 


VIII. 


fERS  ce  même  temps,  les  frères  Colombe  furent 
pris  d'une  recrudescence  de  folie  pour  la  dé- 
pense qui  les  amena  à  une  catastrophe  j^révue.  Ils 
avaient  fait  des  dettes,  prenant  à   crédit    quand  ils 

5  étaient  au  bout  de  leurs  ressources  avant  la  lin  du 
mois.  Le  ménage  ne  pouvait  plus  marcher  rien 
qu'avec  les  revenus  courants.  On  emprunta  sur  la 
vieille  maison  du  Moustiers.  Première  hj^pothèque  : 
cinq  mille  francs. 

10  Quand  les  dettes  furent  payées,  il  y  avait  un 
reliquat  que  l'on  se  proposait  de  conserver  pour  les 
besoins  futurs.  Mais,  par  précaution,  on  se  partagea 
la  somme,  et,  chacun  d'eux,  com})ta.nt  sur  l'autre, 
crut  pouvoir  se  laisser  aller  à  quelques  acquisitions 

■-15  jugées  indispensables.  Ainsi  Annibal  offrit  à  Manon 
une  armoire  à  glace,  et  Scipion  une  montre  en  or.  Il 
y  avait  une  excuse  :  c'était  pour  son  anniversaircr 
Manon  entrait  dans  sa  dix-huitième  année. 
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Mais  une  jciiQc  lillc  ne  pouvait  aller  vêtue  comme 
nue  fillette  ;  les  toilettes  de  iManctu  furent  renouvelées. 
Quand  elle  se  montra,  ^Tande  et  élégante,  dans  son 
costume  de  bourgeoise  riche,  les  frères  Colombe 
s'avouèrent  qu'ils  lui  feraient  déshonneur  en  l'cscor-  5. 
tant  dehors  dans  la  simplicité  quehiue  peu  paysanne 
de  leur  costume  habituel.  Et  un  tailleur  du  boule- 
vard les  habilla. 

Maintenant  Scipion,  rasé  de  frais  tous  les  jours, 
cravaté  de  couleur  claire,  soigneusement  peigné  pour  la 
dissimuler  un  commencement  de;  calvitie,  paraissait 
rajeuni  de  dix  ans  et  pouvait  n'en  avouer  que  (jua- 
rante  ;  tandis  qu'Annibal,  demeuré  svelte,  c'est-à-dire 
maigre,  bien  pincé  dans  sa  redingote,  la  moustache 
amincie  et  d'un  noir  douteux,  les  cheveux  ras,  ressem- 15 
blait  à  un  officier  à  la  retraite,  mais  encore  vert  et 
bien  portant.  Leur  tenue,  même  dans  la  maison, 
était  i)lus  soignée,  Annibal  en  vareuse  élégante, 
Scipion  en  veston  court  et  faisant  la  cuisine  sans 
ta])lier.  20 

On  avait  installé  des  jardinières  toujours  fleuries 
dans  les  quatre  coins  de  la  salle  à  manger  tout  égayée 
déjà  par  les  porcelaines  coloriées  de  Manon.  Il  sem- 
blait qu'un  printemps  eût  soufflé  tout  à  coup  sur  le 
vieux  ménage  des  frères  Colom])e,  balayant  de  sa  26 
tiède  haleine  les  toiles  grises  des  années,  ces  araignées 
infatigables.      Tout   rajeunissait,   tout   reverdissait  ; 
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les  vieux  meubles  s'en  allaient,  chassés  par  des 
nouveautés  fraîches  et  gaies  ;  les  tentures  fleuries  de 
roses  s'accrochaient  aux  murs  ;  on  marchait  sur  des 
tapis.     Tout  rayonnait  au  soleil  de  la  beauté  blonde 

5  de  Manon  épanouie.  D'un  geste  de  son  doigt  de 
déesse,  clic  avait  accompli,  comme  dans  la  féerie,  le 
changement  du  décor  qui  ne  lui  plaisait  plus. 

Tant  que  ces  transformations  s'accomplirent,  elle 
fut  charmée,  occupée,  satisfaite  ;  mais  après  ?    Manon 

10  revenait  toujours  à  s'ennuyer. 

Puis  son  ennui  devint  poétique.  Elle  chanta  des 
morceaux  dramatiques  teriibles  qui  faisaient  fondre 
en  larmes  les  deux  frèi'es  bouleversés.  Les  adieux 
de  Lucie  leur  crevaient  le  cœur  ;  le  grand  air  de 

15  IMarguerite  dans  la  prison  les  rendait  malades,  encore 
qu'il  fût  chanté  comme  par  une  serinette,  Manon  man- 
quant des  cordes  vocales  nécessaires  à  ces  grandes 
exécutions.  Mais  elle  exprimait,  et  cela  suffisait  à 
faire  souffrir  horriblement  les  frères  Colombe.     En- 

20  suite  elle  voulut  déclamer  et  la  maison  s'emplit  de 
volumes  de  vers.  Elle  apprenait  par  cœur,  dans  la 
journée,  de  grandes  tirades  qu'elle  leur  débitait  le 
soir,  debout  dans  un  angle,  avec  des  gestes  faux  et 
des  intonations   douteuses.     Mais  jamais  Rachcl  ne 

25  fut  tant  admirée  que  Manon  tragédienne  ne  le  fut 
par  son  naïf  auditoire. 

— Elle  réussirait  partout,  murmurait  Scipion.  Ah  ! 
si  on  l'entendait  ! 
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]\rnis  on  bourrait  le  rk'h^soiis  des  portes  afin  que 
personne  n'entendît  ^fanon,  alin  (pie  nul  ne  convoitât 
ce  trésor. 

Quand  Manon  se  fut  bien  divertie  à  ce  jeu,  elle  s'en 
dég'oûta  et,  passant  à  un  autre,  elle  iniag-ina  un  soir  5 
de  se  taire  faire  la  lecture  par  Anniljal,  ([ui  avait  une 
belle  voix  sonore.     Scipion  s'otfrit  vivement,  comme 
jaloux  du  choix  de  JManon  ;  mais  elle  insista  : 

—  Non,  non,  papa  Nibal.  Maman  Pion  ne  sait  pas 
lire.  10 

Une  fierté  passa  dans  le  regard  d'Annibal  et  il  prit 
le  livre.  Manon,  renversée  dans  un  fauteuil,  jouait 
avec  ses  nattes  dorées  défaites  et  regardait  vague- 
ment en  l'air  avec  un  sourire  comme  si  elle  voyait 
passer  sur  l'écran  de  clarté  mol)ile  que  la  lampe  jetait  i5 
au  plafond  une  silliouette,  une  ombre,  l'ombre  d'un 
rêve  ou  d'une  réalité  entrevue. 

-Et  Annibal,  scandant  trop   le   rj'thme,    mais   ex- 
primant avec  un  feu  bizarre,  lisait  ou  plutôt  déclamait 
lentement  ce  charmant  sonnet  de  Leconte  de  Lisle:20 
le  Sommeil  de  Leilnh: 

Ni  hruib  d'aile,  ni  son  rfeaux  vives,  ni  murmures. 

La  cendre  du  soleil  nage  sur  l'herbe  en  fleur, 

Et  de  son  bec  fartif  le  bengali  sifilour 

Boit,  comme  un  sang  doré,  le  jus  des  mangues  mûreSt  25 

Dans  le  verger  royal  oii  rougissent  les  mûres, 

Sous  1(^  ciel  clair  qui  brûle  et  n'a  plus  de  couleur, 

Lcïlah  languissante  et  rose  de  chaleur 

Clôt  ses  yeux  aux  longs  cils  à  l'ombre  des  ramures. 
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Annibal  s'interronii>i(,  ayant  perdu  la  ligne  pour 
avoir  jeté  un  coupd'œil  rai>i(lc  sur  Manon  qui  baissait 
ses  longs  cils  en  souriant  toujours. 

— Va  donc  !  cria  irrespectueusement  Scipion,  très 
5  agacé. 

Annibal  rougit  et  continua  : 

Son  front  ceint  de  rubis  presse  son  bras  charmant  ; 
L^anibre  de  son  pied  nu  colore  doucement 
Le  treillis  emperlé  de  l'étroite  babouche. 

10  Elle  rit  et  sommeille  et  songe  au  bien-aimé. 

Ici  le  livre  trembla  dans  la  main  du  lecteur,  lui 
échappa  et  roula  par  terre.  Seii)ion  le  ramassa  vive- 
ment, l'ouvrit  et  acheva  : 

Telle  qu'un  fruit  de  pourpre  ardent  et  parfumé 
15         Qui  rafraîchit  le  cœur  en  altérant  la  bouche. 

Manon  s'était  subitement  retournée  : 

— Tiens  !  maman  Pion  !  comme  vous  avez  dit  cela  ! 

— Je  sais  lire  aussi,  répondit  Scipion  rouge  jusqu'au 
front,  si  troublé,  bouleversé,  éperdu,  qu'il  se  leva 
20  pour  aller  tii'er  les  volets  qui  étaient  clos  cependant 
depuis  la  nuit. 

Mais  il  rafraîchit  son  front  à  l'air  une  seconde  et 
rentra. 

Manon  avait  repris  reftilochement  rêveur  de  sa 
25  natte  et  son  attitude  renversée,  le  nez  aii  i)]afbnd. 
Annibal  feuilletait  un  livre,  gravement,  sans  voir,  le 
front  penché,  les  yeux  presque  clos. 
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Tout  à  COU]»  MaïK'ii  soupira,  étendit  les  bras  et 
balbutia  : 

— Dieu  !  <|uc  je  voudrais  aller  là-las  ! 

— Où  ea,  là-l)as  ?  demanda  Seipion. 

Elle  murmura  :  * 

— Là  oii  les  bengalis  l)oivent  les  mangues  mûres. 

— Tu  aimerais  donc  à  voyager? 

— Oui.  Je  voudrais  aller  bien  kiin,  bien  loin,  dans 
quelque  pays  où  il  y  aurait . . . 

— Quoi  ?  10 

— Je  ne  sais  pas. 

Et  ^lanon  subitement  éclata,  en  sanglots.  Les  deux 
frères  la  regardèrent  un  instant,  effarés,  stupides 
d'étonnement,  d'effi'oi. 

— Qu'as-tu?  murmura  Annii);»!.  15 

]\lais  Seipion  s'était  agenouillé  ])rès  du  fauteuil 
et  es-ayait  de  prendre  la  main  de  ^lanon  qui  s'en 
couvrait  le  visage. 

— Voyons,  voyons,  ma  petite  .Manon,  tu  n'es  donc 
pas  lieureuse  avec  nous?     Qu'est-ce  qui  teman(iue?2o 
Dis-le.     Tu  sais  que  nous  t'aimons  l)ien.     Allons,  sois 
franelie.     Qu'est-ce  que  tu  veux  ?     Qu'est-ce  que  tu 
rêves?.  .  . 

— Eien,  répondit  Manon  farouche,  se  faisant  lâcher 
et  se  levant.  25 

Elle  était  toute  rouge,  comme  honteuse,  et  elle  se 
sauva  dans  sa  chambre  en  pleurant  j>lus  fort. 
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Au  l)«)iit  d'un  yik'iice,  les  frères  Colombe  se  regar- 
dèrent, non  pas  franehemeut,  mais  l'œil  baissé,  demi 
obli^iue.     Annibal,  eml)arrassè,  demanda  : 

— Qu'a-t-elle  ? 
5     Alors  Scipion  s'enhardit,   et,   s'approcliaut,    il    lui 
souffla  : 

— Elle  a. .  .,  elle  a  qu'elle  est  amoureuse,  voilà. 

Annil)al  a^'ait  courbé  la  tète  sans  répondre,  sans 
protester  :  c'(''tait  bien  sa  pensée  aussi. 
10  Ils  restèrent  là  un  inoinent  à  respirer  fortement, 
o-ènés,  anxieux,  se  détournant  l'un  de  l'autre.  A  la 
lin  Annil)al  i»rit  son  bougejir  et  rentra  chez  lui,  se 
butant  un  pou  aux  meubles  comme  s'il  n'y  voyait 
pas  clair. 
15  Scipion  demeurait  adossé  au  mur,  perdu  dans  une 
rêverie  profonde.  Tout  à  coup  il  se  parla  bas,  avec 
des  g-estes,  comme  pour  s'encourager,  et,  secouant  le 
IVont  d'un  air  déterminé,  il  se  dirigea  à  .pas  muets 
vers  la  chambre  de  son  frère.  Il  ouvrit  et  s'arrêta. 
-••Annibal  n'avait  pas  entendu.  La  lampe  levée  près 
de  son  visage,  il  se  penchai^;  vers  la  glace  de  sa 
cheminée,  et,  attentif,  immobile,  le  regard  dévoilé, 
ardent,  il  s'examinait. 

Scipion  referma  lentement  et  sans  bruit   la  porte 
25  entre-bâillée  et  rentra  se  jeter  sur  son  lit,  pris  d'un 
désespoir  subit,  le  cxur  navré,  brisé,  les  yeux  ruisse- 
lants. 


IX. 


^ 


ïf^E  lendemain,  les  frères  Colombe  évitèrent  de  se 


parler  de  l'incident  de  la  soirée  précédente. 
Il  n'y  fut  fait  aucune  allusion,  et  même  le  nom  de 
^lanon  ne  fut  pas  prononcé»     Au  reste,  ils  se  parlè- 
rent   peu,    paraissant   enfoncés  dans   leurs   pensées,  5 
graves,  un  peu  tristes. 

De  son  côté,  Manon,  muette  et  i)incée,  les  yeux 
baissés,  mais  secs,  ne  demanda  rien.  On  ne  fit  ni 
lecture  ni  déclamation  à  partir  de  ce  Jour  ;  les  soirées 
se  passaient  presque  silencieuses  dans  une  gêne  qu'on  lo 
ne  dissimulait  même  pas.  Manon  dessinait,  ou  rêvait 
dans  de  longues  immobilités.  Les  frères  Colombe 
faisaient  semljlaiitde  reuiilet(n'  un  journal  ou  un  livre, 
ou  bien  tisonnaient  macliinalement,  brouillant  le  feu 
qui  s'éteignait.  Cependant,  si  Manon  laissait  rouler  15 
à  terre  une  règle,  un  crayon,  ils  l'avaient  vu  et  se 
précipitaient  ensemble. 

Le  printemps  vint,  écourtantles  veillées  ;  le  malaise 

se  dissipait  peu  à  peu.     L'instinctive  espérance  qae 
75 
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le  renouveau  met  dans  les  cœurs  allégeait,  semblait-il, 
toutes  ces  tristesses,  chassait  tous  ces  ennuis.  On 
avait  re})ris  les  promenades  du  dimanche  ;  Manon 
recommençait  à  sourire,  mais  d'un  sourire  inquiétant 

6 qui  attirait  les  regards  sur  elle. 

Un  dimanche,  comme  on  allait  partir,  Manon  déclara 
qu'elle  était  lasse  et  ne  sortirait  pas.  Elle  avait  laissé 
parachever  la  toilette  de  ses  gardiens  et  ne  se  prononça 
que  lorsqu'ils  furent  près  de  la   porte,  coiffés,  gantés, 

10 attendant  que  Manon  sortît  équipée  de  sa  chambre. 
Elle  vint  en  peignoir  et  en  i»antoufles  leur  apporter 
sa  décision  ;  mais  elle  ajguta  qu'on  lui  ferait  plaisir 
d'aller  sans  elle  cueillir  des  champignons,  dans  les 
bois  de  Chaville  :  elle  les  adorait,  les  champignons  et 

15  s'en  régalerait  le  soir  même. 

Elle  disait  cela  de  sa  plus  duuce  voix,  avec  son  plus 
charmant  sourire.  Mais  Annibal  fronçait  les  sourcils 
et  Scipion  soufflait,  très  colère.  C*  lant  il  fallait 
répondre. 

20  — Nous  n'avons  pas  besoin  d'aller  si  loin,  et  d'aller 
à  deux  pour  cette  besogne,  dit  enfin  Scipion  d'un  ton 
bourru.  Si  Annibal  veut  s'en  charger,  j'aime  autant 
rester,  moi  aussi. 

— Tu  sais  bien  que  je  ne  m'entends  pas  à  chercher 

25 cela,  moi,  répliqua  Annibal  très  sec. 

— C'est  vrai,  ajouta  ]\lanon  ;  papa  Nibal  n'y  entend 
rien.    Mais  il  aidera  maman  Pion  à  porter  la  cueillette. 
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Je  veux  beaucoup  de  cliampi^uons,  beaucoup,  beau- 
coup . . . 

— Et  toi,  que  vas-tu  faire,  toute  la  journée,  seule 
ainsi  ? 

Moi  ?     Oh  !  que  vous  restiez  ou  que  vous  partiez,  s 
ce  sera  même  chose  :  je  vais  rentrer  dans  ma  chambre 
•et  me  jeter  sur  mon  lit,  jusqu'à  ce  soir  ;  je  suis  lasse. 

Cela  les  décida.     Puisqu'on  ne  devait  pas  la  voir 
de  la  journée,  autant  valait  satisfaire  son  caprice. 

— Allons,  on  va  t'en  chercher,  des   champignons,  lo 
grommela  Annibal. 

Et  il  poussa  Scipion  devant  lui  pour  sortir. 

Ils  avaient  l'air  véritablement  funèbres,  les  pauvres 
Frères  Colombe,  en  prenant  le  bateau  qui  devait  les 
descendre  à  Meudon.  Et  c'eût  été  pitié  que  de  les  is 
voir  courir  les  bois,  d'une  mine  toute  bourrue,  em- 
plissant leurs  mouchoirs,  Scipion  de  chamx)ig-nons 
larges,  bruns,  que  ]\ranon  adorait,  et  Annibal  de 
violettes  sans  pai'fiim,  mais  fniîclies  et  gaies  avec 
leurs  cœurs  d'or.  20 

Tout  de  même,  le  grand  air  les  débarbouilla  quelque 
peu  de  leur  mélancolie,  et  le  retour  fut  presque  riant. 
D'abord  on  revenait  ;  et  puis  Manon  allait  se  régaler 
avec  ses  jolies  mines  de  chatte  gourmande,  le  menton 
avancé  sur  son  assiette,  par-dessus  une  grosse  poignée  25 
de  violettes  plantée  au  milieu  de  son  corsage. 

Ils  arrivèrent  à  la  maison  vers  cinq  heures,  ayant 
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beaucoup  marché,  mais  se  hâtant  pour  grimper  l'es- 
calier comme  si  leurs  jambes  étaient  toutes  fraîches. 
Scipion  mit  la  clef  dans  In.  serrure  lentement,  en 
écoutant,  par  haT)itude  ;  puis  il  sursauta  et  regarda 
6  Annibal  :    ^fanon  parlait.     Elle  parlait  comme  dans 
un  gazouillement  un  peu  lointain,  avec  de  petits  rire.^. 
Brusquement  Annil^al  poussa  la  porte,  fit  deux  en- 
jambées énormes  et  aperçut  Manon  penchée  à  l'une 
des  fenêtres  de  la  salle  à  manger,  le  buste  en  dehors, 
10  se  rapprochant  de  la   croisée   qui   faisait  face  dans 
l'angle  du  mur  de  retour,  très  près. 

Elle  se  retourna  au  bruit,  jeta  un  petit  cri  effa- 
rouché et,  se  retirant  vivement,  voulut  refermer  la 
fenêtre.  Mais  Annibal  avait  saisi  l'un  des  battants 
15  et  Scipion  se  penchait  par-dessus  l'épaule  de  Manon. 
Un  store  se  rabattit  d'un  coup  sec,  en  face,  laissant 
à  peine  entrevoir  le  profil  fin  d'un  très  jeune  homme 
blond. 

— A  qui  parlais-tu?  demande  violemment  Annibal. 
20     Manon  s'était  remise,  calmée.     Elle  leva   son  re- 
gard tranquille,    légèrement   agressif  cependant,  et 
répondit  : 

— A  mon  voisin,  le  graveur,  celui  qui  retouche  mes 
dessins  depuis  quelque  temps,  M.  Marcel. 
25     — Depuis  quelque  temps  ?  balbutia  Scipion. 
— ^Depuis  que  je  ne  vais  plus  à  l'atelier. 
— Il  vient  donc  ici?  s'écria  Annil)al  furieux. 
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— Il  n'y  a  jamais  mis  les  pieds. 

— Mai>  alors?.  .. 

— Kii  l)i('n,  vous  avez  vu  ;  c'est  par  la  fenêtre. 

— Tu   ne  nous  l'avais   pas   dit...,  ajouta  Sei})ion 
d'un  ton  de  vif  reproche.  6 

Manon  ne  répondit  pas.     Annibal  commença  : 

— Ces  nJations  ne  sont  pns  convenables. 

— Parce  que  ?. .  .dit  Clarion  très  douce. 

— Parce  qu'une  jeune  fille. .  .,  une  jeune  fille. . . 

Et  il  demeura  là,  cherchant  des  mots  qui  ne  lui  lo 
venaient  pas  k  cause  de  Maiion  qui  le  regardait  hien 
en  face,  légèrement  souriante.     Seipion  lui  vint  en 
aide  : 

— D'ailleurs  nous  sommes  responsables  et... cette 
fenêtre  demeurera  fermée  :  voilà  tout.  15 

— Voilà  tout,   aelieva  Annibal  qui  fut  pris  d"uiie 
grosse  émotion  en  voyant  I>ranon  qui  pâlissait. 

Elle  murmura,  prête  à  pleurer  : 

— Je  ne  fais  pas  de  mal. 

— On  ne  sait  pas  !  cria  Seipion  très  méchant.  20 

— Oh  !  soupira  ^lanon. 

Et  elle  éclata  en  sanglots. 

Les  deux  frères  se   regardèrent,  pris  de  remords 
comme  s'ils  venaient  de  battre  Manon,  de  lui  faire  du 
mal.     C'étaic.'nt  eux  ({ui  la  faisaient  pleurer  mainte- 25 
nant  :  il  ne  manquait  plus  que  cela  !  Leur  colère  se 
fondait   dans   un    désespoir   iiiimense  ;    ils   auraient 
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donné  tout  au  monde  pour  la  consoler.  Ils  s'étaient 
rapprochés  l'un  de  l'autre,  très  près,  se  regardant 
dans  les  yeux  cherchant  leur  pensée  :  une  i)ensée 
navrante  qui  les  torturait,  allong-eait  leurs  traits, 
5  faisait  trembler  leurs  lèvres.  Cela  prolongeait 
cruellement  un  silence  terrible  coupé  des  seuls  pleurs 
de  Manon  suffoquée.  A  la  fin,  Scipion  passa  violem- 
ment la  main  sur  son  front,  en  soupirant  comme  si  on 
lui  arrachait  l'Ame,  et,  regardant  une  dernière  fois 
10  son  frère  avec  des  yeux  brouillés  de  larmes,  affermit 
sa  voix  pour  lui  dire  très  bas,  d'un  ton  presque 
plaintif  : 

— Nous  n'avons  pas  le  droit  de  la  faire  souffrir. 
D'ailleurs,  elle  n'aurait  pas  la  force  de  supporter  une 
15  grande  douleur,  elle  !     Tandis  que  nous. . . 
— C'est  juste,  murmura  Annibal,  étouffé. 
Alors  Scipion  se  retourna  vers  Manon  et  d'un  ton 
très  doux  : 

— Si  tu  l'aimes,  Manon,  il  faut  nous  le  dire. 
20     Les  poings  d' Annibal  se  crispèrent  ;  mais  il  répéta 
sourdement  : 

— Il  faut  nous  le  dire,  ^fanon. 
Manon  enfonça  sa  tête  décoiffée  dans  ses  petites 
mains  nerveusement  crispées  et  pleura  plus  fort  sans 
25  répondre.     Et  Scipion  reprit,  devenant  calme,  avec 
une  physionomie  de  mart}^'  : 

— Dis-nous  au  moins  s'il  t'aime,  lui  I 
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Manon  remua  la  te  te  pour  répondre  oui.  Mais, 
honteuse,  elle  fourrageait  ses  cheveux  pour  cacher 
plus  avant  son  visage. 

— Il  te  l'a  dit  ?  reprit  Scipion  héroïque. 

— Oui,  fit  encore  Manon.  6 

Anniljal  regarda  vers  la  fenêtre  close  avec  deux 
yeux  terribles  et  une  menace  de  sa  tête  qu'il  secouait. 
Il  cria  presque  : 

— T'a-t-il  dit,  aussi,  qu'il  voulait  t'épouser? 

— Certainement,   répondit   Manon   de   dessous   scsio 
cheveux. 

Cette  fois,  le  silence  reprit,  pendant  lequel  l'âme 
des  frères  Colombe  entra  dans  une  agonie  mortelle. 
Ils  ne  se  regardaient  plus,  écrasés,  vaincus,  n'aj^ant 
plus  rien  à  se  dire  :  leur  malheur  était  consommé.       i5 

Alors  Manon  tira  de  son  corsage  une  lettre  froissée 
et  la  jeta  devant  elle  sur  la  table,  où  elle  se  tenait  la 
tête  couchée  entre  ses  bras  repliés.  Scipion  avait 
happé  la  lettre  comme  une  proie  et  il  la  lisait  sans 
s'occuper  de  son  frère  qui  se  penchait  sur  lui,  le  cou  20 
tendu,  les  yeux  brûlants.     Il  y  avait  : 

"Voilà   bien   des  jours   que  je  ne   vous  ai   vue, 
Manon  !     Restez  seule  dimanche  et  consentez  enfin  h 
m  ouvrir  votre  porte  ;  j'ai  à  vous  parler,  sérieusement. 
J'arrive  de  Vienne;    les   propositions  que  l'on  m'a 25 
faites  sont  superbes  ;   il  s'agit  de  graver  tou^c  une 
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collection  de  vieilles  estampes,  ce  qui  demande  un 
art  parfait.  On  me  juge  capable  de  faire  ce  travail, 
on  me  le  confie  ;  mais  il  me  faut  quitter  Paris.  Le 
courage  me  manque  de  m'en  aller  sans  vous. 
5  D'autre  part^  je  n'ai  pas  une  avance,  qui  me  permette 
de  vous  dire  :  Marions-nous  tout  de  suite,  je  vous 
emmène.  Que  faire?  Ensemble  nous  causerions, 
nous  délibérerions  :  mais  vous  ne  voulez  pas  me 
recevoir.  Le  temps  presse  cependant.  Manon,  je 
10  vous  aime.  Quoi  qu'il  arrive,  comptez  sur  moi 
toujours  ;  je  serai  votre  mari.  Je  suis  votre  fiancé, 
votre  ami  pour  la  vie." 

"  Marcel." 

Manon  ne  pleurait  plus  ;  elle  écoutait,  retenant  son 
15  souffle.     Mais,  bien  qu'ils  eussent  achevé  de  lire,  les 
frères  Colombe  ne  bougeaient  pas,  absorbés  dans  leurs 
pensées.     Alors  Manon  leva  résolument  la  tète,  toute 
rouge,   les  yeux  baissés,   et  se  mit  à  rattacher  ses 
cheveux  qui  l'embroussaillaient  de  leur  toison  fauve, 
20  emmêlée.     Elle  y  mettait  de   la   malice,   les  tordant 
furieusement  et  piquant  les  épingles  à  plein  poing. 
Enfin  elle  se  décida  à  couler  un  regard  en  dessous  et 
s'aperçut  que  les  deux  frères  étaient  perdus,  immo- 
bilisés dans   leur   sombre   rêverie.     Elle   recula   sa 
25 chaise:  ils  tressaillirent  et  la  regardèrent  avec  une 
telle   expression   de    désespoir   que   Manon    en    fut 
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remuée  jusqu'au  cœur  ;  elle  se  leva  et  courut  se  jeter 
dans  leurs  bras,  les  tenant  tous  les  deux  dans  une 
même  étreinte.     Elle  disait  : 

— Pardon,   maman  Pion  ;    pardon,   papa  Xibal  :  je 
ne  voudrais  pas  vous  faire  de  la  peine  ;  mais  je  serai  5 
bien  malheureuse  si  je  n'épouse  pas  Marcel  ! 

— Tu  l'aimes?  lui  dit  doucement  Scipion. 

—  Oh!  oui,  man.ian. 

— Tu   l'aimes. .  .plus   que   nous?    reprit   très   bas 
Annil)al.  lo 

— Ce  n'est  pas  la  même  chose,  répondit  Manon  en 
souriant. 

— Il    est    jeune,    lui  !...  soupira    inconsciemment 
Scipion. 

Manon  répondit  sans  comprendre  : 

— Il  a  ving-t-cinq  ans. 

Annibal  murmura  : 

— ^C'est  juste. 

— Vous  n'êtes  plus  fâchés?  leur  dit-elle  en  se  câli- 
nant sur  l'ëpaule  d'Annibal,  tandis  qu'elle  accrochait  20 
de  ïioa  petits  doig"ts  blancs  la  manche  de  Scipion  en 
lui  souriant. 

Il  répondit  bravement  : 

— Non,  ma  fille. 

— Ma  petite  fille,   ajouta  .erravement    Annibal   qui  25 
ferma  les  yeux  et  mit  un  baiser  paternel  sur  le  front 
de  Manon. 
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Elle  s'écria  en  s'envolant  : 

— Oh  !  que  je  suis  heureuse  !  que  je  suis  heureuse  ! 

Et   maintenant   elle    courait   par   la   chambre,    y 

mettant  le  frou-frou  joyeux  de  ses  jupes  et  la  mou- 

6  vante  clarté  de  son  visage  rayonnant.  Elle  sauta 
sur  la  cueillette  de  champignons  et  fit  des  cris  de  Joie  ; 
puis  les  violettes  des  bois  volèrent  en  l'air,  éparpillées 
par  les  gestes  follement  ravis  de  Manon.  Elle  en 
fourra  des  poignées  dans  ses  cheveux,  à  son  corsage, 

10  toute  couverte  bientôt  de  feuilles  menues  et  de  brin- 
dilles d'herbe  qui  la  paraient  comme  une  nymphe 
et  l'embaumaient  d'une  fraîcheur  de  printemps. 
Elle  babillait  d'une  voix  gazouillante  comme  un 
ramage    de    fauvette  ;     elle    chantait    et     voletait, 

15  étourdie  de  joie,  se  cognant  sans  le  voir  aux  barreaux 
de  sa  cage,  dont  la  porte  enfin  entr'ouverte  lui 
laissait  respirer  l'air  enivrant  de  la  liberté. 

Les  frères  Colombe  la  reganiaient,  essayant  de  se 
réconforter  à  la  voir  si  joyeuse.     Ils  souriaient  triste- 

20  ment,  d'un  air  navré,  mais  résigné,  semblait-il. 

Ils  échangèrent  d'abord  quelques  mots,  tout  bas, 
comme  s'ils  voulaient  s'encourager  mutuellement,  se 
pousser,  l'un  l'autre,  encore  lûns  avant  dans  le 
chemin  du   sacrifice.     Enfin   ils   causèrent  dans  un 

25  coin,  à  demi -voix,  s'cchaufifant  peu  à  peu  d'une 
ardeur  de  dévouement  presque  surnaturelle.  Et 
puis  ils  disparurent  :  Manon,  revenant  de  la  cuisine, 
ne  les  trouva  plus. 
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Elle   sa  mit   à   éplucher   ses  cbampignotis   et,  se 
voulant   faire   tout   à   fait   aimable,    elle    songea   à 
préparer   le   dîner   en   leur   absence.     Maman  Pion 
gronderait  pour   la  forme  ;   mais   on   serait  content 
d'elle   tout   de  même.     D'ailleurs,    elle   n'aurait   pu  6 
demeurer   en   place   maintenant  ;   elle   éprouvait   le 
besoin   de    s'occuper    pour    faire    passer    le    temps 
jusqu'au  lendemain,  ce  lendemain  où  elle  en  aurait 
long  à  dire  k  Marcel  par  leurs  fenêtres  qui  se  tou- 
chaient de  si  près  :  Manon  n'av^vit  qu'à  allonger  un  peu  lo 
le  bras  i)Our  que  Marcel  lui  baisât  le  bout  des  ongles. 
Cela  n'arrivait  pas  souvent  à  cause  des  voisins.     Mais 
sans  doute  un  jour  viendrait  bien  où  elle  le  verrait 
là,  près  d'elle,  et  où  ils  arrangeraient  ensemble  leurs 
projets  d'avenir.     Un  avenir  encore  lointain,  hélas  !  i5 
puisqu'ils  n'étaient  riches  ni  l'un  ni  l'autre  et  qu'il 
fallait  attendre  que  Marcel  eût  gagné  quelque  argent 
là-bas,  bien  loin,    avant  de   songer  à  se  mettre  en 
ménage  ! 

"Oh!  le  joli  petit  ménage,  pensait  Manon  en  20 
retournant  sur  le  feu  sa  friture  de  crêpes  qui  em- 
baumait ;  et  comme  ce  serait  gentil  de  se  mettre  à 
table  tous  les  deux,  tout  seuls,  bien  près,  au  coin  d'un 
bon  feu,  la  petite  femme  bien  installée  dans  son 
grand  fauteuil  où  elle  s'étalerait  après  dîner,  tandis  25 
que  le  petit  mari,  très  poétique,  étant  très  amoureux, 
lui  réciterait  des  vers  bien  tendres,  bien  chauds,  bien 
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parfumés,  comme  le  sonnet  de  Leconte  de  Lisle  :  té 
Sommeil  de  Lmldh  / . . . 

Elle  rit  et  sommeille,  et  songe  au  bien-aimé. 

"  Le  bien-aimé  serait  là.     Comme  ce  serait  bon  ! 

5  Oh  !  si  le  temps  pouvait  passer  bien  vite  !  " 

Et  Manon  se  hâte,  se  presse,  range  le  couvert.  La 
nuit  est  venue,  maintenant.  Où  donc  ont-ils  passé, 
les  frères  Colombe  ? 

Mais  on  chuchote  dans  la  pièce  à  côté.     Elle  court 

10  pour  appeler  et  se  heurfce  à  Scipion  chargé  de  pro- 
visions étranges,  inattendues.  Elle  avance  :  Papa 
Nibal  tire  la  table  dans  la  chambre-sanctuaire  et 
étend  soigneusement,  comme  un  dessus  d'autel,  une 
nappe   toute   neuve.      Les    flambeaux  dorés   de   la 

15 cheminée  sont  allumés;  cela  fait  une  illumination. 

Manon  ouvre  de  grands  yeux.     Que  se  passe-t-il  ?' 

D'ordinaire,  on  ne  mange  dans  la  chambre  d'Annibal 

que  le  jour  de  sa  fête,  où  l'on  célèbre  en  même  temps 

l'inoubliable   fête   des  aïeux.     Mais  ce  n'est  pas   le 

20 jour.  Et  Manon,  stupéfaite,  les  regarde.  Ils  ont  des 
airs  mystérieux  ;  ils  vont  et  viennent,  couvrant  la 
table  des  porcelaines  de  gala,  des  cristaux  qui 
servent  une  fois  l'an,  de  la  vieille  argenterie  bosselée 
qui  a  deux  siècles. 

25  Et  puis  le  rôtisseur  vient  d'entrer,  sa  manne  sur  la 
tête,  toute  pleine  de  choses  gourmandes  qui  ont  un 
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fumet   exquis.      Le  pâtissier    survient.      La    table 
s'encombre  ;  il  y  a  des  bouteilles  coiffées  d'argent. 

Manon  s'est  adossée  au  mur,  les  bras  ballants,  la 
bouche  bée.     Elle  incline  la  tête,  sa  tête  ensoleillée, 
coiffée  de  violettes  et  couronnée  d'herbes  folles  ;  elle  5 
essaye  de  comprendre. 

Tout  est  prêt,  les  flambeaux  sont  sur  la  table  ; 
c'est  un  éblouissement.  Les  frères  Colombe  sont 
restés  vôtus  comme  pour  la  ville,  boutonnés,  sérieux. 

On  sonne  encore  et  Scipion  éprouve  cette  foie  une  i© 
secousse  qui  lui  fait  entrechoquer  les  verres  pointus 
qu'il  alhxit  poser  près  des  grands  verres.  Une 
angoisse  le  pâlit  ;  il  regarde  Annibal  d'un  regard 
suppliant,  éperdu  ;  il  se  sent  faiblir.  Alors  Annibal 
se  raidit  et  marche  vers  la  porte,  assez  ferme.  Il  i5 
ouvre  ;  Manon  étouffe  un  cri  ;  c'est  Marcel  qui  est 
entré. 

Il  est  en  grande  tenue,  ganté  ;  son  visage  est 
blême  d'émo!;ion  ;  il  s'arrête,  n'osant  faire  un  pas,  ne 
trouvant  i)as  un  mot.     Mais  Annibal  est  superbe:        20 

— Entrez,  monsieur,  dit-il  ;  voilà  votre  fiancée. 

— Oii  !  ?>Ian()n,  (|uel  bonlicur  !..  .s'écrie  enfin  le 
jeune  homme  courant  â  Manon  qui  défaille  et  la 
soutenant  dans  ses  bras. 

Devant  eux  Annibal,  très  raide,  cache  Scipion  qui  25 
est  tombé  assis  sur  une  chaise. 

Marcel  croit  rêver  :  jamais  il  n'aurait  osé  espérer 
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que  Manon  fût  aussi  délicieusement  belle.  Sa  robe 
flottante  où  s'accrochent  les  violettes,  son  front  cou- 
ronné, toute  cette  poésie  qui  chante  la  jeunesse,  le 
printemps  et  l'amour  le  transporte.  Il  dit  des  mots 
5  sans  suite,  il  balbutie  des  admirations  passionnées,  il 
est  fou,  il  voudrait  s'agenouiller. 

Manon  se  débat  doucement  avec  de  petits  mots  qui 
sont  des  rires  et  qui  sont  des  pleurs.  Et  les  frères 
Colombe  éoutent  cette  musiciue  céleste  qui  leur  était 
10  inconnue.  Dans  le  balbutiement  de  ces  enfants  il  y 
a  pour  eux  quelque  chose  de  l'art  et  du  génie  qui  les 
troublaient  dans  les  sonates  d'Haydn  ou  de  Mozart, 
qu'ils  admiraient  sans  comprendre  et  sans  s'expliquer 
comment  on  pouvait  exécuter  cela.  C'est  une  sur- 
is prise  :  ils  sont  confus  de  n'avoir  pas  deviné  comment 
s'exprimait  l'amour.  Peut-être  aussi  qu'il  y  a  des 
âmes  artistes  dans  la  passion  comme  dans  les  arts. 
Manon  leur  avait  toujours  paru  une  personne  supé- 
rieure. Les  paroles  Incohérentes  que  lui  murmurait 
20  Marcel  semblaient  avoir  pour  elle  un  sens  particulier, 
car  elle  en  éprouvait  un  ravissement  qui  la  transfi- 
gurait. 

Comme  ils  se  comprenaient  !     C'était  la  première 

fois  qu'ils  se  voyaient  ainsi,  tout  près,  les  mains  dans 

25  les  mains,  et  ils  paraissaient  si  ])ien  l'un  à  l'autre,  si 

à  l'aise  dans  leur  effarement,  si  bien  appareillés  dans 

leur  jeunesse,  dans  leur  beauté,  dans  la  sveltesse  de 
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leurs  deux  corps  juvéniles  et  charmants  !  Une 
inquiétude  troublait  la  conscience  des  frères  Colombe 
ix)ur  avoir  osé  faire  un  rêve  monstrueux,  insensé, 
cnTïime  s'ils  eussent  convoité  quekiue  union  intime 
avec  un  rayon  de  soleil,  une  étoile,  un  lis.  Leurs  5 
yeux  s'ouvraient  :  ils  comprenaient.  L'ordre  éternel 
des  choses  avait  pénétré  dans  le  chaos  de  leurs  senti- 
ments pour  tout  remettre  en  place.  S'ils  avaient 
résisté,  ils  eussent  été  criminels.  L"ne  vague  consola- 
tion, presque  un  soulag-ement  leur  vint  à  la  pensée  lo 
du  devoir  accompli,  du  sacrihce  accepté  vaillamment 
et  tout  de  suite  par  un  c'I  m  de  leur  cœur  qui  les 
avait  sauvés. 

Scipion  s'était  mis  debout,  faible  comme  un  conva- 
lescent, mais  résolu.     Il  fit  asseoir  les  enfants  à  table  i5 
côte  à  côte,  et  le  repas  des  fiançailles  commença. 

Annil)al  parla  des  affaires  d'intérêt.     Manon  avait 
une  dot  :  ce  qui  restait  du  Moustiers.     On  vendrait  ; 
cela   donnerait   bien,    toute  hypothèque   payée,   une 
dizaine   de  mille   francs.     Avec  cela   ils   pouvaient  20 
entrer  en  ménage  tout  de  suite. 

— Et  je  pourrai  emmener  Manon  à  Vienne?  conclut 
^larcel  radieux. 

Les  deux  frères  échangèrent  un  rapide  coup  d'oeil 
d'encouragement,  car  cette  pensée  ne  leur  était  pas  2.5 
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encore  venue,  que  Manon,  en  se  mariant,  quitterait  la 
France.  Décidément  elle  était  tout  à  fait  perdue 
pour  eux. 

—Quel  bonheur  !   s*écria  Manon. 
6     Et  ce  cri  fit  monter  une  larme  invincible  dans  les 
yeux  baissés  de  Scipion. 

Mais  Annibal  remplit  les  verres  et  leva  le  sien, 
tandis  que  ses  yeux  cherchaient  en  face  de  lui  le 
portrait  auguste  des  aïeux,  ces  simples  et  ces  bons 
10  qui  lui  avaient  donné  une  âme  doucement  héroïque. 

— Je  bois  à  votre  santé,  mes  enfants,  dit-il  d'une 
voix  un  peu  rude,  mais  ferme  ;  soyez  heureux  ! 

Marcel  avait  pris  sa  fiancée  k  la  taille  et  il  ne 
tenait  qu'un  verre  pour  deux.     Quand  il  l'eut  levé, 
15  très  haut,  d'un  geste  fou,  comme  s'il  voulait  choquer 
son  verre,  par  delà  les  murs  et  l'espace,  aux  étoiles 
de   cette   divine   nuit   de   printemps,    il  le   rabaissa 
doucement  aux  lèvres  souriantes  de  Manon  avant  de 
le   porter   aux   siennes.      Et   tandis   que   les   futurs, 
20  époux  se  repassaient  cette  coupe  emblématique  de 
l'éternel   mélange   de   leurs   cœurs   et   de  leur   vie, 
Annil)al  chercha  sous  la  table  la  main  de  Scipion  qui 
perdait  le  souffle,  tout  blême  comme  s'il  allait  mourir, 
et  la  lui  serra  dans  une  étreinte  violente,  à  la  fois 
25  pour  le  ranimer  et  pour  exhaler  lui-même  son  épou- 
vantable souffrance. 
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Scîpion  retint  un  moment  la  main  crispée  de  son 
frère  ;  puis,  quand  il  put  parler,  il  se  pencha  avec  un 
sourire  navré,  plus  poignant  que  des  larmes,  et, 
désignant  d'un  regard  ]\fanon  morte  pour  eux,  qui 
allait  les  quitter  pour  toujours,  il  balbutia  :  5 

— Ça  me  rappelle  ^Famette. 

Annibal,  sans  force  pour  répondre,  baissa  aflirma- 
li\ement  le  front. 


X. 


fT^^ES  saisons  maintenant  succédaient  aux  saisons 
^JJL=J  sans  apporter  aucun  chaugement  dans  la 
monotone  existence  des  frères  Colombe  ;  et  les  années 
succédaient  aux  années    toutes  pareilles,   à   ne  pas 

5  iavoir  les  distinguer  les  unes  des  autres,  si  ce  n'est 
par  la  vieillesse  croissante  qu'elles  leur  amenaient. 

Depuis  le  jour  oii  ils  s'étaient  retrouvés  seuls  dans 
leur  tête-à-tête  fraternel,  tristes  comme  des  aban- 
donnés,   ils   avaient   repris   leurs   allures  de    vieux 

10  bonshommes  finis,  et  ils  s'étaient  figés  là-dedans 
comme  dans  une  coquille  que  la  mort  seule  devait 
briser. 

Ils  n'avaient  même  plus  la  fatigue  de  penser  au 
lendemain,  tout  lendemain  pour  eux  devant  forcé- 

15  ment  ressembler  à  la  veille,  tout  espoir  d'affranchisse- 
ment de  leur  labeur  quotidien  étant  désormais  perdu. 
Le  Moustiers  vendu,  leurs  économies  envolées,  un 
reliquat  de  dettes  à  éteindre  peu  à  peu  par  des 
versements  réguliers  et  prolongés,   ce  bilan,    établi 
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après  la  liquidation  de  leur  bonheur,  leur  enlevait 
jusqu'à  la  possibilité  de  se  laisser  entraîner  à  des 
projets  d'avenir.  Ils  n'y  songèrent  môme  pas  et 
continuèrent  ù  vivre  par  habitude,  par  l'impulsion 
acquise,  comme  une  machine  qui  s'en  va  jusqu'au  ^ 
bout  de  sa  chaîne,  fatalement. 

Ils  allaient  à  leur  bureau,  revenaient,  mangeaient, 
attendaient  près  du  feu  ou  près  de  la  fenêtre  ouverte 
l'iieure  du  coucher,  se  couchaient,  et  recommençaient 
le  lendemain,  tous  les  jours.     Ils  ne  sortaient  plus  le  lo 
dimanche,  n'en  éprouvant  pas  le  besoin  ni  le  désir. 

Une  ou  deux  émotions  leur  arrivaient  cha<iue 
année  avec  les  lettres  de  Manon,  de  Manon  établie  à 
Vienne,  heureuse,,  déjà  mère,  et  en  train  de  devenir 
riche  g-râce  au  talent  et  à  l'industrie  de  son  mari.        i5 

Il  ne  restait  rien  d'elle  à  la  maison — on  lui  avait 
donné  à  emporter  tout  le  luxe  acquis  pour  elle, — si 
ce  n'est  un  beau  portrait,  une  photographie  qu'on 
avait  fait  faire  le  jour  de  son  mariage.  Ce  portrait, 
où  Manon  s'étalait  toute  droite  et  toute  blanche  dans  20 
la  raideur  de  son  voile  d'épousée,  était  entouré  d'un 
beau  cadre  en  or  ({ui  reluisait  comme  un  soleil  dans 
le  pauvre  appartement  des  frères  Colombe.  On 
l'avait  placé  au  milieu  de  la  pièce  commune  que  les 
deux  frères  habitaient  le  soir:  la  salle  à  manger,  là 25 
oii  Manon  avait  vécu,  travaillé,  chanté,  pleuré. 
Maintenant  elle  hantait  le  logis  sous  la  forme  d'une 
étoile  accrochée  au  mur. 


94  LES   FRERES   COLOMBE. 

Quand  ils  étaient  à  table,  les  frères  Colombe 
faisaient  face  à  j\Ianon  ;  cela  les  dispensait  de  parler  : 
ils  levaient  les  yeux  et  rêvaient. 

Un  soir  d'hiver,  au  moment  où  la  nuit  venait,  toute 
5  claire  parce  que  la  neige  qui  tourbillonnait,  encore 
qu'elle  fût  tombée  très  épaisse  sur  les  toits,  remplis- 
sait l'espace  d'une  clarté  molle,  comme  un  jour 
tami^îé  par  des  dentelles,  les  frères  Colombe  furent 
distraits  de  leur  souper  silencieux  par  un  bruit  léger 
lu  frappé  aux  carreaux  de  la  fenêtre. 

Ils  tournèrent  la  tête  en  même  temps  et  aperçurent 

un   oiselet  demi -mort,  qui  essayait  de  voleter  pour 

gagner  le  haut  de  la  fenêtre,  oîi  il  y  avait,  pour 

l'abriter,  un  vieux  nid  d'hirondelle,  et  il  retombait, 

15  épuisé,  rayant  la  vitre  de  son  aile  engourdie. 

Cette  peiite  ombre  éperdue  passa  une  ou  deux  fois 
sur  la  clarté  de  la  vitre  et  finit  par  s'aplatir,  sans 
plus  bouger,  dans  le  bourrelet  de  neige  qui  tapissait 
l'appui. 
20  Annibal  avait  fait  un  mouvement  pour  se  lever  ; 
mais  il  se  rassit  brusquement.  Scipion  le  regarda 
avec  surprise  et  se  leva  lui-même  ;  son  frère  le  retint. 

A  quoi  bon?  dit-il.     Celui-là  encore?     Laisse-le 

donc  ! 

25     Pauvre  petite    bête,  répondit   Scipion.     C'est  le 

froid.     Et  si  nous  la  réchauffons. .  . 

— Elle  s'envolera  au  printemps,  ajouta  amèrement 
Annibal. 
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SciiDion  ne  répliqua  pas  ;  mais  il  alla  ouvrir  la 
fenêtre  et  ramassa  dans  la  neige  un  pierrot  mouillé, 
ébouriffé,  qui  ne  bougeait  presque  plus.  Mais  son 
petit  cœur  battait  et  son  œil  était  vif. 

Il  ne  l'eut  pas  plus  tôt  mis  sur  la  table  qu'Annibal  5 
s'en   empara,    l'enferma    dans    ses    deux    mains    et 
se  mit  à  le  récbauffer  de  son  haleine,  doucement,  avec 
une  peur  de  le  blesser  entre  ses  gros  doigts. 

Et,  tandis  qu'il  soufflait,  ses  yeux  levés  regardaient 
Manon   toute    blanclie   dans    son    cadre    étincelant.  lo 
Scipion  souriait. 

L'oiseau  s'ébroua,  remua,  picota  les  mains  qui 
l'enfermaient,  et  Aniiibal  fut  obligé  d'écarter  les 
doigts.  Alors  le  pierrot  dégourdi  sauta  sur  la  table 
et  se  mit  à  picorer  les  miettes,  en  petit  vagabond  qui  15 
en  a  vu  bien  d'autres  et  ne  s'étonne  pas  pour  si  peu 
qu'une  nappe  et  un  couvert,  quand  il  y  a  quelque 
chose  à  piller  dessus. 

Les  deux  frères  s'égayaient,  ce  qui  ne  leur  arrivait 
plus  souvent  maintenant;  ils  oubliaient  leurs  habi-iso 
tuelles  tristesses  pour  jouer  avec  l'oiseau,  lui  jetant, 
comme  des  graines,  du  pain  roulé  très  lin,  qui  dis- 
paraissait à  miracle  dans  le  bec  du  petit  affamé.  Et 
puis  il  s'étirait,  se  prélassait,  secouait  ses  plumes, 
s'imbibait  de  la  bonne  chaleur  de  la  pièce,  d'un  air  25 
qui  semblait  dire:  ''Peste,  il  fait  meilleur  ici  que 
dehors  !  "     Mais  d'une  façon  précieuse,  eftarouchée,  il 
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sautillait  quand  on  voulait  le  reprendre,  piquant  du 
bec,  faisant  des  cris  méchants. 

Quand  il  fut  bien  repu,  il  se  décida  à  s'envoler, 
cherchant  un  gîte  qu'il  trouva  dans  le  propre  bonnet 

5  de  Scipion  posé  sur  un  meuble.  Il  s'y  roula  en  boule 
en  jacassant,  comme  s'il  eût  répété,  narquois  :  "  Bon- 
soir, bonsoir,  messieurs..." 

Ce  moineau  récréa  durant  tout  l'hiver  les  soirées 
des  frères  Colombe.     On  n'ouvrait  pas  les  fenêtres  à 

lociiuse  de  lui  et  l'on  pensait  qu'il  s'habituerait  assez  au 
log-is  pour  ne  pas  s'enfuir  un  jour,  quand  on  ouvrirait. 
Il  était  devenu  familier,  se  laissait  prendre  et  baiser 
sur  sa  petite  tête  brune. 

Les  frères  Colombe  n'auraient  donné  leur  pierrot 

15  pour  rien  au  monde  :  cette  petite  vie  les  intéressait, 
réveillait,  réchauffait  un  peu  leur  vieux  cœur  en- 
dolori. C'était  encore  quelque  chose  à  aimer,  et,  rien 
qu'à  s'occuper  du  pierrot,  il  leur  semblait  qu'ils 
étaient  devenus  moins  tristes. 

20  Mais,  un  jour,  le  printemps  venu,  on  se  décida  à 
tenter  l'épreuve,  à  offrir  à  l'oiseau  sa  liberté.  On 
choisit  le  moment,  on  attendit  le  coucher  du  soleil 
afin  de  l'embarrasser  s'il  éprouvait  la  moindre 
fantaisie  de  fuir.     Car  c'est  l'heure   où  les  oiseaux 

25  cherchent  et  gagnent  leur  abri  pour  la  nuit  ;  celui-là, 
se  trouvant  au  gîtC;  y  i»esterait. 
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Néanmoins,  ils  étaient  presque  émus,  les  pauvres 
frères  Colombe,  en  entr'ouvrant  doucement  la  fenêtre; 
le  cœur  leur  battait  vraiment,  et  ils  suivaient  d'un 
regard  anxieux  tous  les  mouvements  du  pierrot. 
Oh  !  ce  ne  fut  pas  long  :  dès  que  celui-ci  eut  compris  5 
que  la  cage  était  enfin  ouverte,  il  tourna  vivement 
de  çà  de  là  son  petit  œil  rusé  ;  puis,  jetant  un  grand 
cri  de  joie,  il  battait  des  ailes  et  s'envola  tout  droit 
devant  lui,  comme  une  flèche,  piquant  vers  l'horizon 
qui  rougeoyait.  Il  ne  s'arrêta  pas  aux  toits  voisins  ;  v 
il  monta,  monta,  planant,  point  noir  bientôt  invisible, 
puis  disparut. 

Les  deux  frères  s'étaient  penchés  ensemble  hors  de 
la  fenêtre,   haussant  le  cou,   regardant  en  l'air,  ne 
disant  rien.     Ils  attendirent,   comme  s'ils  pensaient  i5 
que  l'oiseau  allait  revenir.     Mais  la  nuit  tomba  ôt  le 
pierrot  ne  revint  pas. 

Alors  Annibal  rentra,  tira  son  frère  et  tapa  brus- 
quement la  fenêtre. 

— Pas  de  chance  encore  une  fois  !  dit-il  en  jetant  20 
un  coup  d'œil  amer  sur  le  portrait  de  Manon. 

— Au  contraire,  répondit  doucement  Scipion  qui, 
lui  aussi,  regardait  resplendir  dans  son  cadre  d'or  la 
bienheureuse  mariée. 
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Puis  il  ajouta,  s'appiiyant  à  l'Opaule  d'Annibal, 
avec  un  ton  de  doux  reproche  et  un  sourire  d'une 
consolation  céleste  : 

— Nous  ne  devons  pas  nous  plaindre  de  la  destinée 
5  puisqu'elle  nous  a  fourni  l'occasion  de  faire  un  peu 
de  bien. 

Annibal  répondit  aussitôt  en  baissant  la  tête  : 

— C'est  juste. 


-I^^^i?' 


LA    FEE. 


CHEZ  MADEMOISELLE  DE  KF^DIC 


Un  petit  salon  de  campnîrne.  Décor  très  peu  profond.  Au  ftxid,  porte  à 
deux  battants.  De  chaque  côté  de  cette  porte,  une  fenêtre  f^ftrnie  Je 
petits  et  grands  rideau.x.  A  di'oiteet  à  i?auche,  une  iK>rte  en  pan  coupé. 
Au  premier  plan  à,  di'oite,  une  cheminée  ;  sur  la  cheminée,  pendule, 
vases  rustiques  garnis  de  bruyère  :  à  droite  de  la  peiidule,  un  pied  de  5 
lampe  carcel  ;  à  gauche,  une  lampe  carcel  allumée  sur  son  pied  et  avec 
un  abat-jour.  Au  premier  plan  à  gauche,  un  piano  :  dessus,  une 
lampe  carcel  allumée,  avec  un  abat-jour  ;  à  côté,  une  petite  corbeille  à 
tapisserie  avec  laine  et  ouvrage  commencé,  une  étoile  à  dévider  la 
laine.  A  côté  du  piano,  un  porte-musique.  Au  fond,  à  gauche  de  la  10 
porte  à  deux  battants  et  à  hauteur  du  soubassement  de  la  fenêtre,  un 
buffet;  dessus,  des  couverts;  une  cuiller  à  potage,  des  couteaux,  uiie 
pile  d'assiettes,  une  lx)utcille  de  vin  et  une  carafe,  deux  verres  à  pied. 
A  droite  de  la  iwrte  h  deux  battants,  une  petite  table  à  manger  garnie 
de  sa  nappe;  dessus,  deux  assiettes  plates  et  deux  à  ix)tage,  deux  petits  15 
pains  et  trois  sei-viettes.  A  droite  de  cette  ttible  un  siège.  A  droite 
et  à  gauche  de  la  porte  à  deux  battants,  une  chçiise  ;  devant  le  piano, 
un  tabouret  tournant;  à  côté,  un  fauteuil.  Près  de  la  cheminée,  use 
chauffeuse;  devant,  un  petit  coussin  de  pied.  Sur  un  jjetit  meu])le 
de  fantaisie,  entre  le  piano  et  la  ixjrte  latérale,  à  gauche,  papier,  20 
plumes  et  encre. 
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SCÈNE  PREMIÈRE. 
LE    COMTE,    FRANÇOIS. 

(Le  jour  baisse.    Au  lever  du  rideau,  François  semble  sortir  de  la  porte 
latérale  de  gauche,  il  va  à  la  cheminée.— Le  comte  de  Comminges 
5        entre,  par  le  fond  :  il  entre  brusquement  ;  il  est  très  pâle  ;  il  promène 
rapidement  ses  regards  autour  du  salon.    Apercevant  François  :) 

LE  COMTE. 

Ah  !    voici    enfin    nn    visage  !     (Il  regarde  François  qui,  à 

demi  courbé,  le  cf»nsidère  de  son  côté  d'un  œil  curieux  :  le  comte,  pendant 

10  toute  cette  scène  et  pendant  la  moitié  de  la  scène  suivante,  conserve  un 

front  soucieux  et  impassible,  ne  souriant  jamais.— A  part.)    Singulier 

petit  vieillard.  (Haut.)  Pardon,  Monsieur,  puis-je  vous 
demander  si  vous  êtes  le  propriétaire  de  cette  maison- 
nette ? 

FRANÇOIS,  grondant  :  une  voix  lente  et  cassée. 

Hon  !  maisonette  ! — Une  habitation  entre  cour  et 
jardin,  avec  dépaissance  pour  deux  vaches,  boulan- 
gerie,  colombier,   garennes    et   autres  dépendances 
seigneuriales.      Maisonnette! — Eh!    Seigneur!   Mon- 
20 sieur  habite  le  palais  des  Tuileries,  apparemment? 

LE  COMTE. 

Je  n'ai  pas  prétendu  vous  offenser,  Monsieur  :  êtes- 
vous  le  propriétaire  de  ce  petit  château? 

FRANÇOIS. 

25  Propriétaire  !...  Non,  Monsieur,  je  ne  suis  pas 
propriétaire  ;  je  suis  domestique ...  Je  suis  domestique, 
pour  vous  servir  ;— c'est-à-dire   pourvu   que  cela  ne 
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me  gêne  pas  trop,  car  je  suis  d'un  Ag-e  à  ne  me  gêner 
pour  personne,  Monsieui',  lioi-niis  [»our  ma  maîtresse. 

LE  COMTE. 

C'est  trop  juste,  mon  ami.  Et  votre  maîtresse  est 
probablement  la  dame  voilée  qui  vient  d'entrer  dans  5 
cette  maison.  J'aurais  désiré  lui  présenter  mes 
excuses  ;  je  crains  de  l'avoir  eifra yée.  Le  hasard  me 
l'a  fait  rencontrer,  à  la  nuit  tombante,  dans  la  forêt 
voisine, — la  forêt  de  Brocclyandc,  je  crois, — près  de 
cette  ftimeuse  fontaine  des  Fées.  .  .de  Merlin. .  .je  neio 
sais  comment  on  l'appelle.  . . 

FRANÇOIS,  se  ck'iidant. 

La  fontaine  de  Merlin.  .  .de  l'enchanteur  Merlin.  . . 
Mauvais  endroit  pour  les  rencontres,  jeune  homme . . . 

Eh!    eh!    (Il  rit  en  vieillard.)"  15 

LE  COMTE,  à  part. 

Singulier  vieillard!  (Haut.)  La  supposant  égarée, 
j'ai  voulu  lui  offrir  mes  services. . . 

FRANÇOIS. 

Ali  !  ah  !  jeune  homme  !  Eh  !  Seigneur  !  20 

LE  COMTE. 

Elle  a  eu  peur,  je  suppose,  et  ce  malentendu  nous 
a  conduits  jusqu'ici,  elle  se  sauvant,  moi  la  poursui- 
vant. .  .Pensez- vous  qu'elle  consente  à  recevoir  mes 
explications  ?  25 

FRANÇOIS,  très  gracieux. 

Je  le  pense,  jeune  homme.     Je  m'en  flatte.     Eh  ! 

eh  !    (Il  rit  en  le  regardant  d'un  air  d'intelligence  et  se  dirige  h,  droite 
vers  la  jx»rte  latérale.) 
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LE  COMTE,  à  pai-t 

Ce  vieillard  ec  inoque-t-il  de  moi?  Voyons  donc. 
(Haut.)  Dites-moi,  mon  ami,  comment  s'appelle  votre 
maîtresse  ? 

5  FRANÇ(JIS. 

Elle  s'appelle  mademoiselle  Aurore  de  Kerdic,  bien 
qu'on  la  nomme  le  plus  souvent  dans  le  pays  la  P'ée 
de  Brocelyande. 

LE  COMTE. 

lu  La  fée  ! ...  (A  part.)  Voilà  qui  est  Ijizarre.  . .  (naut.)  La 
fée. .  .dis-tu  ?..  .Et  elle  est  jolie,  j'imagine,  en  cette 
qualité  ? 

FRANÇOIS. 

Oh  î  charmante.  Monsieur,  du  moins  à  mes  yeux. 

15  LE  COMTE. 

Elle  est  jeune,  n'est-ce  pas  ? 

FRANÇOIS. 

Oui,  Monsieur,  elle  est  jeune,  du  moins  relative- 
ment. 

20  LE  COMTE, 

Relativement.  .  .à  quoi? 

FRANÇOIS. 

Relativement  à  moi. 

LE  COirPE. 

25      Mais  tu  as  au  moins  cent  ans,  toi  ? 

FRANÇOIS. 

Soixante-dix-neuf  seulement.  Monsieur,  vienne  la 
Noël. 

LE  COMTE. 

90     ï:t  ta  maîtresse  se  trouve  avoir  t\  ce  compte  ?, . , 
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FRANÇOIS,  ^n-acieiiscmeat. 

Cinquante-neuf  ans,  Monsieur,  viennent  les  roses. 

LE  COMTE,  vivement,  mais  avec  gravité. 

11  est  inutile  de  la  déranger,  mon  ami.     Toutes 
réllexions  faites,  elle  n'a  déjà  que  trop  souffert  de  5 

mon  importun ité.       (A  part,  descendant  un  peu  la  scène.)      Est- 

cc  une  mystification  ? — est-ce  un  méchant  caprice  du 
hasard  qui  m'a  conduit  en  présence  de  ce  vieillard 
idiot  et  d'une  vieille  fille  de  province,  à  demi  folle 
probablement?. .  .Peu  m'importe. . .  Je  ne  me  don- 10 
nerai  pas  l'ennui  de  pénétrer  ce  mystère.  .  .Ce  qu'il 
y  a  de  certain,  c'est  que  je  ne  porterai  pas  plus  loin 
le  fardeau  d'une  existence  odieuse . . .  Elle  ne  tenait 
plus  depuis  trois  mois  qu'à  un  fil. . . — La  curiosité.. . 

Le  voilà  rompu.  .  .tout  est  dit.       (A  François,  lui  donnant  de  15 

l'argent.)     ^lou    bouhommc,    prends   ceci  ;    prends, — et 

adieu.        (Il  fait  un  pas  et  se  retourne.)        I>is-moi  ...     (A  part.) 

Oui,  ridée  me  plaît.  .  .(Haut.)  Cette  fontaine  de  Merlin 
est-elle  profonde,  que  l'on  sache  ? 

FRANÇOIS,  le  regardant  en  dessous.  20 

Assez  pour  qu'un  chien  s'y  noie. 

LE  COMTE,  fixant  sur  lui  un  regard  attentif. 

Que  veux-tu  dire  ? 

FRANÇOIS;  son  accent  de  vieillard  se  marque  d'une  nuance  de  fermeté 

dans  cette  fin  de  scène.  25 

Qu'un  chrétien   qui   se  noie  ne   vaut  pas   mieux 
qu'un  chien. 
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LE  COMTE,  violemment. 

Comment  sais-tu  que  je  veux  me  noyer  ?     Tu  es 
aposté. .  .tu  es  payé  pour  me  dire  cela  !. . . 

FRANÇOIS. 

6  Vous  vous  parlez  tout  haut  à  vous-même  :  il  ne 
faut  pas  être  sorcier  pour  deviner  vos  projets.  .  .Eh! 
,  Seig-neur  !  on  a  bien  raison  de  le  dire  :  Chaque  temps 
a  ses  mœurs. .  .Le  grand-père  et  le  père  de  Monsieur 
se  sont  fait  tuer  sur  quelque  champ  de  bataille, — pour 
10  leur  pays, — et  Monsieur  va  se  noyer  dans  une  mare, 
— pour  son  plaisir.  .  .Voilà  ce  qu'ils  appellent  le 
progrès ...  eh  !  eh  ! 

LE  COMTE,  ineiiaçaut. 

Misérable  vieillard  ! 

15  FRANÇOIS. 

Eh  !  oui  s^ins  doute,,  je  suis  un  misérable  vieillard. . . 
un  misérable  vieillard  qui  a  eu  dans  sa  longue 
carrière  plus  d'une  belle  occasion  de  maudire  l'exis- 
tence et  de  jeter  sa  défroque  sur  la  route  ;— mais  qui 
20  n'en  a  jamais  eu  la  i)ensée,  IMonsieur,  parce  que,  s'il  a 
manqué  de  pain  quelquefois,  il  n'a  jamais  manqué  de 
cœur. 

LE  COMTE. 

Drôle . . .  Qui  es-tu  ?  Qui  t'a  payé,  encore  une  fois, 

25  pour  me  parler  ainsi  ? .  . .  Mais  tu  n'es  qu'un   agent 

subalterne  dans  l'intrigue  qui  m'enveloppe.  .  .ce  n'est 

pas  à  toi  que  je   m'en  prendrai.  .  .j'irai  jusqu'aux 
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maeliiiiatcurs  de  cette  outrageante  comédie.  .  .ils 
sauront  qu'il  en  peut  coûter  cher  de  rire  à  mes 
dépens...  Où  est  ta  maîtresse?. ..  Maintenant,  je 
veux  la  voir. . . 

FRAXÇOIS.  5 

La  voici,  jeune  homme.      (Laïcité  latérale  de  gauche  s'ouvre: 
mademoiselle  de  Kerdic  paraît.) 


SCÈNE  IL 
Les  mêmes,  MADEMOISELLE  DE  KERDIC, 

s'arrêtaut,  à  peine  enti'ée.  10 

(Mademoiselle  de  Kerdic  et  François,  par  les  signes  d'intelligence  qu'ils 
échangent  dans  le  cours  de  la  pièce,  laissent  entrevoir  au  puljlic  le 
secret  de  la  comédie  qu'ils  jouent  vis-à-vis  de  M.  de  Comminges.) 

LE  COMTE,  d'un  ton  brus<iue. 

Ah  !  c'est  bien  !  Madame,  ou  Mademoiselle. ..  ni  fait  i5 

violemment  deux  pas  vers  elle,  et  s'arrête  tout  à  coup  comme  frappé  de  la 
distinction  et  de  la  dignité  que  révèlent  léa  traits  et  la  tenue  de  la  vieille 
dame;  il  s'incline.) 

MADEMOISELLE  DE  KERDIC. 

Que  veut  Monsieur,  François?  20 

FRANÇOIS. 

Mademoiselle,  il  veut  se  noyer. 

MADEMOISELLE  DE  KERDIC,  d'un  ton  naturel  et  digne. 
Qu'est-ce  que  c'est  donc  ?      (Le  comte  les  regarde  tour  à  tour 
avec  un  mélange  d'emljarra.s  et  de  surprise  s  Hipçonnouse.)      Monsieur  "^5 
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une  fois  rentrOe  chez  moi,  j'espérais  être  à  l'abri 
dîme  persécution . .  .vraiment  inexplicable.  J'ai  beau 
rappeler  mes  souvenirs,  je  ne  vous  connais  pas. ..  Que 
me  voulez- vous? 

^^  LE  COMTE. 

îklademoiselle,  je  ne  puis  concevoir.  ..il  est  im- 
possible ...    (Il  la  regarde  encore.) 

MADEMOISELLE  DE  KERDIC. 

Votre   extérieur,    Monsieur,    semble   annoncer  un 
10 homme  dont  resi>rit  est  sain,  et  cependant... 

LE  COMTE,  très  poli. 

Ma  conduite  est  aussi  folle  qu'inconvenante,  n'est-il 
pas  vrai  ?  Mais  veuillez  me  croire  sur  parole,  IMade- 
moisoUe,  les  eirconstanccs  singulières  dont  je  snis  le 

i5Jouet  justifient  ce  qui  vous  paraît  être  le  plus  inex- 
cusable dans  mes  procédés. — Il  m'a  suffi,  au  reste,  de 
vous  voir  en  face  un  seul  instant,  pour  être  assuré 
qu'une  personne  comme  vous  n'a  jamais  trempé  dans 
une  intrigue— et  pour  regretter  amèrement  l'indiscré- 

aotion  obstinée — dont  je  me  suis  rendu  coupable  envers 
vous. 

MADEMOISELLE  DE  KERDIC,  souriant  k^gèrement. 

Je  crois,  en  efiet,  qu'il  vous  a  suffi  de  me  voir  en 

face,  pour  éprouver  un  sincère  regret  de  votre  pour- 

25  suite  :  bien  des  femmes,  même  de  mon  âge,  Monsieur, 

vous  pardonneraient  plus  ditïicilement  peut-être  votre 


LA    FÉE.  107 

contrition  d'à  x^résent — que  votre  offense  de  tout  à 
riieure . . .  Quant  à  moi,  Dieu  merci,  je  vous  pardonne 
de  grand  cœur  Tune  et  l'autre. .. 

LE  COMTE. 

^Mademoiselle,  vous  me  faites  sérieusement  injure,  5 
si  vous   croyez   avoir  été  en  butte  à  la  g^alanterie 
banale  d'un  fat . . .  Je  suis,  comme  j'ai  eu  l'honneur 
de  vous  le  dire,  le  jouet  de  circonstances  vraiment 
extraordinaires  au  dernier  point,  et... 

MADEMOISELLE  DE  KERDIC.  10 

Il  suffît,  Monsieur  :  chacun  a  ses  affaires. — Mais 
enfin,  quel  qu'en  soit  le  motif,  vous  avez  fait  une 
course  forcée  :  voulez-vous  vous  reposer  un  peu  ? 

LE  COMTE. 

Oh  !  je  me  garderai  bien  de  vous  gêner  davantage,  is 

MADEMOISELLE  DE  KERDIC. 

Vous  ne  me  gênez  pas ...  au  contraire  ;  on  aime  à 
voir  de  près,  quand  on  est  rassuré,  les  objets  de  son 
effroi,  et  j'avoue  que  vous  m'avez  fait  grand'peur 
dans  ce  bois  ;  restez  donc ...  à  moins  que  les  rôles  ne  20 
soient  changés,  que  ce  ne  soit  moi  maintenant  qui 
vous . . . 

LE  COMTE,  avec  un  geste  poli. 

Permettez-moi  du  moins  de  me  présenter  à  vous 
plus  régulièrement:  je  me  nomme  le  comte  Hcni'i  do  >-, 
Cumminges, 
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MADEMOISELLE  DE  KERDIC. 

Asseyez-vous  donc,  monsieur  de  Comminges.    (EUo 

lui  montre  un  fauteuil  pi'ès  de  la  cheminée,  et  s'asseoit  de  son  côté.— 
François,  depuis  l'entrée  de  sa  maîtresse,  suit  la  conversation  avec  un 
5  intérêt  souriant  ;  il  conserve  en  général  cette  attitude  et  cette  physionomie 
pendant  toute  la  pièce  ;  seulement,  chaque  fois  que  ses  services  sont 
réclamés,  il  sort  de  son  extase  et  devient  sombre.)        Mais    nOUS 

n'avons  plus  de  feu...    François ...  on  gèle  ici,  mon 
ami,  tu  entends? 

10  FRANÇOIS,    soucieux. 

On  gèle  ...  on  gèle  ...  (Il  s'approche  de  la  cheminée  et  se  courbe 
péniblement  ix)ur  attiser  le  feu.)    Qu'eSt-Ce  quo  VOUS  dirCZ  donC 

quand  vous  aurez  mon  âge  ?     Eh  !  Seigneur,  si  vouz 
étiez  forcée  d'allumer  le  feu  pour  les  autres,  vous  ne 
16  gèleriez  pas  tant. 

MADEMOISELLE  DE  KERDIC,  avec  douceur. 

Allons,    tais-toi.    (Au  comte.)    Vous  n'êtes  pas  de  ce 
pays.  Monsieur? 

LE  COMTE. 

20      Non,    Mademoiselle  :    j'habite    Paris.      Je    n'étais 
même  jamais  venu  en  Bretagne. 

FRANÇOIS,  agenouillé  devant  le  feu. 

Du  l)ois  vert,  avec  ça . . .  Je  vous  l'avais  bien  dit 
qu'il  ne  serait  jamais  sec  pour  l'hiver,  votre  bois. . . 
25  mais,  quand  on  est  le  maître,  on  a  toujours  raison, — 
et  puis,  après  ça,  on  gèle . .  .eh  !  Seigneur,  voilà  î 
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MADEMOISELLE  DE  KERDIC,  tranquillement 

Vous    devenez    terrible,    François  ! — Je   vous  de- 
mande pardon  pour   lui,   monsieur   de   Commiiig-es, 
c'est  un  vieux  serviteur,     (a  François^    Voyons,  ôte-toi 
de  h\...    Je  vais  vous  faire  bon  feu... un    peu  de  5 
patience.     (Elle  se  lève.) 

LE  COMTE,  se  levant  sans  se  dérider  encore. 

Souffrez  que  je  vous  épargne  ce  soin.  Mademoiselle. 

MADEMOISELLE  DE  KERDIC. 

Non,   vraiment . . .  Vous  n'êtes  pas   habitué  à  ces  lo 
détails  de  ménage . . . 

LE  COMTE. 

Je  vous  en  prie . .  .à  la  guerre  comme  à  la  guerre. . . 

(Il  se  met  à  genoux  gravement  et  accommode  le  feu.) 

MADEMOISELLE  DE  KERDIC,  a-ssise.  15 

Ainsi,  Monsieur,  vous  n'étiez  jamais  venu  dans 
notre  pays  ?  Puisque  vous  aviez  le  désir  de  visiter 
la  Bretagne,  permettez-moi  de  vous  dire  que  vous 
avez  mal  choisi  votre  saison  ;  la  Bretagne,  en  plein 
hiver,  offre  de  ftiibles  agréments  aux  touristes.  20 

LE  COMTE,  toujours  agenouillé. 

Mon  Dieu  î  Mademoiselle,  je  ne  suis  pas  un  touriste  ; 
je  n'ai  pas  choisi  ma  saison,  et  je  n'éprouvais  aucun 
désir  de  visiter  la  Bi'etagne...  Vous  avez  des 
soufflets  ? — fort  bien  .  .  .pardon . . . — Non . .  .des  circon-  25 
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stances  mystérieuses,  et  qui  ne  sont  pas  sans  une 
nuance  de  ridicule,  m'ont  seules  déterminé  à  ce 
voyage  auquel  j'étais  d'autant  plus  loin  de  penser, 
que  j'en  méditais  un  beaucoup  plus  sérieux.  ..et  plus 
•,  lointain. 

MADE^rOISELLE  DE  KERDIC,  simplement. 

Dans  le  Nouveau  Monde  ? 

LE  COMTE,  légèrement,  en  se  rasseyant. 

Oui,  dans  un  monde  tout  à  fait  nouv^eau . .  .(Changeant 
iode  ton.)  Mais  je  suis  honteux  de  vous  entretenir  si 
longtemps  de  ce  qui  me  concerne...  Vous  habitez. 
Mademoiselle,  un  pays  i\\\\\  aq)cct  poétique...  J'ai 
eu  l'honneur  de  vous  rencontrer,  si  je  ne  me  trompe, 
dans  un  lieu  que  d'anticpes  légendes  ont  rendu  popu- 
i5laire...  Cette  forêt  de  Brocelyande .. .cette  fontaine 
de  ]\rcrlin  ont  joué  autrefois  un  grand  rôle  dans  votre 
mythologie  nationale  ? 

MADEMOISELLE  DE  KERDIC,  souriante  et  doncement  ironique  :  c'est 
sou  accent  ordinaire. 

20  En  effet.  Monsieur  :  cela  nous  compose  même  un 
voisinage  assez  incommode.  Nous  ne  pouvons  nous 
attarder  dans  les  environs,  mon  vieux  François  et 
moi,  sans  nous  exposer  à  d'étranges  mortifications . . 
La  superstition  locale,  aidée  du  crépuscule,  nous  prête 

25  une  teinte  merveilleuse,  (jui  en  général  fait  fuir  les 
passants..  Il  est  vrai  (saluant.)  qu'elle  les  attire  quel- 
quefois, ce  qui  forme  une  agréable  compensation. 
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LE  COMTE,  la  regardant  fixement. 

Vous  connaissez  mon  aventure,  Mademoiselle  ? 

MADEMOISELLE  DE  KERDIC 

Je  ne  connais  pas  votre  aventure,  Monsieur,  et 
j'ajoute  quQ  je  n'éprouve  pas  un  cL-sir  trùs  particulier  5 
de  la  connaître.  Mais  il  est  évident,  quelque  peine 
que  j'aie  à  concilier  cette  idée  avec  la  parfiiite  raison 
dont  vous  me  semblez  doué,  il  est  évident  que  vous 
avez  cru  suivre  en  ma  personne  je  ne  sais  quelle  ap- 
parition surnaturelle . .  une  fée  sans  doute . .  Hélas  !  lo 
Monsieur,  pourquoi  n'était-ce  qu'une  illusion  !  Vous 
ne  le  déplorez  pas  plus  amèrement  que  moi.  .Les  fées 
rajeunissaient. 

LE  COMTE,  souriant. 

Mon  Dieu,  Mademoiselle,  je  ne  suis  ni  d'un  carac- 15 
tère  ni  dans  une  situation  à  débiter  des  fadeurs  ;  vous 
pouvez  donc  me  croire  sincère,  lorsque  je  vous  dé- 
clare que  plus  je  vous  vois  et  plus  je  vous  entends. . 

FRANÇOIS,  s'avançant. 

L'heure  du  dîner  de  Mademoiselle  est  sonnée.  20 

MADEMOISELLE  DE  KERDIC,  ?e  levant. 

Ah  !  François,  ce  n'est  pas  bien.  Vous  êtes  indis- 
cret envers  monsieur  le  comte,  et  cruel  envers  moi . . 
A  mon  âge,  un  compliment   perdu   ne   se  retrouve 

pas..  25 
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LE  COMTE,  qui  s'est  levé. 

Mille  pardons,  Mademoiselle..  Je  me  retire.. 
(Riant.)  mais  vous  n'y  perdrez  rien. .  Je  voulais  dire, 
Mademoiselle,  que  vous  me  forcez  de  reconnaître  une 
5  vérité  dont  j'avais  douté  jusqu'ici.  C'est  qu'il  y  a 
pour  certaines  femmes  une  jeunesse  éternelle,  qui  se 
nomme  la  grâce . .  (ii  la  salue.) 

MADEMOISELLE  DE  KERDIC,  riant. 

Avez-vous  faim,  monsieur  le  comte  ? 

10  LE    COMTE. 

Moi,  Mademoiselle  ?     Hélas  !  je  n'ai  jamais  faim. 

MADEMOISELLE  DE  KERDIC. 

Tant  mieux.     Je  n'hésite  plus  à  vous  proposer  de 
partag"er  un  dîner  d'ermite.      Mets  deux  couverts, 
15  François. 

FRANÇOIS,  une  serviette  sur  le  bras,  a  déjà  ix)sé  une  nappe  sur  la  table 
quïl  a  apportée  près  du  feu.  Il  paraît  satisfait  de  ce  qu'il  entend  ;  tout 
en  essuyant  lentement  une  assiette,  il  s'est  laissé  fjlisscr  sur  un  siège, 
et  suit  la  conversation,  en  aj^plaudissant  de  la  tête. 

20  LE  COMTE. 

Je  ne  sais  véritablement,  Mademoiselle,  comment 
vous  remercier  d'un  accueil  si  obligeant  et  si  peu 
mérité. 

MADEMOISELLE    DE    KERDIC. 

25      Ne  m'en  remerciez  donc  pas,  d'autant  plus  qu'il 
entre,  je  vous  l'avoue,  un  grain  de  curiosité  dans  ma 
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politesse.  Eh  bien,  FicUiCM'i.-?,  est-ce  qiif  tu  d(;i.>,  ukju 

FRANÇOIS,  se  lèvr  d  un  air  soucieux  ;  va  prendre,  en  ^rontlauti  des  xts- 
siuttes  et  des  veires  dans  le  buffet. 

Kli,  S('ii;-ii('ur.  .il  est  triste,  à  mou  Ag"e,  de  ne  pou-  5 

Voil-  goûter  UUe  minute  de  repos.  .  (Le  comte  déi)0.se  dans  un 
coin  .'î/ii  cliapeau,  sa  canne  et  son  paletot,  comme  un  homme  qui  s'installe 
. .  Franrois,  appuyé  des  deux  mains  sur  la  table,  poursuit  :)         Il     faUt 

convenir  que  les  riches  sont  heurtïux  !.. 

MADEMOISELLE    DE    KEKDIC.  10 

Que  veux-tu  dire,  voyons  ?     Explique-toi. 

FRANÇOIS. 

INFademoiselle  oublie  que  je  ne  suis  pas  comme  elle 
au  printemps  de  la  vie  ;  il  ne  faut  pas  exiger  d'un 
octogénaire  la  force  d'un  portefaix  et  la  vivacité  d'un  is 
page. 

MADEMOISELLE    DE    KERDIC. 

Tu  as  raison,  va.  Laisse-moi  finir  ta  besogne  ici, 
et  va-t'en  voir  si  tout  est  prêt  en  bas.  Va  doucement 
surtout.  20 

FRANÇOIS. 

Oui,  ^Mademoiselle.     Soyez  tranquille.     (Prùs  de  sortir. 

il  se  retoume  et  ajoute  :)    SoyCZ  SagCS,  jcuiies   gCUS  !    (il   sort.) 
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SCÈNE  m. 

MADEMOISELLE    DE   KERDIC,    LE   COMTE.      ils 

rient  tous  deux. 
MADEMOISELLE  DE  KERDIC. 

5  ,Je  suis  une  heureuse  vieille,  comme  vous  voyez, 
monsieur  de  Comminges  ;  j'ai  toujours  sous  les  yeux 
un  miroir  qui  s'obstine  à  me  rendre  mes  quinze  ans. . 
Mais,  voyons,  quitte  à  choquer  la  délicatesse  de  vos 
mœurs,  il  faut,  si  nous  voulons  dîner,  que  j'achève  de 

10  mettre  ce  couvert  moi-même . .  (Elle  va  au  buffet.) 

LE  COMTE. 

Mademoiselle,    daignez    au     moins     agréer     mes 
services. 

MADEMOISELLE    DE   KERDIC,  gaiement. 

15      Volontiers. . .  Eh    bien,    portez  ça.    (Eik  lut  donne  des 

assiettes;,  des  cristaux,  etc.) 

LE  COMTE,  allant  et  venant  du  buffet  à  la  table.    Gaiement. 

Mais,  pour  Dieu  !  à  quoi  vous  sert  ce  vieux  domes- 
tique-la ? 


20 


MADEMOISELLE  DE  KERDIC. 

Vous  voyez  bien  qu'il  ne  me  sert  pas. 

LE  COMTE,  même  jeu. 

Sansjdoute.     Mais  alors  pourquoi  le  gardez-vous? 
Car  enfin,  il  tient  autant  de  place  qu'un  bon. 
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MADEMOISELLE  DE   KERDIC. 

Et  même  davantage,  je  vous  assure. — Mais  je  le 
g-ai-de,  Monsieur,  d'abord  parce  que,  s'il  me  sert  mal, 
il  a  l)ien  servi  mon  [)ère,  et  ensuite,  afin  de  tenir  en 
lialeine  chez  moi  certaines  vertus  clirétiennes  dispo-  5 
SL(;s  à  sommeiller,  comme  la  patience  et  et  riiumilité  ! 

LE  COMTE. 

Oh  !  je  n'ai  plus  rien  à  dire. 

MADEMOISELLE  DE  KERDIC. 

Je  le  crois,     (eiic  oxamine  le  couvert.)   Comment!   mais  10 
vous  avez  fait  tout  ça  très  bien. — Je  vous  remercie. 

(Le  comte  place  des  sièges  des  deux  côtés  de  la  table  ;  François  rentre 
ix)rtant  sur  uii  plateau  le  potage  et  le  pâté  chauds.) 


SCÈNE  IV. 

Les     MÊMES,      FR.VNÇOIS.       11  fait  le  service  pendant  le  dîner,  15 
sortant  par  intervalles,  cliani^eant  les  assiettes,  etc. 

MADEMOISELLE  DE    KERDIC. 

Tenez,    asseyez-vous   là.     Vous   avez    bien  g'agné 

votre  dîner.       (EUe  sert  le  i)otage.) 

LE  COMTE,  s'asseyant.  20 

Eh  l)ien  !  ^Mademoiselle,  je  vous  proteste  que  je  me 
rens  une  pointe  d'appétit,  ce  qui  ne  m'était  pas  arrivé 
depuis  un  temps  immémorial. 


IIG  LA    FKE. 

MADEMOISELLE  DE  KERDIC. 

Vous  n'aviez  peut-être  jamais   autant   travaillé? 

(Elle  le  sert,     l'ctitcs  eérriiioiiies  de  table.) 

LE    COMTE,  (U^iit  la  ^iiieté  persiste. 

5     Vous  avez  prononcé  tout  à  riieure  le  mot  de  enri- 

.  osité,    Mademoiselle;    excusez    la     mienne.     (Friiiu;oi.s 

enlève  le  ix)tai,'e.)    C  cst    uii  uiiraclc  surprenant   ciue   de 

trouver  en  cette  Thébaïde  sauvag'e  une  pei^sonne  (lui 

semble  si  l)ien  faite  pour  apprécier  tous   les  charmes 

iode  la  vie  civilisée,  (Fian(;ois  enlève  les  assicUes.)  et  pour  y 

ajouter..    (Mademoiselle  de  Kerdlc  s'Incllue.)      VoUS    ne    VivcZ 

pas  toujours  dans  cette  solitude  ? 

MADEMOISELLE  DE   KERDIC,  servant  le  pâté. 

Monsieur,   je   n'occupe   cette   maison   que    depuis 

15  quelques  mois,  depuis  la  perte  d'une  personne  bien 

chère.     Mais  en  y  venant,  je  n'ai  fait  que  chang-er  de 

retraite. .  j'ai  presque  toujours  vécu  loin  du  monde. . 

Un    peu  de  pâté  chaud,  monsieur  de  Comminges  ? 

(Elle  lui  présente  l'assiette.) 
2^  LE  COMTE. 

Fort  peu,  je  vous  l)ViQ.      (Franc^-olssert  la  bécassine  et  enlève 
le  pâté.    Le  comte  verse  à  boire  ) 

MADEMOISELLE   DE   KERDIC. 

Mais  VOUS  i)arliez  de  miracle,  monsieur  le  comte . . 

25 il  n'en  est  pas  de   plus  inouï  que  de  rencontrer. .  un 

mardi,  jour  d'Italiens. .  dans  les  neiges  de  ce  désert 
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breton..  Un  jeune  homme  qui  semble  si  bien  fnit 
pour  g-oûter  les  plus  cx(iui3  raffinements  de  l'exis- 
tence parisienne  (Saluant.)  et  pour  les  relever  encore  de 
sa  personne.  (Elle  boit.) 

LE  COMTE,  après  s'être  incliné,  avec  un  soui)ir.  5 

]\ron  Dieu  !  jMademoiselle,  je  sens  que  je  vous  dois 
mon  liistoire..  c'est  la  seule  explication  honorable 
que  je  vous  puisse  donner  de  ma  conduite,  .et  cepen- 
dant il  m'en  coûte  de  chasser  si  vite  le  sourire  que  je 
sentais  sur  mes  lèvres  pour  la  première  fois,  depuis  lo 
des  années.  .  (ii  la  regarde.)  Je  ne  sais  par  quelle  sino-n- 
lière  puissance  vous  l'y  aviez  rappelé.  Pour  vous 
dire  tout  en  un  mot,  je  suis  un  homme  malheureux, 
]\rndemois('lle. 

MADEMOISELLE   DE   KERDIC,  avec  un  ton  de  compassion    k'irôro-  15 
ment  ironique. 

Vraiment? — Un    peu    de   bécassine^   monsieur  le 

comte..  (Insistant  plaintivement.)  La  bécassiue  CSt  UU 
oiseau  triste  ?.  .   (Elle  présente  l'asslclte.) 

LE  COMTE,  acceptant.  20 

Pas  plus  que  moi,  je  vous  le  srarantis. — Oui,  je  suis 
mallicuroux,  et  voici  pourquoi  : — Lancé  fort  jeune 
dans  le  t  airbillou  de  le  vie  parisienne.  .  (ii  iiûsitc.) 
Mademoiselle,  vos  oreilles  sont  peut-être  mal  habitu- 
ées à  de  si  frivoles  récits  ?  25 
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Mademoiselle  de  kerdîû 
Oh!  je  suis  d'un  Age  à  tout  entendre.  .  .Au  reste? 
je  puis,  je  crois,  dès  le  début,  présumer  la  nature  de 
vos  conlidenccs,  et  vous  en  épargner    les  chapitres 

5  les  plus  épineux.  .Après  avoir  poursuivi  de  salon  en 
salon, — peut-être  de  houdoir  en  boudoir, — et  qui  sait 
même?  de  coulisse  en  coulisse,  .tous  les  enchante- 
ments que  peut  concevoir  en  ce  monde  un  homme 
jeune,  riche  et  d'assez   bonne  mine,  vous  vous  êtes 

10  lassé  d'une  existence, — si  bien  remplie  cependant, — 
et   vous    allez    vous    faire    trappiste,  .est-ce    cela? 

(Elle  boit  ) 

LE  comte,  ("toiinf^. 

C'est   de  la  divination . .   Oui,  Mademoiselle,   c'est 

ir,  fort  il  peu  près  cela, — sauf  le  dénoûment  !    car  ma 

lassitude  et  mon  dégoût  en  sont  venus  h  ce  point,  que 

la  porte  d'un  cloître  no  me  semblcnut  pas,  entre  la 

vie  et  moi,  une  barrière  suflisante. 

MADEMOISEr.LE   DE   KERDIC,    slmplomcnt. 

2!)      Ah  !  c'e.it  d'un  bon  suicide,  en  ce  cas,  qu'il  s'agit?. 
Encore  cet  aileron,  Monsieur  Comminges  ? 

LE  COMTE. 

Je  suis  confus,    IM.'idenioiselle. .  .je   mnnge  comme 

un  c:-mnib;ile. .  .  Oui,  Mademoiselle,  j'ai  l'intention  de 

25  quitter  la  vie  :  je  n'en  fais  ni   parade  ni  mystère... 

Dès   longtemps    je   penchais   vers    cette    extrémité, 
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lofsqu'ii  y  a  dix-huit  mois  un  rcnioi-ds  poignant  est 
venu  dou>)ler  mon  fardeau  et  précipiter  sans  douté 
ma  résolution. 

MADEMOISELI.E   DE  KBKDIG. 

Un  remords,  Monsieur?  s 

LE   COMTE. 

fn  remords,  qui  du  moins  écliappera  à  Votre 
aimal)le  ironie...  (li  cesse  de  man^'cr.)  Tandis  que  Je 
menais  à  Paris  l'espèce  d'existence,  .que  vous  venez 
d'esquisser. .  ma  mère, — une  femme  qui  eût  été  di.i>-ne  lo 
d'être  connue  de  vous,  Mademoiselle, — ma  mère 
habitait,  au  fond  de  l'Auvergne,  notre  vieux  château 
de  famille. .  .  Je  l'aimais,  l.irn  que  j'aie  l'amertume  de 
penser  qu'elle  en  a  jai  douter...  Oui,  malgré  les 
apparences — et  au  milicm  des  dissipations  sans  trêve  ]5 
qui  dévoraient  ma  vie, — ^.je  l'aimais  d'une  pieuse  ten- 
dresse. . .  Vainement,  pendant  dix  ans.  je  la  su[ipliai  de 
Venir  demeure  1'  \)vî'^  de  m(ji. . . 

M.ADE.MOISELLE  .DE   KEKDIC. 

Et  que  n'alliez  vous  la  rejoindre  ?  20 

EE  0),\rrE. 
Vous  l'avouera i-je  ?.. .  Je  ne  trouvai  pas  dans  mon 
lâche  cœur  la  force  de   rompre   le  lien  fies  habitudes 
parisiennes,  qui  m'enchaînait  de    toutes  i)ai-ts. ..  Ala 
mère,  â  plusieurs  reprises,  daigna  traverser  la  France  25 
pour  embrasser  son  enfant  ingrat. . .  ^fais,  dans  ses 
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deniièros  aniK'CB,  la  vieillo>sf'  et  la  inalndîc  lui  avaient 
interdit  cette  consolation,  .elle  mappelait  près  d'elle 
avec  instance. . .  Certainement  je  serais  parti. . .  Mais 
ma  pauvre  mère,  en  m'attirant  d'une  main,  me 
5 repoussait  de  l'autre  sans  s'en  douter... Elle  désirait 
me  marier  près  d'elle,  h  je  ne  sais  (]uelle  provinciale  .  . 
Ses  lettres  étaient  pleines  de  ce  projet,  qui  me  Cvon- 
sternait  profondément . . . 

MADEMOISELLE   DE   KERDIC. 

10     Cela  se  conçoit. 

LE  COMTE. 

Ma  mère  me  paraissait  si  follement  éprise  de  son 
choix  et  de  sa  chimère,  que  je  n'osais  lui  envoyer  un 
refus  jiositif. . .  Le  lui  porter  moi-même,  ne  la  revoir 
loque  pour  anéantir  du  premier  mot  ses  plus  chères 
espérances,  je  pouvais  encore  moins  m'y  décider. . . 
J'hésit-ai  donc  de  jour  en  jour. . .  (Sa^-oix  s'altère.)  J'hési- 
tai trop  longtemps.  .  .  Je  la  perdis.  (Il  se  lève  en  se  mordant 
les   lèvres,  et  fait  qnelques  pas  dans  la  chambre.    Après  un    silence.) 

20  Excusez-moi.  (D'nn  tonindiftcrcnt)  Vous  Comprenez  hien, 
Mademoiselle,  que  de  telles  circonstances  n'étaient 
point  de  nature  à  me  réconcilier  avec  la  vie. . 

MADEMOISELLE  DE   KERDIC,  se  lovant. 

Je  VOUS  demande  pardon,  je  le  com])rends  mal.. . 
25  je  ne  sache  pas  que,  pour  avoir  manqué  à  un  devoir, 
on  soit  dispensé  de  tous  les  autres. . .  (Souriant.)   ]\Iais. . . 
enfin  ? 
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LE  COMITE. 

Enfin  . .  .mon  dôconrngemcnt  s'accrut.     Je  me  trou- 
vai comme  scellé  dans  un   ennui  de  i)loml),  n'ayant 
plus  un  désir,  une  espérance,  un  sourire,  et  voyant 
passer  les  plus  vives  séductions  de  ma  jeunesse  avecJi 
une  crlaciale  insouciance.      Ma  santé  même  s'altéra  ; 

je  ne  connus  plus  ni   l'ajipétit,   ni  le  sommeil Je 

crai,^-nais  que  la  folie  ne  fût  an  bout  de  cette  mort 
éveillée...  Bref,  après  quelques  luttes  intérieures,  je 
pris  le  parti, — désormais  immuable,  — de  briser    maio 

coupe  vide,  et  de  mourir  tout  à  fait.  (François  rentre 
aijportant  le  cale.) 

MADEMOISELLE  DE    KERDIC. 

Assurément,  vous  en  êtes   le   maître. . .  IMais  tout 
cela  ne  me  dit   pas  en  vertu  de  quelle  fantaisie  vousi5 
avez  choisi  la  Bretagne  pour  théâtre  de  cet  événe- 
ment tragique  ? 

LE   CO.MTE. 

Permettez,  j'y  arrive. . .  La  fantaisie  n'y  fut  pour 

rien.     (François  a  posé  sur  la  table  un  plateau  et  des  tasses;  il  sort  20 
ensuite.) 

MADEMOISELLE  DE   KERDIC. 

Vous  prenez  du  café,  n'est-ce  pas  ? 

LE  COMTE. 

Volontiers,  Mademoiselle...  Il  y  a  aujourd'hui  trois 2.'> 
mois  et  un  jour,  Mademoiselle,  j'avais  réuni  «pn^hiues 
camarades  dans  un  petit  salon  de  restaurant.     C'était 


un  dîner  d'adieu.  Je  ne  le  leur  cacliaî  pas.  Ôrl 
essaya  de  combattre  mon  dessein  par  divers  argu- 
ments i>lus  ou  moins  spécieux. . .  Mais  je  vais  vous 
initier,  Mademoiselle,  k  des  propos  de  jeunes  gens. 

5  MADEMOISELLE  DE   KERDIC. 

Allez. .  allez. 

LE  COMTE.    Ils  se  rasseoient. 

Quoi!  me  dit-on,  tu  veux  mourir!  Ta  main,  ta 
lèvre,  ton  cœur,  sont-ils  donc  flétris  par  la  vieillesse  ? 

loN'y  a-t-il  plus  de  fleurs...  n'y  a-t-il  plus  de  femmes 
sur  la  terre  ? — Non,  il  n'y  en  a  plus  pour  moi,  répon- 
dis-je. . .  Je  ne  vois  plus,  et  ne  conçois  plus  même,  sous 
le  soleil,  une  fleur  qui  puisse  attirer  ma  main  ..un 
amour  (pii  puisse  tenter  mon  cœur.    Fleurs  et  femmes 

i.'i  n'ont  plus  pour  moi  qu'un  seul  et  même  parfum 
devenu  l).'nial  et  fastidieux  h  force  d'uniformité... 
Toutes  me  i)araissent  se  ressembler  entre  elles  au 
point  que  je  les  confonds  désormais  dans  une  commune 
indifférence. . .  Bref,  .il  n'y  a  i)lus  à  mes  yeux  qu'une 

20 femme  sur  la  terre. .  .et  je  ne  l'aime  jias  ! 

MADEMOISELLE  DE  KERDIC. 

Fort  gracieux  pour  nous,  tout  cela. 

LE   COMTE. 

Je  n'avais  pas  l'honneur  de  vous  connaître,  remar- 
25quez  bien.. .  Fnfin,  ajoutai-je,  j'en  suis  lA,  mes  amis  : 
il  est  donc  clair  que  je  ne  [)eux  pins  vivre. 


MADEMOISEÎ.Î.E  DE  KETîDlC,  versant  le  c^îé. 

C'était  clair,  en  effet,  attendu  que  la  vie  n'a  d'autre 
fin,  évidemnient,  que  de  cueillir  les  fleurs  et  d  aimer 
les     dames...    Un     peu     de     sucre,     mon.-icur     de 
Commingcs  ?. .  .et    au    l)out  de    cela,  vous  ne    vous  5 
tuâtes  point,  décidément.    (Elle  iwit.) 

LE  CDMTE,  se  récriant  vivcncnt,  avec  beaucoup  (hi  s;'rieux. 

Pardon  !.  ..c'est-à  dire    je    demeurai    inébranlable 
dans    ma    résolution,  et   je  l'aurais   exécutée  dès  le 
lendemain,  si  cette  soirée  n'eût  eu  des  suites  tout  à  lo 
fait  imprévues...  (iiboit.) 

MADEMOISELLE  DE  KERDIC. 

Ah  ! 

LE  COMTE. 

Dans  cette  suprême  exitnnsion  des  adieux,  j'avais  is 
osé  confier  à  mes  ami>  une  bizai-re  pensée  qui   tour- 
mentait   parfois    mon   esprit,    et    qui    touchait    à    la 
démence. ..  Je  songeais  souvent  en  effet  que  j'aurais 
voulu  vivre  au  temps  de  ces  lieui-euses  superstitions 
(pli   permettaient  aux  hommes  l'espoir  d'un  amour  20 
surnaturel.  ..au  temps  des  dieux  et  des.  nymphes., 
des  o'énies  et  des  fées. ..  di  sc.vaitc.)   Je  sentais  qu'alors 
je   me   serais   rattaché   à   l'existence  par    l'ardente 
ambition  d'une  de  ces  rencontres  mystérieuses,  .d'une 
de  ces  liaisons  enchantées  qui  charmèrent  tour;\  tour  l'5 
les  jeunes  her^-ers  de  la  fable  et  les  jeunes  chasseurs 
des  légendes. ..  Oui ...  une  fée  seule  eût  été  capable 
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encore  de  hic  faire  espérer,  niiiicr  et  vivre!  (Se levant 
comme  inspire.)  Jc  soiitais  (juc  111011  cœiir,  assouvi 
d'ainours  terrestres,  pouvait  se  rniiimor  et  i;alpitcr 
encore  sous  un  de  ces  regards  étranges,  et  plus 
;'»  qu'humai  lis,  au  froissement  de  ces  robes  de  vapeur, 
au  contact  de  ces  mains  imniortellcs  ! 

MADEMOISELLE  DE  KERDIC. 

]\rais  c'est  de  la  folie  ! 

LE  COMTE,  froidement,  se  rnss:^yant. 

10  Je  vous  l'ai  dit. — Le  lendeinain,  dans  la  matinée, 
comme  j'aclievais  d'écrire  mes  dernières  dispositions, 
un  inconnu   remettait  chez   moi   ce   hillet  parfumé. 

(Il  tire  de  son  peiii  nn  ])illet  qn'll  donne  à  mademoiselle  de  Kcrdic.— 
François  est  rentré  en  scène,  et  éconte.) 

lô  MADEMOISELLE  DE  KERDIC. 

Voyons  donc.  (Elle lit.)  "Mortel,  tu  te  crois  un  fou 
parmi  les  sages,  et  tu  es  un  sage  parmi  les  fous. 
Entre  la  terre  et  le  ciel,  il  est  une  région  internn'di- 
aire  peuplée  d'êtres  supérieurs  -X  l'homme,  inférieurs 

20 à  la  divinité.  Je  suis  un  de  ces  êtres.  Je  suis  une 
fée.  Tes  secrets  hommnges  m'ont  touchée.  Mon 
destin  m'appelle  loin  d'ici.  Mais  de  ce  jour  en  trois 
mois,  h  la  naissance  du  crépuscule,  trouve-toi  seul,  si 
tu  en  as  le  courage,  dans  la  vieille  forêt  armoricaine 

25  de  Brocelyande,  près  de  la  fontaine  de  Merlin.     J'y 

serai."       (En  achevant  cette  lecture,  mademoiselle  de  Kerdic  sourit. 
François  fait  entendre  un  ricanement  singulier.     Le  comte  les  regarde. 
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MadeinoisL'Ilcde  Kcrdic  reprend:;  Mais  C'était  UnC  mystification 

manifeste  !    (Fran^-ois^e  retire.    Ils  se  lèvent  et  viuiiuent  au  milieu.; 

LE  COMTE. 

Je  n'en  (l«»iitai  pas  iilu.s  <|Uc  vous,   ^radrinoi.sclle,  et 
cependant. .  .tulle  l'nt   la   euncu>c',  faililcs.ie  de    mon  0 
e:?prit  que  j  attendis,  et  que  me  Vviei.    dir.-i.reudsaiettre.) 

M.ADEMOISELLE   DE    KERDIC. 

Et  êtes-vous  venu  seul  à  ce  rendez-vous  redoutable  ? 

LE  Cl  )MTE. 

C'était  mon  dessein.     ]\[ais  un  de  mes  amis,   seul  10 
confident  de  ce  mystère,  le  vicomte  Hector  de  Mauléon, 
mauvaise  tête  et  brave  cœur,  a  voulu  m'accomi'agner 
jus(iu'à  la  lisière  du  bois.     Il  a  d'ailleurs  à  son  service 
un  gareon    né  dans  ce   pays,  qui  devait   nous   tenir 
lieu  de  guide  et  d'interprète,  et  qui  n'a  fait  que  nous  15 
impatienter    par  sa  p»olîronnerie  superstitieuse.     Je 
les  ai  laissés  dans  ma  voiture.     Mais  déterminé  comme 
je  l'étais  à  ne  sortir  en  aucun  cas  de  cette  forêt,  j'ai 
fait  promettre  au  vicomte  de  quitter  la  place  après 
une  heure  d'attente.     Je  supi>ose  donc  qu'il  est  déjà^-a 
loin.  ..et  maintenant,  Mademoiselle,  me  pardonnerez- 
vous  limpurtunité   ridicule  dont  je  vous  ai  rendue 
victime  ? 

MADEMOISELLE  DE   KERDIC. 

Ainsi,  j'avais  deviné  ! . .  vous  m'avez  prise  pour  une  tiô 
fée.  ..mais  après  tout,  pouniuui  i>as  ?     L'histoire  nuus 
dit  que   les  fées  se   phiisaient  à   revêtir,  dans  leurs 
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rencontres  amoureuses,  un  âge  e  un  coatume  peu 
avantageux . .  vous  devez  nie  remercier  de  vous  avoir 
du  moins  épargné  les  liaillons. . . 

LE  COMTE. 

5  Vous  allez  rire,  Mademoiselle.  ..mais  en  vérité. 
(k'[»uis  ([ue  je  suis  chez  vous,  votre  personne,  votre 
langage,  si  parfaitement  inattendus  au  fond  des  bois, 
certains  détails  singuliers  de  votre  intérieur,  et  eniin 
je  ne  sais  quel  prestige  inexi>lical)le  dont  je  me  sens 

10  comme  enveloppé  en  votre  présence,  tout  cela  m'a 
fait  me  demander  vingt  fois  si  je  n'étais  pas  dans  le 
domaine  de  la  légende,  ou  du  moins  de  la  vision. 

MADEMOISELLE  DE  KERDIC,  avce  uu  suiiririM'qiiivcKiiie. 
Vraiment  !     (FraïK^-uIs  cntrtj.) 


SCENE    V. 
15  Les  mêmes,  FKANC'OIS. 

(On  coumieiice  à  entendre  tomber  la  pluie.) 
FRANÇOIS. 

On  vient  en  toute  hâte  chercher  Mademoiselle  de 
la    part   du  pauvre   Kado,  ce    vieux    bûcheron   que 
20 Mademoiselle  est  allée  visiter  ce  matin. ..  Il  est  bien 
mal,  ^lademoiselle. 

MADEMOISELLE  DE  KERDIC. 

Comment,  bien  mal  ? 
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FRANÇOIS. 

Il  est  repris  du  tremblement,  et  la  tête  n'y  est  plus, 
à  ce  que  dit  sa  petite  Marie. 

MADEMOISELLE  DE  KERDIC. 

Oh  !  c'est  un  accès  que  j'attendais  :  je  vais  couper  5 
cela. 

LE  CoAriE. 

Cumment  !   vous  êtes  donc  médecin,  Mademoiselle? 

MADEMOISELLE  DE  KERDIC. 

Est-ce   que   les  fées  n'ont  pas  été  de  tout  temps  lo 
versées  dans  la  connaissance  des  simples  ? — Écoute, 
François,  je    vais    to   donner   une  potion,   avec  des 
instructions  par  écrit. .  .tu  vas  y  aller. 

FRANÇOIS. 

Eh  !  Seig"neur,  ^lademoiselle  veut  donc  c^u'on  i5 
m'enterre  demain  ?  Je  ne  ferais  pas  quinze  pas 
dehors  sans  être  assommé  par  la  grêle  ou  emporté  par 
l'ouragan. .  Ecoutez  donc  le  vacarme .. .de  la  neige, 
du  vent  et  du  tonnerre  tout  à  la  fois.  ..c'est  comme 
qui  dirait  un  bouleversement  de  la  nature.  20 

MADEMOISELLE  DE  KERDIC,  (lui  est  allée  à  la  fenêtre. 

Il  est  certain  que  le  temps  ne  paraît  pas  beau... 
Tu  as  raison,  mon  ami . .  .il  ne  faut  i)as  que  tu  sortes 
.  ..A  ton  Tige,  ce  ne  serait  pas  prudent. .  (Elle léiiéciiit.) 
J'y  enverrais  bien  la  vieille  Marthe,  mais  elle  est  trop  25 
bête ...  Je  vais  y  aller,  moi,  tout  bonnement.  ..Vous 
voudrez  bien  m'excuser,    monsieur   de  Comminges, 
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n'est  ce  pas  ?  (Elle  pri^iid  dans  uu  tiroir  de  sa  cliiffoniiiùrc  une  fiole 
et  uu  papier.) 

LE  CO.MTE. 

Mais,  Mademukelle,  ne  puis-je  vous  rendre  ce  petit 
5  service? 

MADEMÔISELÏ.E  DE  KERDIC 
Vous!  oh!    g'randDieu!     (Fran(,-oi8  suri  par  la  porte  latérale  de 
droite.) 

LE  COAITE. 

1)  Je  VOUS  jure  que  vous  m'en  rendrez  un  véritalde  à 
nioi-mêine,  en  me  fournissant  um*  occasion  do  vous 
être  agréable.  ..car  je  succoinlie  sous  le  poids  de  ma 
reconnaissance.  ..Voyons,  est-il  donc  si  diflicile  d'ad- 
miniitrer  cette  potion? 

15  MADEMOISELLE  DE  KERDIC 

Vous  y  tenez,  sérieusement  ? 

LE  COMTE. 

Je  vous  l'atteste. 

MADEMOISELLE    DE   KEKDIC,   apr^s  un  pou  d'hésitation. 

20      Eh   bien  !    soit,     liien  n'est   plus  facile.     Voici  la 

potion.     (Elle  lui  donne  la  fiole  et  le  papier.)    P]t  VOici  la  manière 

de  s'en  servir.  Malheureusement  aucun  de  ces 
pauvres  gens  ne  sait  lire.  Vous  leur  expliquerez  ce 
qu'il  y  a  à  faire.     François  va  vous  conduire  jusqu'à 

25  la    petite    porte    de    mon    jardin  ;    (On  entend  le  tonnerre.) 

vous  trouverez  là  un  sentier  qui  vous  mènera  direc- 
teineut  h  h>  e.h.aumièrt'  du  malade  :  c'est  un  bûcheron 
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noniiné  Kndo  ;  il    n'y  n    j'as  do   fée   sans   bûelici-on, 
vous  savez  ! . .  Franeuis. . .  Eh  l»ien  !  oii  est-il  ? 

FRANÇOIS,  rentrant  avec  une  lanterne  allmnée  et  un  tcrand  manteau. 

Tenez,  Monsieur.  ..prenez  ça, — ou  jamais  vous  ne 
vous  en  tirerez  vivant. . .  5 

LE    COMTE. 
Merci     bien,    mon    bonhomme.      (Il  prend  la  lanterne  et  se 
couvre  du  grand  manteau.— A  part,  se  voyant  dans  la  glaee.)     Me  VOilà 

bien    équipé... je     ressemble     à     Diogène ..  .Allons, 
partons  !  lo 

♦  MADEMOISELLE  DE  KERDIC. 

VoRS  reviendrez  ? 

FRANÇOIS. 

Parbleu  !  ne  faut-il  i)as  qu'il  rapporte  notre  man- 
teau et  notre  lanterne  ?  15 

LE  COMTE. 

Oui,   certainement . .  .je  reviendrai  vous  faire  mes 

adieux.     (Il  sort  avec  François  par  la  petite  porte  de  droite.) 


SCÈNE  VI. 

]\rADEMOISELLE     DE     KEKDIC,     seule  un  instant :-pu:s 

HEGTOK  DE  MAULÉON,  YVONNET,  FRANÇOIS.    20 

MADEMOISELLE  DE  KERDIC,  pensive. 

Il  faudrait  être,  je  le  crains,  plus  qu'une  fée... il 
faudrait  être  un  ang-e  même  du  Seigneur  pour  retirer 
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un  lioiiunc  d'un  si  profond  abîme ...  (On  entend  des  oonis 

vidlcnts  frappés  (lu  (Ichoi's  contre  la  porte  de  la  maison.  )   Quel    eSt    CC 

hruit?  (Les  coups  se  répètent.)  C'cst  A  ma  porte?     Qui  peut 

venir    k    cette     lieure  ?    (Elle  court  vers  la  c-randc  porte  du  fond 
f) quelle  cntr'ouvre,  et  prête  l'oreille  :  on  entend  des  bruits  de  voix.)    Le 

vicomte  de  Mauléon  !.  ..Ah!  cet  ami  dont  il  me  par- 
lait.. .  Faites  monter,\Marthe.  (Elle  prend  vite  un  ouvra-e  de 
tapisserie  et  s'asseoit.  Entre  Hector,  suivi  d'Yvonnet.  Hector  est  en 
costume  de  chasse  et  porte  deux  jtistolets  passés  dans  sa  ceinture  ;  Yvonnet 
1">  se  tient  un  peu  en  arrière  et  paraît  intimidé  ;  tous  deux  iiromènent  un 
regard  curieux  autour  du  salon  ;  mademoiselle  de  Kerdic,  qui  s  est  levée 
pour  rendre  à  Hector  son  salut,  se  rassied  et  continue  de  travailler  à  sa 
tapisserie,  tout  en  parlant.)  ^ 

HECTOR. 

15  IMadame,  je  suis  un  peu  confus  de  forcer  votre 
porte  ;  mais  un  devoir  impérieux  m'y  a  contraint.^ 
Madame,  je  me  nomme. .. 

MADEMOISELLE  DE   KERDIC. 

Le  vicomte  Hector  de  Mauléon,  je  pense? 

20        YVONNET,  qui  se  trou])le  de  plus  en  plus,  le  tirant  par  la  manche. 

Elle  sait  votre  nom,  Monsieur. 

HECTOR. 

Oui,  Madame,  je  me  nomme  Hector,  et  j'ai  le  mal- 
heur, je  vous  en  demande  pardon,  de  ra])peler,   par 
25  les   côtés   les  plus   fâcheux   de   son    caractère,    mon 
illustre  et  bouillant  homonyme. 

MADEMOISELLE  DE   KEKDIC,  gravement. 

Le  fils  de  Priam? — Jeune  homme  un  peu  emi^orté, 
mais  au  fond  excellent. 
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HECTOR. 

Vous  l'avez  pcut-ôtrc  connu,  Madame  ? 

MADEMOISELLE   UE   KERDIC. 

Peut-ûtre. 

HECTOR.  5 

En  ce  cas,  ^îadanie,  il  y  a  fort  à  parier  que  vous 
n'ignorez  pas  le  g'cnre  d'intérêt  (pii  m'anicMie  ici? 

MADEMOISELLE  DE   KEKDIC. 

Fort  possiI>le,  en  effet. 

HECTOR.  10 

Quoi  qu'il  en  soit,  je  vais  vous  le  dire. 

YVOXXET,  il  demi -voix. 

C'est  l)ien  inutile,  allez,  jMonsieur. 

HECTOR. 

Veux-tu  te  taire,  toi  ?  ^5 

Y  VON  X  ET. 

Vous  n'en  serez  pas  le  bon  marchand.  Monsieur, 
croyez-moi.  Je  suis  Bas-Breton  de  naissance,  et  je 
suis  ferré  à  glace  sur  ces  histoires-là. ..  Monsieur,  je 
vous  en  prie,  là,  raisonnons  un  peu  ensemble. ..  Je  ne 20 
manque  pas  d'instruction,  ^lonsieur,  tel  que  vous  me 
voyez,  et  si  ce  n'est  la  lecture  et  l'écriture  à  (pioi  je 
n'ai  jamais  pu  mordre . . . 

HECTOR. 

Animal  !  25 
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YVONNET. 

Sérieusement,  Monsieur,  en  conscience,  j'ai  remar- 
qué une  chose  très  importante,  (ii  ictircun  peu  à  récart.) 
Monsieur,  il  y  a  deux  espèces  de  pliénomènes  dans  la 

5  nature,  ceux  qui  sont  naturels — et  ceux  qui  ne  sont 
pas  naturels,  (impatience  d'Hector.)  Eh  bien,  Monsieur, 
tout  ce  que  nous  voyons  ce  soir  n'est  pas  naturel. 
Cette  sombre  forêt,  cette  tempête  effroyable,  cette 
maison  isolée, — cette  dame  mnjestueuse  qui  fait  tran- 

loquillement  de  la  tapisserie, — tenez,  regardez  comme 
ses  yeux  brillent,  Monsieur. . .  A  son  âge,  est-ce 
naturel,  je  vous  le  demande?.  ..d'où  je  conclus. .. 

HECTC^R. 

Si  tu  ajoutes  un  mot,  je  te  vais  jeter  par  la  fenêtre, 
15  et  ce  sera  un  phénomène   naturel,  celui-UV — Veuillez 
m'excuser.  Madame:  je  reprends:  Un  ami  à  moi,  le 
meilleur  de  mes  amis. 

MADEMOISELLE    DE    KERDIC. 

Monsieur  Henri  de  Comminges? 

20  HECTOR. 

Oui,  ]\Tadame.  (Sur  ces  cntrofaitcs.  François  est  rentré  sn-is 
l)ruit  par  la  jKîtite  jx^rtc  de  droite  et  est  venu  se  pincer  discrètement  à  côté 
d'Yvonnet.) 

YVONNET,  l'apercevant. 

25      Monsieur. ..  ^fonsicur.  ..regardez    celui-lA si    ce 

n'est  pas  le  vieux  Merlin  en  personne,  que  je  meure! 
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.  ..  Croyez-moi,  IMoiisieur,  je  suis  lia  -Breton  de  nais 
sance,  je  vous  en  donne  ma  parole  d'honneur... 
Remarquez,  ^lonsieur,  qu'il  a  toutes  ses  dents...  A 
son  ag-e,  ça  n'est  pas . . . 

HECTOR.  5 

^rorl)leu  !  drôle,  te  tairas-tu  ?  Va-t'en,  si  tu  as  peur  ! 

MADEMOISELLE    DE    KEKDIC. 

Ka^:surez-vcus,  mon  ami  ;  ne  voyez-vous  pas  que 
A^otre  maître  porte  tout  un  arsenal  à  sa  ceinture  ? . . . 
Et  ri  ce  propos,  monsieur  de  Mauléon, — daiynez  lo 
excuser  une  provinciale  p-eu  au  fait  du  bel  usag-e  ;— 
mais  est-ce  là  le  costunu;  ado})té  maintenant  à  Paris 
pour  emporter  d'assaut  les  boudoirs  et  les  cœurs  ?. . . 
C'est  commode.  ..cela  simplifie  les  procédés. . . 

FRANÇOIS,  (le  sa  vo;x  (U-civpite.  ^- 

Eli  !    eh  !     c'est    cavalier  !    (ii  mnunte  un  plu  ic  tiK-atre. 

licciur  les  rei^artk-  avec  surpiise.) 

YVONNET. 

Ils  ee  moquent  des  armes  à  feu.  Monsieur. ..  Je  les 
connais,  vous  dis-jc...jc  suis  né,  moi,  dans  le  paysi'j 
des  sorciers  et  des  fées. 

FRANÇOIS,  au  tuud,  dïnic  vuix  uiâlc,  en  pliant  une  serviette. 

Vous  y  êtes. 

HECTOR,  se  retournant  vivement. 
Qui  a    parlé?     (Mademoiselle  de  Kerdic  travnille  tran((nillement.)  5?') 
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YVONNET. 

Montiicur,    allons-nous-en, — ou    ma     tctc    va     en 
craquer. 

HECTOR,  s'cclmufraiit. 

5  Stupidc  poltron  ! — Je  ne  serai  point  dupe,  Madame, 
de  puériles  jongleries.  Je  ne  partirai  pas  sans  avoir 
revu  sain  et  sauf  un  ami  qui  m'est  clier.  ..je  sais  qu'il 
est  entré  dans  cette  maison  il  y  a  plus  d'une  heure.. . 

MADEMOISELLE  DE   KEIiDIC. 

10  Et  vous  a-t-il  chargé  de  l'y  venir  réclamer?  S'il  a 
trouvé  ici  le  personnage  mystérieux  qu'il  espérait 
rccontrer,  pensez-vous  qu'il  vous  sache  gré  de  le 
troubler  dans  sa  bonne  fortune  ? 

HECTOR. 

15  Le  personnage  mystérieux  ? ...  Eh  !  JMadame,  je  ne 
crois  ni  aux  fées,  ni  aux  esprits,  ni  aux  tal)les  tour- 
nantes, je  vous  en  avertis  :  il  n'y  a  i)as  de  fée  ici,  il  y 
a  une  intrigue — dangereuse  peut-être— et  dont  j'aurai 
le  secret. 

20  MADEMOISELLE  DE   KERDIC. 

Vous  ne  croyez  pas  aux  fées,  monsieur  de  IMauléon? 
...Si,  cependant,  je  vous  donnais  la  preuve  iirécu- 
sable  que  vous  êtes  en  présence  d'un  de  ces  êtres 
supérieurs  à.  l'humanité^  que  diriez- vous  ? 

25  YVONNET. 

Lc\,  Monsieur  !  me  croirez- vous,  maintenant  ?  Elle 
l'avoue . . ,  c'en  est  une  ! 
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HECTOR,  le  repoussant. 

Je  cliiais,  Mêidamc,  je  dirais.  ..Eli  !  c'est  iiiipossil)le  ! 

MADEMOISELLE  DE  KERDIC. 

A  deux  i)as  d'ici,  je  vous  donne  cette  preuve.     Je 
lY'parg-ne    à  ce  g'areou  qui  n'y  résisterait  pas.   (Elle  5 

inviiil  lia  llambeuu.)    SuivCZ-lUoi,  si  VOUS    l'OSCZ. 
YVONNET,  s'attrtchiint  à  son  maître. 

N'y  allez  pas  Monsieur  !  sur  votre  vie  eu  ce  nioude 
et  sur  voti*e  salut  en  l'autre,  n'y  allez  pas  ! 

IJECTOR,  après  un  peu  dhû.sitatioii,  repoitssaiit  violeuiiuent  Yvoiinct.     10 
Je    vous    SUIS  !    (Mademoiselle  de  Kerdic  sort  par  la  porte  latérale 
de  gauelie,  Hector  la  suit.) 


SCÈNE  VII. 
FRANÇOIS,   YVONNET. 

YVONNET. 

S.'iints  du  ciel! — Il   me  laisse  seul  avec   Merlin  !  i5 

(11  rey:È-rde  François  du  coin  de  l'œil.) 

FRANÇOIS. 

Eh  !  eli  !  jcLintt  liomnie  ! 

Y''  VONNET,  1,'racieuseinent. 

;^^onsieur . . .  Monseig-neur. . .     (A  part.)     Il     va     me  20 
changer  en  quelque  espèce  de  bête. 
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FRANÇOIS. 
Approche.     (Yvonnet  s'approche  à  re.^-rct  :  Fran(,»oi.s  le  rejçarde  en 
souriant  :  il  rit  niaisement  de  son  cOttS  pour  lui  couiplaire.   Le  vieillai-d  lui 
donne  nne  légère  tape  sur  la  joue). 

5  YVONNET,  portant  la  main  h  sa  joue. 

Bon  !  nie  voilà  ensorcelé  de  cette  joue-là  ! 

FRANÇOIS. 

Comment  t'appelles-tu  ? 

YVONNET. 

10     Yvonnet,  Monseig'iieur. 

FRANÇOIS. 

Eh  bien  !  mon  petit  Yvonnet. . . 

YVONNET,  fort  tvouMé. 

Il  sait  mon  nom  ! . . .  Ils  savent  tout,  ces  êtres-là  ! 

15  FRANÇOIS. 

Veux-tu  me  faire  un  plaisir? 

Y^VONNET. 

Certainement,    ^MonseiiTHcur.     (a  ixnrt.)    Il     va    me 
demander  quehiue  chose  d'horrible.     Mon  âme  va  y 
20  pr  sser. 

FRANÇOIS,  nvMitrant  la  table  couverte  des  dt''l)ris  du  dîner. 

l'reiids  cette  table,  et  porte-la  de  l'autre  côté. 

YVONNET. 

Oui,  Monseigneur.    (Apart.)   C'est  une  tal)le  ma^-i(]ue 

-5  .  , .  Gare  î  (II  prend  la  table  avec  inquiétude;  François  ouvre  les  deux 
battants  de  la  jwrte  du  fond  ;  Yvonnet  dépose  la  table  au  dch'^rs,  et 
revient.) 
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FRANÇOIS. 

Et  maintenant,  Yvonnet . . . 

YVONNET. 

Monseigneur?  (A part)  Aïe  !  voilà  le  paquet  ! 

FRANÇOIS,  lui  iiioiitraiit  une  chaise.  5 

Assieds-toi  lA,  et  repose-toi.  (Yvonnet  obéit  avec  anxiété. 
François  le  rci^arde  gravement.  Yvonnet  est  fasciné.  Silence.  Tableau. 
—Puis,  la  ix)rte  latéi-ale  s'ouvre  :  Hector  i)araît,  précédant,  le  flambeau  à 
la  main,  et  avec  l'air  du  plus  profond  respect,  mademoiselle  Aurore 
de  Kerdic.)  10 


SCÈNE  VIII. 

Les    précédents,    MADEMOISELLE   DE    KERDIC, 
IIECTOK 

yvonnet,  se  levant. 

Ah  !  le  voilà  maté,  riiommc  tei-riljle  !   (S'approchtmt  du 
vicomte.)  Eli  bien  ?  Monsieur,  vous  en  tenez  cette  fois  i5 
. .  .quand  je  vous  le  disais . .  .je  suis  Bas- Breton . .  .et  si 
vous  saviez  comme  Merlin  m'a  traité...  Ah  !   Mon- 
sieur ! . .  .quel  indig-ne  vieillard  ! 

HECTOR,  sèchement. 
Tais-toi.    (Il  prend  son  manteau  dans  un  coin,  et  avançant  grave-  20 
nient  vers  mademoiselle  de  Kerdic,  11  lui  fait  un  profond  salut;  puis  il 
accomplit  avec  la  même  gravité  la  même  cérémonie  vis-à-vis  de  François  : 
Yvonnet  le  suit  pas  à  pas,  imitant  après  lui  chacun  de  ses  mou\  ements  ; 
après  quoi,  tous  deux  sortent  par  le  fond,  Yvonnet  trottinant  derrière  son 
maître,  et  se  retournant  pour  saluer  encore.— Mademoiselle  de  Kerdic  et  25 
François  se  regardent  en  riant.) 
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SCÈNE  IX. 

MADE]\IOISELLE   DE  KERDIC,  FRANÇOIS,  puis  LE 
COMTE. 

MADEMOISELLE  DE  KERDIC,  qui   est   près   de  la  petite  porte  de 
droite,  prêtant  l'oreille. 

5       C'est  lui  !.  ..  Il  était  temps.     (Lecomte,  salantenieàlamain 
et  couvert  du  manteau  tout  mouillé  par  la  neige,  entre  à  droite.  )    Ail  ! 

mon  Dieu  !  comme  vous  voilà  fait  !     Vous  avez  l'air 

d'une    cascade!     (EUc  laide  à  se  débarrasser.)    CliauffeZ-VOTlS 

vite  ! 

10  LE  COMTE. 

Ouf!     j'en    ai   besoin.     (Il  s'adosse  à  la  cheminée.)    Je    VOUS 

dirai,  Mademoiselle,  que  j'ai  laissé  notre  malade  en 
train  de  s'endormir  très  gentiment. 

MADEMOISELLE  DE  KERDIC. 

15      Ah  !  tant  mieux  !  merci  bien. — Il  y  a  en  vous  de 
bons  restes,  allons. . . 

FRANÇOIS.    Il  jette  du  bois  au  feu,  et  se  dirige  vers  la  porte,  emportant 
la  lanterne  et  le  manteau  :  près  de  sortir,  il  se  retourne. 

Eh  !  eh  !  soyez  sages,  jeunes  gens,   (ii  sort) 


SCÈNE  X. 
LE   COMTE,  MADEMOISELLE   DE  KERDIC. 

LE  COMTE. 

Vous     êtes     gardée     là     par    un     vrai     dragon, 
Mademoiselle. 
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MADEMOISELLE  DK   KERDIC,  riant. 

Sou  service,  h  ce  titre,  coninie  à,  tous  les  autres, 
n'est  pas  fatigant.  Les  trésors  de  mon  âge  se  gardent 
tout  seuls. 

LE  COMTE.  5 

Cela  prouve  que  les  gens  de  goût  sont  rares  en  ce 
pays. 

MADEMOISELLE  DE  KERDIC. 

N'a  liez- vous  pas  essayer  de  me  faire  croire,  par 
hasard,  qu'on  pourrait  être  amoureux  de  moi  ?  lo 

LE  COMTE. 

Ma  foi  ! . ..     Vous  devez  avoir  été  bien  jolie  ! 

MADEMOISELLE  DE  KERDIC,  i)ieiiant  sa  tapisserie. 

Oui.. du  temps  que  la  reine  Bertlic  filait...  Vous 
ne  vous  asseyez  pas  ?  (euc  s'asseoit.)  15 

LE  comte. 

Non. — (Il  soupire.)  Il  cst  réellement  imp()ssil)le  que 
j'abuse  plus  longtemps  de  votre  hospitalité. ..  (ii  passe 

la  main  sur  son  front  qui  s'est  assombri,  et  quitte  la  chemim'e.)  AllonS  • 

Î\L\ DEMOISELLE  DE  KERDIC,  ((ui  suit  d'un  regard  plein  d'angoisse  20 
tous  les  mouveuicnts  du  comte. 

Et. .  .OÙ  allez- VOUS  ? 

LE  COMTE. 

Je . . .  je  ne  sais  trop . .  .mais  ne  craignez  pas  que 
j'attache  au  pays  que  vous  habitez  quelque  souvenir  25 
affligeant.  ..ne  le  craignez  pas.. . 
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MADEMOISELLE  DE  KERDIC,  d'une  voix  basse. 

Merci. 

LE  COMTE.   Il  va  itrciulrc  sou  chapeau  et  sacainie  ;  comme  il  passe  près 
du  i)iano,  il  dit  en  affectant  l'insouciauce. 

5     Est-ce  que  vous  touchez  du  piano  ? 

MADEMOISELLE  DE   KERDIC. 

Un  peu. 

LE  COMTE,  s'inclinant. 

On    n'est    point  parfait.    (Il  prend  son  paletot  sur  une  chaise, 

10  puis  se  rapprochant  de  mademoiselle  de  Kerdic  qui  s'est  levée  et  qui  le 

reg-arde  avec  curiosité,  il  lui  baise  la  main.)    jMaclemoiselle,  SOVeZ 

heureuse  :  personne  ne  le  mérite  mieux  que  vous. . . 

(Après  une  pause  d'un  silence  pénible.)    M'cst-il    permis   de  VOUS 

charger  d'une  mission  ? 

15  MADEMOISELLE  DE   KERDIC. 

Oui  :  quoi  ? 

LE  C<JMTE.    Il  prend  une  plume  sur  le  i?u<'i'idon,  arrache  une  pat^e  de 
son  ix)rtefeuille  et  écrit  quelques  lii:;:nes. 

J'ai  été  témoin  dans  cette  cliaumière  d'une  scène 

20 dont  je  n'avais  pas  l'idée... Une    pauvre  famille... 

des  i)etits  enfants,  .sans  pain,  sans  feu.  ..grelottant  et 

pleurant    autour   du   grabat   d'un    moribond . .  — Je 

leur  laisse  ma  fortune. — Tenez. — Veillez  à.  cela. 

MADEMOISELLE  DE  KERDIC,   faisant  un  pas  vers  lui,  et  parlant 
25  avec  une  dignité  émue  et  simple. 

Voulez-vous  donc  que  ces  enfants  oublient  leur 
mère.  ..qu'ils  deviennent  étrangers  à  tous  les  grands 
devoirs  et  i\  toutes  les  saintes  vérités  de  la  vie. . . 
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qu'ils  finissont  eoinnio  voii^  niiez  finii' ?. ..  Ali  !  lu; 
toiiclioz  pas  à  leur  inisrrc,  Monsieur:  elle  vaut  mieux 
que  la  vôtre  ! 

LE  COMTE,    incertain. 
]\[a(lein<>isel]e  !.  ..  5 

MADEMOISELLE    DE   KERDIC, 

Pardon,  Monsieui*,  si  j'ai  cru  longtemps  que  j'étais 
fie  votre  part  l'objet  d'une   indiscrète  raillerie...  Et 
uiaintenant    encore . .  .oui . .  .ma  intenant     encore . .  .je 
doute.  ..est-ce  vrai.,  est-ce   sérieux?..  La    vie    d'un  lo 
liomme.  ..l'Ame  d'un  liomme.  ..est-elle  sincèrement  à 
vos  yeux  chose  si  petite  et  si  légère,  qu'elle  tienne 
tout  entière  dans  un  boudoir. . .  et  qu'elle  n'ait  hors  de 
b\  ni  joies  à  attendre  ni  devoirs  à  pratiquer  ?   Ce  mot 
devoir.  ..le  mot  même  de  l'existence.  ..est-il  écrit  sur  i5 
une  seule  page  de  la  vôtre?.  ..Avez- vous  jamais  fait 
à  quel(iu'un  au  monde  le  sacrifice  d'un  de  vos  plaisirs, 
d'un  de  vos  goûts,  d'un  de  vos  caprices  ?     Êtes-vous 
jamais  sorti  pour  ]'ersonne  du  cercle  étroit   et  glncé 
de  votre   frivole  égoïsme  ? . .  ,  Non  !  pour  personne  !  20 
pas  même  pour  votre  [)auvre  mère  ! 

LE  coArrE. 
Mademoiselle  ! . . . 

MADEMOISELLE  DE  KERDIC. 

Vous  ne  ])ouvez  vivre.  ..parce  qu'il  n'y  a  plus  de 25 
femme  sur  la  terre  (pie  vous  puissiez  aimer. ..  Et  n'y 
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ii-t-il  plus,  dites-moi,  d'infortunés  que  vous  puissiez 
secourir,  .de  larmes  que  vous  puissiez  sécher,  ou  qui 
vous  puissent  bénn-y. ..  Vous  demandez  à  la  vie  des 
encliantements  inconnus,  ^lonsieur...  Ah!    elle  vous 

5 en  g-arde  plus  d'un,  je  vous  assure.  ..elle  vous  garde, 
vous  le  pressentez  déjà,  la  douce  magie  du  devoir 
accompli.  ..le  charme  secret  des  services  rendus,  la 
paix  ])n>r<)nde  de  l'âme  après  la  journée  bien  remplie 
...et   le   sommeil    heureux    qui   suit    le  sacriHce... 

10  Essayez  de  ces  plaisirs,  et  si  la  vie  alors  vous  semble 
vide  et  sans  saveur,  rejetez,  comme  un  reproche,  vers 
le  ciel,  votre  coupe  brisée... je  vous  le  permets... 
Pardon  encore,  ]\h:)nsieur.  ..  (Savoix  s'éinout  de  plus  en  plus.) 
mais  je  a^ous  parle,  n'en  doutez  pas,  comme  vous  eût 

1.5  parlé  celle  que  vous  regrettez,  si  vous  aviez  pu  con- 
soler son  dernier  regard.  ..  et  recevoir  son  dernier 
baiser  ! . . . 

LE  COMTE,  la  tête  penchée,  d'une  voix  sourde  et  troublée. 

Oui.  ..  je  crois.  ..il  est  possil^le  que  j'aie  mal  pris  la 
2)  vie.  ..mais  il  est  trop  tard.  ..le  mal  est  trop  invétéré 
.  ..merci.  ..mais  adieu.  .. 

MADEMEOISELLE   DE  KERDIC,  avec  une  sorte  de  saieté  fébrile. 

Soit . .  .mais  du  moins  rendez-moi  encore  un  service, 
monsieur  de  Comminges. 

25  LE    COMTE. 

De  c^rand  cœur,  ^fademoiselle. 
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MADEMOISKÎ.LK  DE   KKRDIC. 

Tciioz-iiK'i  ma  Iniiic  .  \<>uk'Z-vons?  (LecomtcfaitiiuLcste 

poli;  t'Uc  lui  passe  s.>n  t'rlif  venu  aiilour  dos  maius,  et  s'asseoit;  le,  eouilc; 
s'nsseoit  :\  moitié  sur  le  bord  d'au  fauteuil  ;  ])endant  qu  elledévide  sa  liiiie, 
ou  eutend  au  dehors  dans  la  caniiiagne  l'air  d'une  ballade.)  5 

LE  COMTE. 

F-Ht-co  que  c'est  un  air  breton,  ceci  ? 

MADEMOISELLE  DP:  KERDIC. 

Oui,  c'est  l'air  de  la  Ijallade  de  Koger  Px-aimiaiioir. 

LE  COMTE.  IM 

C'est  joli.   Cela  me  rai>p<'ll('  un  eliaut  de  rAuverii-ne 
.  ..y  a-t-il  des  paroles  sur  cet  air-là  ? 

MADEMOISELLE  DE  KERDIC. 

Oui  :  il  est  même  question  de  fées  dedans,  vous  qui 
les  aimez.  15 

LE   COMTE. 

Vous  seriez  hien  aimaMe  de  me  les  dire. 

MADEM(USELLE  DE  KERDIC. 

Ce  serait  donc  pour  achever  de  vous  endormir,  car 
vous  sommeillez  à  moitié.  -0 

LE  COMTE. 

Non  pas,  je  vous  jure.  ..c'"est  un   peu  de   fati.fi-ne 
seulement. 

MADEMOISELLE   DE  KEIiDlC. 

Si    fait... et    remarquez    en    passant  qu'une   seule 25 
soirée    consacrée  à   la  complaisance  et  A   la  cliarité 
vous  a  déjfi  rendu  l'appétit  et  le  r^ommeil,  en  atten- 
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dant    mieux.  ..laissez- vous    faire,    allez... cela    vous 
détendra  . .  .voyons. .  .je  vais  vous  aider. 

(Ij'orolu'stre  ])rc'lu(le.) 
(MadcinoiPfllc  (1(î  Kt'i-(lic  chante,  avec  un  accompacrncment  très  doux  de 
5  l'orehestre;  les  paroles  de  la  ballade.) 

BALLADE. 
I. 

Dans  la  brunie  du  soir 
Qui  dort  sous  co  vieux  chêne? 
C'est  Roger  Beaumanoir, 
10  Le  jeune  ca])itaine... 

Pendant  qu'au  fond  des  bois 
Courent  ses  cbiens  danois. 
(L'orchestre  reprend  la  ritournelle  de  l'air.) 

LE  COMTE,  à  demi-voix. 
IS        Encore,  je  vous  [)rie.     (il  s'endort  peu  à  peu.) 

MADEMOISELLE   DE  KERDIC. 
IL 
Il  effeuille,  en  rêvant, 
Dans  la  verte  fontaine. 
Il  effeuille,  en  rêvant, 
20  Des  fleurs  de  marjolaine... 

Pendant  qu'au  fond  des  bois 
('ourent  ses  chiens  danois. 

(Le  comte  est  endormi  ;  mafîemoîselle  de  Kerdic  se  lève  doucement,  et  le 
rc^'arde,  penchée  sur  lui  ;  puis  elle  reprend  d'une  voix  de  plus  en  plus 
25         fitilile  :) 

IIL 

O  mon  jeune  amoureux, 
Des  fleurs  que  ta  main  sème, 
Dit  la  fée  aux  yeux  bleus. 
Je  tresse  un  diadème... 
33  Pendant  qu'au  fond  des  bois 

Courent  tes  chiens  danois. 
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LE  COMTE,  s'évoillcaiit  comme  en  Piusaut. 

Ah!  OÙ  siiis-je  donc?...    (ii  se  lève  étonn/i.)   J'ai  rêvé 
. .  .c'était    bien    vous   que    je    voyais    cependant. .  . 

(Il  la  regarde  avee  surprise  :  matlemoiselle  de  Kerdic  semble  avoir  rajeuni  ; 
ses  rides  s'eftaceut ;  ses  cheveux  sont  presque  noirs.)     C'est   extra-.-, 

ordinaire. 

MADEMOISELLE   DE  KERDIC,  souriant. 

Qu'y  a-t-il  donc  ? 

LE  COMTE. 

Vous  n'avez  x^lus  vos  soixante  ans  !  lo 

MADEMOISELLE  DE  KERDIC. 

Ah  !    vous  nie  voyez  à  travers  les  derniers  rayons 
de  votre  rêve . . . 

LE  COMTE. 

Cela  se  peut. .  .cela  doit  être .  .et  cej^endant  je  jure- 15 
rais  que  vous  êtes  plus  jeune  de  vingt  années. 

MADEMOISELLE  DE  KERDIC. 

Eh  bien  î  qu'y  aurait-il  à  cela  de  suprenaut, 
monsieur  de  Comminges?  Les  annales  de  la  féerie 
ne  sont-elles  point  remplies  de  pareilles  av^■rtures  ?. . .  20 
Je  me  flatte  que  vous  avez  conçu  pour  moi  un  peu 
d'affection.  ..vous  savez  qu'il  a  suffi  en  tout  temps  de 
l'amour  intrépide  d'un  jeune  chevalier  pour  rompre 
le  charme  qui  voilait  la  beauté  de  la  fée  sous  les  rides 
de  la  vieille  décrépite . . .  Vous  n'en  êtes  encore  mal-  25 
heureusement  qu'à  l'affection.  ..et  c'est  pourquoi  je 
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n'ai   rajeuni   qu'à   moitié ...  Peut-être   un  sentiment 
plus  vif  amènerait  une  métamorphose  plus  complète. 

LE  COMTE. 

Qu'à  cela  ne  tienne.  ..aussi  bien  cet  étrang-e  aveu 
.0  brûle  mes   lèvres . . .  Qui  que  vous  soyez,  Mademoi- 
selle, et  il  y  a  des  instants  où  ma  tête  s'égare  à  sonder 
ce  mystère.  ..qui  que  vous  soyez,  je  n'ose  dire  que  je 
vous  aime . .  .c'est  un  mot  que  j'ai  trop  profané . . . 
mais  jamais  femme  ne  m'inspira  rien  qui  approche 
10  du  respect  profond . .  .et  passionné  dont  votre  présence, 
dont  votre  langage,  dont  votre  regard  me  pénètrent  ! 
...  Je  ne  vous  aime  pas.  ..je  suis  près  de  vous  adorer 
...oui.  ..pour    cette    seule    soirée  de   simplicité,  de 
calme,  de  vérité  que  je  vous  ai  due.  ..pour  ce  doux 
15  attendrissement  dont  vous  avez  rafraîchi  mes  yeux. . . 
je  voudrais  vous  dévouer  toute  mon  âme  retrouvée. . . 
je  voudrais.  ..si  ce  n'était  pas  de  l'égoïsme  encore. . . 
enchaîner  à  jamais  ma  vie  à  vos  côtés.  ..non.,  .à  vos 

pieds!    (Iltomhe  à  g-cnoux.) 

^0  MADEMOISELLE  DE  KERDIC,  avec  émotion  et  dignité,  le  regardant 

en  face. 

Est-ce  vrai,  monsieur  de  Comminges  ? 

LE  COMTE,  s'asseyant. 

Sur  mon  honneur,  c'est  la  vérité. 

j,-  MADEMOISELLE  DE  KERDIC. 

Eh  bien  ! .  . .  (Elle  le  regarde  avec  une  sérénité  souriante.)    Eh 

bien!... je  sens  que  le  charme  fatal  est  rompu  au- 
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dedans  de  moi.  ..mais  j'ai  oublié  les  j  aroles  sacra- 
mentelles qui  doivent  rendre  le  miracle  visible  aux 
yeux  de  tous. .  .11  faut  que  je  consulté»  mr)ii  i^rimoire. . . 

(.Elle  lui  sourit  encore  et  disparaît  parla  jtorte  latérale.) 


SCENE  XL 
LE   COMTE,    seul,  puis   FEANÇOIS.  5 

LE  COMTE,   slup;3fait 

Quelle  est  cette  femme  ? — i\Ion  cerveau  est  troublé 
...J'ai  eu  trop  de  fatigues. .  .trop  d'émotions.  ..je 
suis  halluciné . .  .je  suis  visionnaire. . .  (lise  lève  et  descend) 
Voyons,  essayons  de  penser  un  peu  de  sang-froid. —  lo 
Il  y  a  là  quelque  supercherie. ..  ^Mais  non  !  une  telle 
femme  ne  peut  être  une  aventurière.  ..une  intrigante 
. .  .cela  est  plus  absurde  à  supposer  que  tout  le  reste. . . 
Mais  au  fait  !  il  n'y  a  de  miracle  que  dans  ma  pauvre 
tête ...  Ce  prétendu  rajeunissement  n'est  qu'une  i5 
illusion  de  mon  demi-sommeil...  elle  môme  me  le 
disait. ..  (François  rentre.)  C'est  simplement  une  bonne 
vieille  qui,  me  voyant  malheureux,  a  eu  jutié  de  moi 
et  qui  essaye  de  me  guérir  en  caressant  ma  folie. 

FRANÇOIS,  d'une  voix  mâle.— Il  a  vingt  ans  de  moins.  20 

Monsieur,  votre  serviteur. 

LE  COMTE. 

Qu'est-ce  que  c'est  ? . . .  Qui  es-tu  ? 
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FRANÇOIS. 

Je  viens  offrir  mes  remerciements  à  monsieur  le 
comte.  Je  suis  le  vieux  François.  J'étais  captif 
sous  le  même  charme  que  ma  maîtresse,  et  j'en  ai  été 
5  délivré  en  même  temps  qu'elle.  J'ai  encore  cinquante 
ans,  monsieur  le  comte  ;  mais  quand  vous  aurez 
épousé  Mademoiselle,  j'espère  bien  n'en  avoir  plus 
que  trente. 

LE  COMTE. 

10  Ah  ça!...oii  diable  suis-je  ici?  di  s'approche.)  C'est 
bien  le  même  visage . . .  Mais  ceci  dépasse  ma  crédu- 
lité . .  .Voyons,  mon  ami  tu  te  moques  de  moi  ;  mais  je 
te  le  pardonne,  et  je  fais  plus,  je  t'enrichis,  si  tu 
m'apprends  sans  une  minute  de  délai  le  mot  d'une 

15 énigme, — où  mon  esprit  se  perd,  j'en  conviens. 

FRANÇOIS. 

Monsieur,  vous  êtes  trop  initié  aux  mœurs  de  notre 
race  pour  que  j'aie  rien  à  vous  apprendre.  Je  suis 
un  pauvre  diable  de  génie  subalterne,  enchanté  jadis 

20  par  le  pouvoir  de  IMerlin  aux  côtés  de  la  noble  fée, 
ma  maîtresse.  Nous  attendions  dans  cette  forêt, 
depuis  un  siècle  entier,  la  venue  d'un  jeune  gentil- 
homme, assez  délicat  pour  préférer  les  solides  qualités 
de  l'âme  aux  grâces  d'une  beauté   périssable  :  voilà 

25  pourquoi  je  vous  ai  accueilli  tantôt  avec  une  joie  mal 
dissimulée,  pressentant  en  vous  un  libérateur  ;  voilà 
pourquoi  je  viens  vous  offrir  l'iiommage  de  ma  recou- 


LA    FKE  149 

naissance,  ayant  compris  tout  à  rh(;ure,  au  change- 
ment agréable  qui  s'opérait  en  ma  personne,  que, 
grâce  à  vous,  Monsieur,  les  temps  étaient  accomplis. 

LE  COMTE. 

Tu  n'cxs  rien  de  plus  à  me  dire  ?  6 

FRANÇOIS. 

Rien. 

LE  co^^^E. 
Eh  l)ion  !  que   ^rcrliii  te  vienne  en  aide  !  car,  de 
par  le  ciel  !  ma  patience  est  à  bout  !.  ..    (ii  veut  le  saisir  lo 

au  col  lot.) 

FRANÇOIS  lui  arrêtant  le  bras  d'une  puissante  étreinte. 
Silence  ! .  .  .écoutez  ! .  . .    (L'orchestre  joue  m  sourdine  l'nir  de 
la  ballade.    La  porte  du  fond  s'ouvre;  une  lumière  éclalanti-  rcmiilit  le 
salon.— Le  comte  se  retourne.)  15 


SCENE  XII. 
Le^    i^iÊMES,    MADEMOISELLE    DE   KERDIC  ;  (elle  a 

vingt  ans  ;  elle  est  vêtue  de  blanc  et  porte  un  diadème  de  fleurs  sauvages  ; 
elle  s'avance  lentement,  tenant  à  la  main  une  baguette  de  fée.  Arrivée 
à  quelques  pas  du  comte,  elle  laisse  tomber  sa  baguette.— François  sort  et 
rentre  un  instant  après  ne  i)araissant  plus  avoir  que  trente  ans.)  20 

MADEMOISELLE  DE  KERDIC,  du  ton  d'une  jeune  fille. 

Monsieur  de  Comminges,  je  dois  déposer  devant 
vous  les  insignes  d'un  pouvoir  qui  n'est  plus  ;  car  ce 
n'est  plus  une  fée,  — hélas!  c'est  presque  une  siippli- 
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ante  qui  vous  parle. — Je  suis,  Monsieur,  cette 
provinciale  qu'une  amitié  trop  indulgente  avait  jugée 
digne  de  porter  votre  nom. 

LE  COMTE. 

5     Mademoiselle  d'Athol  ! . . . 

MADEMOISELLE  DE  KERDIC. 

Jeanne  d' Athol ...  oui. ..  Vous  me  trouverez  bien 
hardie  et  à  peine  excusable,  Monsieur,  d'avoir  osé 
même  avec  la  sanction  et  la  complicité  d'un  frère. . . 
10  (Elle  montre  François.)  d'avoir  osé  employer  des  moyens 
de  théâtre  pour  obtenir  une  conversion  qui  fut  le 
vœu . .  .la  prière . .  .le  dernier  ordre  d'une  mourante. . . 

LE  COMTE. 

Ma  mère  ! . . . 

15  MADEMOISELLE  DE  KERDIC. 

Ma  tâche  serait  remplie,  Monsieur,  si  je  vous  avais 

prouvé  que  vous  vous  êtes  trompé  de  chemin,  qu'il 

est  une  vie  plus  digne  d'un  homme  et  de  celui  qui  la 

donne, — qu'il   est  des   féeries    plus   réelles   et   plus 

20  douces  que  celles  où  votre  imagination  vous  attirait 

.  .  .Oui,  ma  tâche  serait   remplie. .  .  (Avec  un  accent  ému  et 

triste.)  et  je  serais  heureuse.  ..quand  même  ce  moment 
et  celle  qui  vous  le  prépara  ne  devraient  être  pour 
votre  cœur  qu'un  rêve  oublié  demain . .  .un  secret, 
25  Monsieur,  que  je  laisserais  sans  crainte  à  la  garde  de 
votre  loyauté. 
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LE  COxVITE,  en  extaee. 

De  grâce . .  .que  ce  rêve  ne  finisse  jamais  !  (ii  lui  prend 

la  inaiu  et  s'incline  jusqu'à  terre.) 

MADEMOISELLE  DE  KERDIC,  secouant  la  tête. 

N'est-ce   pas   à   la  fée   ercore   que  cet  hommnq-o  - 
s'adresse  ? 

LE  COMTE. 

Non  .  .  .c'est  à  l'ang'e  !     (Il  pose  son  front,  comme  pour  cacher 
son  ('motion,  sur  la  main  de  la  jeune  fille.) 

MADEMOISELLE  DE  KERDIC,  à  François  qui  l'interrocre  du  re.^ard.  10 

Il  pleure.  ..il  est  sauvé!  (La  musique  joue  doucement  jusqu'i 
la  fin.) 


FIN. 


NOTES  ON  "  LES  FRÈRES  COLOMBE." 


(The  références  are  to  the  Eiijh  School  French  Grammar.J 

Page.      Line. 
1,  1.  — Les  Frères  Coloml)e.    Family  names  generally  omit 

the  sigii  of  tho  iiluraL     See  Gram.  §  390. 

3.— Oii  les  appelait,  '  People  called  them,'  '  They  were 
called.'  The  use  of  the  indefinite  pronoun  07i  ismuch 
more  common  in  French  than  that  of  the  correspond- 
ing  pronoun  one  in  Englisk 

The  young  stiident  will  note  that  a  passive  construc- 
tion in  English  will  often  be  best  rendered  by  an 
active  construction  in  French.  See  GranL  §§  321,  2, 
a  ;  482,  3,  a. 

3.  — Moustiers,  moiistler  (L.  monasterium) is  an Old  French 
Word  meaning  '  nionastery.' 

4,  5. — habitait couvent,  'had  lived  for  a  century  and  a 

half  in  a  sort  of  old  monastery.  '  In  expressions  of 
time  with  such  words  as  depuis,  il  y  a,  voilà. . .  .que, 
etc.,  the  French  imperfect  is  the  équivalent  of  the 
English  pluperfect  So  also,  in  similar  expressions, 
the  French  présent  is  the  équivalent  of  the  English 
présent  perfect  :  j'habite  Toronto  depuis  dix  an^^  'I 
hâve  1).  en  living  in  Toronto  for  ten  ^^ears.'  See  Gram. 
§§  lOi  ;  126,  3  ;  337,  2  ;  338,  4. 

5,6. — tant  de  fois,  'so  often.'  Cf.  combien  de  fois?,  '  how 
often  ?  ' 

6,  V.— qu'il  n'eu  restait  d'autre  apparence  qu'.  'that 
there  remained  no  other  trace  of  it  but.'  U  restait  is 
im Personal,  —for  constmction  of  impersonals  see  Gram. 
§  332,  2. 
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Page.     Line. 

1.      6,  7.  The  d'  of  d'autre  is  due  to  the  negativa 

The  gu'  at  the  end  of  the  phrase  is  the  corrélative  of 
n'  hefore  the  verb  :  ne...  .que,  * only,'  ' but,'  etc.  See 
Gram.  §  492,  1. 

7.— surmonté  d%  *  surmounted  by.'    Cf.  L  10. 

8.  — s'étalait  nn  écusson  intact.  '  could  easily  be  seen  a 
well-preserved  escutcheon.'  Inversion  of  verb  and 
subject  often  takes  place  in  subordinate  clauses, — in 
the  présent  instance,  chiefly  because  the  subject  is  so 
much  longer  than  the  verb.     See  Gram.  §  317,  6. 

The  reflexive  form  is  often  used  in  French  where  the 
passive  is  better  in  English.     See  Gram.  §  326,  1. 

The  simple  indicative,  in  French,  has  sometimes  a 
pregnant  force  which  can  be  best  rendered  in  English 
by  what  is  sometimes  called  the  joteutial  mood^ — i.e. 
the  iniinitive  with  can  or  could  :  du  haut  de  cette  colline 
on  voit  la  ville,  'from  the  top  of  that  hill  you  can  see 
the  city.' 

The  beginner  will  note  that  s* étaler  is  translated  by 
'  to  be  seen  easily,  '  a  meaning  he  will  scarcely  find  in 
the  dictionaries.  He  must  not  suppose  that  such  a 
translation  will  always  be  suitable  ;  s'étaler  is,  liter- 
ally,  '  to  be  displayed,'  but  the  rendering  given  to 
s'étalait  in  this  note  seemed  the  one  most  suitable  to 
the  context.  Other  translations,  equally  good,  might 
however  be  easily  found. 

11,12. — Peut-être au  fond,    'Perhaps   the  Colombes  were 

somewhat  gentlemen  in  reality,'  i.e.  '  Perhaps  tlie 
Colombes  had  really  noble  blood  in  their  veins.'  The 
inversion  of  verb  and  subject  is  due  hère  to  the  word 
peut-être  which  précèdes.     See  Gram.  §  317,  3. 

12. — s'eflaoait,  'wa?  wearing  away.  '  It  will  be  noted  that 
the  English  neuter  verb  is  often  the  équivalent  of  the 
French  reflexiva 
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Page.      Line. 

1.    li,  15. — Au  demeurant. .  .demi-paysans,  'Moreover,  they  lived 

like  (people  who  are)  half  middle-class,  half  peasant  ' 

demi-paysans  is  an  adjective  her& 

15. — au  jour  des  grandes  fêtes,  '  on  great  occasions.' 

16, —de  leur  robe  de  noce,  'wit'h  their  wedding-dresses.' 
The  method  of  placing  a  noun  before  anothor  noun, 
with  the  force  of  an  adjective,  is  rare  in  French.  The 
Tisual  construction  is  to  join  the  noun  used  adjectively 
to  the  other  hy  a  préposition,  as  :  une  robe  de  soie,  '  a 
silk  dress';  wn  chemin  de  fer,  'a  railroad';  un  bateau 
à  vapeur,  '  a  steamboat ';  un  pont  en  pierre,  'astone 
bridge.' 

Note  that  although  femmes  is  plural,  robe  is  singu- 
lar,  accord ingto  the  rule  that  if  the  part  of  the  body 
or  article  of  dress  be  single  the  noun  will  be  in  the 
singular  although  several  persons  are  referred  to  ;  le 
père  et  le  fis  ont  le  nez  long,  Hhe  father  and  son  hâve 
long  noses.' 

2.        1. — coffrée,  'laid  away.* 

4. — passaient,  '  put  on.' 

4.  — l)louse,  a  long  smock-frock  of  blue  cotton  or  linen.   the 
distinctivc  dress  of  the  French  peasant. 

5. — tunique,  the  'tunic'  is  the  uniform  wora  by  boys  at 
collège. 

6. — calèche,  a  light,  four-wheeled  carriage,  not  to  be  con- 
fouuded  with  the  two-wheoled  caVche  of  Lower  Canada. 

7.  — blanc.    Adjectives  of  color  gonerally  foUow  their  nouns. 

See  Gram.  §  430,  1,  (1). 

8.— chapeau  haut  de  forme,  '  tall  hat.' 

8.  — à  la  messe,  '  to  mass.  '    The  article,  contrary  to  English 

usage,  is  regularly  used  -vvith  a  group  of  nouns,  auoh 
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Page.      Line. 

as  marché,  école,  église  :  aller  ù  Pécole,  *  to  go  to  school.  ' 
See  Gram.  §  409. 

2.  8,  9. — le  dimanche,  'on  Sandaj^s.'  Dimanche  is  hère  usod  in 
the  most  gênerai  sensé,  hencc  the  article  is  used.  Seo 
Gram.  §  399. 

9. — L'hiver,  '  In  winter.'     Cf.  note  to  le  dimanche. 

9. — (les  ^ants  de  laine,  'wooUen  gloves.'     Des  is  the  so- 

called  partitive  article,  used  before  nouns  taken  in  a 
partitive  sensé.     See  Gram,  §  401. 

For  laine  used  adjectivally  cf.  note  to  1.  16,  p.  1. 

10,  11. —et    ils jonrs,    'and   they  shavcd    thejn^olves   ever}' 

week.'     se  is  the  indirect  reflexive  object. 

The  definite  article  is.commonly  used  instead  of  the 
possessive  adjective,  in  speaking  of  parts  of  the  body, 
etc.,  when  no  ambiguity  can  arise  from  its  usa  See 
Gram.  §  406. 

Tous  les  huit  jo7irs  is  an  example  of  a  commonly 
occurring  type  of  phrase  to  express  répétition  :  tous 
les  jours,  'everyday';  tous  les  ans,  'everyyear.' 

Huit  Jours  is  very  common  for  the  English  'week,' 
as  quinze  jours  is  for  'fortnight.' 

12.— ayant  été  soldat,  'having  been  a  soldier.'  The  indefi- 
nite  article  is  omitted,  in  French,  before  predicate 
nouns  which  quallfy  in  a  gênerai  way  the  subject  of 
such  verbs  as  être,  devenir,  etc.     See  Gram.  §  408,  3. 

13,  14. — ruban   rouge  fané.    Past  participles  regalarly  follow 

the  nouns  they  qualify.     See  Gram.  §  430,  1,  (3). 
For  rouge  see  note  to  1.  7. 

14,  15. — qui  durait ans,  '  which  had  lasted,  always  the  sa.me 

for  twenty  3^ears.'     See  note  to  11.  4,  5,  p.  1. 

-  15. — Ils  étaient  considérés,  'They  were  looked  up  to.' 

17, 18.— ils   tenaient  pour   l'Empire,  'they  stood  up  for  tho 
Empire,'  i.e.  'they  were  Bonapartists.' 
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P:xi,'e.      Line. 

2.  19.— les  ceiit-joiirs.  The  period  between  Napoleon's  refcum 
from  Elba  (Mardi  20th,  1815)  and  bis  defeat  at  Water- 
loo (Juue  18tb,  1815). 

21. — Annibal,  Scipion,  Cornélie.  During  the  Eevolution 
poiiod  the  giving  of  classical  names  was  very  popular. 
Tho  meu  of  the  times  considered  themselves  the  direct 
descendants  of  the  ancient  Greeks  and  Romans. 

23. — Gracques.  Cornelia  was  the  motber  of  the  two  cele- 
brated  Eomans,  ïiberius  Gracchus  and  Caius  Gracchas. 

26. —la  vigne  coula,  '  the  grapes  fell  off  before  ripening.' 

3.    4,  5.— étant  bien  notée,  'having  a  good  réputation.' 

5.— le  député  de  Parrondissement  corresponds  to  our 
'  member  for  the  riding.  ' 

France  is  divided  into  87  départements,  and  each 
département  into  several  arrondissements,  each  of 
w'hich  elects  at  least  one  member  to  the  Chavibre  des 
Députés.  The  arrondissements,  whose  population  ex- 
ceeds  100,000  inhabitants,  elect  an  extra  député  for 
every  100,000  or  fraction  thereof. 

6,  7. — casa. . .  .ministère,  '  procured  first  a  place  for  the  eldest 

in  the  Civil  Service  in  Paris.  ' 

7,  8. — il  fut francs,  'be  was  paid  twelve  hundred  francs  a 

year'  (about  8240). 
•  Students  should  bo  careful  not  to  mistranslate  the 

Word  appjointé. 

10,  11. — seulement gratuit,  'but  he  was  forced  to  take  the 

position  of  supernumerary  with  no  salary.  ' 

The  Tarious  meanings  of  the  verb  devoir  are  worthy. 
of  study  by  beginners.     See  Gram.  §  810,  2. 

12. — vivotèrent,  'managed  to  live.'  Vivoter  is  a  familiar 
diminutive  of  vivre. 

15. — où  dorment.     For  the  inversion  sèe  note  to  L  8,  p.  1. 
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Page.      Line. 

'd,  16. — The  commune  is  the  smallest  division  in  the  administra- 
tive System  of  France.  A  group  of  covimuncs  fonns  a 
canton,  and  a  group  of  cantons  an  arrondia^ement. 
(See  note  to  1.  5.  above). 

16. — Lis'ueux  is  a  commune  of  about  500  inhabitants,  lying 
eight  or  ten  miles  north-east  of  Périgueux,  the  chief 
town  of  the  département  de  la  Dordogne. 

16. — Périgord  is  the  ancient  name  of  a  région,  lying  east  of 
the  city  of  Bordeaux,  whose  officiai  name  is  now  the 
département  de  la  Dordogne.  As  is  common  in  other 
localities  of  France,  the  ancient  name  is  still  largely 
the  popular  one. 


4»  1. — Les  partag'es  faits,  '  The  property  havingbeen  divided.' 

An  example  of  the  nominative  absolute,  a  faiiiy  com- 
mon construction  in  French. 

2. — poussé  les  vieux,  'urged  the  old  people.  '  Theadjective 
is  frequently  used  alone,  where  in  English  a  noun 
and  adjective  would  be  used  :  pauvre  petit  !,  'poor  little 
fellow  !  '  Cf.  the  use  of  ^jea7s  =  '  little  ones,  '  '  children,  ' 
in  the  following  lina 

5. — tout  net,  'simply.'  net  is  an  advorb  modifying  the 
phrase  les  deux  frères . . . .  Moustiers. 

6,  7.— Tel  quel,  ils  s'entêtèrent  à  j^arder,  'Such  as  it  was, 
they  obstinately  determinod  to  keep.  ' 

10. — Car  c'est  en  exilés,  'For  itwas  as  exiles.'  The  présent 
tense  is  much  more  common  in  such  constructions  than 
a  past.     See  Gram.  §  337,  3,  b. 

14. — des  manières,  'of  manners.'  manures  is  used  in  the 
gênerai  sensé,  hence  the  définit  e  article.  See  GraiXL 
§399. 
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Vii'^e.      Liiie. 

1,     10,  17.— qui  était du  jour,  '  which  was,  at  least,  a  good  ccii- 

tury  beliind  the  manners  of  tlie  day.'  Cf.  il  est  en 
arrière  de  trois  mois,  *he  is  three  months  behind.' 

18. — s'étant   ^aros  de,   'haviug  avoided.'     Eeflexive  verbs 
take  ct7^c  as  auxiliarj'.     See  Gram.  §  322,  2. 

The  past  participle  of  reflexive  verbs  agrées  with 
the  reflexive  object  wben  tbat  objcct  is  direct.  See 
Gram.  §  324,  1. 

5.  2.— ils  s'aimaient,  'they  loved  each  other.'     It  is  interest- 

ing  to  compare  the  use  of  the  reflexive  in  this  phrase 
with  its  use  in  ils  ne  s'étaient  Jamais  aperçus.  '  they 
had  never  noticed,'  and  in  s\tant  garés  de.  In  the 
latter  two  it  is  reflexive,  while  in  s^aimaient  it  is  reci- 
procal.     See  Gram.  §  323. 

4.— p^'îictré  de,  'deeply  impressed  Avith.' 

5.— avec  une  autorité  douce,  'with  gcntle  authority.'  An 
abstract  noun  used  Jsartitively  after  avec  often  takes 
no  article.  But  whcn  an  adjective  qualifies  the 
noan,  the  indefinite  article  is  used.  Cf.  avec  respect 
in  1.  3.     See  Gram.  §  398,  2. 

6.  — ^a  :Jîi  de  trente-neuf  ans.  Note  the  humour  expressed 
by  the  association  of  gamin  with  trente-neuf  ans, 
'  3'oung  scamp  of  thirty-nina  ' 

G.— ils   hal)itaient ans,  'they  had  lived  for  nearly  ten 

years.  '     See  note  to  11.  4,  5,  p.  1. 

9.  — dîi  vieux  Paris.  Namee  of  cities  do  not  require  the 
article,  unless  when  used  with  some  qualifying  word 
or  phras&     See  Gram.  §  412. 

9.  — A  quai  in  Paris  is  a  strcet  ruîining  alongside  the  river, 
and  consequently  having  houses  on  one  side  only. 
ïhe  qiiai  de  Béthune  is  at  the  south-east  corner  of  the 
Be  St.  Louis. 
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5.  13.— faisait  le  ménage,  'did  tlie  house-keeping.' 

17.— Il  descendait  aux  provisions,  'He  came  down  for  pro- 
visions.'   Cf.  1.  7,  p.  10. 

18,  19.— ses  yenx df'  tête,  'his  large,  light  blue  e3'es.'    Bhii 

is  really  a  substantive  Avith  ellipsis  of  de,  -which  ex- 
plains  the  fact  that  it  is  invariable.  See  Gram.  § 
421,  3,  h. 

a  fleur  de  tHe  is  literally  '  level  Avith  the  liead,  '  i.e. 
'  promment,'  'large.'  Cf.  à  fleur  de  terre^  '  level  with 
the  ground';  a  fleur  cZ'  eau^  'level  with  the  water.' 

19,  20.  —piquée roux,  '  set  irregularly  with  tuf  t.;  of  red  hair.' 

Poils  is  used  of  ail  *  hair  '  except  the  hair  of  the  head 
for  which  the  French  word  is  cheveux.  Houx,  and  not 
rouge,  is  commonly  used  when  speaking  of  human 
hair  :  des  cheveux  roux,  une  chevelure  rousse,  '  red 
hair.  ' 

21.— bon,  'kindly.' 

23.— les  paupières  longues,  absolute  construction,  'with 
long  eye-lashes.' 

24. — pour  mieux  marquer.  Adverbs  generally  follow  the 
inflnitive  to  which  ihey  belong  ;  mieux  is  an  exception. 
See  Grani.  §  490,  1,  c. 

27. — faisait  les  parts,  lit  'made  the  shares,' i.e.  'dividedit 
up.' 

6.  2. — finissait mag-ot,  'in  the  end  always  came  back  to 

the  hoard.' 

3,4. — dérobait  à,  'stole  from.  '  Yerbs  of  depriving  takc  à 
before  the  name  of  the  porson  or  thing  deprived.  h^ee 
Gram.  §  375,  4. 

5. — le  jour  de  sa  fête,  'on  his  birthday. '     Cf.   le  dima,nrhc, 
11.  8,  9,  p.  2. 
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6.    6,  7. — comme. . .  .rien,  '  as  if  ho  had  not  suspected  anythiiig.' 

7.— ce  ({iii,  -whicK'     Soe  Grain.  §  1(32. 

7,  8.— une  joie  immortcive,  'great  joy.'    See  note  to  1.  5,  p.  5. 

0,  10. —A  eux  deux,  'Both  togother.' 

11. — et  il  .s'as:issait  de,  'and  the  point  was  to.' 

12.  IP).— assez  ronde  pour,  'large  enough  to.'  Note  tl  at  assez 
demanda  pour  before  tlie  following  infînitivo. 

18.— retourner  vivre  de  leur  revenu,  *to  go  back  and  live 
on  tlieir  income.'  retourner  — ' go  back';  revenir = 
'  conie  back.  ' 

15.  —Et  l'on  se  serrait,  '  And  the  y  pincbed  themselves.  '  On 
is  originally  a  noun  (Lat.  homo),  whioh  fact  explaîns 
the  use  of  l'.  It  is  often  used  before  on  after  such 
words  as  et,  si,  etc..  if  the  ])ronoun  foUowing  does  not 
begin  with  /.     See  Gram.  §  180,  2,  Obs.  2. 

18.  —esprit.  The  article  is  omitted  before  certain  ap]in>itives. 
See  Gram.  §  108.  4. 

20,  21.— un  T)-'>uquet  de   deux   sous,  'a  bouquet  Avhich  cost  a 

ponny.  ' 

21.  —nouveau,  '  fresh.  ' 

21,  22.  —par.  . .  .printemps,  '  on  some  spring  morning.'     Cf.  par 

un  temps  de  pluie,   *  in  rainy  weather';  par  un  jour 
d'hiver,  'on  a  winter  day.' 

When  there  is  a  différence  between  matin  and  ma- 
tinée, matin  is  a  point  of  time,  and  matinée  a  duration  ; 
but  often  they  are  used  interchangeabl3\  Similarly 
we  hâve  soir  and  soirée,  an  and  année,  Jour  and  Jour- 
née, nuit  and  nuitée. 

23,  21.— manger  son  l)lé  en  herbe,  'squandering  bis  money.' 
A  cominon  proverljial  expression  in  French  Avhich 
sometimes  takes  the  form  of  :  manger  son  blé  en  vert. 
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6.    24,  25.— ils  en embaumées,  'they  would  hâve  violets,  both 

fi-esh  and  sweet.'  En  i=des  violettes)  is  pleonastic  ; 
a  common  construction  in  Frencli,  particularly  in  the 
familar  style.  It  adds  a  peculiar  emphasis,  -which  can 
be  reproduced  in  Eiiglish  by  laying  extra  stress  on  tho 
Word  '  violets.  ' 

7.  The  student  will  note  the  dash  at  the  bpginning  Of 

paragraphs  to  indicate  the  changes  in  the  dialogue. 

1,  2.  -mais  que  yeux-tu  ?  is  elliptical  for  some  such  phrase 
as  :  mais  que  veux-tu  j'y  fasse  f  '  what  would  you 
expect  me  to  do  in  such  a  case?'  So  it  becomes  the 
équivalent  of  :  'how  could  I  help  it?' 

2.— ç'  a  été  plus  fort  que  moi.  A  ver3^  common  phrase  in 
familiar  discourse,  equal,  hero,  to  :  'I  couldn't  resist 
the  templation.  ' 

4— sainte,  'sainted.' 

7,  8. —il  faut. ..  .passe.  A  proverbial  expression  équivalent 
to  :   '  boys  will  be  boys.  ' 

8.— frais  divers,  'sundries.' 

16.— En  voilà  une  dépense  inutile,  '  That  is  a  uselesa  expend- 
itura'     En  is  pleonastic. 

17. — Pour  le  coup,  'Upon  my  word. '  Pour  h  coup  is  equal 
to  jjour  cette  fois.  In  the  présent  passage  theve  is 
an  ellipsis  ;  the  full  phrase  would  be  :  pour  le  coup, 
c^en  est  trop,  '  for  this  timc,  it  is  too  bad.  ' 

20.— petit,  'my  boy.' 

20.— si  ce  n'était.  Pas  is  often  omitted  after^i.  See  Gram. 
§  495,  2,  a. 

25.— dont,  '  at  which-' 

26. — lui.     Construe  with  imposée. 


NOTES    ON    ''LES    FUÈllES    COLOMBE.'*  163 

l'au-e.       Lille. 

S.         8.  —chez  lui,  '  in  his  country.' 

5.— comme  une  bonté,  'as  it  Avero  a  kindliness.' 

8.— résultat,  'the  resuit.'    Cf.  note  to  1.  18,  p.  6. 

9. — non  pas.  ne  is  never  used  except  -with  a  verb.  8ee 
Gram.  i<§  491,  492. 

10,  11. — Cette  ruse Scipion,  '  Ile  had  been  partially  succcss- 

ful  in  that  ruse  with  ucipion.  ' 

17. —quand.  ..  .auniono,  'when  it  was  a  question  of  giving 
charity.  ' 

19.— le  sourcil  froncé,  'frowning';  literally  :   '  the  eye-brows 

knit' 

19.— Pair  terrible.  Supply  'with'  in  translation:  'with 
tho  terrible  air.  ' 

21.— il  acquiesçait  vivement  du  geste,  ' he  quickly  nodded 
acquiescence.  '  Geste  signifies  motions  of  hands  or  body 
as  well  as  head,  and  any  or  ail  may  be  referred  to  in 
this  passage.  'Nodded'  seems  the  most  convenient 
Word. 

9.     1,  2.— Depuis touchante,  '  During  ten  j-ears  that  they  had 

lived  together  that  simple  and   touching   lifc.'      For 
force  of  imperfcct  cf.  note  to  IL  4,  5,  p.  1. 

4— tranchée,  'decidod  ;'  tranchée  is  literally  :   'eut  off.' 

5. — Moi,  je,  '  I  '  (emphatic).  Je  and  tu  (sec  following  line) 
must  be  strengthend  by  the  disjunctive  forms  moi  and 
toi  in  emphatic  positions.     See  Gram.  §  450,  2. 

5,  6.— avait  déclaré  Annibal.  Inversion  of  verb  and  subject 
takes  place  in  the  case  of  phrases  interjected  $îito  a 
direct  quotation.     See  Gram.  §  317,  1. 

7,  8.— Quand Moustiers,  'When  we  havo  returncd  to  the 

Moustiers.'     After  quand,  tant  que,  comme  and  some 
other   conjunctions,    the  future  or  future  anterior  la 
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<).     7,  8.  usecl  in  Fronoh,  if  faturiby  is  imi^lied.      See  Grain.  §§ 

313,  2  ;  31 1,  2. 

Several  nouter  verbs  sucli  as  rentrer^  venir,  etc.,  are 
conjugated  with  eZre.     See  Gram.  §  308. 
9.— D'ici  là,  'Till  then.' 

10.— nuirait  au  nia^ot ,  au  retour,  '  would  be  piojiKn- 
cial  to  saving. . . .,  to  oiir  return.'  nuire  governs  tlic 
indirect  object.     See  Gram.  §  375,  2. 

15,16.-11  lui passion,   '  Whims  of  passion  seized  him.'     Il 

prenait  is  impersonal,  hence  no  agreement  Avith  the 
subject  des  vdféités.     See  G  J-am.  §  332,  2. 

17.— renouveau  is  almost  obsolète.  Oar  author  uses  suoh 
words  ocoasionally. 

18. — n'osait.  Pas  may  be  omitted  in  certain  cases  with  oser, 
cesser^  pouvoir,  savoir  and  some  olher  verbs.  See 
Gram.  §  495,  4. 

10.         1.  — dos  jus  (le  viande,  sucb  préparations  as  '  beef-tea.  ' 

2.— sans  conviction.     Partitives  with  sans  usually  omit  tbe 
article.     See  Gram.  §  408,  2. 

2,  3. — le  cœur navré,  literally  :  *theheart  silentl3^  pained,' 

i.e.  '  witb  silent  pain  in  liis  lieart'  A  humorous  way 
of  referring  to  the  disgust  Scipion  experienced  in 
taking  medicine. 

The  défini  te  article  is  used  Avith  names  of  parts  of 
the  body  instead  of  tlie  possessive  adjective  when  there 
can  be  no  ambig^iity.     See  note  to  11.  10,  11,  p.  2. 
5.— devait,  '  was  to.' 
S.  —  miséralile,  'poor,'  'unfortunatc.' 

9,  10. — que. . .  .pierres,  '  which  some  j'oung  scamps  Avere  driv- 
ing  back  with  stones;  literally  :  '  with  blows  of  stones.' 
The  Word  coiip  is  combined  with  other  Avords  to  form 
a  large  number  of  interesting  phrases  :  coujj  de  pied^ 
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'kick';    coup  d'œU,    'glance';    eou})  de  dent,    'bite,' 
etc.,  etc. 

L. — liil-mème  is  adJud  to  strengtheii  se,  and  is  left  untrans- 
lated. 

12.— laiifiiroii,  'a  bold  fellow.' 

i;5,  1 1.   -hiiica l>ête,  'kicked  tho  poor  brato  right  in  tliu  sMo.  ' 

JC),  L7.— en  se  précipitant  snr  lui,  'lusLing  to  it.' 

17,  18. —tout  d'une  course,  'quickly,'  literally  :  'at  ono  run.' 
It  is  a  phrase  made  in  imitation  of  tout  d'un  coup, 
'  ail  at  once.  ' 

19.— Quand  il  fut  arrivé,  '  When  hehadarrived.'  The  past 
anterior  is  not  so  f  ommon  as  the  plupeifect,  it  is  niost 
conmonly  found  aftcr  sucli  words  aud  phrases  as  : 
quand,  lorsque,  anssit't  que,  etc.,  when  habituai  action 
is  not  rofcvred  to.     See  Gram.  §  34:2,  3. 

22.  — par  petits.     One  would  expect  to  find  hère  par  de  petits. 

2 1. -CL  11.  2,  3,  above. 

11.         2.  —lui,  used  to  strengthen  il  of  linc  1.      Cf.  note  to  1.  5,  p.  9. 

2.  —comme . . .  sûr,  '  as  any  other  would  hâve  done  certainl^^  ' 
The  r  is  pleonastic  as  compaied  a\  ith  Enoli;^ii  •  its 
antécédent  is  the  phrase:  C'est  alors  qu'il  était  inter- 
venu. 

2,  3.  — Il . . .  .pitié,  '  One  would  hâve  to  hâve  becn  without  pity.  ' 
For  sans  pitié  cf.  note  to  L  2,  p.  10. 

5. — coups,  'happyhits.  ' 

5.— qui  font  la  fortune,  '  which  cstablish  the  réputation.  ' 

6.7. — que  tu place,   '  that  you  were  not  there  instoad  of 

me.  '     The  subjunctive  is  used  af ter  expressions  denot- 
ing  joy,  sorrow,  etc.,  see  Gram.  §  349,  4. 

Il  est  might  hâve  been  used  instead  of  c'est.  The 
latter  belor.gs  rather  to  the  coUoquial  style.  See 
Gram.  §  161,  2,  (1),  a,  notes. 
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11,         7.— toi,  'j'ou.'     Cf.  note  to  1.  5,  p.  9. 

7.— ne  peux.    Cf.  noto  to  1.  18,  p.  9. 

8. —opprime  is  subjunctivo  after  a  vcrb  of    '  porniitting.' 
See  Grain.  §  349,  2. 

9. — fait  justice.     Tho  article  is  omitted  in  a  largo  Jii.inibor 
of  phrases  made  up  verb  +  noun.      See  Gram.  §  108,  1. 

10.— tout  eu  protéî^eant,  '  whilst  protectin^.'  Tout  is  ad- 
verbial ;  it  lias  a  force  liot  easy  to  render  into  English. 

10. — Moi,  j'y  ai  bien  pensé,  '  I  thought  of  it  indeed.'  Penser 
takes  a  when  intransitive,  de  when  transitive  :  à  quui 
pensez-vous?^  '  what  are  you  thinking  of  ?'  que  pensez- 
vous  de  cela  ^,    '  what  do  you  think  of  that  ?  ' 

The  stadent  will  hâve  remarked  that  there  is  often 
a  striking  différence  between  the  use  of  the  présent 
perfect  tense  in  English  and  the  corresponding  tense 
in  French  (the  past  indefinite).  Frequently,  as  in  the 
présent  case  (ai  piensé),  and  as  in  several  cases  ininie- 
diately  following  (e.g.^  le  courage  in'a  manqué,  'cour- 
age failed  me  ';  je  me  suis  dit,  '  I  said  to  mys^lf  ';  j'ai 
apporté  le  chien,  '  I  brought  the  dog  '),  the  French  past 
indefinite  is  rendered  by  the  English  simple  past 
This  is  particularly  true  in  familiar  style,  wnere  the 
French  past  definite  is  so  often  replaced  by  the  i^ast 
indefinite.     See  Gram.  §§  339,  2,  a  ;  341. 

13. — faite.  The  past  participlo  agrées  in  gender  and  number 
with  the  direct  object  when  it  (the  direct  object)  pré- 
cèdes.    See  Gram.  §  370. 

15. —il  faut,  'we  must.' 

15,  16. — celui-là. .  .  .chien,  'even  were  it  a  dog.'  The  impei-fect 
subjunctive  is  also  found  in  similar  constructions, 
thus  :  fût-il  un  chien. 

18,  19.— soufllante,  ^ei^nant  tout  bas,  'puffing,  moaning  qnite 
low.  '     When  a  participle  is  used  adjcctively,  it  agrées 
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with  the  noun,  wheii  it  is  used  verbally  it  dues  net 
See  Graiii.  §  365,  1,  2. 

11.  20.— rtii  1)011  samaritiliii.     See  the  beautiful  parable  in  St, 

Luko,  chap.  X.,  30-37. 

20,  21.— et  cela. .  .exquises,  'and  that  with  exquisitely  délicate 

touches  of  the  hand.  ' 

21,  22.— qui  aurait  soi^ué  un  enfant,  'who  might  hâve  been 

caring  for  a  child.  ' 

23.— des  béi^ayements  de  nourrice,  'like  a  nurse's  prattle,  ' 

25.  — ma  mie.  In  old  French  the  a  of  /«a,  ta,  sa,  was  elided 
before  nouns  beginning  with  a  vowel,  thus  via  amie 
became  ni'amie.  Later  on,  when  the  modem  foims, 
such  as  mon  amie,  had  become  well  established,  m''amie 
was  misunderstood,  and  it  was  spelled  via  viie,  an 
orthography  which  has  become  consecrated,  although 
really  a  gross  blunder. 

26.— il  faillit  pleurer,  'he  almost  wept';  literally  :  'he 
failed  to  -weep.'  Constructions  of  almost  the  same 
meaning  are  :  il  manqua  de  pleurer,  and  il  pensa 
pjleurer. 

27.  —lui  lécha  les  mains,  '  licked  his  hands.  '  The  definite 
article  +  the  dative  pronoun  in  French  is  often  the 
équivalent  of  the  possessive  adjective  in  English.  See 
Gram.  §  406. 

12.  4. — comme   s'il   accomplissait,   'as  if  he  were  fulfiUing.' 

The  student  will  observe  the  construction  after  si  = 
*if.'  In  the  simple  tenses  it  will  always  be  the  présent 
or  imperfect  indicative,  never  the  conditional  or  sub- 
junctive.     See  Gram.  §§  354,  355. 

5.— mais tendre,  'but  with  his  heart  fiUed  with  ttnder 

pit3^  '     For  use  of  indefiuite  article  see  Gram.  §  398,  2. 

6.— lui  aussi.    Cf.  1.  2,  p.  11. 

7.— s'il  n'avait.     Cf.  note  to  1.  20,  p.  7. 
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12.  7,  8.— de  Laisser  voir  sa  faiblesse,  'to  let  his  weakness  he 

seon,'  'to  show  his  weakness.'  It  will  be  observed 
that  the  Engiish  passive  is  hère  the  équivalent  of  the 
Frcnch  active.  There  is  an  ellipsis  of  some  suph  word 
as  quelqu'un  after  laiaser,  and  so  the  literal  Engiish 
équivalent  of  the  French  is  '  to  let  anj^ono  see  his 
■weakness.' 

10,11. — ni    l'un pri^viie.     Contrary   to   Engiish   usage   the 

équivalent  of  'neither.  .  .  .nor'  requires  the  négative 
before  the  accompanyiug  verb.  For  prévue  cf.  note  to 
1.  13,  p.  11. 

14— fut  guérie.     See  note  to  1.  19,  p.  10. 

15. — d'être  tombée,  '  of  having  fallen.'  Tomher  is  one  of  the 
verbs  which  take  avoir  for  auxiliary  Avhen  the  action 
is  referred  to,  and  être  when  the  state  after  the  action 
is  referred  to.     See  Granx  §  309,  2. 

16.— dont,  'by  which.' 

22.— y,  'in  it.' 

13.  1.— En.     Pleonastic  construction.     Cf.  note  to  11.  21,  25,  p.  6. 

2. — tout  le  jour.  Torde  la  journée  is  often  found  in  similar 
situations.  It  shows  how  small  the  distinction 
between  jour  nuà  journée  often  is.  Cf.  note  to  11.  21, 
22,  p.  6. 

3. — toute.  The  adverb  tori/.  agrées,  like  an  ad.jective,  before 
a  féminine  adjective  beginning  Avith  a  consonant,  but 
reraains  invariable  before  one  beginning  Avith  a  vowel. 
See  Gram.  §  483,  G,  a. 

8. — à  travers  la  porte.    Understand  il  dit. 

11.— tout  de  suite  entré,  'at  once  on  entering. ' 

12. — fresque  is  not  given  in  the  French  dictionaries,  but 
Littré  montions /risque,    'livoJ}^,'   'frisky.' 
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13.  14, 15.— Allons  !. . .  .assez,     '  Coine  !  very  well,  enou^'h  of  that' 

18.  —fût.  The  subjunctive  is  used  after  expressions  of  regret, 
etc.     See  Grain.  §  349,  4. 

19.— Car deviné,      *For  Mamette  had  not  guessed  any- 

thing  eitlier.  ' 

20.  — tendresses,  *  affection.  '  So  fi-equently  in  the  following 
pages. 

22. -folles,   '\vil(l.' 

21.— I)és  qn'  Annibal  avait.  The  pluperfect  is  used  after 
dès  que,  etc.,  wlien  habituai  action  is  expressed.  Cf. 
note  to  1.  19,  p.  10. 

26.— va  donc  !  In  the  phiral.  Such  words  pluralized  do  not 
take  the  sign  of  the  plural.     See  Gram.  §  389,  5. 

27.— pour  lui  faire  comprendre,  '  to  make  her  understand.' 
When  the  verb  following  faire  is  transitive  the  pro- 
noun  or  noun  object  of  faire  is  regLi»irly  indirect 
See  Gram.  §  372,  2,  a. 

14.  2.— franche  étourdie,  'a  regular  giddy  one. '  For  omis- 
sion of  article  see  note  to  1.  18.  p.  6.  Note  the  force 
oi  franc,  after  the  noun.  in  such  phrases  as  un  homme 
franc,    '  a  candid  man.  ' 

2,  3.— pirouettait Scipion,     '  would    whirl    around     and 

come  back  rushing  against  Scipio's  legs.  ' 

7.— sage,  'good.'    Used  in  speaking  to  or  of  children,  pets, 
etc. 

7,  8.— et  ne  savait d'elle,     'and  did  not  know  what  to 

invent  {Le.   invented  ail  sorts  of  things)  so  that  they 
should  take  notice  of  her.  ' 

Que  is  used  for  ce  que  or  qiioi  with  avoir,  pouvoir 
and  savoir,  in  certain  négative  constructions,  as  : 
Je  ne  sais  que  faire,  '  I  know  not  what  to  do';  Je  n'ai 
que  faire  de  lui,   'I  bave  no  nee<l  of  him.' 
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14,     7,  8.  Pour   qui,    as    Avell    as    other    conjunctive    phrases 

donoting  an  ob.iect  to  be  attaiueJ,  takcs  the  subjanc- 
tive.     Sec  Gram.  §  351,  2. 

9.  — de  and  not  de  la  on  account  of  the  négative  preceding. 
See  Gram.  §  402,  2. 

13.  — eiifaiitelet.  A  diminutive  of  infrc^uent  use,  with  a 
toucli  of  qiiaintness  in  it. 

13.— eût  poussé  =  aua«^  poussé,  '  liad  grown,'  _  ïhe  plu- 
perfect  subjunctive  may  be  used  for  the  pluperfect 
indicative  after  si  =  '  iV  in  conditional  sentences.  See 
Gram.  §  355,  b.  and  cf.  note  to  L  4,  p.  12. 

14,  15.  -en .  .  .  .les,  '  its.  '     See  Gram.  §  445,  2,  (2). 

17.— si  avant,  'sofar,'  'sodeepl3^' 

21. — appelait,  '  used  to  call ';  vit,  'saw.'  One  can  see  hère 
a  good  example  of  the  différence  in  usage  of  the 
imperfect  and  preterite  definite,  the  impei'fect  denot- 
ing  habituai  or  continuons  action  or  state,  the  preterite 
definite  denoting  momentar3^  action.  See  Gram.  § 
341. 
24. — fait,  '  passed.  '  The  xevh  faire  is  one  of  wide  use. 
24, 25.— sur  les  genoux  bereeurs,  freel^- ;  'rocked  on  the 
knees.  ' 

26,— le  premier bureaucrate,    'the  hrst  holiday  in  his 

lifc  of  government  clerk.' 

15.         1. — Elle  agonisa,     ■* She  finished  lier  life.'     Cf.  the  phrase: 
être  à  l'agonie,    '  to  be  dj'ing.' 

2,  3.  —prenant personne,     *  acting    like   a  littla   human 

being.  ' 

8,  9.— J'ai quitter,     '  It's  hard  fur  me  to  leave  you.' 

11. — fou,   'crazy.' 
13, 14.— Cf.  tout  oe  qui,  'ail  that'  and  tout  ce  qu',  'ail  that,' 
the  former  subject,  the  latter  object. 
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i5.       17. — propre»,   'clcan.  '     Cf.  the  meaning  of  ;>roy/re  bcfore  tho 
noun  in  :  da7is  aa  jjf'opre  maison^    *  in  his  own  liouse.  ' 

17. — d'  is  construed  with  jardin. 

18.— eut  fiiit.     Sce  note  to  L  19,  p.  10. 

20.  — assistait ....  à,  '  was  présent  at.  ' 

21.— lui la  tête.    See  note  to  1.  27,  p.  11. 

22.— Jauiais  ou  ue  sut,  'Never  was  it  found  ouf  See 
Gruni.  §  340,  a. 

10.        'à. — qui  fait  qu'où  tourueraity    '  which  would   make  one 
turn.  ' 

7.  — poupiu  is  generally  ap]>lied  to  the  dress  with  the  sensé 
of  '  over  nica  '     In  speaking  of  a  face  it  means  '  fresh,  ' 
'  ruddy.  ' 
10.— prête  à  mourir,  'drawing  to  a  close.' 
15.— eucore  quelques  auuées,  '  a  few  years  more.' 
19.— sur  le  bauc  du  chœur,   'in  the  pew  in  the  choir.' 
19. —qui  portait.    See  note  to  11.  4,  5,  p.  1, 

17.         5. — passé,  '  who  had  become.  ' 

9. — portés  à  la  dépense,  'inclined  to  be  cxpensivo.' 

11.  —parquet,  '  floor.  ' 

14. — sanctuaire,  '  sanctum  sanctorum.' 

18.— dentelé,  'carved.' 

19. — rempaillées,  blanc  et  noir,  'seated  with  wovon  straw, 
black  and  white  ';  blanc  et  noir  is  an  adverbial 
phrase. 

20. — bénit,  bénir  has  two  past  participles  ;  béni  the  regular 
form,  and  bénit  which  is  used  only  when  speaking  of 
what  has  been  '  blessed  '  in  c(.nnection  with  tlie  ser- 
vices of  the  church  :  eau  bénite,    "holy  water,'  etc. 
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17.      22. — aux  derniers  Rameaux,     'on  the  last  Palm  Sunday.' 
The   fuU   form   of   the    phrase   is  :    le   dimanche   des 
Hameaux.     Another  oommon  French  phrase  is   the 
beautiful  expression  :  pâques  fleuries. 

24— lui  lâcliait luxe,  'gave  him  full  rein  in  the  matter 

of  luxury.' 

25. — s'em])ortait,  'ranaway,'  'became  unmanageahle.'  It 
is  the  Word  used  of  horscs  when  they  become  uninan- 
ageable,  and  is  employed  hère  to  keop  up  the  figure 
introduce  1  in  lôcliait  la  bride. 

26— entraînèrent,  'brought  on,'  'caused.' 

27. — qui  \irit  trôner,  'wh^cli  came  aud  primdly  took  up  its 
position,'  or  simply,  *  wliich  proudly  took  up  its 
position.'  venir  is  used  with  follovving  infinitive  in 
a  variety  of  constructions  and  significations  :  (1) 
without  préposition,  as:  venez  me  voir,  '  come  and 
see  me  '  (or  perhaps  more  correctly  :  '  come  to  see 
me');  il  est  venu  me  voir,  '  he  came  to  see  me,'  in 
both  of  wliich  the  relation  between  venir  and  voir  is 
'purpose.'  But  in  a  considérable  number  of  cases 
(as  in  vint  trôner)  it  is  difficult  to  see  thatan\thing 
more  than  successive  acts  is  indicated  by  the  two 
verbs  ;  (2)  with  the  préposition  à,  as  :  si  je  viens  h  le 
voir,  'if  I  hai)pen  to  see  him';  (3)  with  the  proposi- 
tion de,  as:  je  viens  de  le  voir,  'I  hâve  jus  b  seen 
him.' 

18.    2,3. — en  ruolz  g'uilloelié,  'of  guilloched  electro -plate.'     For 
gïiilloched,  see  Web-5ters  Unabridged  Dictionary. 

4. — On niarcliand,     '  One  would  hâve  said  it  was  a  mcr- 

chant's  show  case.'     This    ellipsis    is   fréquent    after 
aurait  dit,  etc. 

11. — (lu  temps  (les  vieux,  'in  the  time  of  the  old  folks.' 
16.— s'émoussa,  '  grcw  blunt,'  'pallcd.' 
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18.      19.  — Inireaueratiqiios,  'routine/ 

2L — (lit  is  invariable  becauee  s' in  indirect  o])jec t.  Cf.  note 
to  1.  18,  p.  4. 

26. — \oiiS. . .  .ans,  '  We  liave  only  two  years  more  to  wait,' 
literally  :  '  "\Ve  liavo  of  it  no  more  than  for  two 
years.  '  En  refers  to  sonie  noun  understood,  such  as 
attente. 

10,         3.  —un  jour  de  moins,  '  a  day  Icss.  '    Note  the  construction. 
Note  also  :  un  jour  de  j^fus,   '  a  day  more.' 

5. — sons  ce  coup  de  plaisir,  'under  the  influence  of  this 
pleasure.  ' 

5,6. — eut  encore d'idée,  'had  once  more  something  like 

a  thouglit.' 

9. — qu'il  leur  restait,  '  which  there  remained  to  them.' 
10. — que.     Translate  by  :   '  namely,'  or  omit  altogetber. 

When  the  sentence  is  introduced  by  cela^  or  more 
generally  by  ce,  standing  as  a  sort  of  représentative 
subject  of  the  vei-b,  \hQ  real  subject  (in  this  case 
mouler,  etc.)  is  introduced  by  que.  See  Gram.  §§ 
462,  a,  NOTE  ;  471,  2,  a,  NOTE  1. 

12. — le  soir,  en  rentrant,  'in  the  evening,  on  retarning 
home.  ' 

15. — que.     Sec  note  to  1.  10. 

17. — auquel,  'from  which,'  verbs  of  depriving  take  the 
dative.     Cf.  note  to  11.  3,  4,  p.  6. 

20.— il  venait  d%  see  note  to  1.  27,  p.  17. 

20.        3.— afin  de  se  rendre,   'in  order  to  respond.' 

5. — venir  prendre  le  tlié,    'to  come  and  take  tea.*    See 
note  to  1.  27,  p.  17. 
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20.  6,  7.— cette  corvée  aiiministrative,  '  that  uni^leasant  officiai 

duty.' 

8,  9. — forcés mondaines,  '  forced  into  society  ways.' 

10. — sonrire  à,  'be  gracious  to.' 

10. — représent.iit,  'represented,'  i.e.   'was.' 

13.  — provocantes,  '  bewitching.  ' 

13.— éclatant,  'flashing.'     For  form  see  note  to  1.  18,  p.  11. 

14. — les  î^ênait,  '  put  them  ill  at  ease.' 

17,18. — partir  à  Panj^lait'O,  'to  leave  in  tho  English  fashion.'' 
The  gender  of  anglaise  is  explained  b}-  the  ollipsis  of 
some  sucli  word  as  manicre  or  mode. 

19.— ravissement.    Ironical  hère. 

21.  1. — Aussi  =  'hence,'  causes  inversion  of   vorb   and  subject. 

See  Gram.  §  317,  3. 

2. — le,  omit  in  translation.     See  Gram.  §  443. 

4^  5.  _ge  + les,  =  '  their.  '    Cf.  note  to  11.  10,  11,  p.  2. 

6. — les  coudes rude,  'with  their  elbows  wide,  struggl- 

ing  hard.  ' 

8. — emhuée.  This  word  is  not  in  the  authoritative  French 
dictionaries,  it  appears  to  be  formcd  from  einhu  past 
participle  of  emhoire,    '  to  grow  dim  '  (of  colors). 

8. — eoncierg-e.  The  houses  of  Paris  are,  generally,  large 
structures,  of  an  average  height,  say  of  five  s  tories, 
capable  of  affording  accommodation  to  manj^  families. 
To  the  gênerai  oversight  of  the  house  the  propriotor 
appoints  a  concierge  or  'porter,'  whose  lodge  is  situ- 
>  ated  just  within  the  porte  cochère  or  large  outer  door. 

At  nightfall  the  door  is  closed  so  that  if  any  one 
entcrs  or  retires  the  concierge  must  pull  the  cordon 
which  is  attached  to  the  boit     Those  entering  ring 
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21.  8.  the  bell  from  without,   while  those  going  out   ofton 

rap  on  the  concierge' s  window,  as  in  the  text,  and  say 
cordon^  s'il  vous  plaît. 

9L — sans  (liininutif.  It  is  probable  that  the  brothers  had 
been  in  tho  habit  of  often  using  cordonnet  instead  of 
cordon. 

10. — la  porte.  La  porte  cochère  or  large  outerdoor,  spoken  of 
in  the  note  to  1.  8. 

15.  —pourrait neige,   '  might  end  in  snow.  '     Note  care- 

fully  the  French  équivalent  of  '  might  '  in  this  phrase. 
See  GranL  §  310,  3. 

19.— un  coup s'engouffre,  'a  gast  of  wind  rushing  in.' 

The  English  présent  participle  will  often  be  translated 
by  a  relative  clause  in  French.     See  GrauL  §  3i36,  3. 

22.— le  geste  suppliant,  '  with  a  gesture  of  entreaty.' 

22.  1. — agent,  'policxîman';  elliptical  for:  agent  de  pdice. 
2. — lui  serrait  le  visage,  'contracted  his  face.' 

2. — refourré,  'drawnup.' 
14— le  cœur  battant,  see  note  to  L  16,  p.  1. 
15. — à  la  justice,  '  to  the  ofïicers  of  the  law.' 

16. — gardien  qui  courait  toujours,  '  policeman  who  kopt  on 
running.'  Gardien  is  for  gardien  de  la  paix.  Note 
the  force  of  toujours. 

23. — que  faire  l  '  what  shall  we  do?'  A  fairly  coînin(jn  con- 
struction. 

25. — évidemment,  'certainly  not' 

26. — chez  nous,  'in  our  rooms.' 

23.  1. — soit  (pronounce  the  t)^  '  very  walL' 
1.— ôte-toi  de  là,  'stand  aside.' 
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23.  9.  —ne  parvenait  pas,  '  cguld  not  managa  '  See  note  to  L  8, 

p.  1. 

10. — ag'enouillc,  '  kneeling.'  A  number  of  présent  participles 
in  English  are  rendered  by  past  participles  in  French. 

13. — revînt,  tho  subjunctive  is  used  after  expressions  denot- 
ing  fear.     See  Gram.  §  319,  4,  a. 

14 — y  tonclier,  '  to  toucb  her.'  Toucher  often  takes  à, 
especially  in  the  sensé  of  'put  one's  hands  on,'  or 
'come  near,'  y  stands  for  à  elle,  although  its  use, 
when  persons  are  referred  to,  is  rare.     See  Gram.  §  446. 

14. — ne  sachant  pas,  'not  knowing  how  to.' 

18.— tonte.     See  note  to  L  3,  p.  13. 

23.  — ça  me  rappelle  Mamette,  '  that  reminds  me  of  Mamette.  ' 

24. — conp,  'shock.' 

24,  25. — an  bont  d'nn  instant,  'after  a  moment's  pause.' 

24.  11. — parle-lnî,  toi,  'speak  to  her,    yon,'      The  disjunctive 

form  is  ahvays  used  in  emphatic  positions.     Cf.  note 
to  L  5,  p.  9. 

14 — déjà  si  donx,  'alread3^  {le.  naturally)  so  mild.' 

15. — se  fanssait,  'took  an  unnatural  tone.' 

16.  — bien,  '  comfortable.  ' 

19.— Ibon,  'kindly';  à,  'mth.' 

21. — c'est cacliée,  'it  was  you  who  hid  ma'     Note  the 

différences  of  tense,  between  the  English  and  French. 
See  also  11.  6,  7,  p.  25. 

27. — an  cinquième.    Understand  étage. 

25.  4,  5.  — Seipion . . .  srronder.   As  Canadians  would  say  :  '  Scipion 

felt  like  scoldiiig  her.' 

7.— jusqu'en  liant,  'ail  the  way  up.' 


NOTES    ON    "  LES    FHÈRES    COLOMBE."  177 

Page      Line. 

25.        8. — eût.     The  subjuiictive  hère  is  the  exact  équivalent  of  the 
conditional  aurait. 

9.— la  tête  tournée,  '  with  her  head  tumed.' 

12. — te.  indirect  object='  with  you.' 

19. — l)ien  sûr,  'as  sure  as  I  live.' 

20.  —comme  cela,  '  Hke  thk  '  (She  says  this  as  she  fits  the 
action  to  the  words.  ) 

21. — des  petits  pains,  'sorne  rolls.'  De  is  the  ordinaryform 
of  the  partitive  when  an  adjective  cornes  between  it 
and  the  noun,  but  in  certain  cases  where  the  adjective 
and  noun  form,  as  it  were,  a  compound  word  the  full 
form  des  is  used.     See  Gram.  §  402,  1,  h. 

23.-  voilà  tout,  '  that  is  ail.' 

25. — l)am  !  '  Well'!  The  common  form  is  clame,  derived  from 
L.  dominus. 

26. — rien  que  de  les  voir,  'only  just  to  see  them.' 

20.        2. — accrochant,  '  running  against.  ' 

2. — un  bruit  d'enfer,  'a  dreadful  noisa' 

3. — noiives.     Cf.  nouveau  and  neuf;    un  nouveau  chapeau^ 
'  another  hat  ';  un  chapeau  neuf^  '  a  new  hat.' 

10. —bouchées,  '  mouthf  uls.  '  Cf.  such  forms,  as:  charretée, 
'  cartful  ';  cuillerée,  '  spoonf  al  ';  pelletée,  *  shovelf  ul  '; 
poignée,  '  handful,  '  etc. 

11.— qui  la  tenait,  '  which  had  possession  of  her.  ' 

18,  19.— pour  se  cacher,  '  to  hide  fi-om  each  other.'    Cf.  note  to 
1.  2,  p.  5. 

19.— étaient,  *had.' 

20. — aux.  The  force  of  touchera  is  not  easy  to  distingiiifsh 
from  the  force  of  toucher  in  such  a  phr.iso  as  this.  It 
serves  to  accentuate  the  little  giii's  timidity. 
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26.  23. —le  cœur  gros,  '  with  a  heavy  heart  ' 

27.  7,  8.— coupé enfant,      '  internipted   only   by   the    child's 

great  big  sighs.'     This  fairly  common  use  of  seul  is 
noteworthy. 

11. — Où. . .  .ramène  ?  '  Where  do  you  wish  to  be  taken back 
to  ?  '     Note  the  use  of  the  future  in  the  French. 

14 — elle  flnit  par  tout  dire,  'she  at  last  told  ail.'  Note 
the  ]X)3ition  of  tout  with  infinitives.  It  takes  the 
same  place  as  rien,  bien,  mieux,  etc. 

17. — tant  et  tant,  *  so  much  and  so  much,'  '  so  very  much.' 
The  phrase  represents  the  child's,  naïf  manner  of 
speech. 

17^18. — pris   du   mal,    '  takaa   an   ailing.'      Another   familiar 
phrase. 

20.— se  loger  en  garni,  'to  live  in  lodgmgs.'  A  gatvii  is  a 
furnished  appartment  of  a  poor  sort 

21. — était  morte,  'had  died.'  est  mort  means  '  has  died  '  or 
'  died  '  as  well  as  •  is  dead.  ' 

22.— que  devenir,  *what  should  become  of  her.'  Cf.  que 
Oeviendrai-'jef  '  what  shall  become  of  me  ?  '  See  note 
to  11.  7,  8,  p.  14 

26,  27. —je.  . .  .maman,     'I  did  not  hear  mamma  say  so.'     For 
the  government  of  à  cf.  note  to  1.  27,  p.  13. 

28.         1.— de  quel vous  ?   '  from  what  part  did  j^ou  come?' 

2. — Names  of   countries,    provinces,   etc.,   take  the   article, 
except  af  ter  en.     See  Gram.  §  41 1. 

3,  _Tu  dis  ?  '  What  do  you  say  ?  ' 

5.— Bien  vrai,  monsieur,  '  It's  true,  sir.' 

6.  — des de  Saint- Apre,  '  from  the  neighborhood  of  Saint- 
Apre. 
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28,        9.  — M.^is  !*i,  'Yes  we  do.'     si  is  used  for   'yes'  to  affirm 
strongly  after  négatives.     See  Gram.  §  197,  1. 

il,  12.— c'est Saint-Simcon,    '  That's   where  people   go   on 

pilgrimage  to  Saint-Simeon.  ' 

13. —nous  on  sommes,  '  we  come  from  there.  '  The  antécé- 
dent of  en  is  Ligneux. 

14.— comme  ^a  se  trouve!  'what  lucky  things  happen!' 
'  how  luck}--  that  is  !  ' 

16. — nous protéger,  '  we  shall  protect  you.' 

17.  — >^*est-ce  pas  ?  '  Shall  we  not  ?  '  N'est-ce  fas  f  will  be 
translated  in  various  ways  into  English  according  to 
the  context. 

23,  24— du  temps  qu'il  faisait,  'of  the  weather  there  was.' 
Cf.  quel  temps  fait-il?  'what  sort  of  weather  is  it?' 
il  fait  beau  temjys,  '  it  is  fine  weather.' 

25. — pays  means  hère  '  native  loeality.'  Cf.  L  1.  above.  also 
such  phrases  as  :  la  Normandie  est  mon  pai/s,  '  I  was 
born  in  Xormandy,'  '  I  come  from  Normandy.' 

21),        1.— de  se main,  '  of  having  his  hand  forced.' 

2.  —Rien  de  plus  simple,   '  N othing  more  simple.  '     Cf.  quel- 
que chose  de  simple.,   '  something  simple.' 

6. — mal,  '  uncomf ortable.  '    Cf.  bien  in  1.  16,  p.  24 

7,8. — Il  y  a coucher,  'Besides,  it   is  a  long  time  since  I 

wished  to  sleep.' 

Note  the  différent  uses  of  coucher:  (trans.)  j'ai 
couché  V enfant.,  'I  put  the  child  to  bed';  {rQi.)je  me 
suis  couché,  'I  hâve  lain  down,'  '  I  hâve  gone  to  bed'; 
(neut.)  il  a  couché  dans  ce  lit,  '  he  slept  in  this  bed.' 

10. — si  tu  y  tiens,  'if  5-ou  insist  on  it'  Cf.  tenez- von  s  u  le 
faire  .^  '  are  you  anxious  to  do  it';  je  n''y  tiens  pas,  '  I 
am  not  anxious.  ' 
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2î).  11.— Tu  vas  voir,  'Youshall  sec'  ^//er  with  an  infinitive 
is  a  very  common  construction  in  French,  to  be  trans- 
latée! into  Engiish  "by  the  future  or  by  a  form  parallel 
to  the  French,  as  :  je  vais  le  faire,  '  I  am  going  to 
do  it.' 

12. — liabit  generally  means  'dress  coat,'  which  is  the  mean- 
ing  in  the  présent  instance. 

13, 14.  — jEaisaiit  le  ménage,  '  putting  things  to  rights.' 

17.  — comme  d,'  '  as  from.  ' 

18,  19. — Tu dormir,  '  You  will  go  away  to  bed.'    Cf.  note  to 

L  11. 

19,  20.  —comment  t'appelles-tu  ?  '  what  is  your  name  ?' 

30.        2.— Allons,  'Corne.' 

2,  3. — viens  te  coucher,  '  corne  tobed' 

5.  —au  moins,  '  I  hope.  ' 

6. — The  première  communion  is  a  very  important  cere- 
mony  in  the  life  of  French  young  people.  Girls  wear 
white  costumes,  of  which  the  head-dress  is  a  very  im- 
portant part. 

7.— Je  n'en  avais  pas  d'autre,  'I  had  no  other.'  Note 
the  use  of  en  in  French  whcre  the  corresponding  word 
in  English  would  be  redundant.  Its  présence  hère 
dépends  on  the  fact  that  there  is  no  substantive  after 
autre.  Cf.  combien  de  chapeaux  avez-vous?  'how 
many  hats  hâve  you?'  j'en  ai  deux,    '  I  hâve  two.' 

7,  8.— je maman,   'I  took  it  for  mourning  for  mamma.' 

10,  11. — Peste bien,   'Hang  it  !  you  do  dress  well.' 

14. — C'est   que  j'ai  souffert,  'The  reason  is  that  I  hâve 
sufïered.  ' 

15.  —va  I  '  indeed  l  ' 
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80.  20. — faite,  '  experienccd.' 

25.— Le  1)011  Dieu,  'God,'  This  phrase  is  very  cominon  in 
Frcnch  in  familiar  style. 

27.— Je  m'en  vais,  '  I  am  going.'  This  phraso  is  oftcn  usod 
as  auxiliary  with  the  same  force  as  je  vain. 

81.  1  and  3. — afin  que,  pour  que.     Conjunctive  phrases  denoting 

pui'pose  require  the  subjunctive.     See  Gram.  §  351,  2. 

11.— Il  n'eu Manon,    'He  bore  Manon  no  ill  will.'    en 

refers  to  some  unmentioned  substantive  such  as  : 
rancune,  envie,  haine,  or  the  like.  The  phrase  is  a 
common  one. 

11.  — n'avait,  ne  is  used,  without  pas,  and  with  no  négative 
force,  af ter  comparatives.     See  G-ram.  §  496,  3. 

18. — donnais,  'shouldgiva' 

25. — elle famille,  '  she  will  feol  herself  at  homa' 

S2.        2.  — de  se  reprendre,  '  of  composing  themselves.  ' 

7.  — regarda  l'heure,  '  looked  to  see  what  o'clock  it  was.  * 

11. — chez  soi,  '  at  home.  '  The  use  of  soi  is  confined  chiefly 
to  the  third  singular  in  an  iudefinite  sens&  See  Gram. 
§  M4,  2. 

11,12. — par  un  temps  pareil,  '  in  such  weather.  ' 

14  — semblait-il.     For  inversion  cf.  note  to  1.  5,  p.  9. 

19. — comme enfant,  *  as  it  were,  a  sweot  child  fragranca' 

22. — précise,  'clear.' 

83.        3. — secouait,  'roused.' 

4. — eussent,  'had.  '  The  subjunctive  is  uscd  in  a  subordi- 
nate  clause  depending  on  a  condition.  See  Gram.  § 
350,  2. 
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33.  5. —ébranlement,  'shaking  up.' 

9. — ;;;(»  rapproclia  du,  'drew  near  tha'  Another  example 
of  the  common  phenomonon  of  a  rofloxive  in  French 
being  représente  1  by  a  neater  in  Eiiglish. 

10.— s'installer,  'to  take  up  his  position.' 

11.— ils  avaient   à  causer,    'they  had  something  to  chat 
about.  ' 

13._se  fit  entendre,  '  made  itself  heard,'  'washeard.' 

16,  — g'ênés,  '  enibarrassed.  ' 

20,  21.  — Ils âme,  '  They  had  taken  charge  of  a  soûl.  '     charge 

cVâme  is  an  ecclesiastical  phrase,  akin  to  the  English 
'  cure  of  soûls.  ' 

34.  4.  —marchant pointes,  '  walking  on  tip-toe.  '     The  com- 

nioner  phrase  is  :  marcher  sur  la  pointe  des  pieda.^ 

7. — tant tendre,  'so  much  tender  précaution  they  took.' 

Note  the  force  of  mettaient  in  this  phrase.  The  Eng- 
lish translation  of  tant  may  mislead  ;  it  does  not 
niodify  précaution  but  mettaient. 

35.  4. — ils matinée,  '  they  generally  lay  in  bed  late.'    dor- 

mir la  grasse  matinée  is  another  form  of  the  phrase. 

.    5. — ils eux-mêmes,    'they  had   themselves  only  to  be 

occupied  wi.h.'  Cf.  il  s'occupe  de  cette  question^  'heis 
studying  that  question';  il  est  tris  occupé,  '  he  is  very 
busy.' 

7. — pressés,  'in  haste,'  '  anxious.'  Cf.:  comme  anse  presse! 
'  what  haste  they  are  in!'  je  suis  très  pressé^  '  I  aniin 
great  haste.' 

7. — pour  s'entendre,  'in  order  to  consult  together.' 

9. — poussa,  '  pushed  open.' 
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35.  18.— on  eût  entendu,    '  you  miglit  hâve  heard.'    eût   is  for 

aurait. 

17.— le  fourneau  à  ^az,  '  the  gas  stove.'  Cf.  note  to  L  16, 
p.  1. 

17.— bouillottait,  'was  boiling  away.'  This  is  an  uncom- 
mon  Word  ;  it  is  either  a  derivative  from  bouillotte,  '  a 
tea-kettle,'  or  it  is  a  diminutive  of  bouillir. 

18.  —souillée,  '  bubbling.  ' 

36.  a— Aloi*»,  TOilà,  'Tliore,  then.' 

4 — Ils  s'accotèrent,  '  The^' drew  near  each  other. ' 
12,13. — autant  valait,  '  one  might  as  welL  ' 

13. — sauveg-arder  son  amour-propre,  '  save  her  pride.  ' 

14.  — parente,  '  relative.  ' 

19. — qu'en  veux-tu  faire?  '  what  will  you  do  \^dth  her?' 

20. — Je  ne  dis  pas,  'I  don't  say  that.' 

22. — que  replaces  jyuii^que,  1.  21. 

37.  3.— très  fort,  '  very  vigorously.  ' 
4.  —rudes,  '  strong.  ' 

5. — virginals,  'ir.aidenly.  '  A  certain  num her  of  masculine 
adjectivcs  in  -al  forni  tlioir  plural  in  -als.  See  G-ram. 
§  4L7,  3. 

6.— tiraillait,  'kept  pulling.' 

7. — mév^liant,  'poor.' 

8,  9. — honjour,  '  good  morning.'  Donotsay  'bon  matin  l'in 
Freiich. 

11,12. — la  veille  au    soir,    'the  evening  before.'    Cf.   hier  au 
soir,   '  yesterday  evening.  ' 
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o7.  15,  16. — avec femme,  '  with  her  haïr  arranged  like  a  little 

woman,'  [i.e.  a  gii'l  just  budding  into  womanhood.  ) 

16. — doucement  eifarouchés,  '  sweetly  timid.  ' 

22.  — le  front  bas,  '  with  her  head  inclined.  ' 

25.  — angoisse,  '  anxiety.  ' 

26.— Où  était-elle  tombée?  '  Wliere  was  she  now ?  ' 

88.         2.— reçut.     Subjuuctive  in  clause  depending  on  il  est  con- 
venable.    See  Gram.  §  349,  3. 

4. — l'eût  fait.  Subjunctive  after  a  conjanction  denoting  a 
concession.     See  Gram.  §  351,  4. 

It  wdll  be  noted  that  fait  is  invariable.  Tbis  is 
ahvays  the  case  when  /aire  is  used  causatively.  See 
Gram.  §  371,  4,  c. 

6. — pour  la  faire  recevoir,  'togive  her  a  position.'  (lit. 
'  to  cause  her  to  be  received.  ') 

8. — trouverait-elle  à  se  placer,  'shewouldfind  where  to 
get  a  place.'  For  inversion  see  note  toll.  11,  12,  p.  1. 
Note  the  pregnant  force  of  à  in  this  phrase. 

12.  — le  ménage,  '  the  homa  ' 

15.  — pût.     Subjunctive  in  subordinate  clause  after  seule.     See 
Gram.  §  350,  3. 

17.— le  matin,  ' in  the  morning. ' 

24,25. — vieux  garçon,  '  old  bachelor.' 

26,  27.  — vieux rire,  '  old  after  such  a  manner  as  to  make  her 

wish  tolaugh.'    Note  again  the  peculiarly  pregnant 
force  of  à. 

27.— sans pourquoi,  '  without  her  knowing  why.'     For 

explanation  of  subjunctive  see  Gram,  §  351,  5. 
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39.  4,  5.  —ils bons,  '  they  looked   so  stiipidly  kind.  '      If   the 

student  will  look  at  line  6  he  will  see  paysan  in  the 
singalar  in  substantially  the  same  relation  to  air  qa 
the  Word  bons  in  1.  5.  The  distinction  between  the 
case  in  which  the  adjective  after  air  agrées  with  the 
subjecb  of  the  sentence  and  that  in  Avhicli  the  adjective 
agrées  with  air  is  very  slight.  See,  howevcr,  Gram. 
§  421,  4,  c. 

7.  — pays,  again  in  the  sensé  of  '  native  locality.  ' 

9. — pour éclats,  '  so  as  not  to  burst  out  laughing  at  it.' 

en  =  '  at  it' 

12. — elle  refers  to  statue. 

13. — roussotte,  'reddish.'     Another  of  the  fairly  niimerous 
diminutives  used  in  this  story. 

IG,  17. — qne. . .  Annibal,  '  which  Annibal  had  just  passed  toher.' 
For  inversion  of  verb  and  subject  see  note  to  1.  8.  p,  1. 

17.  —c'est  qne,  '  the  fact  is  that.  ' 

17.— cette  nuit,  'lastnight.' 

19. — Tu cela,  'You  do  not  need  to  be  anxious  about  that.  ' 

25.  —Chez bien,  '  With  3^ou,  if  you  will  be  so  kind.  ' 

27.  —rentes,  '  incoma  ' 

40.  1. — qu'on charité,  '  that  people  should  give  me  charity.' 

Yerbs  of  wisliing  reqiiire  the  subjunctive  in'the  sub- 
ordinate  clause.     See  Gram.  §  349,  1. 

2. — on  dirait.    See  note  to  L  4,  p.  18. 

2. — bien,  'indeed,'  has  a  very  light  force  hero.   modifying 
the  sensé  of  peut-être.     It  might  be  left  untranslated. 

3.— dites,  'say'  (  =  'isit  not?') 

7. — la  brioche  is  the  subject  of  c''est. 

13, 14.— comme. . .  .toi,  '  since  we  hâve  taken  charge  of  you,' 
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40.  15.— en  servante,  '  like  a  servant  ' 

16.— D'autant    moins que,    '  Ail   the    less becausa' 

Cf.    le  philosophe   est  cVaiitant    plus    méprisable  qu'il 
pèche  sciemment,    '  the  philosopher  is  ail  the  more  con- 

temptible  because  he  sins  knowingly.  ' 

18. — de  province,   '  from  the  country.  '     Cf.  en  province,  'in 
the  country  '  (as  opposed  to  Paris). 

21.— suifoqués,  'speechless.' 

25,  26.— là-dedans,  'in  that.'     Cf.  là-dessus,    'on  that,'  '  there- 
upon  ';  là-dessous,  '  under  that.'     See  Gram.  §  450,  6, 

a,  NOTE. 

26. — Pliistoire  d'hier,  '  the  affair  of  yesterday.' 

41.  4— Quelle,  'Who.'    See  Gram.  §  468,  i. 

6,  7.— bien gendarmes,  '  wewish  you  a  very  good  day,  my 

dear  policemen.  ' 

7,  8. — Autrement dire,  '  Other-wise  we  should  hâve  to  say.' 

13.— Mais  c'est  ég-al,  'But  it  is  ail  the  same.' 

17. — voilà,  'you  see.' 

18.  —le ton  pain.     Pleonastic  construction. 

20.— aucun.     "VVith  aucun,  nul,  rien,  personne,  etc.,  pas  is 
omitted. 

20,  21. -on  te  fera  instruire,  '  you  will  be  taught.  '     (lit»  'one 
■will  cause  you  to  be  instructed.') 

24. — enfin. . .  .artiste,  '  well,  one  is  an  artist.' 

27.— poussait rapide,   'was  growing   raimily.'      Bapide 

is  an  examj)le  of  an  adjective  used   as   ad  ver  b.     See 
Gram.  §  487. 

42.  7.— payer,  'payfor.' 
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42.      13. — Mais non,  'dit   I  shall  prove  to  you  that  you   do 

not'  As  the  English  translation  shows,  non  is  the 
équivalent  of  a  coniplete  clause.  Cf.  je  dis  que  oui, 
'I  say  yes  ;'    Je  dis  que  non,    'I  say  no.' 

15,  IB.— je.  ..  .orthographe,  'I  spell  well.  '  Cf.  il  sait  bien 
Vortliographe,  '  lie  spells  well  ';  comblent  cela  s^écrit-il  ? 
'  how  is  that  spelled  ?' 

17.— en  classe,  'to  schooL'     Cf.  il  va  à  l'école,   '  he  goes  to 
scliooL  ' 

22.  — que  la  soiî^ner,  '  except  to  take  care  of  her.  ' 

21,  25. — Alors ménag-e,  '  Then  you  must  understand  house- 

keeping  a  littla  '  Cf.  il  s'y  entend,  '  he  understands 
that  ';  il  s''entend  a  mener  une  intrigue,  '  he  knows  how 
to  carry  on  an  intiigue. ' 


43,  3.  — C'est reposer,  '  /  shall  take  a  rest.  '  Note  the  différ- 
ence between  the  two  languages  in  the  manner  of 
obtaining  emphasis  :  c'est  moi  giti=emphasized  */.* 

6.  — et toi,  '  and  look  out  for  yourselt  ' 

7.— cordon  bien.  T\\q  cordon  lieu  ('blue  ribbon')  -«-as  the 
badge  of  the  Knights  of  the  Saint-Esprit.  Then  it 
was  applied  to  the  man  wearing  the  ribbon,  then  to 
any  distinguishod  person,  and  lastly  liumorously  and 
f amiliarly  to  any  '  élever  cook.  ' 

8,  9.— elle irrésistible,  'she  laughed  in  his  face  with  au 

irrésistible  burst.  ' 

9.— C'est  qu',  '  The  fact  is.' 

12. — niarniitonnant,  '  working  amongst  the  pots.'     Another 
of  the  rare  words  our  author  likes  to  use. 

15.— lui  +  le,  =  ' his.' 
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43.       17. — Il extasier,  'He  was  nearly  in  ecstasies.'     Ct  j'ai 

bien  envie  de  m'en  aller,    '  I  hâve  a  good  mind  to  go 
away.  ' 

20. — cette  sonnerie  joyeuse,  '  that  gladmusic'  (Ut.  'ring- 
ing  of  bells,'  referring  to  Manon's  laugh.) 

24.  — arrêtèrent  le;  rs  yeux,  '  fixed  their  gaza  ' 

26,  27.  — rien  qu',  '  merely.  ' 

27.— là-dedans,  'in  it.'    Cf.  note  to  11.  25,  26,  p.  40. 

28.— ses  pieds  ensavatés,  'her  ill-shod  feet.'  savate  is  an 
old  slioe,  hence  ensavaté  is  '  to  hâve  old  shoes  on.' 

44:.        2. — il  te  faut  vêtir,  'we  must  get  clothes  f or  you.  '    te  is 
the  object  of  vêtir  ;  cf.  nous  in  1.  7,  p.  41. 

5. — tenue,  'dressed.'  Cf.  ce  Jeune  homme  a  une  bonne  tenue, 
'  that  young  man  is  well  dressed.  ' 

12.— C'est  qu'il  faut,  '  The  fact  is  we  need.' 

19.— reprendre,  'to  put  right.' 

20.— garçons,  '  unmarried  men. ' 

22. — le  carreau.  Carreau  is  a  '  pane  of  glass,'  hère  the  word 
is  taken  in  the  gênerai  sensé,  and  may  be  translated 
•  window.  ' 

23.— neiges.    Use  singnlar  in  English. 

24  —rapprochés  en  cercle,  '  f orming  a  narrow  circla  ' 

27. — le  nez  en  l'air,  'lookingup.  '  en  is  generally  followed 
by  the  nonn  without  article,  but  there  are  a  number 
of  exceptions,  as  :  en  l'honneur  de,  en  Vabsence  de,  en 
Vctat  où  je  suis,  en  la  présence  de  Dieu,  etc. 

45.        2.— chanter,  'screech.' 

6.— c'était  d'un  malpropre,  'it  was  dreadfully  dirty.' 
Understand  after  malpropre  some  such  word  as  effroy- 
able.    Malpropre  is  an  adjective  used  substantively. 
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45.  6,  7.-011  n'y  voyait  pas,  '  you  couldn't  see  out. '    Cf.  note  to 

1.  8,  p.  1. 

7. — lilon  Dieu!  'My  goodness."  There  is  a  much  more 
fréquent  use  of  such  phrases  as  bon  Dieu,  mon  Dieu 
etc. ,  in  respectable  French  conversation  than  tliere  is 
of  tlie  correspouding  phrase  in  English. 

7. — (lue,  'how,'  is  an  adverb  modifying  ch.argés. 

8.  — que,  '  till,  '  is  used  hère  with  the  force  of  jusqu'à  ce  que. 

9.— embarrassés façon,  '  loaded  and  that  finel^^' 

12.— poignées    de    licelle,     'loops    of    cord.'      (lit.    'cord 
handles.  ' 

14,  15.— les    poclies bâillaient,    'the   swelled  out,    gaping 

pockets.  ' 

16.— eût  =  ara 27.     See  note  to  L  13,  p.  14, 

20,  21.— de.... entraîner  à,    'at  having  allowed  himself  to  bo 
allured  into.' 

25.— en  grande  largeur,   'very  wida' 

46.  5. —toute  faite,  'ready-mada' 

8. —au  plus  pressé,  'as  fast  as  possible.' 
19.— à  se  l'essayer,  'to  trj-  it  on.' 
24.  -suffoqué  de,  '  annoyed  at.  ' 


47.         1. — pétriilée rêve,  '  astonished  by  a  surprise  which  par- 

took  somewhat  of  the  nature  of  a  dream.  ' 

3,4. — on...  réchappait,    'or  rather  endeavoring   to   form   a 
thought  M'hich  eluded  him.' 

5.  — en,  *  on  account  of  this.  ' 

7,  8.— le  cœur orgueil,  'her  heart  swelled,  she  was  really 

very  happy,  with  a  touch  of  pride.' 


190  NOTES    ON    "LES    FRÈRES    COLOMBE.*' 

Page.      Line. 
é7.      12.— troublé,  'agitated.' 

16,  17.— qui voir,  '  Avhich  hid  it  alL' 

21. — C'est  euteudu,   'Of  coursa'     CL  cela  s^entend^   bien  en- 
tendu,  '  of  course.' 

21,  22. — Pour lieiu!  '  For  the  présent,  we  shall  get  to  work, 

shan't  we  î' 

22.— que,  'till.'    Cf.  note  to  1.  8,  p.  45. 

21. — les les  ciseaux.    Pleonastic  construction. 


48.  3.  —Manon tête,  '  Manon  laughed  loudly.  ' 

4,  5.  —la joies,  '  the  frank  enthusiasm  of  lier  joys.' 

11. — à  venir,  'incoming.' 

16,  17. — d'un entendu,  '  with  a  plucky,  knowing  little  look.  ' 

20.— pince,  'plait.' 

21.  — retouclie,  'readjustment.' 

23,24. — à  s'emplir  les  yeux,  '  Ijusy  filling  his  eyes.  '     Cf.  il  est 
à  travailler^    'lie  is  bus 3^  at  work.' 

26. — cliauiferette.  The  house  was  not  heated  by  stove,  fur- 
nace,  or  the  like,  and  so  the  '  f oot-warmer,  '  heated 
•with  charcoal,  which  Scipioii  kindly  kept  full,  was 
required. 

26.— perdue,  'liid.' 

49.  5.  — sur  le  fond,  '  against  the  background.  *' 
6. — à  cette  heure,   'now.' 

9. — ou  l>ien,    'or.' 
10. — que.     See  note  to  1.  10,  p.  19. 
14.  — foyer,  '  home.  ' 
15. — Ne pavés?   '  Ought  we  not  to  scour  the  streets?' 
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40.  17.— une  (le  sauvée,  'onesaved.'  Note  tho  striking  différ- 
ence between  the  French  and  English  construction. 
Cf.  also  :  un  de  moins,  *one  less';  quelque  chose  de 
bon,  '  something  good';  rien  de  bon,  '  nothing  good,' 
etc. 

20. — lioimête,  'respectable.'  Cf.  un  honnête  homme,  'an 
honest  man';  un  homme  honnête,  '  a  polite  inan ';  d' 
honnêtes  gens,   '  respectable  peuple.  ' 

23.— au  plus  fort,  '  in  the  dfipth.  ' 

26.— que,— See  note  to  1.  10,  p.  19. 

50.    3,  4 — tant tardait,  '  they  longed  so  much.'     Cf.  il  tarde 

à  venir,  '  he  is  long  in  coming.' 

6.  — La   robe fil,    '  The  dress,    as    yet,    was    not    held 

together  firml3^  '  ne  tenir  qu'à  un  fil  is  generally 
used  figuratively,  as  :  la  vie  de  Vhomme  ne  tient  qu'à 
un  fil,  '  the  life  of  man  is  uncertain  ';  cet  homme  ne 
tient  qu'à  un  fil,  '  that  man's  position  is  not  seciii'e,' 
etc. 

9. — payé,  'paidfor.' 

11,  12.  — rouge faite,  '  excited  with  the  serions  cooking  he  had 

been  doing.  ' 

15.— à  se  laisser  faire,  'to  let  them  wait  on  her.'  (lit.  '  to 
let  them  do  for  her.  ') 

21. — Saint-Cloud.  A  small  town  of  four  or  five  thousand 
inhabitants,  four  or  fiv^e  miles  to  the  Avest  of  Paris. 
The  great  attraction  of  Saint-Cloud  is  a  largo  and 
beautiful  park  in  which  stands  the  ruins  of  a  roj-al 
castle  erec'ed  in  1572,  and  destroyed  in  1870  during  the 
Franco-Prussian  war. 

Meudou.  Another  small  town  of  some  six  thousand 
inhabitants  lying  about  five  miles  to  the  south-west 
of  Paris.     It  is  situated  on  the  slope  of  a  hill,  and  la 
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50.  celobrated  for  its  château,  beautif ul  gardens,  woods  and 
views  o£  the  surrounding  country. 

Versailles,  A  town  of  about  fifty  thousand  inhabitants 
situa ted  at  about  fifteen  miles  to  the  south-west  of 
Paris.  It  is  distinguished  for  its  great  palace  and 
park  on  which  the  immense  siim  of  a  thousand  mill- 
ions of  francs  are  said  to  hâve  been  spent  by  Louis 
XIV.  One  of  the  most  interesting  foatures  of  the 
palace  is  the  Historical  Muséum  in  wliich  are  a  large 
number  of  paintings  representing  great  events  in  the 
history  of  France. 

27. — jouer  à,  'to  play  at'  (games)  ;  jouer  de,  *  to  play  on' 
(musical  instruments.  ) 

27. — pigeon-voie.  A  children's  game  in  which  one  of  the 
players  raises  his  finger,  saying  :  pigeon  vole,  and 
then  replacing  the  word  pigeon  by  some  other  word  ; 
if  the  object  designated  really  does  ily,  ail  the  players 
raise  their  finger,  but  if  it  does  not  they  keep  them 
down  ;  every  mistake  is  redeemed  by  a  forfait. 

51.  1.— dans  les  grands  rires  de  Manon,    'in  the  midst  of 

Manon's  loud  laughter.' 

2,  3. — qui  venait Scipion,   '  who  had  just  carried  her  ir- 
révérence so  far  as  to  give  Scipion^s  nose  a  flip.  ' 
5.  — tout  bas,  *  in  a  whisper.  ' 
9,  10. — ça  m'a  donné  un  coup,  'that  gave  me  a  fright.' 

12,  13.— j'ai  des  idées  de   femme,    'I  hâve  a  woman's  ideas,' 
*  I  hâve  ideas  like  a  woman's.  '    See  Gram.  §  403,  2. 

19,— y  rai?   '  Indeed?' 

19.— c'est  dit,  'itsagreed.' 

20.— ça  ne  me  va  pas,  '  I  do  not  like  it.' 

21. .  .môssieu  =7^lons■^e^tr.  Spelled  in  this  way  to  indicate  tho 
pompous  way  in  which  Scipion  pronounces  it.  ' 
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52.  1. — pour  s'en  défendre,  '  to  resist  it,  '  '  to  protest  against 

it.' 

2. — lui  fit  comprendre.    See  note  to  1.  27,  p.  13. 

7. — Bonne  nuit.      Used  onh^  immediately  before  the  time 
for  retiring,  heiice  more  familiar  than  bon  soir. 

9,  10.  — son    rire s'endort,    '  the  inarticulate  laugh   of  a 

drowsy  cliild.  ' 

11. — soir.     Elliptical  for  bon  soir. 

20. — demi-morte.  Demi  and  /iwforming  part  of  acompound 
adjective  are  invariable.     See.  Gram.  §  421,  4. 

53.  1.  — Bien  des  jours,    '  many  days.  '    Note  that  bien  differs 

from  beaucoup  in  being  followed  by  des  instead  of  de. 
See  Gram.  §  403,  1,  h. 

6. —C'est,  'Tbefactis.' 

13, 14.— se  dépensait,  '-was  spent.' 

16.  —fatiguée,  '  weakened.  ' 

17, 18.— ses  formes  de  fillette,  '  her  girlish  form.  ' 

54.  4  — écourtée,  '  too  short  ' 

7. — eussent.     See  note  to  1.  13,  p.  14 

16.— que  nous  nous  sommes  chargés  de,  'that  we  hâve 
assumed  the  responsibility  of.  ' 

18. — n'est-ce  pas?  'is  it?'  Note  the  extrême  flexibility  of 
the  phrase  rCest-ce  pas. 

22.— tendresse  qui  les  emportait,  '  affection  which  carried 
them  away.  ' 

24 — femme  de  charge  means  frequently,  '  house-keeper,  ' 
but  hère  it  appears  to  mean  simply  the  woman  under 
whose  charge  Manon  was  put. 
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55,  1.— ne  se  gâtât  la  main,  '  would  spoil  her  handa.'  For 
subjunctive  with  ne  sec  note  to  1.  13,  p.  23.  For 
se. .  .  .la  main  see  note  to  IL  10,  11,  p.  2. 

4, 5.— une  petite  demoiselle  bourgeoise,  '  a  rich  little  j  oung 
lady.'  The  word  bourgeois  is  particularly  interesting. 
It  signifies  in  the  first  place  an  inliabitant  of  a  hourg 
(an  enclosed  fortiiied  place),  a  citizen  of  a  town,  then 
a  member  of  the  well-to-do  middle-class  ;  hence  adjec- 
tivally  as  hère,  '  rick  '  It  has  also  the  meaning  of 
'master,'  'boss,'  and  in  contrastwith  'noble''  it  carries 
a  depreciatory  signification.  As  an  adjective  it  has 
the  meanings  of  'simple,'  'plain,'  'trustworth}','  '  vul- 
gar,  '  etc. ,  ail  of  which  are  easil3'-  derived  f rom  the 
sensé  of  '  member  of  the  middle-class.  ' 

8. — (le  la  voir  empiler.  When  the  infinitivo  following  uo?V 
is  transitive,  as  hère,  the  object  of  voi7'  is  either  direct 
or  indirect.  Cf.  the  usa  ge  with  faire.  See  note  to  1. 
27,  p.  13.     See  also  Gram.  §  372,  2,  h. 

10, — draps  retournés,  '  turned  sheets,'  i.e.  probably,  sheets 
yjartl}^  worn  in  the  centre,  divided  lengthwise  and 
resewed  in  such  a  way  that  what  were  the  two  outcr 
cdges  of  the  sheet  become  the  centra 

IL— comblât,  '  overv. helmed.  '  For  use  of  subjunctive  aftcr 
il  semble  see  Gram.  §  349,  5,  a. 

13^  19.  —d'une  sorte  de  devoir,  *  that  it  was  a  sort  of  duty.  ' 

22.— qu'  for  lorsqn.''     See  Gram.  §  535,  2. 

22,  23.  —pour  la  forme,  '  for  formas  sake.  ' 

23,  2 i— Ce  serait renoncer,  '  It  would  be  a  crime  to  givc 

it  up.  '     For  que  see  Gram.  §  474,  2,  a,  note  1. 

56.    2,  3.  —du  Japon,  '  Japancse.  '     See  note  to  i.  2,  p.  28. 

7.  —lorsqu'on  nmrclie  sur  ses  quinze  (ans),   '  when  one 
ia  approaching  fiftccn,' 
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56.   9,  10.— ni  Pair  d'une  pensionnaire,    'and  who  did  not  look 
like  a  school-girL' 

12. — cours  de  peinture,  '  class  in  painting.' 

13,  11. — j^ênait écrit,  '  hinderod  her  application  to  dictation 

or  A\-ritten  exercises.  ' 

17.— le  sourcil  froncé,  'frowning.' 
18.— agacés,  'angry.' 
20,  21.— ou  bien,  'or.' 

57.  8,  9.— l'on  se   moque   des   gens,    'you    are  making   fun   of 

peopla  ' 

IL— dont se    plaindre,    'on  account  of  which  we  ought 

to  get  angry  and  complain.  ' 

15.— par-dessus  le  marché,  'into  the  Largain.' 

18.  —trouble,  '  anxiety.  ' 

19. — les  faisait  échanger.  This  is  an  exception  to  the  rule 
stated  in  the  note  to  1.  27,  p.  13.  It  is  an  exception 
of  modem   origin,    and    is    gradually   increasing   in 

freciuency. 

20.— comme la  cage,  'as  if  they  already  saw  the  cage 

opening  a  littla  '  In  older  Frcnch  the  se  of  reflexive 
verbs  was  frequently  oniitted  after  voir,  but  the 
omission  is  becoming  more  and  more  rare.  See 
Gram.  §  325,  2. 

22,  23.— qui grandissant,  'which  kcpt  on  growing.' 

25. — essayant  de,  'trying.'  There  is  no  great  différence 
between  this  form  and  essayer  without  préposition. 

58.  1.— spectacle,  'theatra' 

2. — J'aurais,  'Don'tyou  think  I  hâve?'     Note  the  spécial 
force  of  the  conditionaL 
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58.  2,  3.— patte  de  lièvre,  'hare's  foot.'     (Bnish  for  patting  on 

powcler,  made  of  the  skin  of  a  hare's  foot.  ) 

12.— en  rentrant,  '  on  returning  home.' 

16. — ainsi  défraîchie,  'having  thas  lost  hcr  frosh  color.' 

18. — qui  lui  poussaient,  lit.  *  which  grow  in  her,'  i.e. , 
'  which  came  to  her  mind.  ' 

20.— à  se  faire  donner  la  becquée,  'to  be  fed.'  Becquée 
(bill-full),  used  in  speaking  of  young  birds,  is  hère 
applied  figaratively  to  the  young  girl. 

27.  — Elle Scipion,  '  She  had  adopted  Scipion's  ways    of 

estimating  (things).' 

59,  1.  — On  lui musique,  '  They  had  her  instructed  in  musio.  ' 

Lui  is  hère  the  indirect  object  of  enseigner  and  not  of 
fit.     Cf.  note  to  1.  27,  p.  13. 

5.  — les  bougies.     The  wax  candies  at  tho  two  ends  of  the 
piano. 

6. — émotion,  'excitement' 

a— mal,  'difficulty.' 

11.— en  tapant  faux,  '  while  playing  ont  of  tune.' 

13.— éperdu,  *  ecstatic.  ' 

15.  —ravissement,  '  raptare.  ' 

15,  16. — la  mine  béate,  '  wiih  a  stupidly  solemn  look.' 

20. — ils plus,  'they  thought  no  moro  of  if     Cf.  note  to 

1.  10,  p.  11. 

26.  — pour  eux,  '  for  themselves.  ' 

60.         1. — épluchaient,  'stripped  bare.' 

4,  5. —Et obligés,  'And  it   was  they  who  were  (who  felt 

themselves  to  be)  under  obligations  to  her.' 
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GO.         6. — (1' dépends  on  ^«?î^ 

0.— oiig-ourdis,  'sleeping.' 

16.— Pour  les  achever,  '  To  finish  them  outright,'  i.e,,  '  To 
brin  g  them  completely  under  her  swa}-.' 

20, — leur s'effondrer,  'their  reason  alniost  broke  down.' 

25. —connue prendre,  '  as  if  some  annihilating  force  were 

about  to  seize  thoin.  ' 

27. — mous,  'powerless  to  resist.' 

61.        4— qu'on  s'attendait,  '  that  j^ou  expected.  ' 

6.  — avec  une.     Cf.  note  to  1.  5,  p.  5. 

7. — pleurant  à  sanglots,  '  weejang  and  sobbing.' 

8,  9.— lui  +  les,     'his.'     Cf.  note  to  11.  10,  11,  p.  2. 

10. — échappa  à,  'escaped  from.'  Echapper  h  means  '  to 
cscape  from,'  as  hère,  Avhile  échapper  de  means  '  to 
ceasâ  to  be  where  one  is,'  as,  échapper  des  mains 
des  ennemis. 

11.— restât.  For  use  of  subj.anctive  after  sans  que,  see 
Gram. ,  §  351,  5. 

13,  14 — un  attrait  de  plus,  'an  additional  attraction.' 

02.  7.— quand  elle  aurait  couru,  'when  she  had  run  about.' 

For  use  of  conditional,  cf.  note  to  L  7,  p.  9. 

8.— ravageait,  'plucked.' 

9, 10.— toute  droite,  'standing  up.' 

14— On  la  regardait  }>eaucoup,  'People  would  look  at  (or 
used  to  look  at)  her  a  great  deal.' 

03.  2. — qu' maison,  '  that  henceforth  she  was  to  (or  must) 

stay  at  homa' 

7, 8.  —de  la  dernière,  '  of  the  highest,' 


198  NOTES    ON    "les    FKÈRES    COLOMBE." 

FagQ.      Line. 

63,  9. — Salon.     A  yearly  exhibition  of   paintings,    sculpture, 

etc.,  (dating  from  1667),  beld  during  the  months  of 
May  and  June,  in  the  Palais  de  V  Industrie^  in  Paris. 
Since  1889,  a  body  of  dissident  artists  hâve  lield  a 
separate  exhibition  in  the  Champ   de  Mars. 

9.— John  Kussel.  John  Kussell,  born  1744,  died  1806,  a 
celebrated  English  pastel  painter.  The  interesting 
spécimen  of  his  talent  mentioned  in  the  text,  la  i^etite 
fille  aux  cerises,  '  child  with  cherries,'  was  presented  in 
1869  to  the  Gallery  of  the  Louvre,  in  Paris.  See  the 
'  Century  '  magazine  for  December,  1891,  p.  265  for  a 
reproduction  of  this  pictura 

10.— assez  de,  '  a  good  deal  of.' 

12.— Le   dessin désirer,    'The  drawing    only  was    not 

quite  satisfactory.  ' 

12.  —se,  '  for  her.  ' 

18.— anx,  'for  the.' 

25.— C'est  qu',  '  The  fact  is,'  '  I  tell  you.» 

27. — se  perfectionne,  '  is  improving.  ' 

64.  1.— elle  vons  a  nn  coup  de  crayon,  '  shecan  use  her  pencil 

for  you>'  Vous  is  hère  what  is  called  the  ethical 
dativa 

4 — Et mains,  'And  they  straightened  themselves  up, 

rubbed  their  hands.  ' 

5.— ils  respiraient  d'aise,  'their  breath  came  quickly  for 

joy-  ' 
12.  —la  face  rayonnante,  '  their  faces  beaming.' 
14.— Tite  on  ouvrait,  'Quickly  would  they  open.' 
15. — était-elle.     For  inversion  see  note  to  11.  11,  12,  p.  1. 
18, 19. -sur  le  côté,  'on  one  sid©.' 
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64.      20.— On  venait  l'embrasser,  '  They  wouîd  corne  and  kiss 
her.' 

21. — Parracher  à,  '  tako  her  away  from.'  Arracher  a  differg 
from  arracher  de  in  indicating  a  greater  résistance  to 
be  overcome.     Cl  L  5,  p.  53. 

21.— From  Elle  se  fatig"uait  in  this  line  to  venir  in  L  25  we 
hâve  the  substance  of  the  reproof  adaiinistered  by 
the  brothers  to  Manon. 

23.  — y oilîi  que flambaient,  '  Weren't  her  cheeks  flam- 

ing  !  '' 

'2.1.  —Je  préfère  m'  occuper,  '  I  prefer  being  busy.  ' 

05.  2.  — de  romans,  de  is  used  and  not  des  on  accoant  of  the 
négative  which  précèdes.     See  G-ram, ,  §  402,  2. 

10.— du  bout  des  lèvres,  '  very  daintily.' 

il,  12. — flt  un  coup  d'Etat,  '  made  a  bold  stroka' 

15.— Vous  voulez  bien?  '  Won't  you?  ' 

18.— d'aller  s'habiller,  'to  go  and  dress  herselt' 

21.— qu'  elle  ne  s'amuse  génère,  'that  she  has  but  little 
amusement.  ' 

23,  21.— Si avec  nous!  '  If  she  should  grow  weary  of  being 

with  us  ! 

25.— C'est  juste,  '  That's  so.' 

27. — féerie.  A  spectacular  fahy  représentation;  a  fairy 
pantomime. 

GG.  3.— amours  traversées,  contrariées,  'crossed,  thwarted 
lova'  Note  that  amour  s  is  hère  féminine,  althuugh 
commonly  the  word  is  masculine.  See  Gram.,  §  383, 
3,  h. 

9.— ïl  lui  fallait,  'She  had  to  hâve.' 
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66.  13. — dont ol}sossîon,  '  whose  refrain  haunts  ona' 

15.  —légères,  '  iiiiîpant.' 

16.— une  perfection  inquiétante,  'a  perfection  which  dia- 
turbed  (their  peace  of  mind).' 

16. — soulig:uer,  lit.  'underline';  hence,  '  enipliasize.  ' 

17,18. — traîner. ..  .plus,  'draw  out  the  amorous  words  to  an 
mternânable  length.' 

21.— les  poigiiait mal,  'seized  tliem  (^vitli  such  force)  as 

to  give  them  pain.  ' 

23. — sous  un  jour  nouveau,  '  in  a  new  liglit  ' 

24  -  criés,  '  uttered.  ' 

25. — à  travers,  '  in  the  midstof,'  (generally,  '  tlirougli,  '  etc.  ) 

26.  — souffle,  '  (strong)  breath.  ' 

67.  2.— la  chambre  sanctuaire,  '  tbe  private  roonL  ' 

4 — sans  s'être  rien  dit,  '  withoat  having  said  anj^thing  to 
each  otlier.'     Wliy  dit  and  not  dits'} 

5.  —de  se  retrouver  seuls,  '  of  being  alone  again.  ' 

68.  2,  3.— une  recrudescence dépense,  'a  new  attack  of  mad- 

ness  for  spending.  ' 

4,  5.  —prenant. . .  .ressources,  '  taking  (*.e.,  bu^àng)  on  crédit 
wlien  their  resources  were  exhausted.' 

6,  7.  -Le  ménag-e rien  qu'  avec,  '  The  housekeeping  could 

no  longer  go  on  merely  with.  ' 

12,13. — on  se   partagea   la   somme,  '  they  divided  the  sum 
between  them.  ' 

14. — crut  pouvoir  se  laisser  aller  à,  'thought  he  could 
permit  himself.  '  Note  that  the  infinité  is  used  after 
croire  where  the  same  subject  supplies  both  verbs. 
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08.  16.— une  armoire  à  i^lace.    A  wardrobe  (or  bureau)  with  a 

mirror  on  top. 

09.  1.— jeune  fille,  'younglady.' 

2.  —toilettes,  '  clothes.  ' 

4. — costume  de  bourgeoise  riche,  'dross  such  as  a  rich 
lady  would  wear.  '  Note  the  contrast  between  bour- 
geoise and  paysanne  in  1.  6.  Cf.  note  to  IL  4,  5,  p. 
55. 

6.— quelque  peu,  'somewhat.  ' 

7,  8,  — tailleur  du  boulevard,  '  fashionable  tailor.  '  A  boule- 
vard in  Paris  is  a  wide  street,  generally  planted  with 
trees.  The  boulevard  referred  to  hère  is  probably  the 
long  street,  often  called  les  grands  boulevards,  run- 
ning  frorti  the  Place  de  la  Madeleine  to  the  Place  de  la 
Bastille,  under  the  varions  names  of  Boulevard  de  la 
Madeleine,  Boulevard  des  Capucines,  Boidevard  des 
Italiens,  etc.,  etc.  In  thèse  boulevards  are  to  be  found 
most  gorgeous  shops,   cafés,  etc. 

10, 11. — pour. . .  .calvitie,  '  to  hide  a  slight  baldness.' 

12,  13.— et  pouvait quarante,  'and  was  not  able  to  confess 

that  he  was  more  than  forty.'  The  sensé  of  the 
passage  is  that  after  he  took  pai«s  to  comb  his  hair 
over  the  bald  spot,  he  looked  no  older  than  he  really 
was. 

15. — les  cheveux  ras,  '  with  his  hair  eut  close.' 

IG.— un  oflicier  à  la  retraite,  'a  retired  ofîicer.' 

16.  — vert,  '  vigorous.  ' 

26,  27. — les  toiles infatigables,  'the  tiles  grey  with  years, 

those  indefatigable  web-spinners.' 

70.        2. — nouveautés,  'new  styles,' 
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70.     2,  8. — les  tentures murs,  '  wall-paper  flowcrcd  with  roses 

was  put  on  the  walls.  ' 

5. — {"'panouie,  *  who  had  bloomed  forth.' 

7.  — décor,  is  the  '  scenery  '  of  the  staga 

10. — revenait s'ennuyer,    'was     always    gotting    tired 

again.  ' 

13.— bouleversés,  'quite  overcome.' 

13,14. — Les    adieux le  cœur,     '  Lucy's  adieux  broke  thoir 

hearts.'  A  référence  to  a  beautiful  passage  in  the 
Opéra  Lucia  di  Lammermoor,  by  Donizetti,  (1798- 
1848.)  This  Opéra  is  based  on  Scott's  Bride  of 
Lammermoor. 

14. — le  g'rand  air,  'the  splendid  air.'  A  référence  to  a 
passage  in  the  Opéra  Faust,  by  Gounod,  born  inlSlS, 
This  Opéra  is  based  on  Goethe's  Faust. 

15.— les  rendait  malades,  'affected  them  deeply.' 

16. — serinette.  A  small  organ  used  for  teaching  Canaries 
{serins)  to  sing,  and  by  extension  applied  to  a  person 
who  is  a  poor  singer. 

18. — exprimait,  'had  expression.' 


20.— de  grandes  tirades,  '  long  passages.  ' 

24.  — llacliel,  a  celebrated  French  tragédienne^  born  in  1820, 
died  in  1858. 

25. — que  Manon fut,   'as   Manon   as   tragédienne   was.' 

Note  the  use  of  ne  af ter  the  comparative.  See  Gram. 
§  496,  3.  Note  also  the  pronoun  le  whose  antécédent 
is  admirée.     See  Gram.  §  443. 

71.    4,  5.— elle  s'en  dégoûta,  'she  grew  tired  of  if 
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71.  5,  6.— elle  imagina Annibal,  'sho  took  it  into  hcr  head 

one  evoning  to  mako  Annibal  road  to  lier.  '     (lit.  to 
hâve  herself  read  to  by  Annibal.  ) 

12.  —renversée,  '  leaning  back  ' 

16. — une  silhouette,  'a  figura' 

17. — entrevue,  'of  which  she  caught  a  glimpse.' 

18. — scandant   trop    le  rythme,  'scanning  the  linos   too 

distinctly.' 

20.— Leconte  de  Lisle,  born  in  1818,  is  ono  of  the  most 
important  of  the  group  of  poets  called  the  Parnassiens. 
He  lias  been  particularly  successful  in  his  imitations 
of  Greek  pootry  and  in  his  description  of  natura 
In  the  sonnet  qiioted  in  our  text  we  hâve  a  character- 
istic  example  of  that  rich,  voluptuous,  and  at  the  same 
time  exact,  description  of  Oriental  nature  in  which  ho 
se  niuch  delights. 

23. — La  cendre  due  soliel.  The  editors  are  unable  to  say 
definitely  what  thèse  words  mean,  probably  they 
signify  '  The  liglit  of  the  sun.  ' 

72.  1,  2. — pour sur,  '  because  he  cast  a  glanco  quioldy  at' 

4 — Ta  donc  I  'Go  on,  do  !' 

7.— presse,  'is  resting  on.' 

9. — treillis  emperlé,  '  loosely-woven  pearls.' 

11, 12.— lui  écliappa terre,  '  slipped  from  him  and  foll  on  the 

floor.  ' 

17.— Tiens  !  'Dearme  !' 

20,  21.— qui  étaient nuit,  '  which  had  been  closed,  howevcr, 

since  nightfall.' 

24.  — l'eflilochenient   rêveur,  'the  dreamy    (braiding   and) 
»  unbraiding.  ' 
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72.  25. — le  nez  au  plafond,  'gazing  upwards.' 

73.  13, 14  — stnpldes  d%  'struck  with.' 

19.  —Voyons,  '  Coma  ' 

21.— Allons,  'Corne.' 

22, 23.— Qu'est-ce  que  tu  rêves?     'TVhat   are  you  thinking 
of  ?' 

24. — farouche,  'as  if  frightened.' 

24.— se  faisant  lâcher,  '  freeing  herself  (from  Scipion.) 

74.  1. — Au  bout  d'un  silence,  '  Af ter  a  period  of  silence.' 

2. — mais  Poeil  baissé,  '  but  with  downcast  eye.  ' 

7.  —Elle  a voilsi,  '  The . . .  tlie  matter  is  tliat  she  is  in  love, 

that's  what  it  is.' 

10.— à  respirer  fortement,  '  breathing  hard.  ' 

11. — gênés,  '  uncomf  or  table.' 

12. — rentra  chez  lui,  'retired  into  his  own  room.' 

16.  — il  se  parla  bas,  '  lie  whispered  to  himself.  ' 

17,  18.— secouant  le  front,  'shaking  liis  head.' 

22. — le  regard  dévoilé,  'with  an  unveiled  look,' i.e.,   'with 
an  earnest,  frank  expression.' 

23.  —ardent,  '  anxious.  ' 

25.— entre-b.^illée,  'half  open.' 

26.— le  ccLMir  navré,  'with  his  heart  pierced.' 

75.  3. — Il  n'y ...  .allusion,  '  There  was   no   allusion  made  to 

it'  In  the  case  of  impersonal  constructions  the 
agieements  are  with  the  représentative  subject  (il) 
and  not  with  the  logical  subject.  See  Gram.  §  312, 
4. 
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75.  7.— pincée,  'stiff,'  'rcserved.' 

9. — à  partir  de  ce  jour,  'from  that  day  forward.' 
10.  — g'One,  '  state  of  embarrassment.  ' 

11,12. — rêvait immobilités,  '  would  dream   motionless   for 

long  periods.  ' 

14,15. — ou  l)ieii s'éteignait,  *or  they  would  mechanically 

stir  (the  coals),  poking  up  the  dying  fire.  '  Note  the 
relative  clause  in  French,  the  équivalent  of  the  présent 
participle  in  English. 

76.  3.  —les  promenades  du  dimanche,  '  the  Sunday  excursions.' 
5.  — qui ....  sur  elle,   '  which  drew  attention  to  her.  ' 

14.  — Cliaville.     A  small  town  and  forest  lying  near  Meudon, 

a  few  miles  south-west  of  Paris. 
15. — s'en  rég"alerait,  '  would  feast  on  them.' 

18. —soufflait,  très  colère,  panted,  very  angry.'    It  will  be 
observed  that  colère  is  botli  noun  and  adjective. 

21.— à  deux,  'by  two's,'  '  two  of  us.' 

22,  23.— j'aime aussi,  '  I,  too,  would  as  soon  stay.' 

26,27. — n'y  entend  rien,  '  knows  nothing  about  it.  ' 

77.  5. — que,  'whether.  '    Note  the  use  of  the  subjunctive  after 

que  in  this  sensé.     See  Gram.  §  351,  4. 

6.— ce  sera  même  chose.    We  might  also  hâve  ce  sera  la 
même  chose. 

9.— de  la  journée,  'during  the  whole  day.' 

9.— autant  valait,  *it  would  be  just  as  welL' 

10. — on champignons,  'we  are  going  to  get  you  mush- 

rooms.  '    Note  the  iDleonastic  construction. 

15.  —c'eût  été  pitié,  '  it  would  hâve  made  you  sad.  ' 

21.  —les  débarbouilla,  '  rid  them.  '     (lit.  '  washed  them  off.  ') 
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77.  24. — avec gourmande,  '  with  her  pretty,  dainty,  liclœrish 

ways.  '     C^est  une  chatte  is  said  of  a  woman  who  is 
fond  of  dainty  eating. 

78.  2. — toutes,   'quite.'     Toutes  is  adverb.     Cf.  note  to  1.  3,  p. 

13. 

5,  6.— Elle loiutain,  'Her  talk  was  like  a  slightly  distant 

warbling.  ' 

10.— se  rapprocliant  de,  'nearto.' 

11.— du  mur  de  retour,  'of  the  wall  at  right  angles.' 

14 — l'un  des  battants,  'one  of  the  halves.'     The  référence 
is  to  a  window  which  opens  like  a  folding  door. 

16. — Un   store. ..  .coup    sec,    'A  blind  went   down   wirh   a 
snap.  ' 

16, 17. — laissant entrevoir,  'hardly  allowing  thcm  to  catch 

a  giimpse  of.' 

23.— qui  retouche.    Seo  note  to  11.  4,  5,  p.  1. 

79.  7. — Ces. . .  .convenables,  '  Thèse  relations  are  imi)roi>cr.' 
17.  — grosse,  '  violent.  ' 

24,  25.— de  lui  faire  du  mal,  'atcausing  her  pain.' 

25. — il  ne cela  !  'there  was  lacking  only  that  !'  i.e.,  that 

was  the  last  drop  of  bitterness  in  their  cup. 

80.  2,3. — se    regardant pensée,   'looking  into  each  other's 

e3-es  trying  to  read  each  other's  thought  ' 

6.— coupé    des    seuls    pleurs,    'interrupted  only  by  the 
tears.  ' 

7. — suffoquée,  'gasping,'  'sobbing,'  '  in  hystéries.' 

10.— brouillés,  'dim.' 
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80.  16.— étouffa"',  '  hardly  able  to  speak.' 

20.  —Les se  crispèrent,  '  Annibal  closed  Lis   fists   ner- 

vously.  ' 

81.  5.— fit,  'said.' 

17, 18.— où  elle  se  tenait  la  tête,  '-vvhere  she  kept  her  head.' 

22. — yoilà...yne,  *  It  is  inany  da3's  since  I  saw  j^ou.'  Bien 
requires  des.  Note  the  use  of  ne  with  compound 
tenses  after  voilà^  depuis^  etc.,  in  time  expressions. 
See  Gram.  §  496,  6. 

25. — Tienne.  Probably  Vienna,  in  Austria,  although  there 
is  a  town  in  the  eastem  part  of  France  of  the  same 
nama 

82.  5. — permette.     Subjunctive  depending  on   négative.     See 

GraiiL  §  350,  2. 

19,  20.— qui    Penibroussaillaient emmêlée,     'y/hich  gave 

her  head  a  wild  appearance  with  its  disordered  shabby 
fleeca  ' 

20.— Elle malice,  '  She  did  it  fiercely.' 

21.  —à  plein  poing,  '  by  handf uls.  ' 

22  —à  couler  un  regard  en  dessous,  '  to  take  a  glance 
(lit.  '  to  slip  a  look  ')  from  beneath  her  e3'ebro\vs.  ' 

83.  10,  20.  —en  se d'Annibal,  '  in  leaning  coaxingly  on   Anni- 

bal's  shoulder.' 

84.        2.— que  je  suis  heureuse!  *how  happy  I  am  !' 

8,  9.  —Elle clieveux,     '  She  put  handf als  of  them  in  her 

hair.  ' 

15.— étourdie  de,  'wildwith,* 
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84.  15,  16.  —se  cognant sa  cage,  '  running  against  the  bars  of 

her  cage,  without  seeing  that  she  did  so.' 

16, 17. — lui  laissait  respirer,    hù  the  indirect  object  is  used 
because  respirer  is  transitive.     Cf.  note  to  1.  27,  p.  13. 

85.    5,6. — elle pl.ace,    'she  would  not  hâve  been  able  to  stay 

still.'  Pas  may  be  omitted  with  ^joityoir.  SeeGram. 
§  495,  4. 

8,  9. — où  elle dire,  'when  she  would  hâve  much  to  say.' 

En  refers  to  some  noun  unexpressed. 

11. — pour  que ongles,  'so  that  Marcel  might   kiss  the 

tips  of  her  fingers.'  Conjunctions  indicating  '  un- 
attained  resuit'  take  the  subjunctiva  See  Grain.  § 
351,  2. 

16. — et  qu'il,     qu'  is  for  puîsqu\ 

17.— attendre  que  Marcel  eût  gagné,  'wait  till  Marcel 
had  earned.  '  The  verb  attendre  indicating  '  expecta- 
tion'  takes  the  subjunctive.     Cf.  note  to  L  11. 

24. — bien  installée,  '  comfortably  settled.  ' 

25. — s'étalerait,  ,  take  her  ease,'  (lit.  'show  herseK'  then 
'  recline.  ') 

88.        4. — bon,   'pleasant.' 

9.  — la  pièce  à  côté,  '  the  next  room.  ' 
12.— la  clianibre-sanctuaire.    Cf.  1.  14,  p.  17. 
13. — un  dessus  d'autel,  '  an  altar  cloth.  ' 
16.  —ouvre  de  grands  jeux,  '  stares.  ' 
22. — des  porcelaines  de  gala,  '  with  the  ornamental  dishes.  ' 
24. — qui  a  deux  siècles,  'two  centuries  old.' 

87.        2. —s'encombre,  'isloaded.' 
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87.  2.  — t'oiflees  d^ar^eut,  '  with  silver  tops.' 

3,  1. — les  bras. . .  .bée,  '  with  her  arms  hanging  idle,  wondcr- 
struck'  (lit.   '  with  mouth  opeii.') 

5,— herbes  folle.M,  '  wild  plants.' 

9.— comme  pour  la  ville,  'as  if  for  going  out' 

11.— les  verres  pointus,  '  the  glasses  ranmug  duwu  to  a 
Ijûint.  ' 

IS.— eu  fraude  tenue,  'infull  dress.' 

19. — n'osant.     Pas  is  sometinies  omitted  with  oser. 

27.  — 3îarcel  croit  rêver,  '  Marcel  thiuks  it  is  a  dream.  ' 

88.  1,  2.— robe  flottante,  '  flowing  gown.' 

5. — sans  suite,  '  without  connection.' 

12. — Haydiu  A  celehrated  German  composer,  boni  1732, 
died  IhO».  Mozart,  aiso  a  celebrated  German  com- 
poser, born  175(),  diod  1791. 

IG.— Peut-être  aussi  qu'.  The  que  is  explainod  by  supply- 
ing  the  ellxpsis  :   il  peut  être  qiie,    '  it  may  be  tliat.' 

89.  9. — ils  eussent  été  ior  ils  auraient  été, 

10.  —leur  vint  à  la  pensée,  '  came  into  their  thoughts.  ' 

12.  — par  is  to  be  constraed  with  accepté. 

• 
15. — Il  fit  asseoir.      After  faire  the   reflexive    pronoun  is 

most  generally  omitted  with  the  following  infinitiva 

See  Grarn.  §  325,  2. 

19.  —bien,   '  indeed.  ' 

19,  20.— une  dizaine  de  mille   francs,    'about  ten  thousauJ 
francs.  ' 

90.  8.— clierchaieut,  'sought  eut.' 
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1)0.      13.— Marcel taille,  '  Marcel  had  put  his  arm  around  the 

waist  of  his  intended.' 

15,  16.— clioyuer étoiles,    '  to  clink  his   glass,  beyoïid  the 

walls  and  space,  w  ith  the  stars.  ' 

19,  20.— futurs  époux,  'hetrothed  pair.' 

22,23.-  qui  perdait  le  souflle,  '  who  was  panting.' 

i.\^    7,  8.— baissa le  front,  'noddud  afïirmatively.* 

Wl,        4. — à,  '  to  such  a  degree  as.  ' 

5.  — si  ce  n'est,  '  except.  '  Pas  is  omitted  in  this  phrasa 
See  Gram.  §  495,  2,  a. 

9,  10.— leurs  allures iinis,  '  their  ways  of  old  fellows  (who 

ai'c)  done  (with  the  Avorld).' 

10. — ils. .  .  .là-(ledaiiS,   '  they  had  hcconie  sel  in  them.' 

14,  15.— devant  forcément  ressembler  à,    'Lcing  necessarily 

like.' 

ÎM.        1. — liquidation,  'winding  up.' 

1,  2.— leur  enlevait  jusqu'  à,  '  took  away  from  them  evcn.' 

2.— de  se  laisser  entraîner  à,  'of  heing  dragged  into.' 

6.— fatalement,  '  Avhothcr  it  will  or  no.' 

12. — émotions,  feriods  of  excitcmont.' 

19.— qu'on  avait  fait  faire,  'Avhidi  tlioy  had  taken.'  It 
will  be  notcd  that  befurc  an  infuiitive  the  participle 
fait  is  invariable,     ^ee  Gram.  §  371,  4,  c. 

20.  —  s'étalait,  '  appeared.  ' 

1)4.         6. — fût  tombée,  'hadfallen.'     Concessive  conjunctions  take 
the  subjunctive.     See  Gram.  §  351,  4. 

7,  8.— comme dentelles,  '  likc  light  sifted  through  lace.' 
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94.  8,  9.— furent  distraits  de,  'had  their  attention  drawn  from.' 

15.— rayant,  '  scratching.  ' 

17.— linit  par  s'aplatir,    'tinally  sat  dowu.'  (lit.   'finished 
by  llattening  itselE.') 

95.  4.— vif,   'bright' 

12.  — s'ébroua,  lit.  '  snorted,  '  hère  '  screeched.  * 

15. — picorer  is  litorally  'to  plundor';  hère  it  seeins  but  little 

dilTerent  in  njeaning  from  '■picoter,'  1.  12. 
15,  16.— (j[ui  eu  a  vu  bien  d'autres,  'who  has  seen  still  more 

extraoïdinary  things. '     En   refurs  to  an  unexprcssed 

s-ubstantive  sucli  as  choses. 
2').— reste,  il  fait  uieillî'ur,  Tlaguc  on  it,  it  is  more  com- 

fortable.  '     Cf.  il  fait  bon  ici,    '  it  is  comfortable  hère.  ' 

27. — Mais  ...  .eflaroucliie,    'But  in  a   prudish,    frightened 
f  a^5hioll.  ' 

Î)G.    1,5.— dans  le  propre  bojniet  de  Scipiou,  'in  Scipion's  own 
cap.'     Note  tlie    nieaning    of    bonnet   propre,    'clean 
cap.  ' 
8. — réerta,    'gladdened.'       Distinguish    from    recréer,    'to 
recréa  te.  ' 

17, 18.— rieu pierrot,  '  merely  in  attending  to  the  sparrow.' 

21.  -tenter  l'éi)reuve,  '  make  the  test  ' 


1)7.        1. — émus, 'excited.' 

7.— de  ça  de  lii,  '  this  way  and  that.' 

8,  9.— il    battait lui,    'he    ilapped    his    wnigs    and    flcw 

straight  avvay. '  Cf.  il  bat  des  mains,  'lie  claps  his 
hands  '  ;  il  marche  tout  droit  devant  lui,  'ho  walks 
straight  ahead.  ' 

9. — piquant,  'making  olî." 
20.  —Pas fois,  '  No  luck  a^-ain  !  ' 
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Dî).  1.— Décor  très  peu  profond.  'Stage  not  vcry  dcep.' 
décor  signifies  ail  that  is  used  on  the  stage  for  scenic 
purposes. 

3.  — pan  coupé.     A  surface  which  cuts  off  a  corner. 

4  — Au  premier  plan.     '  In  the  foreground.  ' 

5^  6. — un  pied  de  lampe  Carcel,  'thefoot  of  a  Carcel  lamp.' 
A  'Carcel  lamp,' invented  by  a  watchmaker,  Carcel, 
is  ono  in  wbicli  a  Avatch-like  movement  causes  the  oil 
to  rise  to  the  wick. 

9. — étoile  à  dévider,  '  winding-wheel.  ' 
10.— porte  à  deux  battants,  '  folding-door. ' 
12. — cuiller  à  potage,  'ladle.'     (lit.  '  spoon  for  soup.  *) 
13.— verres  à  pied,  'goblets.' 
14.— table  à  manger,  '  dinner-tabla  ' 
18. — tabouret  tournant,  'piano-stool.' 
19,  20.  —meuble  de  fantaisie,  '  pièce  of  ornamental  f urnitura  ' 

100.    5,  6.— il  promène regards,  'he  casts  a  hurriod  glanco.' 

15._nne   voix   lente   et   cassi'e,    'a  slow   and    trembling 
voicc.  '     (i.e. ,   liko  an  old  maii's  voice.  ) 

19.  20. — Monsieur Tuileries,  '  You  live  in  the  palace  of  the 

Tuileries.'  Monsieur  OiXià  Madame  are  frequently  used 
instead  of  vous  for  politcness'  sake,  particularly  when 
speaking  to  one's  betters. 

The  Tuileries  (lit.  tilc-kilns)was  a  ro3'^al  palace  in 
Paris,  situated  on  the  right  bank  of  the  Seine.  Its 
construction   was    begun    in    1561   by    Catherine  de 
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Médicis.  In  1871  it  was  set  on  fire  by  the  Com- 
munists  and  was  destroyed  Avith  tlio  exception  of  the 
wings  which  connected  it  with  tb.e  Louvra 

101.  4. —C'est  trop  juste,  '  You  are  quite  right.' 

9.  —la  forêt  de  Krocelyande.  Callcd  to-day  la  forH  de 
Paimpont.  It  is  situa ted  on  the  road  from  Rennes  to 
Brest  near  the  little  town  of  Montford  (Dept.  of 
Ille-et-Vilaine.  )  There  is  a  fountain  in  it  called 
la  fontaine  de  Barenton^  which  is  doiibtless  the  one 
referred  to  in  1.  10.  The  forest  of  Brocelyande  figures 
frequently  in  médise  val  poetry,  as  for  example,  in  the 
poem  Brun  de  la  Montaigne^  (14th  Century),  edited 
by  Paul  Meyer  (1875.) 

10. — 3Ierliii,  the  enchanter,  plays  an  important  part  in  ail 
that  literaturo  which  gathcrs  around  the  nanie  of 
Arthur  and  tlio  Round  Table.  8ee  Tennyson's  Irljdls 
of  the  King,  Merlin  and  Vivien,  for  both  Merlin  and 
the  forest  of  Brocelyande. 

24  — consente.  The  subjunctive  is  uscd  after  vcrbs  of 
'  b(;lieving  '  when  in  the  interrogative  or  négative. 
Sec  Gram.  §  319,  6. 

27.— Je  m'en  flatte,  'I  hope  sa' 

102.  10.— Voila  qni  est  bizarre,  "Thaï 's  odd.' 

27,  28. —vienne  la  Noël,  'by  Christmas.'  For  subjunctive  sce 
Gram.  §  352,  3.  a.  The  article  la  is  to  be  explained 
by  the  ellipsis  of  fête  de.     See  Gram.  §  380,  3,  (3). 

30. —se  trouve  avoir  =a.  (lit  '  finds  herself  having,'  '  is 
having.  ') 

103.  1.— viennent  les  Voses,  'by  the  time  of  roses.'    Note  the 

beautifal  dclicacy  of  François  in  speaking  of  his 
mistress. 
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103.  4,  5.— Toutes  reflexions  faîtes,    'On  mature  considération.* 

7.— mystification,  'hoax.' 

13, 14 — Elle. . .  .lil,  '  For  three  months  nowit  had  boen  hanging 
on  one  thread  only;' 

19. _qne   l'on    saclic  ?     'as   far   as   people   know?'      For 
subjunctive  see  Gram.  §  352,  2. 

20.— en  dessons,  'slyly.' 

104.  5.— vons  à  vons-même,  'You  are  speaking  to  yourself  ont 

loud.'     à  vous-mcme  is  added  to  sfcrongthcn  tho  object 
vous. 

9. — se  sont  fait  tner,  'met  death.'     (lit.    '  got  themselves 
killed.'" 

19._et  (le  jeter ronte,  '  and  to  throw  away  his  cast-off 

clothes  on  the  road.  '     {le. ,  '  to  commit  suicide.' 

20,  27. — ce  n'est prendrai,  'it  is  not  3-ou  I  shall  blâme.' 

105.  2.— qn'il  en  pent  coûter  clier,    'tbat  it  may  cost  doar.' 

en  is    to   be  constriied   with  coûter  ;    it  is  peculiarly 
idiomatic,  and  can  hardly  be  rendered  into  English. 

12, 13.— laissent le  secret,  'let  the  public  catch  a  glimpse 

of  the  secret.  ' 

17.— distinction,  *  élégance.' 

20.— (Jne    vent    Monsieur?     'What    does   the    gentleman 
wish  ?  '     Cf.  note  to  11.  19,  20,  p.  100. 

î<)(î,        1.— une  fois  rentrée  chez  moi,   'as  soon  as  I  was  at 
home. 
3^  4._que  me  vouloz-voiis  ?     'What  do  3-ou  wish  of  me?' 

13.— Mais parole,  '  But  be  kind  enough  to  beliove  me  on 

mj^  Word." 
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lOG.      18.  —  trempé,  '  taken  part  ' 

24,  25.— de  voitre  poursuite,  'for  ^-our  chasing  me.' 

107.  5. —vous  me  faites   sérieusement  injure,  'you  do  me  a 

serious  wrong.  ' 

12, 13.— TOUS  avez forcée,  '  you  hâve  run  very  fast  ' 

18. —son,   'one's.' 

21.— de  me  présenter,  'to  introrluce  myself.' 

108.  7. — il    sort    de    son    extase,    'he  abandons  his   ecsLaiic 

condition.' 

8,  9.— mon  ami,   '  my  good  fellow.' 

14  —pour  les  autres,  '  for  others.  ' 

21. — BretasTue.  Name  of  a  province  of  France  -which  com- 
pri>od  the  présent  départements  of  Illo-et-Vilaine,  Côtes- 
du-Nord,  Finistère,  Morbilian,  and  Loire-Inférieure. 

23.— avec  ça,  'toboot.' 

26.— voilà  I  '  that's  liow  it  is  !  ' 

100,    1,  5.— Toyons  ôte-toi  de  là,  'Come,  go  away.' 

13.— Je  vous  en  prie,  'Ibegof  you.' 

13. —à  la  2:nerre  comme  à  la  guerre,  'we  must  take 
things  as  theyconie.  ' 

19,20. — en  plein  hiver,  'in  mid-wintor.' 

ÎIO,    l,2.^une  nuance  de  ridicule,  'atouch  of  the  ridiculous.  ' 

3,1. — auquel «iue,    'which    I    was    aU    the    farther    froni 

thinlving  about,   becausc' 

20,21. — cela incommode,    '  that     becomes    even    a    rather 

awkward  thing    to  hâve  near  us.' 
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111.  6,7. — quelque   peine idée,   'whatever  difficulty  I  havô 

in  reconciling  that  idea.  '  The  siibjunctive  is  used 
after  phrases  denoting  '  concession.  '  See  Gram.  §  351, 
4,  a. 

8,9. — que    vous suivre,    'that  you  thought  you    were 

foUowing.  ' 

12, 13.  — Les  fées  rajeunissaient,    '  The  fairies  used   to   grow 
young  again.' 

18.— plus  je  VOUS  vois,  '  tho  more  I  see  you.' 

22.— ce  n'est  pas  bien,  'that  is  not  nica' 

2'2, 23.— Tous  êtes  indiscret  envers,  'You  are  intruding  on.' 

112.  5.— jusqu'  ici,  'till  now.' 

19. — en tête,  '  nodding  approvingly.' 

113.  3,  4.  —va  prendre buffet,  '  goos  and  takes,  while  he  scolds, 

plates  and  glasses  out  of  the  sideboard.  '  Cf.  the 
expressions  :  boire  dans  un  verre,  '  to  drink  out  of  a 
glass  ;  '  il  prend  son  chapeau  sur  la  table,  '  he  takes 
his  hat  ofï  the  table,'  etc. 

7. — qui  s'installe,  '  who  is  going  to  stay.  ' 

11.— Que  veux-tu    dire,  voyons?     'Corne,    what  do  you 
mean  ?  ' 

22.— Soyez  tranquille,  '  Don't  be  uneasy.  ' 

114.  6.— sous  les  yeux,  'before  my  oyes.' 

8.— quitte  à  choquer,   'even  if    I  shock.'    (lit.    'free  to 
shock.  ') 

18. — pour  Dieu  I     'for  goodness'   sake  !  ' 

18,19. — à    quoi domestique-là  2    'what    use    is    that   old 

servant  to  you? ' 
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115.    4,  5.  — atiii. . .  .cliez  moi,  '  m  orrler  to  koep  alive  in  ma' 

12. —des  deux  cOtés,  'on  both  sides.' 

21,  22.— que  je d'iippt'tit,  '  that  I  feel  a  little  hungry.' 


11().  8.— en  cette  Thébaïde  sauvasse,  'in  this  wild  Thehan 
countrj'.  '  Thebes  was  tho  capital  of  Bœotia,  whioh 
was  rogarded  as  the  least  polished  of  the  divisions  of 
ancient  Greece. 

in,  17. —je   n'ai retraite,  'Ihave  only  changod   ray   place 

of  retreat.  ' 

26.  —jour  d'  Italiens,  '  the  day  on  which  thore  is  a  repré- 
sentation at  the  Opéra-Italien.  '  At  the  period  when 
La  Fée  was  produced  (L851:)  this  opéra  was  in  high 
favor  with  aristocratie  peopla  Performances  were 
given  three  days  of  the  weok  only  (mardi,  jeudi, 
samedL  ) 


117.  8.— puisse.     Subjancfcivo  aftor  sew/.     See  G-ram.  §  350.  3. 
17.  —Vraiment  ?     '  Indeed  ?  ' 

118.  2.— je  suis entendre,  'I  am  old  enongh  to  hear  any- 

thing.  ' 

5.  — les  plus  épineux,  '  the  most  troublesoma  ' 

5. — de  —  en,  '  from to.  ' 

9.  — d'assez  bonne  mine,  '  of  rathor  good  appearanoa  ' 

IL— et  vous trappiste,  'and  ^-ou   are  going  to  become 

a  trappist.  '     The  monastery  of  La  Trappe,  founded 
in  1140,  is  situa ted  in  the  département  of  Orna 

16. — en  sont  venus  à  ce  point,  'hâve  grown  to  such  an 
extent.'     The  en  is  hore  qnite  idiomatic. 
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118.       20. — c'est s'aarit  ?  'in  that  case  it  is  a  simple  question 

of  suicide  ?  ' 

26.— je  penchais,  *  I  had  been  leaning.* 


!;>     1,2.— est  venu,  'came.' 

12.— an  fond  de  F  Auvergne,  'in  the  depths  of  Auvergne.' 
Auvergne  was  the  name  given  to  an  ancient  province 
of  France,  comprising  what  are  now  the  départements 
of  Cantal,  Puy-de-Dôme  and  part  of  Haute-Loire  and 
Creuse. 

14— qn' elle  en  a  pu  douter,  'that  she  may  hâve  doubtod 
it.' 

20.— Et  qne rejoindre  ?     '  And  why  did  you  not  go  and 

join  her?'     In  interrogative  négative  phrases  where 
que  is  used  instead  of  pourquoi^  the  pas  is  omitted. 

24.— de  toutes  parts,  'on  ail  sides.' 


J20.    1,  2.— lui  avaient consolation,  '  had  deprived  her  of  that 

consolation.' 

3. — avec  instance,  'earnestly.' 

5.— sans  s'en  douter,  '  without  suspecting  it.' 

6. — à provinciale,  '  to  some  countr3^-girl  or  other.' 

10.  — Cela  se  conçoit,  '  That  is  naturaL  '  (lit  '  that  is 
conceived.' 

16.— je  pouvais.... décider,  'still  less  could  I  bring  myself 
to  it.' 

25. — je  ne  sache  pas,  'I  hardly  think.'  The  explanation 
of  the  origin  of  this  construction  has  given  lise  to 
much  discussion.  It  is  supposed  by  some  that  it  is 
merely  another  form  of  the  indicative  (from  Latin 
sapio),  modified,  hovvever,  in  sensé,  on  account  of  its 
resemblancc  to  the  subjunctive.     See  Gram.  §  852,  2. 
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121.  3. —comme, 


6.  —s'altéra,  '  was  affected.  ' 

7  to  9. —Je éveillée,  '  I  was  afraid  lest  insanity  should  be 

at  the  end  of  that  living  (lit.  awakened)  death.' 

19. —J'y  arrive,  '  I  am  coming  to  that.' 

19.20. — La   fantaisie rien,    '  Fancy  had   nothing  to  do 

with  it.'     Cf.  vous  y  êtes   pour  quelque   chose^    '3''ou 
havG  somcthing  to  do  with  it  ' 

27.-  dans  un restaurant,  'in  the  little   parlour  of  a 

restaurant.  ' 

1.  —leur,  '  from  them.  ' 

4. — (les. ..  .gens,  'young  men's  talk'  jeunes  gens  often 
means  'young  people,'  but  the  phrase  is  frequently 
rcstrictcd  in  sensé  as  hera 

6.— Allez,  'Go  on.' 

13. — puisse.     Sabjunctive  after  a  negativa     See  Gram.  § 
350,  2. 

17.— se  ressembler  entre  elles,  'to resemble  one  another.' 

25. — ^j'en  suis  là,  '  that's  vhat  I  bave  corne  to.'  Not« 
again  the  peculiarly  idiomatic  force  of  en. 


Î2.'î.  7.— se  récriant,  'protesting.' 

9,  10,--dès    le    lendemain,    'not  later  than  the  foUowing 
day,'  'the  next  day  even.' 

10. — n'eût  en,  'had  not  had.'     eyt=avait. 

15. — Dans adienx,  '  In  that  extrême  corn municativeness 

of  leave-takiug. '     'In   tliat  extremely  communica- 
tive  conilition  peculiar  to  moments  of  leave-takiiig.  ' 
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123.  17. — qui  toueh.lît  à,  'which  lesombled  muck  '  (lit.  '  which 

was  close  to.'') 

18, 19.— que  j'aurais  voulu  vivre,  'that  I  should  hâve  liketl 
to  11  ve.' 

26.— la  fable,  'mythology.' 

124.  5. — au  is  to  bo  construed  with  se  ranimer  and  palpiter  in 

1.  3. 

5.  —au  froissement vapeur,  '  at  the  rastling  of  those 

misty  robes.' 

10. —Je  VOUS  l'ai  dit,  'I  told  you  so.' 

12.— remettait  chez  moi,  '  lef t  at  my  honse.  ' 

18. — il  est  =  ï7  y  a  in  this  case. 

22,23. — Mais mois,   'But    threo    months    from    this   day.' 

Cf.   d'aujourdliui   en    quinze^  in  a  fortnight   from 
to-day.' 


125.  12.— mauvaise  tête,  'hot-headed,'  'inconsiderate,' impru- 

dent.' 

14.— un  g-arçon,  'a  young  man.' 

14,  15.— qui   (levait (rinterprète,   'who  was  to  serve  us 

as  guide  and  interpréter,'  As  'interpréter,'  because 
many  of  the  inhabitants  of  Bretagne  still  speak 
Celtic. 

18. —je  l'étais.      The   V   is   omitted   in    translation,     Seo 
Gram,  §  413, 

18,  19. — ^j'ai  fîiit vicomte,  'I  made  the  viscount  promise.' 

Cf.  note  to  1.  27,  p.  13, 

27.— se  plaisaient  à  revêtir,  'dolighted  in  assuming.' 
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126.  1,2. — pt'U   avantageux,  'uuattractive,'    'noue   too   attrac- 

tive. ' 

2. — devez,  'must,'    'ought  to.' 

5.  — Vous  allez  rire,  '  You  will  laiigh.' 

8. — certains intérieur,    'certain  curious  features  of 

your  home.' 

9. —je  ne  sais inexplicable,    'a  strange  inexplicable 

fascination.'  Je  ne  sais  quoi,  je  ne  sais  quel.,  etc., 
are  fréquent  in  French  in  the  sensé  of  'something 
strange,'  'difficalt  to  explain  ordcscribe,'  or  the  like. 

11.— nie  demander.     Cf.  note  toi,  15,  p.  89. 

12. —de  la  vision,  'of  fancy.' 

18. —Ou Mademoiselle,  'They  hâve  corne  in  ail  haste 

for  you,  Miss.' 

19. —du  pauvre  Kado.     The  definite  article  is  used  hère, 
on  aecount  of  the  présence  of  the  adjective. 

23.— Comment,  '  What.' 

127.  2.— la  tête  n'y  est  plus,  'hishead  is  wrong.'     (lit.   'the 

head  is  no  longer  there.  ') 

5,  0.— je  vais  couper  cela,  'l'il  put  a  stop  to  that.' 

19,  20. — c'est  comme  qui  dirait,  'it  is  what  you  might  call.  ' 
lit.  '  it  is  as  if  one  should  say  ;  '  qui  is  usai  hero  as 
an  indefinite  pronoun.  François  employs  popular 
constructions. 

25.— J'y Marthe,    'I   would    send   old    Martha,    3^ou 

know.'  Note  the  y  in  French,  untranslated  in 
English.     Note  too  the  translation  of  bien. 

26.— Je  vais bonnement,    '  l'il  just  go  myselL' 
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127.  26,  27. — Tous lu'excuscr,  '  You  will  kindly  excase  me. 

128.  1.— dans,  'ont  of.'    Cf.  note  to  11.  3,  4,  p.  113. 
7.— grand  Dieu  !  'Good  gracious  !' 

16. — Vous  y  tenez,  'You  insist  upon  it.' 
18. —Je  vous  l'atteste,  'I  assme  you  I  do.' 
28.— sait,  '-eau.' 


120,        4,5. — Tenez vivant,  'Hère,  sir,  take  tliat,  or  3'ou  will 

never  couie  out  of  this  alive.'  en  refers  to  suine 
unexpressed  substantive,  such  as  affaire. 

9. — Biogène.  Diogeues,  a  Greek  pliilosoplier,  of  the 
scct  of  tlie  Cyiiic-;,  -svlio  is  said  to  liave  gone  about 
vvitli  alantern  iu  the  day-tiuie  looking  for  an  honest 
man. 

130.  5.— et  prête  l'oreille,  'and  listons.' 

7. —Faites  monter,  'Show  hini  (or  thoni)  up.' 

7,  8. —ouvrage  de  tapisserie,  'fanc^^-work.' 

13. — tout  en  parlant,  Mvliile  she  continues  speaking.' 

'20.— qui    se   trouble    de    plus   en    plus>    'who  becomes 
more  and  more  cxcited.  ' 

24-20.— de  rappeler liomonynie,  '  of  recalling  by  the  niost 

disagreeable  characteiistics  of  lus  nature,  my  iilus- 
trious  and  hot-tempered  naniesake.  '  Tlie  référence  is 
to  Hector,  son  of  Priam,  and  leader  of  tlie  Trojans 
against  the  Grueks  at  the  celebrated  siège  of  Troy. 

28,  29.— Jeune  liomnie excellent,  'Aj^oung  man  a  little 

quick-tempered,  but  with  excellent  qualities.  '  Note 
the  humour  in  the  easy,  familiar  way  in  which  she 
discusses  this  ancient  hera 
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131,       6,  7. —il  y  a pas,  '  I  would  wager  anything  that  you  are 

not  ignorant  of.' 

13.— allez,  'I  tell  you.' 

17. —Vous. . .  .marchand,  'Yoii  will  be  none  the  better  off 
furit.' 

18.— iJas-Bretoii  de  naissance,  'Low-Breton  by  birth.' 
La  Batise-B retaj ne  composed  the  four  diocèses  of 
Vannes,  Quimper,  Saint-Pol-de-Léon,  and  Tréguier. 

18,  19.— je llistories-là,  'I  am   well  up  in    such    things.' 

(lit.  '  I  am  shod  well  enough  to  go  on  icc  on  thoso 
stoi'ies.  ') 

20,  21.  —Je  ne  manque  pas  d'instruction,  '  I  hâve  had  some 
schooling.  '     (lit.   '  I  do  not  lack  éducation.  ') 

22,  23. — et  si mordre,  '  and  except  for  reading  and  writing, 

at  which  I  was  never  able  to  do  much.  '  (lit.  '  into 
which  I  hâve  never  been  able  to  bita')  One  is 
tempted  to  ask  in  what  his  éducation  consisted. 
Note  the  familiar  language  and  proverbial  expres- 
sions i)ut  into  the  jjeasant's  niouth.  à  quoi  is  for 
.    auxquels. 


Vit,         11.— ses  yeux  brillent. .  .À  son  ag:e.    Note  the  olevor  way 
in  which  the  authur  prépares  us  fur  the  dénoàment. 

11— je  te  vais fenêtre,  '  1  shall  throw  you  out  of  the 

window.'  Note  the  position  of  te  ;  it  would  be  quite 
as  well  before  jeter^  to  which  it  belongs  by  construc- 
tion. Note  also  the  use  of  the  circumlocutory  con- 
struction vais  jeter  for  the  futui'eye^^erai. 

16. — Un  ami  à  moi,  *Onc  of  my  friends.' 

26.— que  je  meure  î     may  I  die  !' 
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l'âge.      Liiie. 

iii'd,  G. — drôle,  '  villaiu.' 

11. — une  provinciale usag-e,  'a  country  peison  who 

knovvs  littlo  about  fine  ways.  ' 

16. — c'est  cavalier,  'It's  frce  and  easy.' 

20.  —je  suis  né,  moi,  '  /  was  born.  ' 

22.— d'une  voix  mâle,  'in  a  strong  voica' 

23.— Vous  y  êtes,  '  You  are  riglit.  '    (lit.  'you  are  there.') 

134.  8.-11  y  a  plus  d'une  heure,  'more  than  an  hour  ago.^ 

plus  de  is  used  before  numorals. 

10.— 1'  y  venir  réclamer.    Tlie  l'  is  the  object  of  réclamer. 

12, 13.— qu'il trouliler,  'that  he  will  thank  you  for  dis- 

tiu'bing  liim.  ' 

16, 17. —ni  aux  taliles  tournantes,  'norin  table- turning.' 

27.  —c'en  est  une  î  '  slie  is  one  !  ' 

135.  4 — A  deux  pas  d'ici,  'At  a  short  distance  from  hera' 
4— donne.     Prosent  witli  a  future  force. 

5. — qui  n'y  résisterait  pas,  '  wLo  could  not  stand  it.' 

136.  2.— à  rei,^ret,  'rogretfuUy.' 

19,  20. —Mon  âme  va  y  passer,  '  I  shall  lose  my  soûl  at  it.' 
22.  — de  l'autre  côté,  '  to  the  other  side.  ' 
26. — la  porte  du  lond,  '  the  doorat  the  rear(of  the  stage.)' 

137.  4 — Aïe  î    voilà   le   paquet!     'Dear  me!    it's   coming 

jiow  !'     Aïe  al  ways  dénotes  pain,  feai,  etc. 
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Page.      Line. 

137.  14. —le  voilà  maté,  'he's  checkmated.' 

15.— vous  en  tenez  cette  fois,  'you  hâve  got  it  this  tima' 
En  refers  to  some  unexpressod  idea. 

16.— quand  je  vous  le  disais,  'I  told  you  so.'  The  fuU 
expression  hère  is  probably  :  quand  je  vous  le  disais, 
vous  ne  vouliez  pas  le  croire.  Cf.  Je  vous  le  disais 
bien,  used  much  in  the  same  sensé. 

25.— et  se  retournant,  -and  tiirning  aroand.' 


138.  7.— comme  vous  voilà  tait!    'whata  sighfc  you  are  !  ' 
8. — à  se  débarrasser,  •  to  take  off  his  things.' 

12, 13.— j'ai §:entiment,   '  I  left  our  patient  going  off  very 

nicely  to  sleep.  '  (lit.  '  on  the  way  to  fall  asleep 
very  nicely.') 

15. — tant    mieux,    'I  am  glad  of    it'    (lit.    'so    much 
the  better.') 

15, 16. — Il  y  a restes,  '  There  are  good  things  in  you  yet.' 

(lit  '  there  are  good  remuants  in  you.  ') 

139,  2.  —à  ce  titre,  '  in  this  respect.  ' 

14.  —du  temps fllait,  '  in  the  times  when  Queen  Bertha 

span,'  i.e.y  'in  the  good  old  times.'  A  common 
expression  in  French.  The  référence  is  to  the 
Queen,  Berthe  aux  grands  pieds,  mother  of  Charle- 
magne,  much  spoken  of  in  the  old  Chansons  de 
geste,  and  to  th^  Teutonic  goddess  Berchta,  witli  her 
golden  spindla  See  Littrô'a  Dictionnaire  under 
filer. 

18.  —abuse de,  '  impose  on.  ' 

24— je  ne  sais  trop,  '  I  hardly  know.* 


226  iTOtES   ON    "  LA   P^E.** 

Pî>^e.      Llne. 

140.  9.— On  n'est  point  parfait,  'Nobody  is  perfect' 

9.— sur,  'from.' 
17.— sur,  *from.' 

20.— dont. . .  .l'idée,  '  of  which  I  had  no  ilea.' 
23. — tenez,  'hère  it  is.' 
25.  — émue,  '  touching.  '     (lit.'  touclied.  ') 

141.  2.— elle  vaut  mieux,  'itis  better.' 
8. — indiscrète,  '  impertinent.  ' 

9. — maintenant  encore,  'e.ven  now.' 

12,13. — qu'elle    tienne boudoir,    'that    it    is  contained 

completely  in  a  boudoir,'  i.e.,  '  that  it  can  think  of 
nothing  grander  than  a  life  of  gallantry  ;  '  tenir  is 
used  hère  with  a  passive  force  :   '  ix)  be  contained  in.  ' 

19. — ^pour  personue,  '  f or  anybody.  ' 

25, 26.— il   n'y  a   plus  de  femme,   'there  is  no   longer   any 
woman.* 

142.  4,  5. — elle  vous. . .  .d'un,  '  she  is  keeping  more  than  one  for 

yoa' 

11.— rejetez,  'castaway.' 

14, 15. — comme regrettez,  '  as  she  ^vhom  you  regret,  would 

hâve  spoken  to  yoa  ' 

18. — sourde,  'indistinct.* 

2a— Soit,  'Beitsa» 

143*  9. — Roger  Beaumanoir.    Beaumanoîr  is  the  name  of 

one  of  the  oldest  and  most  illustrious  faniilies  of 
Bretagne. 
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Page.     Line. 

14o.  20.— vous  sommeillez  à  moitié,  'yoa  are  half  asleep.' 

25.  —Si  fuit,  '  Yes  you  are.  ' 

27  and  p.  114  1.  1.— en  attendant faire,    'Meanwhile 

be    persuaded,'  i.e.,    '  let  me  do  something  for 

you.' 

144.  27.— Des  fleurs,  'Oat  of  the  flowers.' 

145.  8.  —Qu'y  a-t-il  donc  ?     '  What  is  the  matter  then  ?  » 

15.— Cela  se  peut cela  doit  être,  'That  may  be.... 

that  must  be  so.' 

22,  23.  ^il  a  suffi chevalier,  '  the  feaiiess  love  of  a  young 

knight  has  always  sufficed.  ' 

25,26. — Yons afleetion,    '  Unfortunatel3"  you  hâve  only 

got  to  affection  y  et  ' 

146.  4. — Qu'à   cela   ne   tienne,    'Let  not  that  stand  in  the 

way.'   {i.e..  I   shall   give  you  tliis  deeper  fecling  in 
order  to  produce  the  dosired  motamorphosis.) 

4,  5. — aussi  bien lèvres,  'indced  that  strange  confession 

is  buming  my  lips,'  i.e.,  '  I  am  eager  to  utter  it.' 

11.— pénètrent,  'fill.' 

18. — côtés.     Translate  by  the  singular  into  English. 


147.        1,2. — les  paroles  sacramentelles,  '  the  consocrated  words,' 
'  the  incantation.  ' 

4. — lui  sourit,  'smiled  on  him.'    Cf.  sourire  de,  '  to  smile 
at' 

10. — essayons de    sang'-froid,   'let  me  try  to  think 

coolly,  a  littla  ' 
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Page.     Line. 

147.  14.— Mais  au  fait  !     'But,  indeed!' 


19. — en  caressant  ma  folie,  'inindulging  my  craziness.  ' 

14-8.       6,  7. — mais Mademoiselle,  'but  when  you  hâve  married 

my  mistress.'    Note  the  différence  in  tense  between 
the  two  languages. 

7,  8.— j'espère trente,   '  I  hope  I  shall  be  no  longer  but 

tbirty.  '     que   is   not   governed  by   plus,    but  is    a 
corrélative,  along  wi-h  phis^  of  n'. 

14, 15. — le  mot conviens,  '  the  key  of  a  riddle,  in  which  I 

am  lost  I  confess.  ' 

18.— pour  que.... apprendre,  'forme  to  teach  you  any- 
thing.' 

19. — un    pauvre subalterne,    'a    poor,    unfortunate 

spirit  of  inferior  rank.' 

19,  20.  —enchanté aux    côtés    de,     '  enchanted and 

placed  beside.' 

21,22. — Nous entier,  'We  had  been  waiting  for  a  whole 

century  for.  * 

149.  2. — qui  s'opérait,  'which  was  taking  place.' 

9.  — que. . .  .aide  !  '  may  Merlin  corne  to  3'our  help  !  ' 

9,10. — de  par  le  ciel,  'by  Heaven.'  ^^ar  is  not  the  pré- 
position, but  is  a  misspelling,  consecrated  by  usage, 
for  23ctrt.  1 1  is  a  remnant  of  old  French  construc- 
tion, in  which  the  regimen  le  ciel  stood  for  genitive 
as  well  as  accusative.  The  phrase  in  modem 
French  woùld  take  the  form  :  de  la  part  du  cieL 

1& — en  sourdine^  'softly.* 
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Pape.       Llne. 

150.        1,  2.— cette  provinciale,  'that  country  girL' 

10, 11. —des  moyens  de  théâtre,  '  theatrical  means. ' 

17. — que  vous cliemiu,  'that  you  were  in  the  wrong 

road.' 

22. — quand  même,  'evenif.' 

23.— celle,  'she.' 

25,  26.— à  la  ^arde  de  votre  loyauté,   'in  the  keeping  of 
yoLir  honor.' 


161.  2.— De  g:rîîce,  'I  beg  of  you.' 

10.  —qui  l'interroge  du  regard,  '  who  looks  inçuiiringly 
at  her.  ' 


VOCABULARY    ABBREVIATIONS. 


adj.— adjective. 

adv.— adverb. 

adv.  loc.— adverbial  locution. 

Amer.,  A.— American  Indian. 

Arab.— Arabie. 

art.— article. 

AS.— Anglo-Saxon. 

Ba.s.— Basque. 

Bret.— Breton. 

Cclt.— Celtic. 

Ch.— Chinese. 

con  j .— ccfli.i  unction . 

Daji.— Dani.sh. 

def.— dctinite. 

defect.— defective. 

démon.,  demonst.,  dem.— deuioiistra- 

tive. 
dimin.— diminutive. 
distrib.— distributive. 
D.-Dutch. 
Eng.— English. 

et\Tn.?— of  uncertain  etymology. 
f.— féminine. 
Flem.— Flcmish. 
fr.— from. 
fut.— future. 
Ger-,  G.— Germaii. 
Goth.-Gotliic. 
Gr.-Greck. 
Icel.— Icelandic. 
împer.— iniperative. 
interj. —interjection, 
inter.— interrogative. 
Ital.— Italian. 
LL.— Low    Latin   (Latc   Latin,   iion- 

classical  Latin.) 
m.— masculine. 
MHG.-Middle  Higli  German. 
n.— nouiî  masculine  and  iVniinine. 


n.  f. — noun  féminine. 

n.  m.— noun  masculine. 

X.— >3orse. 

uun^— numéral. 

ol)j.— object. 

OF.-Old  French. 

OG.-OId  (îerman. 

OHG.-OId  High  German 

OX.-OldXorse. 

OS.-OLl  Saxon. 

part— participle. 

partit.— partitive. 

jiers.- Personal. 

Pers. — Persian. 

pi.— Ijlural. 

poet.— ix)etical. 

poss.— possessive. 

pp.— l^ast  participle. 

prep.— prejKJsition. 

près.— présent. 

prêt.— preterite. 

]>ret.  ind.,  indic— preterite  indicative. 

pro.,  jjron.— pronoun. 

pron.— i»-onounce. 

Prov.— Provençal. 

r.— rcflcxive. 

rel.— relative. 

Se.— Scandinavian. 

Sw.— Swedish. 

sing.— singular. 

Sp.  — Spanish. 

subj.— subjunctivc. 

T.— Turkish. 

Tcut.— Teutonic. 

\'.— verb. 

v.a.— verb  active. 

A. a. n.— verb,  active  and  neuter. 

v.n.— vcï'b  neulcr. 

v.r.— verb  refiexive. 


VOCABULAEY. 


à.  prep.,  at,  to,  in,  !)y,  with,  for, 
froiii,  iiito,  accordini,'  to',  agaiiist,  on, 
undt'i-,  of:  alhu-  à  Paris,  to  iro  to 
Paris;  ôter  une  buffue  à  son  doifjt, 
to  take  a  ring  froni  hls  tingér  ; 
cettii  montre  est  à  moi,  that  watch 
is  mine:  arriver  à  temps,  to  ar- 
rive in  time;  elle  à  une  bague  au 
doigt,  she  has  a  rint^  on  lier  tinj^er  ; 
à  porti'ti  de  fusil ,  vâWxvA  rifle  shot  ; 
à  l'œuvre  on  connaît  l'ouvrier,  the 
worliinan  is  known  by  lus  Avork  :  peu 
à  peu,  petit  à  petit,  little  by  little  ; 
vendre  au  poids,  to  sell  by  wei.alit: 
dîner  à  t  rots  francs  jjar  tête,  to  dine 
at  three  francs  a  head  ;  à  lafranraise, 
in  tlie  Frencli  manner;  aller  apicd, 
to  .co  on  foot:  canne  à  sticre,  sui^ar 
cane;  d,>  quarante  à  soixante,  from 
forty  to  sixty:  vn  avis  à  suivre,  an 
opinion  worth  following-  :  une  voiture 
à  quatre  chevaux,  a  cai-ria.i^e  and 
four.    [L.  ad  ] 

almiiiloii.  n.m.,  forsaking,  aban- 
domnent,  ease,  unconstraint.  [ban, 
OHG.  bainuui]. 

atiaiMloiiiKT.  v.a.,  to  abandon,  to 
»(uit,  to  leave,  to  désert,  to  forsake. 
[abandon.] 

abat-jodi*.  n.m. ,  shade  (for  a  lamp), 
window-blind.     \abattre,  jour.] 

abattre,  v.a.,  to  throw  down,  to 
Iteat,  to  eut  down,  to  lay  :  s'abattre,  to 
fall,  to  tum))le  down,  to  break  down, 
to  burst  ;of  a  storm).  [a,  L.  ab,  bat- 
tre, L.  batuere.] 

abeille,  n.f.,  bee.     [L.  apiculam.] 

abîme,  n.m.,  abyss.  [LL.  abi.s.si- 
mum.] 

aboi*<l,  n.m.,  ajjproach,  access, 
laudinir.  resort  :  au  premier  abord,  on 
lirst  ajjproaeh  :  d'abord,  at  tirst,  first  ; 
tout  d'abord,  in  the  very  tirst  place, 
at  tirst  g-lance.  [à  ,bord,  OIIG.  bord .  ] 

abri,  n.m.,  shelter,  cover  :  être  à 
l'abri,  to  be  under  shelter,  to  be  safe. 

[etym.?] 


altriler,  v.a.,  to  shelter,  to  shield 

[abri.] 

abseiiee,  n.f.,  absence  :  absence 
d'esprit,  alisence  of  mind.  [absent, 
L.  absentem.  J 

ab.Horl>er.  v.a.,  to  absorl»,  to  en- 
gross,  to  take  up.     [L.  a))Sorbere.] 

absurde,  adj.,  absurd.  f(X)lish,  non- 
sensical.     [L.  aljsurdus.j 

abuser,  v.n.a.,  to  abuse,  to  imixjse 
on,  to  use  ill,  to  cheat  :  vous  abusez  de 
ma  )Httience,  you  wear  out  my  pa- 
tience.    [abus,'L.  alnisus.] 

aeeeiit,  n.m.,  accent.  [L.  accentus.] 

aeeeiitgx'r.  v.a.,  to  accent,  to  lay 
emi)ha.sis  on.     [L.  accentum.] 

aeeepler.  v.a.,  to  accept,  to  take 
up,  resign  one's  self  to,  to  undergo. 
[L.  acceptare.] 

accès,  n.m.,  access,  lit.  [L.  acces- 
sus.J 

aeroiiKxler.  v.a.,  to  tix,  to  accomo- 
date,  to  reconcile,  U)  men;i.  to  improve. 
[commode,  L.  comiiiodus.j 

aeeoiiii>au-iie9iB4'iil.  n.m.,  accom- 
paniment,  attendance,  accessory. 
[acconqjagner.] 

accoiiapaisiier.  v.a. ,  to accompaii}', 
to  attend,  to  follow.  [compagnon, 
LL.  cum-panis.] 

aeeoiiiplir.  v.a.,  to  accomplish,  to 
elfect,  to  comi)lctt'.  to  fultii  :  s'accom- 
plir,  to  be  acconii)li.<licd  :  un  fait  ac- 
compli, a  tbing  donc  and  tinished. 
[LL.  ad-complere.] 

ace<MNl.  n.m.,  agreement,  bargain, 
consent,  harmouy  :  être  d'accord,  de- 
meurer d'accord,  tomber  d'accord,  to 
agrée,  to  be  agreed  ;  d'accord,  grant- 
ed,  doue;  d'un  commun  accord,  by 
commou  consent.  [accorder,  LL. 
accordare  J 

acc«t er.  v. a. ,  to  pron  up,  to  supiwrt, 
to  lean  :  s'accoter,  to  lean,  to  support 
one's  self,     [etym.?] 
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iKM'oiidé,  V,  adj.,  leaninir  with  the 
clbows.     [accouder,  LL.  accubitare.] 

a<'4-oiiliiiii<^,  ♦',  adj.,  accustomed. 
[accoiitîoner.] 

iu-coiiliiiiit>i',  v.a.n.,  to  accustom, 
to  use,  to  iuure,  to  be  wont,  to  use. 

[COlttlDlK'.  ] 

juTrorluT,  v.a.,  to  baiiji'  up  or  up- 
on,  to  put  up,  to  hook,  to  catch,  to  get, 
to  kuock  agaiust  :  s' accrocha r,  to 
han.ir  ou,  to  hau^r,  to  run  against. 
croc,  Dutch,  krok.] 

accroître,  v.a.u.,  to  increase,  to 
augment:  s'accroître,  to  increase,  to 
grow.    [L.  accreseere.] 

nooronpii*  <s'>.  v.r.,  to  squat,  tosit 
down.     [croupe,  Norse  kryppa.] 

arciiril,  u.ux,  réception,  welcome. 
[accio'ill/r.] 

acriK-illir,  v.a.,  to  receive,  to  en- 
tertain,  to  honor  (commercial),  [LL. 
accolligere.] 

accuser,  v.a. ,  to  accuse  of,  to  charge 
witli,  to  blâme,  to  accuse,  to  mention, 
to  give  notice  :  accuser  récejttion  d' 
une  lettre,  to  aclinowledge  receipt 
of  a  letter.     [L.  accusare.  ] 

adicvor,  v.a. ,  totinish,  to  conclude, 
to  add  :  achever  de  boire,  to  drink  up  ; 
achf^rer  de  vous  endormir,  to  lull  you 
completely  to sleep.  [à,  chef,  L.  caput.] 

acquiescer,  v.n. ,  to  acquiesce,  to 
agrée,  to  comply.     [L.  aequiescere.] 

acquis,  e,  adj.,  acquired.     [pp.  of 

CCCqur/'ir.] 

acquisition,  n.f.,  acquisition,  at- 
tainiug.purchase.  [L.  acquisitionem.] 

acte,  n.m.,  act,  deed,  instrument, 
charter.    [L.  actus.] 

acli-f,  -ve,  ad.].,  active,  brisk,  en- 
ergetic,  busy.    [L.  activus.] 

action,  n.f.,  action,  performance, 
battle,  sliare  (stocit).    [L.  actionem.] 

adieu,  n.m.,  farewell,  parting, 
leave  :  faire  ses  adieux,  to  take  one's 
leave.     [à,  dieu.] 

adiiiiiiistrati-f,  -ve,  ad^.,  ad- 
ministrative.   [L.  administrativus.] 

administrer,  v.a.,  to  adminis- 
trate,  to  manage,  to  dispense,  to  give. 
[L.  administrare.] 

admirable,  ad.).,  admirable,  excel- 
lent, wonderful,  amazinir.  [L.  admi- 
rabilem.] 

admiration,  n.f..  admiration, 
Tvonder.    [L.  admirationem.J 


admirer,  v.a.,  to  admire,  to  won- 
dcr  at.    [L.  admirari.] 

adopter,  v.a.,  to  adojjt.  [L,  adop- 
tare.  ] 

adoption,  u.f.,  adoption,  [adopter^ 
adoptare.] 

adorer,  v.a.,to  adore,  to  worship. 
[L.  adorare.] 

ados.s^'s  e,  adj.,leaning.  [adosseï'.] 

adosser,  v.a.,  to  lean  one's  back 
against.     [dos.  ] 

adoucir,  v.a.,  to  soften,  to  miti- 
gate,  to  svveeten,  to  soothe,  to  allay,  to 
relieve.     [doux.] 

adresser,  v.a.,  to  direct,  to  a^ldress, 
to  ]^e  directed,  to  be  addressed. 
[à  dresser,  LL.  dirictare.] 

adr<»it,  e.  adj-,  dexterous,  élever, 
skilful,  artful.     [LL.  ad-directum.) 

aflTaire.  n.f,,  aifair,  matter,  busi- 
ness, employ,  quarrel.  battle,  transac- 
tion ivoire  affaire,  your  business; 
avoir  aff'aire'à,  to  ha've  to  deal  Avith; 
la  belle  a  faire,  what  anice  business. 
[à,  faire.) 

atrair«^,  e,  adj.,  full  of  business, 

busy.    [affaire.] 

aflTamtS  e,  adj.,  famished,  liungry, 
starving.    [faim.] 

atTecter,  v.a.,  to  alFect,  to  destine. 

[L.  atfectare.] 

affection,  n.f.,  alîection,  attach- 
ment.    [L.  aftectionem.  ] 

atïectneu-x,  -se.  adj. , afîectionate, 
warm-hearted.     [ctffection.] 

aflermir,  v.a,,  to  strengthen,    to 
harden.     [ferme,  L.  tirmus.J 
attirmativement,adv.,afltirmative- 
ly.  [affrmatif,  affrnier,  L.  affirmare.] 

aftliiîeant.  e.  adi.,aflflicting,  griev- 
ous.     [affliger.  L.  afïiigere.] 

aflTolcr.  v.a,,  tomakeonedoteupon, 
be  fond  of  any  one  :  affolé,  demented, 
silly.     [fou.] 

aflrrancliissement,n.m.,delivery, 
freedom,  payaient  of  iX)Stage.  [af- 
franchir, franc] 

afin,  adv.,  to  the  end:  afin  de,  in 
order  to  ;  afin  que,  in  order  that  (with 
subj.).    [afin.] 

agacer,  v.a.,  to  incite,  to  provoke, 
to  irritate.  [Ital.  agazzai'e,  OHG. 
hazjan.] 

ay:e,  n.m.,  âge.  years,  génération, 
century:  quel  âge  a-t-ilf  how  old  is 
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he?  il  a  vingt  ans,  he  îs  two  years 
old.     [LL.  a^taticiun,  L.  astas.] 

aîïoiioiiiilé,  V,  adj.,  kneeliny,  ou 
one's  knees.     [ntjenouillev.] 

iiîïciioiiillci-  is'\,  v.r..  to  knccl 
clown.     [f/>;inn(,  LL.  jremiciiUiiii.] 

a^t'itt,  11. m.,  a^ent,  policeman.  [L. 
agere,  agentem.] 

asir.  v.a.,  to  act,  to  do,  to  work,  to 
)»eliave  :  s'nffir,  to  be  iu  question,  to 
l)c  the  matter  ;  il  s'agit,  the  question 
is.    [L.  ag-ere}. 

auilatioii,  n.f,,  agitation,  émotion, 
\agiterl 

aîsiter,  v.a.,  to  agitate,  to  put  in 
motion,  to  shake,  to  move,  to  dispute. 
fL.  agitare,] 

iiiroiiie.  n.  f.,  agony,  anguish, 
trouble.     [Gr.  àywviay 

au'i>iiisei%  v.n.,  to  be  at  the  jjoint 
of  deatli,  to  expire,    {agonie.] 

si^raiidir,  v.a.,  to  enlarge,  to  aug- 
mont,  to  exaggerate  :  s'agrantUr,  to 
heeome  greater  or  larger,  to  grow 
long,     [(j  ranci.] 

agréablo,  adj.,  agreeable,  desir- 
al)le,  plea.sant.  pleasiug.  [agréer,  à 
gré,  L.  gratumt- 

a«réer,  v.a.,  to  accept,  to  like,  to 
approve,  t»  allow.    [a  gré.] 

iVyiv^-meut.  n.m.,  pieasure,  oma- 
nicut,  accouiplishment.    [agréer.] 

asTossi-f,  -w.  aggressive.  [agres- 
seux,  L.  agTe.ssorem.  ] 

nu\v,  n.  f.,  aid,  help.  suceour:  à 
Vaille!  help!  venir  en  ai/le  à  quel- 
qu'un, to  help some one.    [aider.] 

ai<l4>i-.  v.n.,  to  help,  to  aid,  to  as- 
sist  :  s'aider,  to  help  one  another  : 
s'aider  de,  to  make  use  of:  aid.''r  au 
sxco's.  to  contribute  to  the  success. 
[L.  adjutare.] 

aie,  interj.,  ay  !  oh  !  ah  !  oh  dear  ! 
[iniltative.  ] 

aïeul,  e.  (nieux,  aieuls),  n.,  grand- 
parent,  ancestor.    [LL.  avioluni.] 

aig«.  ë.  adj. .  pointed,  sharp.  pierc- 
ing.    [L.  acutum.] 

aisiiille,  n.f.,  needle,  hand  (of  a 
clock)  :  aiguille  à  tricoter,  knitting- 
needle;  aiguille  à  revrisi  s,  ({M-mr\ix- 
needle  ;  ouvrage  à  l'aiguille,  needle- 
work  :  enfiler  une  aiguille,  to  thread 
a  needle.  Vvon.,  egici-i.  [LL.  acu- 
clam.] 


aile,  n.f.,  \ving,  pinion,  fan.  Proa 
el.    [L.  alam.] 

aileron.  n.m.,  small  wing,  pinion, 
lin.    [aile.] 

ailleurs,  adv.,  elsewhere  :  d'ail- 
leurs, besides,  moreover,  on  the  other 
haud.    [L.  aliorsum.] 

a  final»]  e,  adj..  amiable,  agreeable, 
lovely.     [L.  amahilem.] 

aiiiiaut.  e.  adj.,  loving,  aflFec- 
tionate.    [aimer]. 

aimer,  v.a.,  to  love,  to  like,  to 
admire  :  aimer  mieux,  to  like  better. 
[L.  amare.] 

aiii<^,  e,  n.,  adj.,  senior  ;  eldest, 
elder  (sou  or  daughtcrj.  [LL.  autè 
natus.  ] 

ainsi,  adv.,  thus,  therefore,  so 
that  :  ainsi  que,  as,  so  as,  as  well  as. 
[L.  in  sic.  1 

air,  n.m.,  air,  look,  appearance, 
countenance,deiX)rti lient,  tune  :  '(  rcir 
l'air,  to  hâve  the  appeanuiee,  to  Ujok 
like;  vous  avez  l'air  bien  portant, 
you  look  well.    [L.  aerem.  ] 

aisance,  n.f.,  ease,  comfort,  con- 
venience.    [aise.] 

aise.  n.f.,  gladness,  joy.  comfort: 
à  l'aise,  easily,  conveniently,  com- 
fortable,  at  ease;  n}al  à  l'aise,  un- 
comtbrtable,  miconveniently.  [etym.?] 

aisselle,  n.f.,  arm-pit.  [L.  auxil- 
lam.  ] 

ajouter,  v.a.,  to  add,  to  join.  [L. 
adjuxtare.] 

alarmer,  v.a.,  to  alarm,  to  startle. 
[Ital.  ail 'arme.  J 

alerte,  n.f.,  adj.,  alanu:  alert, 
vigilant,  lively,  agile.    [It:U.  aU'erta.] 

allégeance,  n.f.,  allegiance.  [al- 
léger.] 

îil  léger,  v.a,,  to  ease.  todisluirden, 
to  relieve  :  s'alléger,  to  get  lighter. 
[L.  alle\iare.] 

aller,  {allant,  allé,  je  vais, 
faibli,  j'irai,  que  j'aille),  v.n.,  to  go, 
to  be  going,  to  do,  to  be,  to  rit  :  s'en 
aller,  to  go  awa\- ;  y  aller  de  (im- 
pers.), to  concern  :  'allons!  come, 
corne  on  ;  va  donc,  come  now  ;  va 
jxnir  cela,  I  ccHisent  to  that,  ail  right  ; 
ra,  pour  la  robe,  toi,  you  lo<jk  after 
the  dress  ;  s'en  aller  grandissant,  to 
go  on  increasing.    [LL.  addare  ?]   . 

allonger,  v.a.,  to  lengthen,  to 
elongate,  to  stretch  out  :  s'allonger^ 
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to  prrow  longer,  to  stretcli  ont,  to 
strctch.    [loti!/]. 

alloïKT,  v.a.,  to  allow,  to  grant,  to 
])ass  in  an  accoimt  :  allouer  à,  to  add 
to.     [LL.  allocarc] 

iiliiiiiK'r,  v.a.,  to  liiilit,  to  kindle, 
to  iufiaine.    [LL.  adluiniiiare.] 

.•illiiro.  11. f.,  conduct,  way,  gait, 
turn.     [aller]. 

.•Illusion,  n.f.,  allusion,  liint.  [L. 
allnsioneni.  ] 

:i]sii:inii<*li.  u.ni. ,  almanac,  oalen- 
dar.    ch  silent.    [LL.  almanaclium.] 

îihH-s.  adv.,  then,  at  that  time.  in 
that  case  :  alors  qta',  at  tlie  time 
that,  wheu.    [L.  ad  illani  horam.] 

jillt'rer.  v.a,,  tochange,  toweaken, 
to  niake  thir.sty  :  s'a/<«/-e/-,to  change. 
[LL.  alterare.j 

tiinasscr,  v.a.,  to  gathei*  together, 
to  treasnre  u]i,  to  heap  up,  to  save. 
[à  masse,  L.  niassam.] 

iinibifioii,  n.f.,  ambition.  [L. 
anibitioiiem.] 

iiinhiT,  n.  m.,  amber.  [Arab. 
anb'r.J 

Ahh'.  n.f..  sonl,  niind.  conscience, 
sentiment,  person,  peoi)le.  [L.  ani- 
mam. 

amener,  v.a.,  to  bring,  to  Imng 
u]).  to  luiny  on,  to  introduce,  to 
induce,  to  lead  to.     [à  vie/ier.] 

tinivi'VHiVHt,  adv.,bitteiiy.  [amer, 
L.  amarus.  ] 

auK'rîiiiiie,  n.f..  bitterness,  grief. 
[L.  amaritudinem.] 

ami.  e,  n.  adj.,  friend  ;  friendly, 
kiud':  •//  est  ami  de  tout  le  monde,  he 
is  friendly  to  everybody.  [L.  ami- 
cum.  J 

amincir,  va.,  to  make  thinner, 
smallcr.    [mince,    etym.'?] 

amitâ<^,  n.f,  frleudship,  aifection, 
kindness,  ffœd-will,  (pi.)  kind  re- 
ii-ards,  comiMimcnts.  The  t  is  pro- 
nounced  hard.    [LL.  amicitatem.J 

amour,  n.m.,  love,  lovingness  : 
atmair  jirojire,  self-love,  pride,  con- 
çoit.   [L.  amorem.l 

amourette,  n.f.,  lotc-afï'air.  [di- 
min.  of  amour.] 

amoureu-x,  -se,  n.  adj.,  lover, 
sweetheart;  amorous,  in  l()\e.  lov- 
ing  :  amoureux  de,  in  love  with.  [L. 
amoi'osum." 


ample,  a<lj. ,  ample,  large,  spaclous. 

[L.  amplum.J 

ampleur,  n.f.,  amplitude,  fulness, 
largeness.    [amjjle.] 

amusant,  e,  adj.,amusing,  divert- 
ing.     [amuser.] 

amuser,  v.a.,  to  amuse,  to  divert, 
to  beguile  :  s'amuser,  to  amuse  one's 
self,  to  sport.    [OF.  muser,  etym.  ?] 

au,  n.m.,  year,  twelvemonth  :  le 
jour  de  l'an,  new  year's  day  ;  l'an 
passé,  lastyear.    [L.  annum.] 

ancien,  ne,  adj.,  ancient,  old, 
senior,  of  ancient  times. 

ancien,  n.m.,  senior,  ancient. 
elder.    [LL.  antianum.] 

an^'aiitir,  v.a.,  to  annihilate,  to 
destroy,  to  thunderstrike.    [néant.] 

ange,  n.m.,  angel,  spirit.  [L.  an- 
gélus.] 

anglais,  e.  adj.  n..  English  ;  Eng- 
lishman,  Englishwoman  :  à  Vanq- 
laisf,  in  the  Énglish  fashion  :  partir 
à  r anglaise,  to  take  French  leave. 
[LL.  angiensem.] 

angle,  n.m.,  angle,  corner  :  à 
angle  droit,  rectangular.  [L.  angu- 
luiii.] 

aii^i'oisse.  n.f,  anguish,  affliction. 
[L.  angustiam.] 

animal,  n.m..  animal,  ])east,  ass, 
booby.     [L.  animal.] 

annales,  (pi..',  n.f.,  annals.  [L. 
annales.  ] 

année,  n.f.,  year  (in  durationj  [L. 
L.  annatam.] 

anniversaire,  n.m.,  anniversaiy, 
birth-day,    [L.  anniversarius.] 

aiinoneer.  v.a.,  to  announc€,  to 
deelaie.  to  advertise,  to  promise.  [L. 
annuntiare.j 

annuel,  le,  adj.,  annual,  yearly, 
[L.  annualem.] 

anfieliambre,  n.f..  antcchambor, 
auten  11)111,  lobby,  hall.  [L.  aiite, 
chambre.] 

aiiti^ue,  ad.!-,  antique,  ancient, 
old,  of  former  times.    [L.  antiquem.] 

anxiété,  n.f,  anxiety,  sorrow, 
anguish.    [L.  an.xietatem.] 

anxieu-x, -se,  adj.,  anxious.  [L. 
anxiosum.] 

anxieusement,  iulv.,  anxiously, 
[anxieux.) 
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apn i.s4>r,  v. a. ,  to  appease,  to  soothe, 
to  calm,  to  allay.    [paix.] 

apercevoir,  v.a.,  to  pei'ceive,  to 
clisc'over,  to  observe  :  s'ujjercevoir, 
to  i)erceive,  to  take  notice.  [L.  ad- 
perciiH're.j 

apif(».veiiieiit,  n.m.,pity.     [pitié.] 
aplatir,  v.a.,  to  flatten  :  s'aplatir, 

to  become  flat,  to  fall  fiât    [à  plat, 

Ital.  piatto,  Gr.  ttAo  vç.] 
apoKter,  v.a.,  to  secrète,  to  place 

in  ambush.    [ix)ster,  ix)ste,  LL.  posi- 

tam.J 

apotIi<^ose,  n.f.,  apotheosis,  déifi- 
cation.    [Gr.  âTToyéwcrtç.] 

apparaître  (soe  paraître),  v.n., 
to  ai)pear,  to  corne,  to  be  in  sight. 
[LL.  ap])arescere.] 

appareiller,  v.a.,  to  match,  [pa- 
reil.] 

appareiiiiueiit.  adv.,  apparently. 
Pron.  apparaniaut.  [L.  apjjarentem.] 

apparence,  n.f..  appearance,  like- 
lihood,  semblance,  probability.  [L. 
a])ijarenteiïu] 

apparition,  n.f.,  apparition,  ap- 
pearance.    [L.  apparitionem.] 

appartement,  n.ni.,  apartments, 
lodijinas,  snite of  roouis  :  un  apparte- 
ment (Je  trois  ]>ièccs,  a  suite  ot  three 
rooms  ;  pièce  d'un  appa  rtwent,  an 
apartment.     [LL.  appartimentum.]       i 

appartenir,  v.n.,  to  belong,  to  con- 
cern.     [L.  appeitinere.] 

appel,  n.m.,  appeal,  call,  muster.  I 
{appeler.] 

appeler,  v.a..  to  call,  to  name,  to 
appeal,  to  challeiiiic  :  s'n  ppiUr^  to  be 
nanied,  called;  ro//(  ;//'///  a  ppiliz-rous 
cel((  .<"  wliat  do  yon  call  that  y  a]>]n'ler 
en  duel,  to  call  but  :  appeler  un  méde- 
cin, to  call  in  a  j^hysician.  [L.  appel- 
lare.] 

app<^tit,  n.m.,  appetite,  stomach. 
[L.  appetitum.J 

applaudir,  v.n. a.,  to  applaud,  to 
clap,  to  approve.  to  praise  :  applaudir 
aux  acteurs,  to  applaud  tne  actors. 
[L.  api)laudere.] 

application,  n.f., application, em- 
ploynient,  attention.  [L.  applica- 
tioneni.] 

appliquer,  v.a. ,  to  apply,  to  award, 
toadnpt:  s'appliquer,  to  api)ly  one'.s 
self,  to  lal)or  at.    [L.  applicare"J 

appoint,  n.m.,  change,  odd  raoney, 
balance,  addition,    [point.] 


,     appointer,  v.a.,  to  give  a  .salaiy 

|to:  être  appointé  à  douze  cents 
.francs,  to  ruceive  a  salary  of  twelve 
hmidred  francs,    [point.] 

apporter,  v.a.,  to  biing,  to  cause, 
to  cite,  to  produce.     [L.  apix)rtare.J 

appr<^cier,  v.a.,  to  estiniate,  to 
rate,  to  appreciate.    [L.  apjiretum  ] 

apprt'udre  {see  prendre),  v.a.,to 
learii,  to  teach,  to  tell  :  apprendre  par 
cœur,  learn  by  heart  ;  ,je  lui  appren- 
drai qui  je  suis,  I  -s^ill  Jet  him  know 
who  I  am.    [L.  appréhendera.] 

apprivoiser,  v.a.,  to  tame.  [LL. 
api  tri  vi  tiare.] 

ai»proclie,  n.f.,  approach,  coming. 
[approcher.] 

approcher,  v.a  n.,  to  bring,  put, 
or  draw  nearor  close:  (^/«i  to  approach. 
to  conie  near:  s'approcher,  to  conie 
near  ;  il  approche  du  but,  lie  couies 
near  the  mark  ;  approchez-vous  (te 
moi,  corne  near  me.    [L.  appropriare.] 

appni,  n.m.,  prop,  stay,  support, 
sill,  rail,  fulcrum.     [appuyer.] 

appuyer,  v.a.n.,  to  stay,  to  sup- 
port, tosustain,  tolean  upon,  to  second, 
to  favor;  to  bear  upon,  to  lean,  to 
rest,  to  dwell  uy»on,  to  insist  on.  to 
urze:  s'apjmyer,  to  lean.  to  lean 
upon,  to  recline  upon,  to  trufst  to,  to 
lay  a  stress  ui)on.     [pui,\j.  ])odeum.] 

Api-e,  adj.,  harsh,  severe.  [L.  as- 
perum.J 

après,  prep.,  after,  next  to,  about  : 
d'après,  after.  from,  according  to. 
[L.  ad-pressum.] 

araignée,  n.f..  .spider:  toile  cl'a- 
raiffnée,  ccb-web.  [araç/ne,  L. 
araneâm.] 

arclii lecture,    n.f.,  architecture. 

[L.  arcliiteeturam.] 

ard<'iit,  e.  adj.,  bot,  fiery,  crlow- 
ing,  ardent,  hasty,  eamest.  [L.  ar- 
dentem.] 

ardeur,  n.f.,  ardor, beat,  fei-vency, 
fervor.     [L.  ardoi'cni.J 

ar<>ent.  n.m.,  silver,  money,  coin. 
[L.  argentum.j 

argenterie,  n.f.,  plate,  silver- 
plate.     [aryen  t.] 

a  r  g  u  ni  eut.  n.  m. ,  argument, 
reasonin<r,  conjecture,  thème.  [L. 
argumentum.J 

aritliniétique,  n.f.,  arithmetic. 
fL.  arithmeticaju.J 
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ariiio,  n.f.,  avm,  weaix)n  :  arme  à 
feu,  fircann.     [L.  arma.] 

ai'iiioi*.  v.a.,  10  arin,  to  excite,  to 
equip,  to  fovtify,  to  l)ind  :  s'armer, 
to  ann  oiie's  "self,  to  protect.  [L. 
arinare.J 

ariiioire,  n.f.,  closet,  cupboard, 
press.     [L.  annarium.] 

ariiioi-icaiii,  o,  adj.,  Armorican. 
[Anaorique.'\ 

arracher,  v.a.,  to  pull  away,  to 
foi-co  a^vay  from.  to  c::tract,  to  wiing-, 
Lo  wrest,  tb  take  from.    [L.  eradlcare.] 

arraiiji-oiiioiit,  n.m.  ,arrangement, 
disixjsition,  setting  in  ordei*,  laying-. 

[xrraïKjer.] 

arraiig*'!',  v.a.,  to  set  in  order,  to 
arrange,  to  settle.  [rang,  OHG. 
hring.J 

arrêter,  v.a.n.,  to  arrest,  to  stop, 
to  stay ,  to  fasten ,  to  tix,  to  detain,  to 
tix  tîie  attention,  to  seize,  to  impede,  to 
agrée,  to  pen  ;  to  stand  still,  to  stop, 
to  make  a  stay  :  s'arrêter,  to  stop,  to 
pause,  to  leave  ofif.    [restcrj] 

arrière,  n.m.,  adv.,  back  part, 
Ijack  ;  behind,  aft  :  en  arrière,  behind, 
in  arrears,  backward;  en  arrière! 
back!     [L.  adrctro.J 

arriver,  v.n.,  to  arrive,  to  happen, 
to  cliaiice,  to  come  to  land,  to  bear 
(lown.  t()ai)proac'h  :  arriver  «,  to  sue- 
eeed  in.     [L.  ad-ripare.J 

arrondir,  v.a.,  to  round,  to  make 
round,      [nind.] 

arntiidisseiiieiil,  n.m.,  rounding, 
roundness,  district,  circuit,  arron- 
dissement, ward  (of  a  town.)  {ar- 
rojuli.r.] 

arsenal,  n.m.,  arsenal.  [Ital.  ar- 
senale.J 

art,  n.m.,  art  :  a?*fs  d'agrément, 
accomi)lishments  ;  bachelier  es  arts, 
bachelor  of  arts.     [L.  artem.] 

arliele,  n.m.,  article,  head,  para- 
i^rajib,  matter,  subject.  [L.  articu- 
hiui.J 

artiste,  n.  adj.,  artist,  player,  per- 
former  ;  artistic.    [Ital.  artista.] 

artistique,  adj.,  artist-like,  ar- 
tistic.    [artiste.] 

aspect,  n.m.,  aspect,  look,  phase. 
[L.  aspectum.] 

assaut,  n.m.,  assault,  storm,onset: 
emporter  d'assaut,  to  carry  by  storm. 
[L.  assaltus.J 


,  assentiment,  n.m.,  assent.  [L. 
assentire.] 

asseoir  {asseyant,  assis,  j'assieds, 
j'assis,  j'assiérai,  quej'asseie),  v.a., 
"to  seat,  to  ])ut  in  a  chair,  to  lay,  to 
.c-round.  tu  pitch  :  s'asseoir,  to  sit 
down,  to  be  seated.    [L.  adsidere.] 

assez,  adv.,  enough,  plentj^  pretty, 
rather  :  j'en  ai  assez,  I  bave  enough  ; 
cela  est  assez  bien,  thatis  pretty  well  ; 
elle  est  assez  jolie,  she  is  rather 
pretty  ;  assez  de  travail,  work 
enough,  plenty  of  work  ;  en  voilà 
assez,  that's  enough.    [L.  ad  satis.] 

as.siettc,  n.f.,  plate,  seat,  posture, 
temper  :  assiette  à  potage,  soupe- 
plate,    [asseoir.] 

assister,  v.n.a.,  to  l)e  (at  à),  to  be 

présent  (at  à),  to  attend  (à),  to  stand 
by  ;  to  assist,  to  hclp,  to  supi)ort  :  il  a 
assisté  à  la  réunion,  lie  was  présent 
at  the  meeting.    [L.  assistere.J 

assom1)rir,  v.a.,  to  darken:  s'as- 
sombrir, to  become  dark,  gloomy. 
[sombre.] 

assoiiier,  v.a.,  to  beat  to  death,  to 
overwhelm,  to  knock  on  the  liead,  to 
pester,  to  plague  to  death.   [so  m  mu.] 

assonvir,v.a.,  to  satiate,  to  gratify. 
[L.  assopire.] 

assur<'>iiie'nt,  adv.,  assuredly,  to 
be  sure,     [assurée] 

assurer,  v.a.,  to  assure,  to  assert, 
to  secure,  to  guarantee.  [L.  assecu- 
rare.] 

atelier,  n.m.,  worksliop,  study, 
studio,  office.     [LL.  hastelhvrinm.] 

attaelieiiieiit,  n.m.,  attaehment, 
aftectiou,  fonduess.    [attacher.] 

attaelier,  v.a.,  to  fasten,  to  fix,  to 
connect,  to  link,  to  interest,  tooccupy. 
[tache.] 

attarder, V. a.,  to delay:  s'attarder, 
to  be  delayed,  to  be  beiated,  to  delay 
one's  self,    [tard.] 

atteindre  iattrlgnant,  atteint, 
j'attein.^.j'iitti'i(iiiii^),\.A..\\.,  totouch, 
to  reacli,  to  attaiii,  to  arrive  at,  toover- 
take,  to  equal  ;  (<)}  to  reach,  to  touch, 
to  attain.    [L.  attingere.  j 

attendre,  v.a.,  to  await,  to  expect, 
to  ](X)k  for-ward  to,  to  await  for  :  .s-Vri- 
tendre  à,  to  await,  to  expect,  to  be 
prepared  for;  en  attendard,  wbilc 
waitiug,  meauwhile.    [L.  attendercj 
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af  toiidrir,  v.a.,  to  niake  tender,  to 
soften.to  move,  toeffect  :  s'attent/rir, 
to  grow  tender,  to  be  iiioved,  to  relent. 
[tendre.] 

affciidrissoiiioiif.  n.m.,  compas- 
sion,émotion,  tenderness.  [attendrir.] 

afteiidii,  prep.,  considering-,  in 
considération  of  :  attendu  que  (  conj.), 
secing  that,  as,  vvhereas.    [attendre.] 

jitleiifc.  n.f.,  waiting-,  expectation, 
hoiHi.    [attendre.] 

a  H  ml  if.  -vo,  adj.,  attentive, 
mindful,  cai-eful.     [L.  attentiviis.] 

attester,  v.a.,  to  attest,  to  certify, 
to  swear,  to  testify,  to  call.  [L.  attes- 
ta ri.] 

aH  jfer,  v.a.,  todress  eut  :  s'attifer, 
to  ilress  one's  self  ont.     [etym.?] 

attirail,  n.m.,  apparatus,  g-ear, 
Ijaggage,    ijaraphenialia.      [attirer.] 

attirer,  v.a.,  to  attract,  to  draw,  to 
entice.     [tirer.] 

attiser,  v.a..to  make  up,  tostir  up, 
to  poke.     [tison.  L.  titioiiem.] 

altitude,  n.f.,  attitude,  posture. 
[Ital.  attutudine.] 

attrait,  n.m.,  attraction,  chann. 
[L.  attractum.] 

attraper,  v.a.,  to  entrap,  to  cheat, 
to  receive,  to  reach,  to  seize  :  attra^yer 
un  rhume,  to  catch  a  cold.     [trappe.] 

ail  tsV  le),  tothe. 

aiieiiti,  e.  ad.).,  any,  fwith  ne)  none, 
no  one,  not  any.  no.  [L.  aliquem 
unum.] 

aiidit<!>ir<%  n.  m.,  congrégation, 
audience.     [L.  autlitoriuni.] 

aii^'Uieutati<Hi.  n.f.,  augmenta- 
tion, Increase,  addition.  fL.  aug- 
mentationem.] 

a  11  s  iî  >»  *  «'•  ^*^i ■  '  aw.srust,  sacred, 
\eneral»le.     [L.  aiigustum.] 

aiiJotiiMriiuo,  tulv.,  to-day,  tliis 
dav,  at  présent:  d'aujourd'hui  en 
Iniit,  thls  day  week  ;  il  y  a  aujour- 
d'îiui  huit  jours,  it  is  a  fortnight 
ago.    [au  jour  de  hui  (h.  hodie^.] 

aiiiiiôiie,  n.f.,  alms,  charity  :  faii-e 
l'auàvine,  to  give  alms;  vivre  d'au- 
mône, to  live  on  charity. 

auparavant,  adv.,  before,  first, 
heretofore,  ère  no\v.    [au  paravatit.] 

a!!',>!*ès.  prep..  near,  with,  in,pver, 
in  comparison  with,  to  :  auprès  (le, 
with  before,  in  présence  of.  [au  {à 
le)  près.] 


aussi,  conj.,  also,  too,  likewi.se,  be- 
sides,  moreover,  accordingly:  attssi 
—  que,  as  —  as  :  aussi  bien  que,  as 
well  as.    [L.  aliud  sic] 

aussitôt,  adv.  jimmediately,  direct- 
ly.    [aussitôt.] 

autant,  adv.,  as  much,  as  many,  as 
far,  so  much  :  autant  valoir,  to  be  as 
well;  autant  que,  ns  far  as,  as  much 

as;  d'autant  mh-n.i-.  d'autant  jilus, 
tbe  more  ^;<).  s(.  iniicli  tlic  mon-,  tbe 
rather:  d'uutiinf  /,/n//As-,  so  much  the 
less.    [L.  aliud  tantuui.] 

autel,  n.m.,  altar  :  nappe  d'atdel, 
altar  cloth.    [L.  altare.  J 

automate,  n.m.,  automaton.    [Gi*. 

aÙTÔ/xaroç.  ] 

autoritf'',  n.f..  authority,  crédit, 
power.    [L  auturitatem.] 

autour,  prep.,  adv.,  about,  round, 
avountl,  round  aljout  :  autour  de, 
about,  around.    [au  [à  le)  tour.] 

autre,  indef.  pron.,  another, other, 
else.    [L.  al  ter.] 

autrefois,  adv.,formerly,  in  form- 
er  times.    [autrefois.] 

autrement,  adv.,  otherwise,  else, 
or  else.     [autre.] 

:iiix,  art.  (pi.  of  au),  to  the.    See  ô. 

avaler,  v.a.n,,  to  swallow,  to  cn- 
(Un-e,  to  drink  ;  to  go,  drop  down,  with 
the  stream.    [a cal,  L.  ad-vallem.] 

avaiiee.  n.f.,  advance,  start,  pro- 
minence,  advancement.    [avancer.] 

avaiieer,  v.a.n.,  to  advance,  to 
bring,  to  put  forward,  to  stretch  ont, 
to  hasten,  to  assert,  to  promote.  to  put 
on  (  clock)  ;  to  proceed,  to  move  on,  to 
go  too  fast  :  s'avancer,  to  advance,  to 
move  forward.    [avant.] 

a  vaut,  prep.,  adv..  before  (time  and 
order)  :  far,  forward,  dee]),  far  ad- 
vanced  :  d'avant,  ])efore  ;  e?i  avant, 
forward.    [L.  ab  ante.] 

avautajîer,  v.a.,  to  bestow  an  atl- 
vantage  on,  to  favor.    [avant.] 

a vaiitaîreu-x,-se,  adj. ,  advantagc- 
ous,  profitable,     [avantage,  avant.] 

avec,  pre]).,  Avith,  together  ^^^th, 
among.    [L.  apud  hoc] 

avenir,  n.m.,  the  future,  hopes, 
prospects.    [L.  avenire.] 

aventure,  n.f., adventure  :  d'aven- 
ture, par  aventure,  by  chance. 
[avenir.] 
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avoiitiireii-x.  -ms  adj..  ventiiroiis. 
adventurous.     [a  vntitu  )•>'.] 

avcnniri-cr,  -«*!•«'.  n.,  adveiitiircr. 
ixdveiituivss.     [acnitHi-e.] 

avorlii".  v.a.,  to  warii,  to  caution, 
to  irive  notice.     [\j.  adverteiv.] 

nveii,  n.m.,  avowal,  confession. 
[avouer.'] 

avpsijïlo.  adj..  blind,  deluded,  im- 
plieit.    [L.  abciculum.J 

ax'iitficr,  v.a.,  to  blind,  toobsfure  : 
ft'areiif/h'r,  tO  be,  to  get,  blind. 
\avei((jle.] 

aviser,  v.n.,  to  considev,  to  think 
upon  :  s'<t viser,  to  thinlv  of.  to  con- 
sider  ;  s'aviser  de,  to  take  Into  one's 
head.     [à  vis,  L.  visiun.] 

avoir  {ayant,  eu,  j'ai,  j'eus, 
j'aurai,  que  j'aie),  v.a.,  to  hâve,  to 
"iret,  to  be,  to  bc  worth,  to  be  tlie 
Inatter  with,  to  hâve  on  :  y  avoir, 
there  to  he—H  y  o,  beaucoup  de 
monde  ici,  thove'  are  many  people 
hère;  avoir  mal,  to  he  sic^'^  avoir 
froid,  to  be  cold  ;  avoir  chaud,  to  be 
Vann  ;  avoir  , faim,  to  be  hungry  ; 
avoir  soif,  tobe  thirsty  ;  avoir  qua- 
torze ans,  to  be  fourte'en  j^ears  old  ; 
avoir  cinq  jjieds  de  haut,  to  be  tive 
feettall.    [L.  habere.] 

av«MH'r,  v.a.,  to  confess,  to  avow. 
to  own,  to  appi-ove.    [LL.  advotare.] 


l»al>iller,  v.n.,  to  pi'ate,  to  tattle, 
to  gossip.    [imitative.] 

Itanoiirlic.  n.f.,  (Turklsh)  slipper. 
[Aralj.  iKiboudj.] 

iKiieM'Uv.  n.f.,  switch,  rod,  wand, 
druni-.'^tick,  rani-rod  :  ha  guette  de  fée, 
fairy  wand.     [Ital.  bacclietta.] 

Iiîiillor.  v.n  ,  to  yawn,  to  gape,  to 
be  ajar.    LLIj.  badaculare.] 

Imiser,  n.m. .  klss.    [baiser  (v).] 

liaiser,  v.a.,  to  kiss.    [L.  basiare.] 

l>aiss<',  <',  adj.,  down,  lowered  :  les 
yeux  baissés,  downcast  eyes.  [bais- 
ser.] 

baisser,  v.a.n.,  to  let  down,  to 
hang  down,  to  lower  ;  to  ebb,  to  be 
on  the  décline:  le  jour  baisse,  the 
day  wears  apace.     [bos.] 

balai.  n.m.,broom,  brush  :  manche 
à  balai,  V)room-stick  :  donner  vu 
coup  de  balai,  to  sweep  up.  [Celt. 
(Bret.)balaen.] 


l»alaiieer,  v.a  n.,  to  balance,  t<: 
\veigh.  to  square  (  accounts)  :  to  bal- 
:ince,  to  he.><itate  :  se  balancer,  te 
.swing,  to  rock.    [L.  bilancem.] 

bala.ver,  v.a.,  to  sweep.  [Bret 
Ijnlacn.] 

ballMitieineiif,  n.m.,  stuttering, 
.-^tainmeiing.    [balbutier.] 

balbutier,  v.a.n.,  to  stammer,  to 
lisp.     Pron.  balbucié.    [L.  balbutire.] 

ballade,  n.f.,  ballad.  [Prov.  Ital- 
lada.] 

b.'ill.aiit,  e,  adj.,  s\Ainging,  wav- 
ing.    [6aZ^er,  L.  ballare.] 

ballof.  n.m.,  baie,  ])aekage:  voila 
votre  ballot,  that  willsuit  youexactly. 
[halle,  OKG.  balla.] 

banal,  e,  adj..  common-place,  vul- 
gar.     [ban,  OHG.  bannan.] 

baiie.  n.m.,  bench.  seat,  pen,  shoal. 
[OHG.  iKvnc] 

baiMleaii,  n.m.,  beadband,  fillet, 
froutlet.    [bande,  OHG.  band.] 

l»arbe,  n.f.,beard,  whisker.*;  :  faire 
la  barbe^  to  shave,  put  tbe  beard  in 
order:  rire  dans  s<i  barbe,  to  laugh 
in  one's  sleeve.    [L.  barbam.] 

barreaii,  n.m.,  bar.  [barre,  L. 
l)arram.] 

bari-ière,  n.f.,  rail,  bar,  liarrier. 
[barre.] 

bas,  se,  adj.,  low,  not  high,  shal- 
low,  vile,  mean.     [L.  bassum.] 

bas,  n.m.,  lower  part,  bottom,  foot. 
[bas,  (a^lj).] 

bas,  adv.,  down,  low  :  à  bas.  down 
with;  parler  bas,  to  speak  low;  ^d- 
bas,  yonder,  over  there,  down  there, 
away  yonder  :  en  bas,  below,  down 
stairs.    [bas,  adj.] 

bas,  n.m.  .stocking  ;  bas  bleu,  blue- 
stocking.    [bas,  adj.] 

ISas-ltreloii,  n.m.,  low  Breton. 
\j}a,s,  Bretagne.] 

Irilai lie,  n.f..  battle,%ht, engage- 
ment.   [L.  bataliam.J 

bateau,  n.m.,  boat,  bark  :  bateau 
à  vapeur,  steamer:  bateau-pécheur, 
lishing  boat.    [AS.  bât.] 

bâtiiiieiit,  n.m.,  building,  struc- 
ture, editice,  ship.    [In'itir,  etym.V] 

battant,  n.m.,  clapper  (of  a  bell), 
leaf  (.of  a  window.door),  fly.    [battre.] 
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b.-ilfiM',  v.n.n.,  to  beat,  to  strike,  to 
tlirash.  to  wiiip;  to  i>aiit,  to  throb,  to 
beat.     [LL.  baterc] 

ljMVMr<{«>f,  v.n.,  to  chat,  to  babble. 
fiiiiitative.  ] 

iM^îil,  e,  adj.,  ealin,  tx-anquil.  LL. 
beat  ILS.  ] 

iM'îiii,  bel,  bello,  adj.,  bcautiful, 
fuie:  de  plus  btdle,  wilh  reiiewed 
anior.  more  than  ever;  tout  beau, 
ireiitly.  not  so  quick  ;  avoir  beau 
faire,  to  try  in  yahi— J'ai  beau  faire, 
it  is  in  vain  that  I  try;  avoir  beau 
<l'!ri\  to  speak  in  \A\i\—fai  beau  dire, 
it  is  usf'less  for  me  to  speak  ;  bel  et 
bien,  (luite,  entireh'.     [L.  bellum.] 

Iieaisté,  n.f.,  beanty,  comeliness, 
agreeableness.    [L.  beilitatem.] 

beniM'onp,  adv.,  many,  mnch,  a 
.irreat  many.  con.siderably^  far,  very  : 
bi-tiHcm/p  de  choses,  many  tiiinyfs. 
[beau  coup.] 

bcr.  n.m.,  beak,  bill,  bumer,spout. 
[L.  beccus.] 

b<''fa.s.sine,  n.f.,  snipe.  [bécasse, 
bec.  J 

1mm'«iii«'*c,  n.f.,  blUful  :  donner  la 
bfu'iiuée  à,  to  feed,  to  care  for,  to 
humor.     [bec] 

b<'«*queter,  bcquftor,  n.m.,  to 
T)eek.     [bec] 

hé,  c.  adj.,  open.  [béer  or  bayer, 
LL.  baitare  i,imitative).  ] 

béy,a.v«'ïiieiil,  b«''«»jïieïiit'ii».  n.m., 
stannnJrini,'-,  faite riny.    [et>iii,?] 

lM'ii<£ali,  n.m.,  benj^alee,  a  sort  of 
linch  ijeculiar  ta  Bengal. 

l»<'>iiir.  v.a.,  to  bless,  to  praise,  to 
conscerate.    [L.  benedieerc] 

b<'iiit,  e,  part.,  hallowed,  conse- 
crated.     [bénir.] 

ixTccaii,  n.m.,  cradle,  place  of 
one's  Infancy.    [f)«7-ce/-,  ctym?] 

ber<M'u.r.  -se,  n.,  adj.,  a  person 
who  rocks  a  cradle,  rocker  ;  rocking. 
[bercer]. 

bei'îf*',  n.f.,  steep  bank  of  a  river, 
[etym.?] 

ln'rs-er.  -(re,  n.,  shepherd,  shep- 
berdes.s,  swain,  lover,  nymph,  lass. 
[L.  vei-vecarius.  ] 

besague,  n.f.,  work,  business, 
lal)or  :  se  mettre  à  la  besogne,  to  set 
to  work.    [etym,?] 


besoin,  n.m.,  noed,  want,  occasion, 
retiuirement  :  avoir  besoin  de  <juel- 
que  chose,  to  need  .somethinfr  :  au  be- 
soin, in  case  of  need.    [etym.  V] 

bêïe,  n.f-,  adj.,  beaiît,  brute,  fool  ; 
silly,  stupiil  :  béfe  noire,  sixicial  aver- 
sion.    [L.  bcstiam.] 

bêteineut,  adv.,  foolislily,  stupid- 
ly.    [bëtc.] 

bêtise,  n.f.,  sillincss,  stupidity, 
silly  thing.     [bête.  ] 

iH-nrrer,  v.a.,  to  butter,  [beurre, 
L,  biityrmn.J 

1>jeii,  adv.,  n.m. ,  well,  right,  tincly, 
nice.  well  off,  on  good  terms,  gootl 
kx)kuig,  much,  certainly,  triily,  in- 
deed,  quite,  very,  very  much,  very 
well,  many,great  many;  goo<l,  hene- 
lit,  welfare,  well-being,  gift,  endow- 
ment,  estate,  property;  (pi.)  KOf)ds, 
chattels:  une  .fantirie  bien  notée,  a. 
familymiich  noted,  of  much  iu\])f>\-t- 
ance  ;  vouloir  bien,  to  be  so  iroofl  as 
to,  to  be  kind  enough  to.     [L.  Iiene.] 

bieii«ai:ii4'',  e,  n.,  well-beloved. 

bieu-êire,  n.m.,  well-being,  com- 
forts. 

bieiiheiireii-x,  -se,  adj.,  happy, 
blissful,  blessed-    [bien  heureux.] 

bientôt,  adv.  .soon,  shortly  :  depuis 
bientôt,  for  almost.     [bien  tôt.] 

bjiaii,  n.m.,  balance  sheet,  sched- 
ule.    [liai,  bilancio. ] 

billet,  n.m.,  note,  letter,  bill.  [LL. 
bilkuu.] 

l>jzarre,  adj.,  odd,  fantastical, 
strange.    [Sp.  bizarro.] 

bizarrement,  adv.,oddly.  fantas- 
tlcally.    [bizarre.] 

blaue,  be.  adj.,  white,  clean, 
hoar.     [OHG.  blanch.] 

blanehetir,  n.f.,  whiteness,  white. 
[blanc] 

bl«'s  n.m.,  wheat,  coni,  irrain  :  blé- 
froment,  wlieat  ;  blé-s'-if/le,  rye  ;  blé 
en  herbe,  corn  in  the  bladc  :  manf/er 
son  blé  en  herbe,  to  spond  one's  muney 
before  one  has  it.     [LL.  ablatum.  ] 

blême,adj. ,sallow,pale.  [N.blâmi.] 

blesser,  v.a..  to  womid,  to  huit,  to 
ûffcnd.    [etym-?]  • 

bien,  e,  adj.,  blue,  bleu-clair, 
light  blue  :  elle  a  les  yens  bleue,  she 
is  blue-eyed  ;  il  a  les  yeux  bleu  clair, 
he  bas  light  blue  eyes.  [OHG. 
blà.] 
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blond,  o,  adj.,  flaxen,  fair,  liirht. 
letym.?! 

Moiise,  n.f. ,  smock-frock,  blouse, 
Ijinafore.    [etym.?] 

l»oire,  {buvant,  bu,  je  bois,  je  Jnift, 
je  bnii-di,  ijueje  boive),  v.n.,  to  driiik, 
to  tii)i)lo.  verser  à  boire,  to  \K>nY  ont 
soiiic  liriiik.     [L.  Libère.  ] 

lM>is,  îi.m.,  wooil,  forest,  timber, 
horns.    [LL.  boseum.] 

iMkîio,  11. f,  box,  case:  boîte  à 
poudre,  IX)^vder-box ;  boite  aiix  let- 
tres, letter-box.  [L.  buxidam,  from 
Gr.] 

Ijol,  n.m.,  bowl,  basin,  finger-glass, 
a  large  pill.     [Eng.  bowl.] 

bon,  uo,  adj.,  good,  kind,  favor- 
able, line,  proper,  rlght,  good-iiatured, 
sllly  :  c'est  6on,  tliat's  rîght  ;  à  quoi 
bou,  of  what  u.se?  de  bonne  heure, 
early  ;  bon  marché,  à  bon  marché, 
clieaj)  ;  tl  la  bonne  heure,  well  and 
good,  well  done,  bravo  :    {L.  bonum.] 

bonlioiir,  n.m.,  hapniness,  pros- 
pcrity,  good  liiek,  welfare,  blessiug. 
[L.  bonu)u  auyurium.] 

b<»i:StoiiiKi<'  (pi.  bonshommes),  n. 
m.,  g<x)d -natured  nian,  good  fellow, 
simple  nian,  old  cotlger:  vieux  bon- 
homme, old  fellow.     [bon  homme.] 

bonnet,  n.m.,  cap.    [etym.  ?] 

lM>nueiucnt,  adv.,  plaiuly ,  siraply. 
[bon.] 

b<^nsoir,  n.m. ,  good  evening.    \bon 

soir.] 

boiit<^.  n.f.,  goodness,  kindness. 
favur,  actof kindness.  [lu.  bonitatem.] 

bord,  n.m..  shore,  side,  rim,  hem, 
edge.    [D.  bord.J 

bossi'h'r,  v.a.,  to  indent,  to  emboss. 
[bosse,  etym.  V] 

boUo,  n.f.,  lx>ot,  step,  cask.  [G. 
butte.] 

b<»t( inc,  n.f.,  half-boot,  lady's  boot. 
[botte.] 

bonrbo,  n.f.,  mouth,  lips,  tonguc, 
voiee.    [L.  buccam.J 

bonvhé»',  n.f.,  mouthful  :  à  fjrnn- 
drs   bouchées,   in   large    mout'hfuls. 

[hoîiche.] 

bouder,  v.n.,  to]X)ut.    [etym.?] 

boudoir,  n.m.,  lady's  privatc 
room,  boudoir,     [bouder,  etym.?] 

boue,  u.f.,  dirt,  mud.    [etym.?] 


bouffi,  e,  adj.,  puflFed  u\\  swoUen, 
full,  round,  cbubt)y.    [imitative.] 

lMMif3'on<'rie,  ii.l".,buff(XJiiery,  jest- 
ing.    [bougon,  Itul.  butibne.] 

1>oiiî;er,  v.n.,  to  stir,  to  budge. 
[LL.  bullicare.] 

l>ou;>;e<»i  r,  n.m.,  candlestick, 
chamber-caudleslick.     [bou(/ie.] 

iMtiiu'ie,  n.f.,  wax-candlc,  candie. 
[Bougie,  wbere  lirst  manufacturud.J 

(xtuiifaut,  e.  M].,  l)oilinir,  scald- 
ing-hot,  tiery,  basty,  tierce,  liot- 
lieaded.    [bouillir,  L.  buUire.] 

f>ouiftotfer,    v.n.,   to   bubble,   to 

[bouillir,  LL.  bullire.] 

boulanif-er.  -ère.  baker,  baker's 
A\^fe,  fciuale  baker.     [etym.?] 

1>oul:in$>;erie,  n.m.,  bakehouse, 
bakery.    [boulanger.] 

Itoule,  n.f,  bowl,  bail,  pute,  ballot. 
[L.  bulkna  ] 

l>ouleverseiiienf,  n.m.,  dostnie- 
tion,  commotion,  overthrow.  [boule- 
verser.] 

bouievers<'r,  v.a.,  to  overthrow, 
to  agitate,  to  trouble,     [boule.] 

1>ouquet,  n.m.,  l)unch,  cluster, 
nosegay,  bouquet,  birth-day  itreseut. 
[LL.  bôscuin.] 

l>ou(juetière,  n.f.,  Hower-girl. 
[bouquet.] 

(bourgeois,  e,  n.,  adj.,  burgcss, 
citizen,  towiisman,  niaster,  mistress, 
mau  or  woman  of  midiUe  raiik  ;  itlaiii, 
common,  privatc.  vulgar,  of  middic 
rauk,  urban.  [LL.  burguui,  OllG. 
bure] 

bourre,  n.f. ,  hair,  stutf,  wad.  [LL. 
burram.] 

l>oiîrrefef,  n.m.,  pad,  cushion, 
coatiuiï.    [bourre] 

bourrer,  v.a.,  to  ram,  to  stuii",  to  , 
wad.    [bourre.] 

bcMirru,  e,  adi.,  cross,  morose, 
peevish.    [bourre.] 

lM»uf,  n.m.,  end,  tip,  muzzle:  être 
à  bt>ut,to\)ii  cnded,  to  be  exhausted  : 
venir  à  bout  de,  to  succeed  ;  au  bout 
de,  at  the  eud  of.  [bouter,  OHG. 
bôzen.] 

l>outeiiIe,n.f.,  bottlc.  [L.  buticu- 
lam.  ] 

boutique,  n.f.;  shop.  [L.  a])0thc- 
cam.  ] 
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Itoiifoiiiioi',  v.a.n.,  to  biitton  ;  to 
bud.    \houto/i,  bouter,  MHG.  l)ôzt;ii.J 

I»i*aierli4%  n.t'.,  liraneh,  boufîli, 
Stick,  anii,  part,  divisiou.    [etym.Vl 

îu-as,  n.m.,  arin,  power.  [L,  bra- 
cîiiuuLl 

bi-av<>iiieiit.  adv..  bravely,  man- 
fully,     \hrave,  Ital.  bravo.] 

Iu--<'f.  -i'Yv,  adj.,  Inief,  short,  suc- 
cint.     (L.  brevein.  ) 

hrvt',  txdv.,  in  short,  to  bc  sliort. 

l>:M'toii.  lus  adj.,  of  Bi-itauny, 
breton.     [liretaf/ne.] 

hviûv,  11. f.,  bridle,  reins,  check, 
curb:  lâcher  id  brùIe,  to  slaken  the 
rein.     |OHG.  bridl.] 

brillant,  <',  aflj.,  brilliant,  shin- 
injj.  bri^'ht,  sparkliiiK.     \hriller.] 

briller,  v.ii..  to  sliine,  to  f^litter,  to 
si)arkle.     [LL.  btuyllare.] 

brin,  n.m.,  blade,  stalk,  spri^,  bit  : 
brin  à  brin,  littlc  Ijy  little.      [etyin.  ?] 

brindille,  n.f.,  spri^,  bit.     [brin.] 

bri«»elie,  n.f.,  sort  of  cake,  bun. 
[etyin.  V] 

briseï',  v.a.n. ,  to  break  to  pièces,  to 
l)urst,  to  crash,  to  shatter  ;  to  dash,  to 
S])lit.    fUJIG.  bristan.l 

bronelier,  v.n. .  t<3  stumblc.  to 
bhuidcr,  to  falter,  to  fail,  to  fiincli. 
[etyiu.  y] 

l)i-<*Hiller,  v.a.,tothrow  into  con- 
fiisioii,  to  stir  up,  to  jumble,  to  cou- 
tbmid,  t<jdiin.    fetyin.V] 

briiir<^  v.n.,  to  rastle,  to  rattle,  to 
hum.     [ctym.?] 

I>rni«,  n.m.,  noise,  bustle,  dispute, 
réputation,  ruinor.    [fjruire.] 

brtiW'r,  v.a.n.,  to  burn,  to  parch,  to 
SweUer.    [LL.  pcrustulare.] 

brnme,  iLf.,  fog,  haze.  [L.  bru- 
maui.  ] 

brun,  e,  adj..  brown,  dark,  dun, 
dusli.    [OHG.  brun.] 

brais<|ti<%  adj.,  blunt,  rough,  sud- 
den.    [ItaL  brusco.] 

1»  r  u  s  <|  H  e  iH  eut,  adv.,  blimtly, 
abruptly,  gruffly.    [brusque.] 

bruyant,  e,  ad.i.,noisy,  clamorous, 
apen-mouthed.    [bririre.] 

bruyère,  n.f.,  lieath.  [LL.  bruga- 
riain.  ] 

b  û  e  11  e  r  o  n  ,  n.m. ,  woodcutter. 
[bûche,  LL.  bo3cani.J 


biill'et,  n.m.,  cuplnjurd,  sidcljoard. 
[etym.Vj 

buis,  n.m.,  )x).v,  box-trec,  lx)X- 
wood,    [L.  buxani.j 

bureau,  n.m.,  I>ureau,  desk  office, 
board,  committoe,  court  :  chet'  (hi 
bureau,  Imad  clerk.  [LL.  burain,  L. 
burruin.  J 

bureauerate.    n.m.,    bureaucrat, 

clerk  (in  a  public  otïice).    (bureau.] 

bureaiieratique,  adj..  bureau- 
cratie,   (bureau.] 

bu.ste.  n.m,  bust,  head  and  shoul- 
ders.     [Ital.  bu.sto.] 

but,  n.m.,  mark,  object,  aim,  end, 
View,  puipjse,  ^'oal:  de  but  eu  blanc, 
bluntly.    [huut.] 

buter,  v.n.a.,  to  reach  the  .q-oal  ;  to 
strilie  •  se  buter,  to  stumJjle.    \but.] 

butte,  n.f.,  rising-  «n-ound,  kïioll  : 
être  en  hutte  à,  to  be  exitoswl  to. 
[but.  • 


ea,  a<^lv.,  pron.  interj.,  hero  :  that 
(cela);  now  :  Ç't  ^^-.  that  ha.s  been  ; 
de  çà  de  là,  tins  way  and  that  way, 
in  ail  directions,     [cela.] 

eabini't,  n.m.,  doset,  study,  cabi- 
net.    \lU\h  gabiiiett4).] 

e  u  e  Î8  e  lïi  i  r  e ,  n.m.,  cashmere. 
[Caclîeinire,  name  of  the  country 
v/here  tirst  inade.  ] 

eaelier,  v.a.,  to  bide,  to  secrète, 
to  conceal.    [L.  coactare.] 

cachette,  n.f.,  hiding  place:  en 
cachette,  secretly,  by  stealth-  [L. 
coactare.] 

ea«lre,  n.m.,  frame,  list,  limita. 
[Ital.  quadro.] 

v:\t'v,  n.m.,  coffee,  cofFce-hou.se: 
uyie  tasse  de  cafV-,  a  cup  of  coli'ee; 
café  au  lait,  coffco  with  milk  ;  café 
à  la  crème,  cotîee  with  creain.  [T. 
kahveh.  ] 

cafetière,  n.f.,  coffee-iX)t.    [café.] 

ease,  n.f.,  cag-e,  housing:  la  belle 
cane  ve  nourrit  jxis  l'oi.'<eau,i\.\\  is 
not  gold  that  glittcrs.    [L.  caveam.] 

calcul,  n.m.,calculation,  cstimate. 
[L.  calculus.] 

calèche,  n.f.,  calash,  open  car- 
riage.    [Slav.  kolassa.] 

câlin,  e.  adj.,  coaxing,  wheedling, 
cajoling,  tiffcctionate.     [etyui.?] 
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«■AliiK'r,  v.a.,  to  fondle  :  se  câliner, 
to  take  carc  of  one's  self,  to  idle,  to 
rest.    [caLin.] 

faillie,  adj.,  n.m.,  still,  quiet, calm  ; 
stillness,  calmnesa,  quiet,  colm.  fltal. 
calma.  J 

<':iliuer,  v.a.,  to  calm.  to  still,  to 
paeify  :  se  calmer,  to  calm  one's  self, 
to  become  composed.     \calvie.] 

<'a]vifie,  n.f.,  baldiiess.  Pron., 
calvisie.    [L.  ctdvitiem.] 

raiiiarado,  n.,  companion,  com- 
rade.    fSp.  camarada.] 

«•aiiianuIiTio,  n.f.,  companioii- 
sblj).  intimaey.    Icaviarade.] 

caïupa^iK',  n.f.,  country,  fields, 
seat,  estate,     [L.  campaniam.] 

caitiu.s,  e,  flat-uosed,  disappointcd. 
[etym.?] 

4*aiideur,  n.f. ,  frankness,  openness 
of  heait.    [L.  caudoremj 

caiKHdo,  ;ulj.,  falr»  frank,  candid. 
fL.  caiididum.1 

«•a un 4',  n.f.,  walking;-stick,  cane, 
reed  :  canne  à  sucre,  sugar  cane. 
[L.  caunam.] 

cannibale,  n.m.,  man-eater,  can- 
nibal.    [LL.  canibalcs,  A.  caribales.] 

rapable,  adj.,  able,  fit,  capable. 
fLL.  capabllem.] 

ea|»9laine,  n.m.,  captain.  [LL. 
capitaueimi.] 

oai>i«(>iii9es%  v.a,,  to  pad,  to  eusb- 
ion.    [capiton,  Itaî.  capitone.] 

c a  11  r  i  «•  V ,  n.m.,  caprice,  wbim, 
freak.     [ItaL  capriccio.] 

capricieii-x,  »se,  adj.,  eapricious, 
freakish.    [caprice.] 

cai>ti-f,  -ve,  adj.,  vu,  captiva  [L. 
captivus,] 

«•aimce,  n.f.,  cagin^'lion,  n.nt, 
hood,  cowl.    [Ital.  capuccio.] 

car,  conj.,  for,  because,  as,  [L. 
quare.  1 

«•aract<^re,  n.m.,  character,  letter, 
mark,  temper,  bumor,  expression. 
[L.  characterem.] 

carafe,  n.m.,  décanter,  coolcr. 
[LL.  decanthare.  ] 

caressanl,  e,  adj. .  fawniing-,carcss- 
ing.    [caresse.] 

caresse,  n.f.,  carcss,  endearment. 
[Ital.  carezza.] 

caresser,  v.a.,  to  caross,  tostroke. 
to  makc  mucb  of ,  to  buuior.   [ca  resse.  ] 


carré,  n.m.,  square,  demy,  square 
pièce.     [L.  quadrare.] 

carr<'aii,  n.m.,  sijuare,  floor,  pane 
(of  glass),  ^vindow,  cushion,  diamoud. 
[L.  quadratelluin.] 

carrii're.  n.f., race-ground,  course, 
career.    [LL.  quadrariam.] 

carte,  n.f.,  pasteboard,  card,  bill, 
map  :  brouiller  les  cartes,  to  sovv 
dissension  ;  avoir  carie  blanche,  to 
bave  full  iwwer,    [L.  chartaia] 

cas,  n. m.,  case,  event,  esteeni:  au 
cas,  en  cas,  que  cela  soit,  in  case 
tbat  should  turn  out  :  faire  c/rand 
cas  de,  to  hâve  a  great  esteein  for; 
en  tout  cas,  at  ail  events.    [L.  casus.l 

cascade,  n.f.,  cascade,  vvater-fall. 
[Ital.  cascata.J 

caser,  v.a.,  to  place,  to  fmd  a  place, 
situation,  for.     [case,  Si>.  casa.] 

casser,  v.a.,to  ))reak,  to  wear  out, 
to  caslîier,  to  l'escind  :  voix  cassée, 
brokeu  voice.     [L.  quassare.] 

casserole,  n.f.,  saucepan.  [casse, 
LL.  caza,  OHG.  kezi.] 

caste,  n.f.,  caste.    [Port,  ca.sta] 

catastroplie,     n.f.,    catastrophe. 

[Gr.  KaTacrT/3oc/(î).  ] 

caisse,  n.f.,  cause,  motivo,  matter, 
case  :  à  cause  de,  by  reasou  of.  [L. 
causam.J 

caus4>r,  v.n.,  to  chat,  to  talk.  [L. 
causari.] 

cavalB-er,  -«'re.  t\dj., cavalier, frec, 
proud,  haughty.    [Ital.  cavalière.] 

cave,  n.f.,  cellar,  box,  case  :  cave  à 
liqueur,  bottle-case.     [L.  cavam.] 

ce,  demonst.  pron.,  he,  she,  it,  they : 
ce  qui,  ce  que,  which;  faime  votre 
frère,  c'est  un  bon  ami,  I  like  your 
brother,  he  is  a  good  friend;  lisez 
Racine  et  Boilea  a .  ce  sont  de  grands 
poètes,  read  R.  and  B.,  they  are  great 
poets.     [L.  icce  hoc.  ] 

ce,  cet,  c<'f3e,  ces,  demonst.  adj., 
this,  that,  thèse,  those:  cet  arbre-là, 
tbat  tree  (there,)  ;  ctdte  femme-ci,  this 
wouiau  (hère).    [L.  ecce  istum.J 

cécité,  n.f.,  blindness,  cecity.  [L. 
caîcitatem.  ] 

ceindre  {ceignant,  ceint,  je  ceins, 
je  ceignis),  v.a..,  to  enclose,  to  bind, 
to  gird  on,  to  encircle.    [L.  cingere.] 

ceinture,  n.f.,  sash,  bclt,  waist, 
circle.    [L.  ciucturam.] 
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cola,  clem.  pron.,  that  :  c'est  cela, 
that's  it  ;  comme  cela,  so  so.    [ce  là.] 

vHi^Urv^.  adj.,  celebrated,  famous. 

\celdyri:')ii.\ 

«•«''K'Iiror.  v.a..  to  nraisc,  to  eole- 
l)ratf,  t<)  solcnniizo.     [L.   celebraro.] 

<'<^lrsto.  adi.,  celestial,  heavenly. 
[L.  calcsteni.]' 

coliii.m..<'<'llo.  f.,  (pl.'icoHV,  ooî- 
r<'s,  doin.  ])roii.,  lie,  him,  slie,  her, 
thoy,  tliein,  tliat.  those  :  celui  là, 
(■('lie  là,  tliat,  that  one  ;  CPhii  ci, 
cillo  ci,  tliis,  tins  oiie.  [L.  eccc 
illiini,  etc.] 

ooinlfc,  n.f.,  asîics,  cinders,  dust. 
[L.  ciiierem.] 

«■eut,  adj.,  hundrcd,  cent.:  civq 
pour  r^w/.tive  i)er  cent. ;  trois  ceutf. 
thfcelinndred  :  trois  cent  quarante, 
tliree  Innidiod  and  forty.  [L.  cen- 
tuni.] 

oriiiaîHO,  n.f.,  a  hundrcd  or  so, 
fivc  score,     [cent.] 

«'onïinic,  n.ni..  centime  i  the  hun- 
dredth  ])art  of  a  fraïic.  ?".^'.  ,the  fiCth 
part  of  a  cent.)    [L.  c(;ntesiniinn  ] 

4*"p'^it<ïjmî.  ndv.,  howevcr,  yct. 
neverthcle.'ïs,  in  the  mean\vhil&  ~[ce 
jjrtuldiif.] 

cerrle,  n.m.,  circle.  rinc-,  club, 
comj)an3\    [L.  circulum.] 

«■«''(■«^iiioiiio.  n.f. .  cercmony  :  visite 
(Ip  n-n'iiinnie.  formai  visit  ;  faire  des 
cérémonies,  to  stand  on  cérémonies. 
[L.  careinoniam.] 

ooriso,  n.f. ,  cherry,    [L.  ccrasam.] 

«•erfaiii,  o.  adj.,  certain,  sure.  iK)si- 
tlve,  tixed,  some.    [L.  certannm.] 

corfaliioMiont,  adv.,  certainly,ln- 
dced,  surely.    [certain.] 

«M' ri  os,  adv.,  indeed,  certainly. 
[L.cortè.] 

«'ci'vcaii,  n.m.,  brain,  mlnd,  intel- 
lifj:encc.    [L.  ccrebellum.] 

cc.s.se,  n.f.,  ceasins,  intermission 
sans    cesse,    for    ever,   continually. 
[cesi^cr.] 

«'Iiangii.  o,  indef.  pron.,  cveryone, 
each.    [\j.  quonKiue  UTUun.] 

<>lBaîiir,  n.f.,  cliain,  cord.  [L. 
catenam.] 

oliais<>.  n.f.,  chair,  scat.  [L.  cathe- 
drani,  fromGr.] 

cliâlc,  n.m.,  shawl.    [Arab.  schâl] 


clialoiii-,  n,f.,  beat,  zcal,  warmth. 
[L.  calorem.] 

4'liaiubro,  n.f.,  cbamber,  rorori, 
lodjrins',  apartment,  house  (of  i)arlia- 
\nfi\\x.):  femme  de  chambre,  chanibcr 
maid  ;  chambre  à  coucher,  bed  rooui. 
[L.  cameram.] 

rlianip.  n.m.,  field,  carcer,  opjior- 
tninty,  thème:  champ  de  bataille. 
tield  bf  battle  ;  sur-le-cliamji,\mmc- 
diately,     [L.  campuni.] 

rliasiipjn-iioii,  n.m.,  mushroom, 
toad.stool.     fL.  camiûnionem.  ] 

c'iiaiiee,  n.f.,  hazard,  Inclc,  irood 
fortune,  risk  :  souhaiter  bo mie 
chance  à,  to  wish  gfxd  luck  to.  [L. 
cadentiam.]  • 

<*1caii^<'nieiit.  n.m.,  ebanire,  altér- 
ation,    [changer.] 

«•îiaiiKor.  v.a.n.,  to  chanire,  to  con- 
vert,  to  alter  :  se  changer,  to  be 
chanired,  to  chanirc;  changer  île,  to 
chan.iïe  —  clianyer  de  plame,  ato 
change  your  peu.    [LL.  camJnarcJ 

cliaiisoiiiiolto,  n.f.,  littlc  sone, 
ditty.     [diniin,  of   chanson,  L.  can- 

tionem.] 

cliaiit,  n.m.,  sonc:,  air,  melody. 
[L.  cantum.  ] 

chaittcr,  v.n.a.,  to  sine:,  to  cbimt,  to 
warl)le  :  chanter  juste,  to  sincr  true  ; 
chanter  faux,  to  sing  out  of  tune. 
[L.  cantare.] 

<*liaiil4'ii-i\  -.«40,  n.,  singer,  voca- 
li.st,  chautress.    [chanter.] 

olia  »  toiiKcr,  v.n.a.,  to  hum. 
[chanter.] 

oliaos,  n.m.,  chaos,  confusion. 
Pron.,  fcao.    [L.  chaos.] 

chapeau,  n.m.,  bat,  bonnet: 
chapeaux  bas,  hats  off;  chapeau  à 
grand  bord ,  broad-brimmed  bat  ; 
'mettre,  ôter.  so)i  cha)>e,(ii.  to  juit  on, 
take  otf,  one's  bat,     [LL.  cap])am.] 

oliapollc,  n.f.,  chapcl.  [L.  capcl- 
lani.  ] 

rliapitro.  n.m.,  chapter,  subjcct, 
matter  of  discoursc,  head  :  sur  le 
chapitre  de,  alwut.     [L.  capitulum.] 

ohaqiio,  distiib.  pron.,  cach,  cvcry. 
[chacii.n.] 

oliarsc  n.f.,  load,  freight,  tax,  ac- 
cusation, office,  command,  cnstody, 
cnrQ-.femme  de  charge,\\ousc-\i.G(ii)cr. 
[charger.]  , 
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<'liarîrer,  v.a.n.,  to  load,  to  fivielit, 
tociicuinbcr,  to  1)ur(loii.  to  imiuUc,  to 
c-!):u-j^o  w'ith,  to  trust  witli,  to  fall  upoii. 
to  exairirerate  :  .*«■«'  charger,  to  take 
tliarjic.    [L.  camcarc] 

<•  !s  .•«.  r  i  t  il  b  1  c ,  adj.,  chai*ital)lc. 
[rharilê.] 

<'l!a;ii-itji1»1oiii<'iit,  a<lv.,  chant- 
ai )ly.    [charitable.] 

4*!tari !('>,  n.  f. ,  charity,  love,  ])cnevo- 
IciK'c.     [L.  caritatem.] 

<-!):)riiBaiit.  o,  adj.,  charminsr,  de- 
li^^litt'ul.     [cliaDiie.] 

ciinriuo,  n.m.,  charm,  cnchant- 
meiit,  attraction.     [L.  carmen.] 

4'!jarSï<'r,  v.a.,  to  chnrm,  to  cii- 
cliaiit,  to  please.    [chariac] 

<'1iai'i£ieii-r.  -se,  n.,  adj. ,  charmer, 
cnchaiitress  ;  charming.     [cfutniie.] 

i*î»arri<'r,  v.a.,  to  cart,  to  carry. 
[char,  Li.  carrum.] 

<!»assor,  v.a.,  to  chase,  to  pnrsuo, 
exi^cl,  to  drive  away.     [LL.  captiare.j 

eîaa«*s<'H-r,  -se,  n.,  hmiter,  sports - 
man,  fj;ainekccper,  huntress.  [chan- 
sey.] 

«•  la  a  .s  t  c .  ad.). ,  cha-ste,  virtuous, 
modest,  ueat,  tei-se  (st^de).  [L.  c.^s- 
tum.  ] 

chat,  te,  n..  cat  :  petit  chat, 
Idttoii  ;  à  bon  chat  bon  rat,  pet  a 
tliief  to  catch  a  thicf  :  chat  ('rhavd.' 
craint  l'eau  froide,  n  ))iiriit  eliild 
dreads  the  tire.     [LL.  cattiis.] 

c^aalrasî,  n.iTi.,  castle  fort,  country- 
seat,  maiision,  ])alace.   [L.  castelluui.] 

rliaïôe»',  v.a.,tochastise,  topunish. 
to  cornet.     [L.  castis'are.] 

chaud,  e,  adj.,  hot,  warin,  liasty, 
fervent,  passionàte.  [L.  caldnni,  caîi- 
duni.] 

claaiKl,  n.m.,  heat,  warmth  :  faire 
chaud,  to  be  wann  ;  avoir  chaud, 
to  ))e  hot— j'aurai  plus  chaud,  I 
sliall  he  warmer.    [chaud  (adj.)] 

claaBjfrci*.  v.a.n.,  to  heat,  to  warm  : 
to  lie  lieatinp:,  to  p:row  warm:  .'.•  ' 
chauirer,  to  warm  oue'a  self.  [LL. 
calefare.] 

cS«a«ir<'rotto,  n.f.,  foot-warmer. 
[chauffer.] 

o  II  a  11  ir «'  u  s  o,  71. f.,  f(int-warm(>r. 
[chauffer.] 

«•laauiiai^fo.  n.f.,  cottacro,  thntchcil 
house,  hut.     [cluiume,  L.  calamum.] 


rliaim<ion.  n.m.,  piimp,  light  shoô, 
.slippcr.    [L.  calceare.] 

clu'f,  n.m.,  chief.  hcad,  comman- 
der, master  :  chef-d'œuvre,  master- 
niece  ;  chef  da  famille,  licad  of  a 
house;  enchef,\xn;\\iQX:  faire  quel- 
(jue  cho.se  de  son  chef,  to  do  some- 
thin^  of  one's  own  accord.  Pron. /. 
[L.  caput] 

cliotiBiia,  n.m.,  way,  road,  means, 
course:  chemin  /7«./e?',  railroad  ;  en 
(lie  min,  on  the  way;  ■'^e  tromper  de 
elnnnin,  to  take  the  wrong  road.  [LL. 
caminum,  fr.  Ccltic] 

<'!ioiaBiii4''o,  n.f.,  chimney,  fire- 
plnce,  mantle-piece.  [LL.  camina- 
tam.] 

oliciic,  n.m.,oak  :  de  chê?ie, oakcn. 
[LL.  casnum.] 

<'Iac-r,  'i^rv,  adj.,  dear,  hcloved. 
costly  :  il  fait  cher  vivre  ici,  livnig 
is  dear  hère.     [L.  carum.] 

«•!iri',  adv.,  dear. 

clicrclacr,  v.n..  to  sook,  to  look 
for,  toscareh:  allir  chercher,  to  g'O 
for,  to  fetch.     [L.  cercare.] 

cli«^fi-f,  -Yc,  adj.,  lean,  pitifnl, 
puuy,  wretehed.    [li.  captivus.J 

cÎBOva!.  n.m.,  horse,  nag  :  fera 
cheval,  horse  shoe  ;  être  à  cheval,  to 
be  ou  horseliack;  à  cheval  donné  il 
ne  faut  2>^-^  reç/arder  à  la  bride, 
oue  must  not  look  a  gift  horse  in  the 
niouth.     [L.  caballus.] 

rîjovaîel,  n.m.,  cascl.  [dimin.  of 
cheval.] 

clievalicr.  n.m.,  kuiirht,  cavalier. 
[LL.  caballarius.  ] 

cliovoja,  n.m..hair:  le.s  cJievenr, 
the  hair  of  tlie  head.     [I^.  capiUum.J 

4'Soevi*otaiat,  e,  adj.,  quivering. 
[chèvre,  L.  capram.] 

eSaez,  prep. ,  at,  to,  in.  one's  house. 
at  the  house  of,  with,  among  :  j'ai  rfé 
chez  vous  I  havc  beeu  at  your  house; 
c'est  chez  lui  une  habitude,  it  is  a 
habit \nth  him  ;  avoir  un  chez  soi.h> 
liave  a  home  of  one's  own.     [L.  ca.sa.  J 

4'ÏBicii,  lac,  dog,  l)itch,  cock  (of  a 

tcun).    [L.  canem.j 

<*Sjiflr»Hi-ei",  «'to.  n.f. .  chiifonier 
(l)iece  of  furniture.)    [chiffe,  etyui  ?] 

claiJTa'O.  n.m.,  fiirure,    nmnber, 

total  amouut.     [Ar.  (,-fr.  J 

4'aiiaaa<''i'o,  n.f  ,  clamera,  idle  fancy. 
[L.  chiuueram.J 
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ohiiTK^rlqiio,  adj.,  cWinerical, 

visionary.    [chhn^h-e.] 

oliiqueiiaiidc,  n.f.,  fillip,  ïAow. 
[ctyiu.?] 

oh«'ur,  n.m.,  choir,  chorus.  Pron. 
Iceur.    [L.  chorum.] 

clioisii-,  v.a..  to  chfx»se,  to  sclect, 
to  iiuiuinate.    [Goth.  kausjan.J 

rlioix,  11. m.,  choice,  sélection  :  par 
chof.r,  froin  choice.    [choisir.] 

cil  o(l  lier,  va  n.,  to  shoclî,  to  stiike 
nirniiist,  to  clnsli  will-..  to  oti'end.  to 
(lisi^ai.'^t  :  totoiu-li  ula.sses.to  bcshock- 
in-.     [Ger.  s.-liokkeii.] 

(■Ii<$sr,  n.f.,  thin,<2:,  matter,  busi- 
ness, alfair.  reality,  deed  :  quelque 
cil  ose,  soiuethinc:  ;  toute  chos^e,  every- 
thiiiir;  autre  chose,  soinething  else. 
[L.  causani.] 

«•lioyor,  v.a.,  to  pamper,  to  fondle, 
to  inake  inuch  of.  to  take  great  cai*e 
of,  tospoil.    [ctyni.?] 

clir4''lioii,  ii<%  n.  ad.).,  Christian. 
[L.  christiaims.J 

ofiurliotcr.  v.n.a. ,  to  wliisper. 
[iniitative.] 

«•Iiiil.  interj.,  hush.    Pron.,  shut. 

Limitative.] 

vlvl  icieux),  n.m.,  sky,  heaven,the 
heaveiis.    [L.  cœluin.] 

cJI,  n.ni.,eyc-Iash.    [L.  ciliiinx] 

ciïBq,  adj.,  fîve.  Tlie  q  is  silent  ])e- 
foro  a  coii.-^Miiaiit  or  li  a.*ii)irate,otlier- 
wi.<o  .'^ouiidt'd.    (L.  (luiiKjiie.] 

<*hL<|Han<c-iir';!r  .'id.j.,  iifty-nine. 
[L.  quinciuatrinta  iiovus.  ] 

cinqiiii'iiir.  ad.).,  fiftli  :  au  cin- 
quhntii,  on  the  iifth  tioor.     [cinq.] 

<-Bii)ju:iiite,  adj.,  fifty.    [L.  quin- 

qu;iL;iiila.] 

«•irroiislanco,  n.f.,  circumstance 
flj.  c-iiTUinstantiam.] 

oiror,  v.a. ,  to  wax.  to  black  (boots), 
['•//■d,  Li.  cerain.] 

ei.scau.v  (pi.),  n.m.,  scissors. 
[•■tyiTL?] 

civilizer,  v.a.,  to  civilizc  [civil, 
ci  vileni.  ] 

clair,  c,  adj.,  clcar,  brip-lit,  lîprht, 
plaiii  évident;  n.m.,  lijrht  ;  adv., 
cleaily,  plainly.     [L.  clarum.J 

clarté,  lii,'lit,  clearncss.  [L.  clari- 
tatein.] 


c!a.ssc,  n.f.,  class,  order,  rank, 
form  :  en  classe,  m  sehool.  [L.  clas- 
sem.] 

cJof,  n.f.,  key,  crown.  Pron.  clé. 
[L.  clavis.] 

oliirncr,  v.a.,  to  blink,  to  wink. 
[L.  clinare.] 

cl«itre,  n.m.,  cloister.  [L.  clau3- 
trum.] 

clore  {clos,  je  clos,  je  clorai,  qutt, 
je  close),  v.a.,  to  enclose,  to  finish,  to 
clo.'se.    [L.  claudere.] 

clo.s,  e,  closed,  tif^ht,  shut.    [clore.] 

c«'nr,  n.m.,  heart,  mind,  courajre, 
spirit,  mettle,  depth  :  à  cœur  ouvert, 
openly ,  \vith  open  heart  :  de  bon  cœur, 
heartily,  sincorcly  ;  p^r  cœur,  by 
rand    i 


heart  ;   de  gt 
heartily.    [L.  cor.J 


cœur,   sincerely, 


cofiVc,  n.m.,  chest,.  trunk,  cofFer. 
[L.  cophinum.] 

coffrer,  v.a.,  to  imprison,  to  store 
away,  to  pack  avvay.    [coffre.] 

cosiier,  v.a.,  to  knock  in  ;  se  cog- 
ne r,  to  knock,  to  strike.    [L.  cunearé.] 

coiffer,  v.a.,to  put  on  one's  head, 
todre.ss  the  liair,  to  infatuate:  coiffé 
de,  Tvith  a  hrad-dress  of,  havinir'on 
the  head,  on  to)).  on  the  lid  ;  se  coiffer, 
to  fi.K  one's  heaid.  to  put  on  ones  head- 
di-ess.    [coiffe,  LL.  cofeam.] 

coiffure,  n.f.,  head-dress,  manncr 
of  Avearing-  the  hair,  hair.    [coiffe.] 

coin,  n.m.,  corner,  anjrle,  nook, 
coin.    [L.  cuneum.] 

col<''re,  n.f.,  passion,  angcr,  rage. 
[L.  choleram.] 

colère,  adj. ,  passlonate,  angry. 

Ci»l!eetit>ii,  n.f.,  collection.  [L. 
collectionem.  ] 

«•ollèsre,  n.m.,  colle.ire,  sehool 
(secondary;.    [L.  collc..,ium.] 

coller,  v.a.,  to  paste,  to  glue. 
[colle,  Gr.  KôAAa.] 

collet,  n.m.,  coUar:  saisir  au 
collet,  to  s<;îze  ))y  the  collar.  [col 
(côuj,  L.  colliun.] 

colombier,  n.m.,  pigeon -hoii.se, 
dove-cot.    [colombe,  L.  coloinbam.] 

colorer,  v.a.,  to  color.  [L.  colo- 
rare.] 

c<>îorler.  v.a.,  to  color.  [coloris, 
Ital.  colorito.] 
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combattre  (see  battre^,  v.a.,  to 
iiirht,  to  combat,  to  dispute,  [com 
(L.  cum)  hattreS\ 

combler,  v.a.,  to  lieap,  to  fill  np, 
to  ovenvhelin,  to  satisCy.  to  complète 
one's  happiness.    [L.  cuinularej 

com^'«lie,  n.f.,  comcdy,  play, 
théâtre.    [L.  eomojcliam.] 

comme,  adv.,  conj.,  as,  like,  so, 
almost,  as  it  Avere,  nearly,  how,  so 
miK'h  ;  as,  seeiiitr  tluit,  since  :  adroit 
com  me  nue  /l'inma,  as  élever  as  a 
woman.    [L.  quo,  modo.] 

c<uïimciicemeiit,  n.m.,  begin- 
ninir,  commenc-ement,  setting  in. 
[commenrer.] 

comiiK'iicer,  v.a.n.,  to  begin,  to 
commence.    [L.  cmninitiare.] 

comMienl.  adv. , how, in  what  mari- 
ner, whevoforo  :  comment  cela,  how 
is  that.     [comme.'] 

eommoile,  adj.,  commodious,  con- 
veniont,  casy,  accommodating.  [L. 
commodmn.] 

commode,  n.i.,  chcst  of  drawers, 
bureau,    [commode  iryûi.).] 

commnn,  e,  adj.,  common,  asual, 
ordiuary,  mean,  v'ulgar.  [L.  com- 
munem'.] 

eommciiie,  n.f.,  commune.  tOMm- 
ship,  pari.sh:  la  chambre  des  com- 
munes, House  of  Gommons. 

comm»iià4>n,  n.f.,  communion, 
sacrement:  fnire  sa  preiniP.re  com- 
mttnion,  to  reeeive  the  sacrement  for 
the  tirst  time.    [L.  commuiiionem. ] 

couipsi^Kioit.  n.  f.,  compassion, 
pity.    [L.  compassionem.] 

compatriote,  n.,  compatriot,  fel- 
low-countryman,  ft'Uow-countrywo- 
man.    [L,  compatriotam.] 

compensation,  n.f.,  compensa- 
tion, amends,  satisfaction.  [L.  cAn- 
Ijensationem.] 

complaire  Csee  plaire^,  v.n.,  to 
humor,  to  please.    [L.  complacere.] 

complaisance,  n.f.,  Idndness, 
complaisance,    [complaire.] 

compl-et,  -ètc,  atlj.,  complète, 
full,  perfect.    [L.  completum.] 

complicité,  n.f.,  complicity,  par- 
ticipation,  [complice,  Li.  complicem.] 

compliment,  n.m.,  compliment, 
rpi.  )  congratulations.  [Ital.  compli- 
niento.j 


compo-ser.  v.a.n.,  to  com])Ose,  to 
form,  to  create  ;  to  compromise,  to 
make  up  :  comjyoser  cotre  mine^sud- 
just  your  loolcs.    [1j.  compausare.] 

compreiKire.  v.a.,  to  compre- 
hend,  to  uiiderstand,  to  comprise  :  y 
compris,  included.  [Li.  compreheri- 
dere.] 

compte,  n.m.,  account,  reckoning, 
report,  protit,  value,  rate.    [com))ler.] 

compter,  v.a.n.,  to  count,  to 
reckon,  to  calculato,  to  cliarge  ;  to  in- 
tend, to  puqwse,  to  think.  to  expect, 
to  calculate,  to  reckon  :  quand,  comp- 
tez-vous 2><"'tir/  wlien  do  you  intend 
setting  out?    [Ij.  computare.] 

comte,  n.m.,  count,  earL  [L. 
comitem.] 

concéder,  v.a,,  to  grant,  to  yield. 
[L.  concedcre.] 

concerner,  v.a. ,  to  relate  to,  to  con- 
cern,  to  regard.    [IjL,  concernere.] 

concevoir,  v.a.,  to  apprehend,  to 
imagine,  to  express,  t()  conceive.  [L. 
concii)ere.  ] 

concierge,  n.,  door-keeper,  porter, 
I  portress.    [etym.VJ 

concilier,  v.a.,  to  reconcile,  to con- 
ciliate,  to  procure,    [L.  conciliare.] 

conclnre  {concluant,  conclu,  je 
conrlu.<<),  v.n.,  to  couelude,  to  think, 
tojudge.    [L.  concludere.] 

conduire  (condui.tant,  conduit, 
je  conduis,  je  conduisis),  v.a.,  to  con- 
duct,  to  guide,  to  carry.  to  bring,  to 
attend,  to  direct,  to  sliow.  [L.  con- 
ducere.] 

condnite,  n.f.,  conduct,  behaAior, 
management,  conduct.    [conduire.] 

confection,  n.f.,  confection,  gar- 
ment,  clotliing.    [L.  confection  en  i.] 

confesser,  v.a.,  to  confess,  to 
avow.    [LL.  confessari.J 

connaiice,  n.f.,  confidence,  rcli- 
ance,  assurance,    [confier.] 

confidence,  n.f.,  confidence,  se- 
crecy,  diselosure.    [L.  coutidentiam. | 

confident,  e,  n.,  confident,  confi- 
dant,  confidante.     [L.  contidentem.] 

confier,  v.a.,  to  confide.  to  en- 
trust,  to  commit  to.     [LL.  conlidarc.J 

confondre,  v.a..  to  confound,  to 
confuse,  to  blend.    [L.  confundere.] 

confus,  e,  adj.,  mixed,  l)lended, 
confused,  ashamed.    [Li.  confusum.J 
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<-ons<i.  n.m..  Icave.  pormission,  i  content,  e,  adj.,  content  con- 
flisc-bar^-o,  warning,  congé,  holiday.  ;  tciitcd,  pleascd  :  il  est  content  \le  son 
LL.  eoinnieatum.]  j  sort,  he  is  satisfied  ^\ith  his  lot     [L 

4*on<£<'sti<»nncr,    v.a..   to    rendor    contentum.] 
coMir.'stcd,  to  send  the  blood  to  the  J     confoster,  v.a.,  to  contcst,  to  dis- 
head,  to  niake  red  in  the  face.  j  pute,  to  deny,    [L.  conte.stari.] 

<'oiiii:tis«innco,    n.f.,    knowledgej      «""ntiniicr,  v.n.a. ,  to  continiK 
aciiuaiutancc,  leaming.    [connaître.]    keop  on,  to  go  on,  to  estend.    f  L 

<>oniinflro  {connaissant,  connu, 
j^  rmuKiis,  je  connus),  v.a.,  to  know, 
to  J)e  aware  of,  to  perceive.  to  under- 


stand,  to  be  versed  in.    [L.  cognos 
cere.J 

consacre p,  v.a.,  to  consecrate,  to 
dévote.     [L.  consecrare.] 

conscience,  n.f.,  conscience,  per- 
ception :  en  conscience,  conscienti- 
oii.sly,  in  conscience.  [L.  conscien- 
tiam.) 

conseil,  n.m.,  counsel.  whice, 
boaiYl,  résolution,  council,  councillor. 
fL.  eousiliuin.1 

consentir,  v.n.,  to  consent,  to 
agrée,  to  assent  to.    [L.  conscntire,] 

cons<^qnence.    n.f.,  conséquence, 
sefjuel,    inference,    imixjrtance 
conséquence,  accordingly.    [L.   coi 
sequentiam.]  | 

,   to  préservée,  to 
[L.  conservare.  j 


to 
con- 


con- 
liptis). 


conserver,    v.j 

kecp,  to  maintain. 


tinuare.  ] 

contraindre  (contraifjnn nt 
traint,je  contrains,  je  contrai. 
v.a.,  to  constrain,  to  compel,  to  force. 
[L.  constringere.] 

cont rairc,  aflj. ,  n.m, ,  contrarv,  op- 
posite :  au  contrairr,  on  tlie'coii- 
trary.    [L.  contrariuin.] 

contrarier,  v.a.,  to  contradict,  to 
disap]Kjint,  to  baffle,  to  opi»ose.  [con- 
traire.^ 

contrition,  n.f.,  contrition,  {con- 
trit, L.  contritus.] 

contrôl<'r,  v.  a.,  to  register,  to 
check,  to  rectify,  to  examine,  to  cen- 
sure, tostaïup.    [contre-rôle.] 

convalescent,  e,  adj.,  n.,  con- 
valescent :  per.son  in  a  state  of  con- 
«    valesccnce.    [L.  convalescentem.] 

convenable,  a/lj.,  suitable,  fit, 
becoming,  beiitting.    [conceuir.] 


convenir,  v.n..  to  agrée,  to  own. 
tosuit.    [L.  coiiviiiiire  j 
considc^rer,  v.a,,  to  consider,  to|      conversation    n  f    convorcinfinn 

consolation,     n.f.,     consolation'    .**«"  versi  o  n  ,  n.f.,  conversion 
comfoit,  solace.    [consoler.] 
consoler,  v.a.,  to  console,  to  com 


fort,    fL.  consolari.J 

consommer,  v.a..  to  consummate, 
to  complète,  to  consume.  [L.  consu- 
maro.  J 

constamment,  adv.,  constantly, 
stcadily.    [constant.] 

constant,  e,  adj.,  constant,  invai'- 
iable,  certain.    [L.  constantem.J 

consterner,  v.a.,  to  amaze,  tocon- 
found,  to  dismay.    [L.  conaternare.  J 

-constitner,  v.a..  to  constitute,  to 
make,  to  assign.    [L.  constituere.J 

consnlter,  v.a.,  to  consul t,  to  ad- 
visc  with,  to  confer.    [L.  consultare.J 

contact,  n. m.,  contact,  touch-  [L, 
contactum.] 

contempler,  v.a.,  to  contemplate, 
to  view.    [L.  contemplari.] 


to    covet.      [L. 


!  change,  transformation.    fL.  conver- 
I  sionem.] 

j      conviction,  n.f.,  conviction.    [L. 
I  convictionem.] 

!     convoiter,    v.a. 
;  cupitare.] 
'     copie,  n.f.,  copy,  exercise,  imita- 
tion, task.    [L.  copiam.] 

coquille,  n.f.,  sbell,  ipl.)  trifies. 
[L  conchylium.] 

corbeille,  n.f.,  basket,  wc<lding 
présents.    [L.  corbicuUuii.J 

corde,  n.f. ,  cord,  rojK'.  twist,  twine. 
toue,  note.    [L.  chordam.j 

cordon,  n.m.,  strijig,  cord.  order: 
xin  cordon  '»/<??/.  a  knight  of  the  Holy 
Ghost,  a  very  élever  cook.    [corde.] 

corps,  n.m.,  Ixxly  .person.companj-, 
Society,  collège.    fL.  coquis.] 

correct,  e,  adj. ,  coiTect,  accurate. 
[L.  cor  rectum.] 
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oorsago,  n.m.,  trunk,  body  (of 
dress) ,  corsayc,  bodicc.    \corps.] 

<'<M*v<''0.  n.f.,  stfitute  labor,  toil, 
(IriKii^ciy,  bore.     [LL.  corroyatain.] 

rusliBiKt'.  n.nL,  costume,  drcss. 
[Ital.  costume.  1 

rôlo,  n.f..  rib,  cdirc,  hill,  shore, 
sca-coast  :  côte  à  côte,  sidc  by  side. 
[L.  costam.] 

«•otô,  n.m.,  sidc,  way,  manner, 
flank,  jiart:  à  côf.c,  adjacent;  à  côti' 
(le,  b3%  uear  ;  fie  côté,  sideways,  aside  ; 
(le  ton. s  cMéfi,  on  nll  sides  ;  venez  de 
Cf.  côf(',  coma  on  this  sidc.  [LL.  cos- 
tatuin.] 

c«ii,  n.m.,  neck.    [col,  L.  coUum.] 

4*o9H-li<>r.  v.a.n.,  to  put  to  bed,  to 
lay  dowu,  to  i)ut  dowii.  to  knock  downi", 
tolic  to  sh'('i),  to  rcst  :  se  coucher,  to 
}xo  to  bed.  to  lie  down,  to  g'O  do^vii. 
[L.  coUocarc] 

«•«UK-ÎK'V,  n.m.,  golng  to  bed,  sleep- 
Inir,  settiiiir. 

4*<>ii<!<*.  n.m.,  elbo^y,  bcnd,  ^inding. 
[L.  cul)itMm.] 

roiKlri'  {coHfianf,  connu,  je  cojids, 
Je  coiisïm),  v.a.,  to  sew,  to  stitcb,  to 
tack.     IL.  consuere.] 

<-<Mil4'r.  v.n.a.,  to  flow,  to  run,  to 
iîli(le,  to  ])Our,  to  tvicklc,  to  leave,  to 
sli]),  to  fail  ;  to  east,  topass,  tosink, 
tostrain.    [L.  colare.] 

«Mxilciir.  n.f.,color,  paint,  appear- 
ance.    [L.  colorem.] 

c>!>iilis.sr,  n.f.,  aroove,  side-scene, 
bcliiud  tlie  scènes,  green-room. 
[couler.] 

«•«51  p,  n.m..T)low,knock,  hit,  thmst, 
crack,  Ix-at,  cla]),  charire.  move.dnsli, 
thrust,  irnst,  tbi'ow,  sbot,  touch,tnck, 
aiin,  dt'cd,  kick,  flash,  start  :  tout 
(l'un  coup,  atonce  ;  tout  à  coup,  sud- 
denly;  encore  un  coup,  once  more; 
à  coup  f<ur,  assuredly,  ■nithout  fail  ; 
couji  d'd'il,  g-lance;  cou})  de  vent, 
gust;  ]>onr  le  coup,  at  this,  where- 
uiion,  for  the  time  being  ;  w«  coup 
d'orijucil,  a  touch  of  pride  ;  après 
rr>///),  t(X)  bite  ;  coup  d'rfut,  pièce  of 
great  policy.     [LIj.  colpum.] 

«■oai|>:il»]4>.  adj.  n.,  guilty,  sinful  : 
culprit,t;uilty  i)er.son.  [L.  cuipaltilem.J 

ooiipo,  n.f.,  cuttins:,  choppine:, 
wood  fcUed,  eut,  cup,  chalice.  [L. 
cuppam.  ] 

«'ooipcr,  v.a.,  to  eut,  to  eut  off,  to 
dilutc,  to  l»rcak  (silence),  to  interrupt, 
to  clieck.    [coup.] 


coiipoiu  n.m.,  remuant,  conix)il, 
divideud,  warrant,  part  (ofshares,  of 
tickets,),     [couper.] 

cour,  n.f.,  court  (of  a  sovereign), 
court  (of  justice»,  courtship,  yard, 
court  (-yard>    [L.  chortem.] 

C(>iiraj;e,  n.m.,  courage,  spirit, 
fcarlessness,  zeal,  teinper  :  reprendre 
coura(je,  to  gather  up  courage  again. 
[LL.  coraticum.] 

4'oin'aiit,  o,  adj.,  current,  running, 
ordinary.     [courir.] 

couraiif ,  n.m.,  current,  course  :  se 
mettre  ail  courant  de.to  l)Ccoine  ac- 
((-.lainted  with  ;  en  courant,  cursorily. 
l^oiirir.] 

courber,  v.a.n.,  to  bend,  to  curve  ; 
to  bow,  to  bend  ;  se  courber,  to  bend, 
to  stoop.    [courbe,  L.  curvum.] 

courir  {courant,  couru,  je  cours, 
je  courus,  je  courrai,  (/ueje  coure), 
v.n.a.,  to  run,  to  hasten,  to  hunt,  to 
run,  after,  al)out,  uji  and  down,  to 
flow,  to  extend,  to  circulate  ;  to  run 
after,  to  ))ursue,  to  travel  ov(;r,  to 
lunit,  to  Infest,  to  take.    [L.  currere.] 

couronner,  v.a..  to  crown,  to 
wreath  :  cou  ron7u' r  de.  to  crown  with. 
[couronne,  L.  coronam.] 

cours,  n.m.,  course,  current,  scopo, 
vogue,  public  drive,  terni,  course  of 
lectures,  lessons.    [L.  cursum.] 

course,  n.f.,  race,  run,  career, 
diase,  cruise,  incursion,  walk,  tour, 
course:  être  en  course,  to  be  ont; 
faire  des  courses,  to  go  on  errands  ; 
tout  d'une  course,  with  ouc  race. 
[L.  cursam.] 

court,  o,  a<î.i.,  short,  brief,  con- 
cise.   [L.  ciirtam.J 

coussin,  n.m.,  cushion,  pad.    fLL. 
cidcitinuni.] 
cousu,  c.    See  coudre. 

couteau,  n.m.,  knife.  [L.  cultel- 
lum.] 

coûter,  v.n.,  to  cost,  to  be  trouble- 
some,  to  stand  in.    [L.  constare.j 

couture,  n.f.,  scwing,  stitching: 
faire  de  la  couture,  to  sew.  fLL. 
cosuturam.] 

c»uv<>ul.  n.m..  convent,  nunnory, 
monastcry.    [L.  cf)nvi'ntuni.] 

couvercle,  n.m.,  cover,  lid.  [L. 
cooperculum.  ] 
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«•ouvort,  n.m.,  tal>lr'-cloth  and 
covors,  place,  covi-r  f])late,  siX)on, 
knife  and  fork),  shclter,  wrapper. 
[couvrir.] 

«•oHveriiiro.  n.f.,  covcr  l'of  alxK)k), 
wra}»i)er,  covorlct,  comitenKiiie,  blau- 
ketiny,  cloak,  security.     [couvrir.] 

couvrir  (couvrant,  couvert.  Je 
c(>iirr'\  je  couvris  ),  v.a.,  to  covcr,  to 
wmi)  ui),*to  excuse,  to  ovcrflow,  to  dis- 
.iriiise:  couvrir  '/(",  to  cover  \vith  ;  .f« 
couvrir,  to  covcr  oiic's  self,  to  put  on 
one'sliat.    [L.  cooperii'e.J 

rniiiiilrc  {craùj nnnt ,  craint^  jz 
cruiiiK,  je  C7-aifj/nx),v.a.,to  fear,  to 
di.slikc,  todread.    [h.  trcnicre.] 

«•rai  II  le,  n.f.,  fear,  dread,  appré- 
hension :  de  crainte,  de  crainte  de, 
foricnrof:  de  crainte  que  (with  ne 
and  snhj.).  for  fear  that.  lest;  san.s 
crainte,  Avithont  any  fear.  [crain- 
dre.] 

orAiio,  n.f.,  adj.,  sknll,  swa^g^erer  ; 
proud  and  decided.    [Gr.  Kpaviov.] 

craqiieiiiciil,  n.m.,  crnck,  crack- 
ing  noise,  creaking-.     [<raiiuer.] 

rrat|iior,  v.n.,  to  creak.  to  crack, 
to  crackle,  to  break,  [crac,  îinita- 
tivc.  ] 

cravater,  v.a.,  toput  a  cravat  on, 
to  put  a  neck-cloth  on.  to  jmt  a  ncck- 
li(!  on.  [cravate.  Croates  (Croatsj, 
from  whom  Ixïrrovved.] 

crayon,  n.m  ,  chalk,  pcncil,  pcncil 
drawiiiL',  jwrtrait  in  crayon  :  avoir 
■}in  couj,  d4i  crayon,  to  be  skllfiû  with 
thc  pcncil.    [craie,  Ij.  cretam.] 

cn'Miil,  n.m.,  crédit,  tnist,  influ- 
ence, vo<rne:  à  crédit,  on  crédit  [L. 
creditnni.  ] 

ir<iUi\iU',  n.f.,  credulity.  [L. 
crediilitatem.] 

crciiic.  n.f..cream:  criime  fouet - 
ti'-e,  siiui)tée,vi\\\\)ï  cream  :  fro^iaqe 
à  la,  crèrne,  cream  chcese.  [LL. 
cremam.  ] 

crcpc,  n.f.  m.,  pancake;  crape. 
[crêper,  L.  cripare.J  i 

cr<>i)iisculc,  n.m.,  crepnscnlc.twi-  ; 
light,  (la>v7i.     [L.  crei)uscnlum.] 

crcvor,  v.a.n. .  to  bnr.'ît.  to  lireak,  to 
rend  ;  to  die,  to  perish.    [L.  crep.ire.] 

cri,  n.m,,  cry,  scream,yell,squeak- 
[crier.] 

crier,  v.n.a.,  to  cry,  to  shout,  to 
call  ont  :  to  prodaim,  to  publish,  to 
utter.    [L.  quiritare.J 


;  crime,  n.m.,  crime,  sin.  [LL, 
crimen.] 

I     criminel,    le.  adJ.,  crimlnal, 

I  guilty.    [L.  criminaleiiL  ] 

c  r  i  .s  I»  e  r ,  V. a. ,  to  coHtraet  :   .'■e 
crisper,  to  galher  up,  to  close.    [L. 

I  cris  parc.] 

I     criKlnl,  n.m.,  cr>?tal,  (pi.)  crystal 

j  ware.    [L.  crystalluuLJ 

I      croire  (croyant,  cru,  je  crois,  je 

1  crus,  je  croirai ,t/ue  je  crozei,  v.a.ii., 

I  to  believ^e,  to  crédit,  to  hâve  tairli  in, 
to  tiiink  ;  to  believe,  to  liave  failli  iu, 

!  to  tru.«t  :  je  le  crois  bien,  I  reallv  b»;- 
lieve  it  ;  je  crois  pouvoir  le  fa/rr.  I 
think  I  candoit:  il  croit  en  J/iau, 
he  Ijelfeves  in  Gof  1  :  il  croit  aux 
vnrach's,  hc  belie\es  in  miracles. 
[L.  credere.] 

croisée,  n.f.,  window,  casemcnt, 
sasli.    [croiser.] 

croiser,  v.a. ,  to  cro.s.«;,  to  lay  across, 
to  efface.    [L.  cruc<;m.j 


croiiï.sant,   c,  adj. 
reasiug.    (croître.] 


growinj?,  m- 


croîfre  (croissant,  cri),  je  croîs, 
je  crûs,  v.n.,  to  kvovv,  to  increase,  to 
sprout.    [crescere.] 

crosse,  n.f.,  crosier,  but-end,  bat 
[LL.  cruceam,  L.  crucem.] 

crucifix-,  n.m.,  crucilix,  cross. 
Tlie  X  is  silent.    [L,  crucitixus.] 

cruel,  le.  adj.,  cruel,  j)itilci«s, 
hard,  tormenting.    [L.  cmdeleni  ] 

cm  elle  m  cil  t,  luh:,  cruellv. 
[cruel.] 

cneillir  (cueillant,  cueilli,  je 
cueille,  je  cueillis,  je  cueillerai,  que 
je  cueille ),-\'.a..to  collect,  to  jratlier, 
topick,  topluck.    [L.  coUiirere.] 

cuiller,  ciiiliî're.  n.f.,  spoon  : 
cidller  à  dessert,  dess('rt-siK>on . 
cuiller  à  potajje,  .souj)  siHX)n,  tal)le- 
spoon.    [L.  cochleare.  ] 

cnilleréc,  n.f.,  spoonful,  ladleful. 
[cuiller^ 

cueillette,  n.f.,  fratherinir,  crop. 
collection,     [cueille  r.  j 

ciiisiise,  n.f..  kitchen,  cookery. 
fare  :  faire  la  cuisine,  to  cook.  [L. 
cofiuinam.] 

cuisinière,  n.f.,  maid-cook,  [cui- 
sine.] 

cultiver,  v.a..  to  cultivate.  toim- 
prove,  toinform.    [LL.  cidtivare.J 
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ciirioii-x.  -se.  ac1.j..  cimous.  In- 
quisitive.    [L.  curiosum.] 

riirio^if  <^,  n.f.,  cuiiosity.  [L. 
curiositatem.] 

4l:iB<£iB<'r,  v.n.,  to  deiarn,  to  con- 
dosceiid.    [L.  diirnari.] 

<]:iEii<>I  «laiii  :  iiiterj.,  wcll  !  for- 
sooth  !  [Daine- Die  a,  L.  domine  Deus.  ] 

d  a  11  K  o  r  o  SI  -  X,  -s  v,  dangerous. 
[dan<j('i\  LL.  doniiniarinm.] 

«Ssciiots,  o,  adj.,  Danish-  [Dane- 
mark.] 

dans,  prcp.,  in,  ^Aithin,  Into,  be- 
tween,  with.    [L.  de  intus.j 

dansniit,  o,  adj..  dancinfr  :  soirée 
(fansnyite,    dancing    oveidng   party. 

[</«/<  .se/-.] 

daiisor,  v.n.,  to  dancc.  [OHG. 
dansôn.  ] 

dalo,  n.f.,  date.    [L.  data,] 

davaiitaso.  adv.,  more,  longer: 
je  n'en  (lirai  pan  davantar/e,  I  shall 
say  no  more,    [de  avantagé.] 

do.  prcp. ,  of .  f rom,  by,  with,  in,  on, 
nix)n,  out  of,  for,  at,  to  ;  some,  any, 
than  :  un  collier  de  perles,  a  pearl 
necklace  ;  de  pires,  de  loin,  near,  far  ; 
vivre  de  légumes,  to  live  on  vege- 
tables  ;  sauter  de  joie,  to  leap  for  joy  ; 
de  chez  vous,  from  yonr  honse  *,  de'ce 
que,  becanse,  de  ce  côté,  on  this  side  : 
de  jour  en  jour,  from  day  to  day  ; 
])lus  de  trois,  more  than  tliree,  [L. 
de.] 

dé—,  de—,  dés—,  des—,  dî.s— , 
prcfix.  [L.  de,  dis,  de  ex,  from,  apart, 
etc.  ] 

dé.  n.m.,  thimblc.  [OF.  deel,  L. 
digitale] 

dél>a1  laîï<*f  n.m.,  unpackinsr.  [dé- 
baller.] 

déballer,  v.a,,  to  unpack.  [de 
halle.] 

«lébaiidade.  n.f..  dispersion,  con- 
fusion :  à  la  débandade. incont'nsion, 
lioltcr-skcltcr,  confusedly.  [bande, 
Ger.  band.] 

délmrlxmiller,  v.a..  to  clean,  to 
•wa.«!li  the  fac€,  to  rid.  [barbouiller, 
barbe.] 

débarrasser,  v.a.,  to  clear,  to  rid, 
to  disembarra.ss  :  se  débarrasser,  to 
cxtricate  onc's  self  from,  to  discm- 
barra.ss  of,  to  take  off  one's  wraps. 
[embarrasser,  barre.] 


débattre,  v.a. ,  to  debate,  to  argue  : 
se  débattre,  to  struggki.    [battre. ] 

débaiiehe,  n.f .  debauch,  indulg- 
ence,   [etyin.?] 

débiter,  v.a.,  to  soll,to  givo  ont.  to 
utter,  to  récite,    [débit,  L.  debitum.] 

debout,  adv.,  upright,  standing, 
in  existence  :  se  mettre  debout,  to 
rise.    [debout.] 

débris,  n.m.,  remains,  waste,  rub- 

bish.    [briser.] 

début,  n.m.,  beginning,  début, 
lead.    [but.] 

déeidéiuent,      adv.,     decidedly, 

positively.    [décidé,  décider.] 

décider,  v.a.n.,  to  décide,  to  déter- 
mine :  se  décider  (<"i),  to  décide,  to  ré- 
solve.   [L.  deciderc.  ] 

décision,  n.f.,  décision,  détermin- 
ation.   [L.  decisionem.] 

déelaniatlou,  n.f.,  déclamation. 
[déclamer.] 

déclamer,  v.a.n.,  to  declaim,  to 
recite.    [L.  declamare.] 

déclarer,  v.a.,  to  déclare,  to  pro- 
claim,  to  say,  to  dcnouncc,  to  lind. 
[L.  declararc.] 

décoiffer,  v.a.,  to  take  off  the  hcail- 
dress,  to  take  off  one's  cap:  décoijfé, 
bare-headed.    [coiffer.] 

décor,  n.m.,  décoration,  scenery. 
[décorer,  L.  decorare.] 

décoiiraseBueiit.  n.m..  discour- 
agemcnt,  dispondcnc^'.  [décourager, 
courage.  ] 

décrépit,  e,  adj.,  décrépit.  [L. 
dccri'pitmn.  ] 

décroissant,  e,  adj.,  decreasing, 
diminishing.     [décroître,  croître.] 

d  e  d  a  n  s ,  adv.,  within,  inside, 
there  :  là-dMans,  in  it.     [de  dans], 

dedans,  n.m.,  in.side,  inteiior  :  au 
dedans,  au  dedans  de,  within. 

déesse,  n.f.,  goddess,  female  deity. 

[L.  dciu  ] 

défaillir,  v.n.,  to  grow  faint,  to 
swoon.    Ifaillir.] 

«léÉJiIre  {SGQ  faire),  v.a.,  to  undo, 
to  make  away  with,  to  dcfeat,  to.tie- 
livor,  to  rid  :  se  défaire  de,  to  rid  one's 
self,  to  get  rid,  of.    Ifaire.] 

défait,  e.  adj.,  undone,  defeatcd, 
lean.     [défaire.] 
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«Irfendro.  v.a.,  to  flcfond.to  sup- 
port, to  ui)liolfl,  to  forljîd  :  se  (Ir/,'fi- 
dre,  to  deleiul  one's  ><elf,  to  clear 
one's  self.    [  L.  detendere.  ] 

drfV.-iicIiir,  v.a.,  to  destroy,  to 
takc  olr  the  freshuess  of  a  thing. 
if'ra  tchh\  frais.  ] 

4l4^fi-o({iM'.  n.f.,  old  clothes,  ca.st-off 
clotlics,  remains,  [froc,  LL.  hrocus, 
OHG.  hrock.] 

«S<''rii!it,  e,  adj.,  dcfiuict,  deceased. 
[L.  dcl'uiictum.] 

4i<''^4»tirdii%  v.a..  to  quicken,  to  re- 
vive, to .-ihariM-'îi.  [(/ounf,  L.  gurdum.] 

(i«'';;oût,  n.m.,  disgust,  loathing, 
dlstaste.     [f/oût.] 

«I<''î»oûter.  v.a.,  to  dispTUst:  se  dé- 
fjoû  te r,  to  take  a distaste,  a  dislike,  to. 
(déijoût.] 

«léîtoutter,  v.n. ,  to  drop,  to  drip,  to 
triclde.    [goutte,  L.  guttam.] 

<I<'><;iioiiÊllé,  <%  adj.,  in  rajjrs,  tat- 
tcred,  ragged.    [yuenUle,  etyra.?] 

«Ii'lior.s,  adv.,  ont.  ont  of  doors, 
outside  :  en  dehors,  without,  oiitslde  5 
au  dehors,  outside.  outwardly,  out  : 
'le  dehors,  from  ^vithouL     [île  hors.] 

«K'Jù.  adv.-,  already,  yet  [dès  jd, 
L.  jain.] 

<l4''j<'Mîi<»r,  «lAjî'smé,  n.m.,  break- 
fast,  breakfast  service  :  déjeuner  d 
la  fourchette,  raeat  breakfast 

<l(''.io»ii4'r,  v.n.,  to  breakfast  [LL. 
iisjejunare.] 

<l<''l:Y,  |)rep.,  beyond,  on  tbe  other 
side  of:  au  delà ,  de  delà,  par  delà, 
en  delà,  beyond, furtber on,  upvvards  : 
decd  et  delà,  rigbt  and  left.    [de  là.] 

«K'Iaf,  n.m.,  delay.  [délayer,  L. 
dilatare.] 

déliTler,  v.a,,  to  delight  :  se  dé- 
lecter à,  to  take  delight  in.  [L.  de- 
lectare.] 

«îi-libiTcr,  v.n.,  to  deliborate,  to 
résolve.    [L.  deUberare.] 

«h'IilM'ivtiieiit,  adv.,  deliberately, 
boldly,  resolutely.     [ddlberer.] 

«It'iii'at.  e,  ad.).,  délicate,  nice,  fas- 
tidious.    [L.  delieatein.] 

<l<''li4'atoiu<'iit,  adv.,  delicately, 
daintily.     [ileiicat.] 

dvlloalessc,  n.f.,  delicacy,  tender- 

ne.'îs,  nicetv:    délicatesse  de    main, 
delicacy  oftouch.    [L.  deUcatuni.J 


<l('li<M',  n.m.  sing.,  (l<'>li(M>s,  n.f. 
j)l.,  delight,  delicioiwne.ss,  happiness. 
[L.  de  lie  las.  ] 

iK'lirl^'useiïK'iit.  adv.,deliciousIy, 
delightfuUy.    [délicieux,  délice.] 

<I<''IR'r,  v.a.,  to  unbind,  to  untie,  to 
release.    [L.  disligare.] 

«Ij^livrer,  v.a.,  to  deliver,  to  re- 
lease.   [L.  deliberare.  ] 

d<'iuaiii,  atlv.,to  inorrow:  demain 
matin,  to-morrow  Tuorning:  (lemain 
soir,  to-morrow  night    [L.  de  uianè.] 

«IciiiaïKlor.  v.a.n. ,  to  ask,  to  beg, 
to  in<iuirc  after,  to  rerjuire,  to  order . 
to^N-ish,  to  re(iuest.     [L.  deniandare.J 

d«'>Miein'«',  n.f.,  insanity,  maducss. 
[L.  dementiam.] 

d4'iiic- lira  lit,  n.m.,  remainder,  re- 
sidue  :  aji  dmaeuraid,  in  other  re- 
spects, after  ail.    [demeurer.] 

demeurer,  v.n.,  tolive,  to  réside, 
to  stay,  to  continue:  demeurer  en 
place,  to  remain  still.    [L.  demorari.] 

demi,  adj.,  half  :  une  demi-heure, 
half  an  hour  ;  une  heure  et  demie,  an 
honr  and  a  half;  demi-cercles,  iiktxm- 
circles;  à  demi  (adv.  loc.),  half;  d 
demi-voix,  in  a  low  tone.  [L.  dlmi- 
dius.J 

déiULS.siou,  n.f. ,  résignation  :  don- 
ner sa  démission,  to  give  in  one's 
re  signation.    [L.  demissionen  1.  ] 

demoiselle,  n.f.,  young  lady, 
younggirL    [L.  domiuicellani.] 

déuioiistraSioii.  n.f.  démonstra- 
tion.    [L.  demonstratiunem.  ] 

«léiiuuesaieiit.  dégioaliiieiif,  n.m., 
dénouement,  catastrophe,  [nouer,  L. 
nodare.J 

deiji,  n.f.,  t<X)th,  cog,  notch.  [L. 
dentem.  ] 

dentelé,  e,  adj.,  notched.  jaggcd, 
denticidated,  toothed,  indented, 
carvéd.     [dentelle.] 

deutellc,  n.f.,  lace,  lace-work. 
[dtnt.] 

dei>ai.s<«ance,  n.f,  ineadow.  pas- 
ture.    [pa'itre.] 

dépasser,  v.a.,  to  gp  beyond,  to 
exceed,  to  snrpass.    [passe  r.  ] 

dé|>eiidanee.  n.f.,  dependence, 
appendcVge,  out-liouse.     [dépendre.] 

dépeus  (pi.),  n.m.,  expense,  cost 

[(lépe)iser.] 
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«K'poiisc,  n.f.,  expense,  cxpcmli- 
ture ,  i^aiitry.    [  dépe.  n  f<e  r.  ] 

«h'ix'iiser,  v.a.,tosi)cn(l,  tocxpciul. 
[L.  dis])Ciisare.  ] 

«Iriiit,  n.in. ,  spite,  vexation  :  t'n 
dépit  de,  in  spitc  of.  [OF.  dcspit,  L. 
clcsi)cetiun.] 

<lr|»gar4'i*,  v.a.,  to  déplore,  to  hc- 
Wiû],  tu  lament.     [L.  deplorare.J 

«Jôj»5".v<',  «s  î^li-,  uiifolded,  dis- 
played,  open.    [ploijer,  L.  })licare.J 

<9('l»os<'r,  v.a.ii.,  to  lay  dow«,to  de- 
msit.io  Uid.Lji'  lacouiplaînt;  ;  tosettle, 
to  g-ivc  cvidciK-e.    [paner.'] 

<1<-I>iais.  ]irep.,  since,  from,  af ter  : 
depuis  peu,  latcly  ;  depuis  deux  ans, 
thèse  two  y oars.    [de  p  uis.  ] 

«léituU\  n.m.,  doputy,  membcr  Cof 
parliament)  :  député  //«,  member  for. 
(pp.  of  déjruter,  L.  dcputare.] 

«U'rsiiiîrer,  v.a.,  to  dérange,  to  put 
ont  of  its'  place,  to  disconiijose,  to  uu- 
settle.    [ranf/er.] 

«ï«''ri«l<'r,  v.a.,  to  unwrinlde,  to 
take  away  tlie  wrinkles,  to  sinooth  : 
SI'  dérider,  to  uubend  onc's  brow,  to 
c'hecr  up.    [rider,  MGH.  rîdeu.] 

«l«'riii-ei\  -ère,  ad.j.,  last,  liitihest, 
g-reatest,  uicanest.     [L.  de  rétro.] 

«léroîM'1%  v.a.,  to  rob,  to  purloin, 
ti)  c'oneeal,  to  sbeltcr:  déralter  à,  to 
fune-cal,  to  take,  from.     [robe.] 

«Icrrière,  prep.,  adv.,behind:  re- 
gardez derrière  vous,  look  behiiid 
vou  ;  porte  de  derrière,  back-door. 
11.  de  rétro.] 

<ï«'s,  art.  pi.,  contracted  with  de,  or 
partit,  art.  pl.,of  the,  fromthe  ;  soine. 
Sec  de. 

«ïès,  prep.,  from,  since:  di^s  lors, 
from  tliat  time  i  dès  (pie  (conj.),  whcn, 
as  soon  as,  since.    [L.  de  ex.] 

d«'sarc<uiiior,  v.a.,  to  dismoimt,  to 
batHt',  to  nonplus.  [désarçon,  JjL. 
arfioncm.] 

«!<''sai-HMT,  v.a.,  to  disarm,  to  mi- 
ann.    [armer.] 

«Irsvnidro.  v.n.a.,  to  descend,  to 
go  down,  to  come  down,  to  go  down 
stairs.  to  alight,  to  luit  wyi,  toland  ;  to 
take  douai,  to  land.     [L.  desecudercj 

«lési'i-t,  «s  ad.).,  désert,  solitary, 
deserted.    [L.  desertiun.] 

«K'.sespoir,  n.m.,  despair,  liopeless- 
ness,  desiwudeiiey.    [espoir.] 


déslKMiiM'iir.  n.m.,  dishonor,  dis- 
grâce, sbame  :  faire  déshonneur  <i, 
to  disgrâce,  to  shame.    [honneur.] 

drsiîSJKT,  v.a.,  to  designate,  to 
describe,tonominate.   [L.  designare.] 

«Ic.sir,  n.m. , désire,  wish,  [désirer.] 

ilvsirvv,  v.a,,  to  désire,  tô  long  for. 

[L.  desiderare.] 

d4'\soi-Bii:i  is,  adv. ,  lienceforth,  here- 
aftcr.     [L.  de  ipsa  hora  magis.] 

dessein,  n.m.,  design,  intention, 
])urix)se,  view  :  avoir  ih'sni'in  de,  to 
intend;  à  dessein  de,  in  order  to;  à 
bon  dessein,  %vith  a  good  Intention. 
[dessin.] 

dossiii,  n.m.,  design,  sketch,  draw- 
ing,  plan,    [dessiner.] 

dessiner,  v.a.,  to  di*aw,  to  sketch  : 
se  dessiner,  to  be  visible,  to  appear. 
[L.  designare.] 

dessous,  adv.,  prep.,  n.m.,  imder, 
underneath,  beneath  ;  lower  i)art, 
under  side,  worst  :  en  dessous,  down, 
dowuvvard.     [sous.] 

dessus,  prep.,  on,  upon  :  par-des- 
sus, on,  ujKtn,  over,  al)ove,  in  a<ldl- 
tion  to,  besides,over  and  above— y>av- 
di'ssus  le  tua  relié,  into  the  bargain. 
[sus,  L.  susum.] 

dessns,  n.m.,toi), advantage,cover. 
[dessus  (prep..)] 

desfiii,  n.m.,  dcstiny,  doom,  fate. 
[destiner,  L.  destinare.j 

destinée,  n.f.,  fate,  dcstlny.  [L. 
dcstinatam.] 

déJail  {détails),  n.m.,  détail,  par- 
ticular.     [détailler,  tailler.] 

détendre,  v.a.,  to  unbend,  to  re- 
kxx,  to  unbang.    [tendre.] 

déterminer,  v.a.,  to  détermine,  to 
.«^ettle,  to  make  oiu'  résolve,  to  fix,  to 
cause.    [L.  deteruiinare.] 

détoggrner,  v.a.,  to  tum  away,  to 
divert:  se  détourner,  to  turn  away. 
[tourner.] 

dette,  n.f.,  debt,  obligation  -.faire 
des  dettes,  to  contract  debts.  [h. 
débita.] 

deuil,  n.m., mouming,  grief,  sor- 
row,  black,  l)lack  clothes:  porter  le 
deuil,  et  ri-  en  deuil,  to  be  in  nuiurti- 
iuiT',  lira  Dit  deuil,  fidl  mouniiiig-, 
j>etit  (/r/^//,lialf  mouniing.  [doaloir, 
L.dolere.] 

denx,  adj.,  two  :  deux  à  deux,t\\o 
by  t\vo  ;  à  deaj-,  by  twos.    [L.  duos.] 
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devant,  prep.,  beforo,  in  front  of, 
over  a^ainst.    [L.  du  ab  ante.  ] 

«ii'vaslei-,  v.a.,  to  devastate,  to 
ravaire,  to  spoil.    [L.  dcvastarc] 

<9<'-vr!io|>|»<>r,  v.a.,  to  open,  to  un- 
tbld,  to  develop,  to  cxplain.  [etym.VJ 
<i<'v<>iiir  (see  venir),  v.n.,  to  l)e- 
conie,  to  g-rovv,  to  f^rct,  to  tuni,  to  be- 
C'onie  of:  que  fleciemlrdi-je,  what 
will  becoine  of  nie  V    [  L.  duvenire.  ] 

dévider,  v.a.,  to  wind.  [OF.  des- 
vider, vide.] 

«leviiier.  v.a.,  to  divine,  to  fore- 
tell,  to  guess.    [devin,  L.  divluum.] 

<!év«i!er,  v.a..  to  unvell,  to  dis- 
covL-r,  to  open.  [voile.] 
devoir,  n.m.,duty,  task,  exercise. 
devoir  (devant,  dû,  je  dois,  je 
dus,  je  devrai,  que  je  doice),v.i\...,to 
owe,  to  ouirbt,  to  be  in  del)t,  to  hâve 
to,  to  be  to.  to  be  dcstined  :  je  doi.s 
faire  un  d/.>«-(>nrs  dcuuiin  soir,  I  am 
togive  an  address  to-niorroweveuing'. 
[L.  debere.J 

«K'vijrer,  v.a.,  to  devour,  to  eat  up, 
to  consume,  to  uiaster,  to  ix)cket.  [  L. 
devorare.] 

dévoiietiieiif,  n.m.,  dévotion,  de- 
vote(Uiess.     [L.  dcvotarc] 

dévouer,  va.,  to  dévote,  to  dedi- 
cate.    [L.  devotare.J 

diable,  ii.ni.,  interj  ,  devil,  dcucc, 
truck  :  the  devil  !  the  deuce  !  [L.  dia- 
bolus.j 

<iiadème,  ii.m..  diiideni.  [L.  dia-  ; 
demain.] 

dielée,  ii.f.,  act  of  dictating-,  die-  i 
tation.    [L.  dietare.]  i 

Dieu,  n.m.,God.    [L.  demn.] 
«IsflVrer,  v.n.,  to  dilfiT,  to  be  un-  , 
like,  to  dîsagree.     [L.  ditrcne.] 

diliieiie.  ad.j.,  diffieult,  liard,  pa 
ticular.    [L.  ditïieileni.J 

diiSieiieiiieiit,  adv  with  diffi- 
ciUty,  iiot  easily.     [dittictle.] 

<lii;iie,  adj.,  de3er\any,  worthy. 
[L.  dig-umu.] 

dignité,  11. f.,  dignity,  stateliiiess. 
[L.  di!J:nitateiii.] 

diniaiielie.  n.m.,  Suiiday,  Sab- 
bath.    [L.  dominicain.] 

diiiiit:iif  il',  n.m.,  diniinutlve.  [L. 
demiiiilivus.] 

dtiier,  dîné,  n.m.,diimer.  [dhicr 
(v.),  LL.  disuare.] 


dire  (disant,  dit,  je  dis,  je  di.><), 
v.a.,  to  speak.  to  say,  to  tell,  to  think  : 
c'est-à-dire,  that  is  to  say.  [l. 
dicere.J 

d  i  r  e  e  t  e  m  eut,  adv. ,  directly, 
straiirhtforvvard.  [direct,  L.  direc- 
tum.] 

diri«;er,  v.a.,  to  direct,  to  g-uide  : 
se  diriger,  to  ^o  towards.  [L.  diri- 
gere.] 

diserèleiiaeiit,  adv.,  discreetly, 
cautiously.     [discret,  L.  discretum.] 

«liseiissioii,  ii.f..  di.sciis.sion,  de- 
bate,  dispute.    [L.  discussionem.  J 

disparaître  (see  j>arrt/</-e),  v.n., 
to  N-anisb,  to  get  ont  of  the  way,  to 
disappear.    [paraître.] 

di.siieiiser,  v.a.,  to  exempt,  to  dis- 
pense mth,  to  bestow.    [L.  dispen- 
j  saie.] 

!      di.spo.ser,  v.a.,  to  disi)Ose,  to  order, 
to  prépare,  to  prevail  ui»on  :  disposé 
j  à,  luclined  to.     [poser.] 

!  disposition,  n.f.,  disjK)sition,  ar- 
raiiLî-ijuieut,  résolution.  [L.  disjKJsi- 
tiouem.] 

dissiitiiiler,  v.a.n.,  to  coiiceal,  to 
pretfud  not  to  do  :  in  dissemble.  [L. 
dissimulare.] 

dissipation,  n.f.,  dissipation, 
waste,  relaxation.   [  L.  dissipationem.  ] 

dis.sipcr,  v.a.,  to  di.ssii)ate  :  se  dis- 
siper, to  be  dispersed,  dissipated. 
[L.  dissipare.] 

d  i  s  t  in  e  t  i  on,  n  f.,  distinction, 
eniinence,  superiority.  [L.  distinc- 
tioneui.] 

distiii«:iier.  v.a.,  to  discern,  to 
distinguish.    [L.  distinguere.] 

distraire  (distrayant,  distrait, 
je  distrais,  iio  i)ret.,  je  distrairai, 
que  je  distraie),  v.a  ,  to  separate,  to 
subtract,  to  divert  from,  to  di-stract: 
.se  distraire,  amuse  one's  self.  [L. 
distrahere.  ] 

divers,  e,  adj.,  diverse,  varions, 
dilferent,  divers,  sundry.  [L.  divcr- 
sum.] 

«livertir,  v.a.,  to  divort.  to  mako 
away  ^^^tll,  to  amuse,  to  deliirlit.  [  L. 
divertare.] 

divin,  e,  adj.,  heaveiily.  [L.  di- 
viiuim.J 

divination,  n.f.,  divination.  [L. 
diviuatiunem.  J 
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«1 1  V  i  11  V III  «'  Il  f ,    atlv. ,    (li\inely, 
heavenly.    [dii-in.] 
«laviiiiK^.  lit'.,  Divinity,  Grodhead, 

(Ic'ity.    [L.  diviuitateiii.] 

di\,a(ij.,teTi.  l'rou.  r7/sinreckon- 
iim-,  /l/z  "bcfore  the  vvord  nioditicd 
wiicn  it  hci^iiis  with  avowcl  or//  iimU', 
uiid  (('/  '.viieii  it  dues  uot.    [L.  decem.J 

t!iv-kiiit,  adj.,  eiji:hteen.  [dix 
huU.] 

(]9/,ii9iio,  u.f.,  aboat  ten.    [dix.] 

«iorjcur,  ii.in.,  doctor.  [L.  doc- 
toix'in.] 

4l <><>'»<>,  11. m.,  bull-dog,  mastiir, 
housc-do^^    [Eiia-.  doy.] 

«ini»'!.  n.ui. ,  liuyer,  toe,  digit.  [L. 
digituin.] 

«loiiiaiiio.  n.m.,  domain,  estate, 
province.     [L.  doininium.] 

<i)>si9(>s(i4i;i<>,  n.,  adj.,  servant, 
doniestic;  private.    [L.  doinesticum.J 

4l4>:)iiiiiis;4s  11. in.,  damage,  injury, 
loss.  harm  :  c'est  domniaye,  it  is  a 
pity.    [dam,  L.  daumum.] 

doai,  n.m.,  gift,  donation,  endow- 
meiit.     [L.  doiiuin.] 

<lo!i(*,  adv.,  tlien,  therefore,  conse- 
quently,  pray.    [L.  ad  tuiic.J 

«loiiiier,  va.,  to  give,  to  présent, 
to  grant,  to  oflcr,  to  conter  upon.  [L. 
douare.  J 

«loiiiicr,  v.a  n.,  to  give,  to  bestow, 
to  grant  ;  to  give,  to  give  oiie's  self 
up  to,  to  get  into  tlie  liead  (of  liquors), 
to  yield,  to  o  ver  look.    [L.  donare.  J 

iioHt,  rel.  pron.,  whose,  of  which, 
of  whom.  for  whom,  for  which.  [L. 
de  iiide.j 

d4>r«S  e,  ad.i.,  gilt,  golden,  [dorer]. 

4loi-<>r,  v.a.,  to  gild,  to  gild  over: 
doTê,  giklcd.    [I-..  dc-aurare.J 

«loriiiii*  {dorjiiant,  dormi,  je  dors, 
je  dormis),  v.n.,  to  sleep,  to  be  still  : 
il  n'y  a  pas  de  pire  eau  que  l'eau 
qui  àort.    [L.  dormiro.] 

dos,  n.m.,  back.    [L.  dossmn.] 

4l<»ssi4'i'.  n.m.,  back  (of  a  seat), 
brief ,  binidle  of  papers.    [dos.] 

4l(»l,  n.f.,  dowry,  inarriage  portion. 
Sound  the  t.     [L.  dotem.] 

<i4Mii>l4>,  adj.,  double,  deceitful. 
[L.  duplum.] 

4l<»iiltt4M',  v.a.,  to  double,  to  Une. 
Ydvuble.] 


4l4>iil>liir4s  n.f.,  lining.     [double.] 

4l<>ii4*4'iii4'iii,  adv.,  slowly,  gently, 
calmly,  quietly,  mildly.  eouitbrtably, 
meekiy,  soso.    [doux.] 

4l4>ii4>eHi',  n.f.,  sweetness,  fra- 
grance, mildness,  kindness,  good- 
iiature,  harmony .  i)leasure  :  avec  dou- 
ceur, gently.    [L.  dulcorem.] 

4l«tii4'r,  va.,  to  endow,  to  bestow 
uiion.    [L.  dotare.] 

«!4>ul4'nr,  n.f ,  pain,  anguish,  sor- 
row.    [L.  dolorem] 

4{4>iil4'iii'4'u-x',  -SI',  adj.,  pabiful, 
teiider,  sorrowfid.    [L.  dolorosiim.J 

4i4>i5te,  n.m.,  doubt,  misgiving, 
distrust,     [douter.] 

4l<>iil4'r  (with  subj.),  v.n.,  to  doubt  : 
je  doute  de  cela,  I  doubt  tliat  ;  se 
douter  rfe,  to  distrust,  to  fear,  to 
doUbt.    [Li.  dubitare.] 

4S4>iid4'ii-.x.  -S4*,  adj.,doubtful,  ques- 
tiouable.    [douter.] 

4l4Hi-x,-t'e,adj.,sweet.soft,smooth, 
easy,  mild,  pleasant,  fresh,  gentle  : 
de  doux  yeux,  sheep's  eyes  ;  eau 
douce,  fresh  water;  un  billet-doux, 
a  love  letter.    [L.  dulcem.  ] 

4l4MiK4>,  adj.,  twelve,  twelfth  : 
Charles  douze,  Charles  the  twelfth. 
[L.  duodeciui.] 

4lragou,  n.m.,  dragon.  [L.  dra- 
couem.] 

4ii'aiiiiifi4iue,  adj.,  dramatic.  [L. 
dramaticum.] 

«li'iip,  n.m.,  cloth,  sheet.  [LL. 
i'drappuiïL] 

!     drniter,  v.a.,  to  cover  with  cloth  : 
!  se  draper,  to  cover  one's  self,  to  eii- 
j  vek)p,  to  parade,    [drajj.] 
'     4lr<»it,    e,  atlj,,  straight,  upright 
[L.  di rectum.] 

I  droit,  n.m. ,  right,  law,  equity,  title. 
I  <li'4»it,  adv.,  straight,  straight  on, 
!  directly,  honestly  :  aller  tout  droit, 
1  to  go  straight  on. 

«Iroif  4',  n.f.,  right  hand,  right-hand 
1  side  :  à  droite,  on  the  right.  [droit.] 
I  <lr4>l4%  aflj. ,n. .  droll,  funny,  strangc; 
I  rogue,  rascal ,  scoundrel.    [Eng.  d roll .  J 


diMilcrie,  n.f. ,  droUery,  droll  thing. 
[drôle.] 

4lii  {de  It).  partit,  art.  m.,  of  the, 
from  the,  by  the,  some,  any. 

4luiie,  n.f,  duiKi,  guU.    [etym.?] 
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«liiqurl,  prou,  rcl.,  of  which.  froin 
whiclL    See  liuiml. 

dur.  r,  adj.,  lianljiaish.unfeulinir. 
[L.  duruin.] 

durant,  prep.,  duriiifr.    \duroyr.\ 

diBr<-r.  v.ii.,  to  Irist,  to  continue,  to 
endure.    [L.  durare.j 


o— ,  <'— .  ox— ,  prefix.  [L.  e,  ex,  ec, 
froin,  etc.] 

4^<>alii.  o,  adj.,  in  amazement, 
ag-hast,  m.  \vondt;r.    [iniitative.] 

«'■ballrr  (s'),  v.r.,  to  six)rt,  to  take 
one'.s  pleasure.    \hattre.\ 

«'•IjaiiolKT,  v.a.,  to  sketch,  to  de- 
lineate.    [ctym.  V] 

«^lnuirilTé,  e,  adj.,  disordered,  in 
disuidcr,  in  a  fluttcr.    [etyin.?] 

é  l»  r  a  II  I  o  m  e  ti  < .  n.m. ,  shock. 
trouille,  perturbation.  \h  r  a  ni  a  r, 
etyni.VJ 

«''broiier  <s'>.  v.r.,  to  .?neeze,  to 
snort.    [etym.?] 

écart,  n.m.,  digression,  error, 
sworvinc::  à  l'écart,  aside,  apart,  Ijy 
one's  se\f— laisser  à  l'écart,  toleSLve 
aside,  to  omit    [écarter.] 

écarter,  v.a.,  to  set  aside,  to  keep 
away,  to  \viden .  to  scatter,  to  oi)en  : 
s'écarter,  to  turu  aside,  to  ramble. 
[L.  ex  carta.] 

éclianse,  n.m  ,  excliange.  [chan- 
fjer,  LL.  cambiare.] 

é  <■  Il  a  II  s  e  r ,  v.a. ,  to  exchange. 

[changer.] 

écliappcr,  v.a.n.,  to  cscape,  to 
avoid  ;  (à)  to  get  away,  to  inake  ont  "s 
escape,  to  escnpe,  froui:  l'échapper 
belle,  to  liavo  a  narrow  escape,  [OF. 
e.scaper,  L.  excuppam.] 

écliaiifTcr.  v.a.,  to  warm,  to  in- 
flamc,  to  anger  ;  s'échauffer,  to  grow 
warm^  to  grow  angry.  [chauffer, 
LL.  calefare.] 

éclicveaii,  n.m.,  hank,  skein  : 
dévider  un  écheveau,  to  heel,  to  wind 
off,  a  skein.    [écheveler,  cheveu.] 

éclairer,  v.a.,  to  light,  to  illumi- 
nate,  to  instruct.    [L.  exclarare.] 

éclat,  n.m.,  shiver,  brightness, 
richne.ss,  noise,  runior  :  rire  aiu: 
éclats,  to  burst  out  laughing. 
[éclater.] 


éclatant,  o,  adj.,  bricrht,  bril- 
liaut,  radiant,  signal,  loud.  [éclater.] 

éclater,  v  n.,  to  split,  to  .shiver,  to 
shiiic,  to  burst.  to  glitter:  fnire 
éclater,  to  burst,  to  show.  [OHG. 
skleizan.J 

écoli-er,  ère,  n.,  pupil,  scholar, 
leanier.    [éccAe,  L.  scholam.] 

économie,  n.f. .  economy,  ^pl.) 
savings.    [L,  œconomum.] 

écoiionii<«er,  v.a.,  to  economize, 
tosave.    [économie.] 

écorclier,  v.a.,  to  flav,  to  skin,  to 
peel  oflF.  to  take  off  the  skin,to  'fleece.  ' 
[L.  cortiare.] 

éconler  (s'),  v.r.,  to  flow  away.  to 
pas.s  anay,    [ L.  excola re . ] 

écoiirter,  v.a.,  to  shorten,  to  cur- 
rail.    [court.] 

écouter,  v.a.,  to  listen  to,  to  hear, 
to  pay  attention  to.    [L.  auscultare.  J 

écran,  n.m.,  screen,  fire-screen. 
[etym.V] 

écraser,  v.a.,  to  crush,  to  Ju-uise, 
tooverwhelm.     [Sw.  krasa.j 

écrier  (.s'),  v.r.,  to  cry  out,  to  ex- 
claircL    [crier]. 

écrire  {écrivant,  écrit,  f écris, 
jécrivis),  v.a.,  to  write.   [L.  scribere.J 

écrit,  n.m..,  writing,  pamphlet, 
written  agreement  :  i^ar  écrit,  in 
writing.    [écrire.] 

écrifoire,  n.f.,  ink-horn,  ink- 
stand.    [L.  scriptoriuni.] 

écriture,  n.f.,  writing,  haudwrit- 
ing.    [L.  scripturam.l 

éciissoii.  n.m.,  escutcheon,  shield, 
coatofarms.     [L.  scutum.] 

éducation,  n.f.,  éducation,  train- 
ing,  manners.    [L.  educationem.] 

effacer,  v.a.,  to  efface,  to  expunge, 
to  obliterate,  to  throw  in  the  shade  : 
s'eff'açer,  to  get  obliterated,  to  wash 
out.  to'wear  aivay,  to  keep  in  the  back 
ground.    [face,  L.  faciès.] 

effaré,   e,  adj.,  wild,  bewildcred. 

[^.ffarer.] 

effarement,  n.m.,  bewilderment, 
distraction,    ['ff^a  rer.] 

effarer,  v.a.,  to  terrify,  to  scare  : 

.s-  V//';  re  r,  to  get  scared.    [  L.  eff'e  ru  re.  ] 

effaroucher,  v.a.,  to  scare  away, 
to  startle.    [farouche,  L.  ferocem.] 
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oiTcl,  n.m.,  cfFcct,  intciit,  purposc, 
stocks,  (pi.)  .troods,  lu^j-'a^'^o:  f»  elfC.t, 
in  fact,  in  vcality.  iudccd:  jioiir  cet 
(\tf''f,  to  tliat  end,  to  tlmt  jinrpose  ;  à 
l'ejfet  (IfAo  tlie  end  that,  willi  a  vicw 
to;  à  ejf'f,  to  produce  ettect,  for 
effcct  :  à  of  e[f'et,  to  this,  that  etfcct. 
[U  effcctum.  ]'  , 

oflViiilK-,  «',  adj.,  shed.  scattered, 
spent.    [e(f'enUler.] 

«'ireiiiller,  v.a.,  to  strip  off  leaves. 
[feuille,] 

eftiioclicnioiit,  n.m.,  ravelling, 
undoing.     [e  { fil  vc  fier.] 

ollilorher,  t^ftiloqner,  v.a.,  to 
ravelout,  toundo:  effiloché,  tattered. 
[Jiloche,Jil.] 

<'inoHr«'r,  v.a.,  to  take  off  the  Bur- 
face,  to  pick,  to  glance  at,  to  graze, 
to  touch  upon.    [fien  r.  ] 

offoiidror  (s'),  v.r.,  to  give  way,  to 
fallin.    [fond.] 

efforcer  (s'K  v.r.,  to  straln,  to 
strive,  to  endeavor.    [forcer.] 

oITort,  n.m.,  effort,  endeavor. 
[efforcer.] 

clfrayor,  v.a.,  to  frig-hten,  to  ter- 
rify.     [LL.  exfrigidare.] 

effroi,  n.m.,  fiight,  terror. 
[effrayer.] 

effroyable,  adj.,  frightful,  hor- 
rible, shocking.    [effrayer.] 

4^gal,  e,  adj. ,  equal,  uniform,  likc, 
same  :  cela  m'est  égal,  it's  ail  the 
same  to  me.    [L.  œqu'alem.  ] 

<^Karer,  v.a.,  to  mislead,to  begnile. 
to  bew-ilder,  to  lead  astray  :  s'é(jarer, 
to  get  lo.st.     [(jarer,  OHG.  wâron.] 

<^sayer,  v.a.,  to  enliven,  to  diveit, 
tocheerup.    [gai.] 

égoïsiiie.  n.m.,  egotism,  selfish- 
ness.    [L.  ego.  ] 

eliî  intei-j.,  ah!  well!  efi  bien! 
wcll  !    [imitative]. 

<^lait,  n.m.,  start,  spring,glow,  out- 
burst,  transport.    [OHG.  elahc] 

«^lancer,  v.a.,  to  dart,  to  shoot: 
*V'/a»cer,  to  ])ound,torush,to  spring, 
to  take  one's  fiight.     [L.  lanceam.] 

élargir,  v.a.,  to  stretch,  to  make 
wider  :  les  yeux  élargis,  the  eyes 
wide  opcn.    [large.] 

<^l<''g,aiioe,  n.f.,  élégance,  elegancy, 
[L.  elegantiam.  ] 

^>lé»aiit,  e,  adj.,  élégant,  fashion- 
able.    [L.  clegantem.] 


<^ lever,  v.a.,  to  raiac,  to  cxalt,  to 
crect.to  educate.  to  bring  un  :  s'élever, 
to  arise,  to  moinit,  to  be  elevated,  to 
rise.    [L.  elevare.] 

elle,  elles,  pei-s.  pron.,  she,  her, 
it,  they ,  them.     [L.  illam.  ] 

«^loqiienee,  n.f.,  éloquence.  [L. 
elaïuentiam.  ] 

<^Eoiineiit,  e,  adj.,  éloquent.  fL. 
cloque  ntem.] 

<^iiiaei^',  c,  adj.,  emaclated.  [L. 
emacearc.J 

embarras,  n.m.,  embarrassment, 
perplexity,  hinderance.  [eiiibar- 
rasser.] 

«•nibarrajwer,  v.a.,  to  embarrass, 
to  troulde,  to  perplex.  [barre,  LL. 
barram,  Celt.  bar.  J 

eiiibaniiier,  v.a.n.,  to  embalra,  to 
perfume,  to  scent  ;  to  give  forth  ix;r- 
fume.    [L.  baLsamum.] 

eiiibelllsseineiit,  n.m. ,  embcllish- 
ment,  improremcnt,  adornment 
[embellir,  beau  {bel),  L.  bellum.J 

einblématiqne.  adj.,  emblemati- 
cal.    [emblème,  L.  emblemam.] 

embrasser,  va.,  to  embrace,  to 
kiss,  to  eiic'ircle,  to  take  in.  [en  bras.] 

embroHssanier,  v.a.,  to  cover 
(  with  l)ranches),  to  give  a  disordered 
appearance  (to  hair ).  [broussailles, 
brosse,  LL.  brustiam.J 

embuas  e,  ad,).,  duU,  dark,  faded. 
[emboire.] 

«''merveiller.,  r.a.,  to  astonish,  to 
amaze.    [merveille.] 

<''mielfer,v.a.,tocrumble  :  s'émief- 
ter,  to  crumlde,  to  crumble  away. 
[mie,  L.  micam.J 

eniiaieler.  v.a..  to  entangle.  [en 
mf-lcr,  L.  misculare.] 

emmener,  va.,  to  carry  away,  to 
lead  away.  to  fetch  away.  Pron,  an- 
mné.    [mener.] 

<^mol,  n.m. ,  émotion,  anxiety.  [OF. 
esmai,  L.  ex,  OHG.  magai).] 

émofloii,  n.f,  émotion,  stir,  com- 
motion.   [L.  emotionem.] 

(''liionsser.  v.a.,  to  dull,  to  make 
blunt:  s'émousser,  to  get  blunt,  to 
becomedull, tobe deadened.  [mousse, 
D.  mots.] 

émouvoir  {émouvant,  ému, 
j'émeus,  j'émus,  jémouvrai,  que 
j'émeuve),  v.a.,  to  move,  to  stir  up,  to 
touch.    [L.  emovere.J 
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«'!ii5»ar«»r  (s'),  v.r. .  to  iwssoss  ono's 
self  of,  to  seize,  to  takc  ixjssessiou  of, 
to  fiiirross.    [enj^artir,  L.  pararcj 

«'IlipèrlKT,      V.îX.,     to     opi)090,    to 

I)re\c'iit.  to  hiiuler.    [LL.  iinj>actarG.] 
«'itiprrU'.  V,  îul.j..  headcfl,  coverc'd 
wiih    lu'arls    or   beads.     [perte,   h. 
pinilani.] 

4>ii)|»il<>r,  v.a.,  to  pile,  to  stack  : 
ft'fiii).ilrr,  to  i)ile  up.  [jnle,  L. 
pi  lai  u.] 

rvEipiro.  n.in.,  empire,  domiuion. 
[L.  iinperiiiin.) 

c:iii>:ir,  v.a.,  to  lill.     [L.  iinplerc] 

oiBï|»3«>y<>r.  v.a..  to  eini)Ioy.  to  l)e- 
stow,  to  i^iieiid,  to  u.sc.    [L.  implicaro.  ] 

oitij)]inu4>fiioiif,  n.ra,  s:ro\\1:h  of 
featliers,  of\Wnirs.    [plume.] 

oinpoisiirr,  v.a.,  to  .srrasp,  to 
seize,  to  lay  hold  of.  [poing,  L.  pug- 
nuin.]  "     i 

oisjporf*^,  e,  adj. ,  passionatc,  hot-  ' 
hcadc'd,  iinpetuous.    (emportei'.]  ' 

cïiil»«rl«'r,  v.a  .  to  carry  away,  to  ! 
take  away,  to  roniove,  to  cany'off  :  ; 
Vf'inpnrter  {mir),  to  i)revail,  to  .eret 
thc  hetter  of,  tosurpass  ;  s'emporter, 
to  be  earried  away  with  passion,  to 
g-et  angry.     [em  (  L.  indcj porter.] 
.  eîiain'OBiidre    {empreif/nant.  em- 
prrixt,  j'empreina,    fempreùinis), 
v.a. .  to  iiTii)rint,  to  impress,  to  s'tainp. 
[L.  impiiinerc] 

r]in)risoiiiior.  v.a.,  to  iinpri.son, 
totonriue.    [prison.  Lu  lu-eii.sioueni.] 

orîijM'Hsiîcr,  v.a.,  to  borrow.  [LL. 
improimitiiare.] 

«''Miii,  o,  adj.,  movcd,  affected. 
[éraouvoir.] 

on.  prcp.,  in,  into,  within,  on,  to, 
at,  like,  in  the  forin  of,  as  a,  by,  for  : 
fte]fli(.i  en  ])lns.  more  and  more  :  <m 
passant,  by  the  wny  ;  it  m'ahurdu 
riant,  lie  accostëd  me   smilin^'. 


oitrSiniiii'.cir,  -rosnv,  n.,  adj.,  cn- 
cbaiiter,  enchantrcss  ;  enchaiitiiiK- 
[L.  incantare.] 

enclin,  <>,  adj.,  inclined,  prone, 
addic-ted:  il  est  enclin  au  hv>n.  be  is 
inclined  to  good.    [L.  inelinem.] 

eneoîiihror,  v.a.,  to  obstruct,  to 
encunilier.   [L. cumulmn.J 

ojK'ore,  adv.,  conj..  vet.still,  moro, 
acrain,  once  more,  besi'des,  bowever; 
evon,  yet:  encore  un,  71  ne,  anotlier: 
encore  une  fois,  once  more:  encore 
quei^on'}.},  thouirb,  altlioui.'-h.  lU 
banc  lioram.] 

rnt'ojiraîït'itsonf,  n.m..  cncour- 
Of^emeat,  incentive,    [encourager.] 

onc«nrairor,  v.a.,  to  encourage,  to 
stimulate  :  s' encourager ,  to  encour- 
age (îïich  other.    [courage.! 

enero,  n.f..  ink  :  encre  à  écrire, 
writing  ink.     [L.  cncanstum.] 

fntlctirr,  va.,  to  cau.<?e  to  rnn  into 
debt.  to  put  in  debt.  [en  dette,  L. 
debitam.] 

OKfIolori,  c,  arlj-,  painful,  aching. 
[endolorer ,  doleur.] 

ondorinlr.  v.a..  to  luU  aslecp,  to 
send  to  sleep,  to  annise,  to  deceive.  to 
lull  :  s'endoriitir,  to  fall  asleep,  to  iro 
to  sleep,  to  slumber.    [L.  indonnire.] 

ontiroit,  n.m.,  place,  part,  pas- 
sage, i)oint.     [en  droit.] 

enfance,  n.f.,  infancy,  cbildbood, 
youth.    [L.  iufantiam.] 

onfanî.  n.,  child,  infant.  11:11  ive: 
enfant,  troinj:',  triniv/'e,  foiiiiiliiii:r. 
[L.  infantem.] 

cufanloîcï,  n.m.,  little  infant,  in- 
fant,   [en/'int.] 

cnfaiitjîtaîsc  n.m..  cliilds  play, 
childishness.     [enfant  .\ 

enf.intên.  c,  adj.,  infantine, 
cliildish.    [e7\fant.\ 


[L.in.] 

rsi,  pron.,  m.f.,  sing.  and  pi.,  of  1 
him,  ot  lier,  etc..  from  him,  etc.;  by  i 
liiin.  etc.:  alKjut  bim,  etc.;  some, any,  j 
theuce.    [Lt.  inde.]  j 

cnclgaîncr,  v.a.,  to  chain  up,  to  | 
cliaiii,  to  captivate,  to  bold  captive. 
[clia'ine.] 

onchanfoniont.    n.m.,    enchant- 
ment.  deligbt.    [encfianter.]  • 

cnclianfcr.  v.a.,  to  encbant,  to  ! 
charin.    |L.  incantare.] 


I     onfarincr.    v.a.,  .to    cover    with 

flour,topowder.  [/a?-fne,L.  farinam.] 

enfer,  ri.nx,  hell  :  un  hruit  d'-n- 

.^er,  a  terrible  noi.se.     [L.  infernuin.] 

enfermer,  v.a,,  to.shut  in,  to  lo<-k 
up,  to  enclose,  to  comprise,  [fermer, 
L.  tinnare.] 

eiifin.  adv..  finally,  at  length,  in 

short,    [en  Jin.] 

enflammer,  v.a..  to  set  on  lire,  to 
infiaiiie.  to  provokc.  [L.  inflammare.j 
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oiif<»ii«*or,  v.a.,  to  sink,  to  sink  to 
thc  ))t)ttom,  to  drive  in.  to  surpass,  to 
blow  up.    [fond,  L.  foiuluin.] 

oiil'iiir  (s'),  v.r.,  to  run  away,  to 
take  liight,  to  loak,  to  run  out.  [en, 
L.  inde  ;  fuir,  fugcre.] 

oiiKaKonu'iil,  n.m.,  eng-af^emcnt, 
promise;  (pi.)  liahilitios.  [engager, 
gage,  gager,  LL.  wadiare.] 

ciiKouirror,  v.a.,  to  eng-ulf,  to 
swallow  up  :  s'engouffrer,  to  blow 
liard  (in  a  narrow  passage).     [Gr. 

KoAttoç.] 

ciijfoiirilir,  v.a.,  to  benumb,  to 
enervate,  to  make  languid.  [gourd, 
L.  gurdum.] 

oii^oiii'di.s.soiueiit,  n.m.,  nunib- 
ness,  torpor.    [engoiirdir.] 

enhardir,  v.a.,  to  embolden  :  »'e«- 
hardir,  to  make  bold,  to  grow  bold. 
[hardi,  OUG.hutian.] 

énigme,  n.f.,  enigma,  riddlo  :  mot 
d'une  énigme,  answer  to  a  riddle.  [L. 
aenigiïiaiïi.] 

enivrant,  e,  axîj.,  Intoxicating. 
[enivrer,  ivre,  L.  ebiius.] 

enjanil»<''e,  n.f.,  stride.  [enjam- 
ber, jambe.] 

enlever,  v.a.,  to  lift,  to  raise,  to 
take  a\vay,  to  carry  off,  to  pick  out,  to 
remove,  to  charm,  to  tlirow  ont  :  en- 
lever à,  to  remove  from.    [en  lever.] 

ennemi,  e,  n.,  adj.,  enemy,  foe  ; 
hostile.     [L.  inimicum.  ] 

ennui,  n.m.,  tediousness,  weari- 
noss,  tedium,  vexation,  tiresome 
tliing.    [L.  inodio.] 

ennnyer,  v.a.,  to  tire,  to  weary,  to 
tease  :  s'ennugo-,  to  be  wearied,  to 
hâve  a  tedioiis  time  of  it.    [ennui. ] 

énorme,  adj.,  enoraious,  huge. 
[L.  enormem.] 

eisriclier,  v.a.,  to  enrich,  to  em- 
bcllish.    [en  riche.] 

ensavafé,  e,  ad.j.,  in  old  shocs. 
[en  savate,  Bas.  zapata.] 

enseBfïiier,  v.a.,  to  teach,  to  in- 
struct,  toshow.    [LL.  Insignare.] 

ensemble,  adv.,  together,  at  thc 
same  time,  in  coini)any.  [L.  in  simul.] 

ensevelissement,  n.m.,  burial. 
[ensevelir,  LL.  insepelirc.j 

ensoleillement,  n.m.,  sunsbine. 
[ensoleiller.] 


ensoleiller,  v.a.,  to  brighteil,  tO 
make  sunny,  to  illuminate  :  ensoleillé, 
bright,  golden,    [soleil.] 

ensonimeiller,  v.a.,  to  put  to 
sleei).  [en  sommeiller,  LL.  souini- 
culum.] 

ensorceler,  v.a.,  to  bemtch. 
[sorcier.] 

ensuite,  adv.,  prep.,  after,  after- 
wards,  then  ;  after.    [ensuite.] 


entasser,  v.a.,  to  heap,  to  pile  up, 
tohoardup.    [tas.] 

entendre,  v.a.n.,tohear,  toundcr- 
stand,  to  know.  to  intend,  to  mean  ; 
to  lu-ar,  to  hear  of,  to  approve  of,  to 
consent  to,  to  listen  to:  s'entendre 
à  (en),  to  understand  about,  to  be  a 
judge  of.     [L.  intende re.] 

entendu,  e,  adj. ,  intelligent, 
skilful.    [entendre.] 

enterrer,  v.a.,  to  bury,  to  inter,  to 
surpass.    [terre.] 

eniêter  (s*),  v.r.,  to  become  stub- 
born,  to  become  obstinate:  s'entêter 
à,  to  persist  in.    [tête.] 

enti-er,  -ère,  adj.,  entire,  whole, 
total,  ix)sitive.    [L.  integrum.J 

e  n  t  i  è  r  e  m  e  n  t,  adv. ,  entirely, 
wholly.    [entier.] 

entortiller,  v.a.,  to  wrap,  to  roU 
about,  to  tv»ist.  [tortiller,  LL.  tor- 
ticulare.] 

entourer,  v.a.,  to  enclose,  to  sur- 
round,    [entour,  tour.] 

entraîner,  v.a.,  to  can-y  away,  to 
sweep  away,  to  entai),  to  involve,  to 
\nn,  to  indiice.     [L.  trabere.J 

entre,  prep.,  bf'tween,  among,  in: 
d'entre,  f rom  amoug.     [L.  inter.] 

enire-l»:lill4'r  <s'>,  v.r.,  to  half 
open.     [entre,  LL.  badaculare.J 

eutre-clio«iHer  (s*),  v.r.,  to  knock 
against  one  anothcr,  to  interfère. 
[entre  choquer,  Sp.  chocar.] 

entrefaites  (pi.),  n.f.,  interval, 
meantime  :  dans  ces,  sur  ces,  entre- 
faites, in  thc  meantime.  [entre  faite 
{faire).] 

entre-ouvert,  e,  adj.  See  entre- 
ouvrir,] 

eutre-ouvrir  (see  ouvrir),  v.a..  to 
half  open,  to  open  a  little.  [entre 
ouvrir.] 

entreprendre  (see  prendre),  v.a., 
to  undertake,  to  attempt,  to  take  in 
hand.    [i^rendre.] 
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eiiliTi"  {dans),  v.ii.,  to  enter,  to 
LOiiie  in,  to  jro  in  :  entrer  dans  la 
iitaisan,  to  enter  the  house;  entrer 
m  iniainje,  to  beyiu  house-keeping. 
[L.  intnire.] 

oui  retenir  {sa  tenir),  v.a.,tohold, 
to  keep  in  repair,  to  i)reserve,  to  con- 
verse, to  entertain.    [entre  tenir.] 

fiilrcvoir  (see  voir),  v.a.,  to  hâve 
a  g-liinpse  of,  to  hâve  misirivinç-s,  to 
foresee  :  laisser  eut  revoir,  to  give  a 
hint,  a  glinipse.    [entre  voir.] 

fijvolopper,  v.a.,  to  envelop,  to 
wrap  up,  to  lold  up.     [et>^n.■(*] 

envers,  prep.,  towards,  to.  [en 
vers.] 

envie,  nf.,  envy,  désire:  avoir 
encie.  to  wi.sli,  to  désire;  porter 
envie  à,  to  envy.     [L.  invidiam.] 

<>nviro3is  (\>\.),  n.m.,  en\irons, 
vieinity,  ueighborhood.    [virer.] 

envisaîj;<'r,  v.a.,  to  look  in  the 
face,  to  face;  to  consider.     [visaye.] 

envoi,  n.m..  sendlng, packet.  [en- 
voyer.] 

envulenieut,  n.m.,  liight.  [en- 
voler.] 

envoler  (s'),  v.r.,  to  fly  away,  to 
take  vrinp;.    [L.  iiidè  volare.] 

envoyer  (fut.  j'enverrai),  v.a.,  to 
send,  to  forward,  to  transmit  :  en- 
vdijer  chercher,  to  send  for  ;  envoyer 
promener,  to  send  ofï.    [L.  inviare.] 

<^I>ai!i^,  se,  adj.,  thick,  heavy,  dull. 
[L.  spissmn.] 

«^panelier,  v.a.,  to  ]X)ur  out,,to 
open.    [LL.  expandicare.J 

<''I»anouir,  v.a.,  to  ex])and,  to 
l>riirhten  U]»":  s'éjxinonir,  to  bknv,  to 
open,  to  brigliteu  up.    [L.  expandere.] 

<^I»anoiiissenietif.  n.m.,  blowing', 
ex]):\usion.    [<ijx;  noidr.] 

<^I»ar$;iie.  n.f.,  economy,  saving. 
[éparyner.j 

^'liarîsner,  v.a.,  to  save,  to  lay  up, 
tospare.    [OHG.  sparen,] 

éï»ari»iller,    v.a.,    to    scatter,   to  ; 
throw  herc  and  tbere.    [Prov.  espar- 
l)alluir.] 

«'panle,  n.f.,  shoulder.  [L.  spatu-  \ 
lani.  j 

épave,  n.f.,waif.    [L.  cxpavidus.] 

éperdu,  e,  aclj.,  distracted,  aghast, 
in  teiTor,  frightened,  agitated, 
troubled.     [perdre,  L.  perdere.J 


é|>er<iunient,  adv.,  di-stractwlly, 
nassionaifly,  desperately,  niadly. 
[éperdu.] 

épiée,  n.f.,  spice  :  pain  d'épice. 
ginger-bread.    [L.  speciem.] 

épiueu-x,  -.se,  adj. .  thoniy,  tick- 
lish,    [épine,  L.  spinani.] 

épingle,  n.f.,  pin,  hair-i»in.  [L. 
spinulum.] 

épingler,  v.a.,  to  pin,  to  place. 
[épinyle.] 

éplueher,  v.a,  ,to  pick,  to  examine 
miuutely.    [peluche,  LL.  piluccius.] 

époque,  n.f.,  ei)Och,  period  :  à 
Vé]}Oque  de,  at  the  time  of  ;  faire 
t^^A'.^i<c,  to  fonn  an  era,     [Gr.  kirox»,-] 

épou.se,  n.f.    See  époux. 

épouser,  v.a.,  to marry,  to  espouse. 
[epou.,:.] 

é|»ousseter,  v.  a.,  to  diist,  to 
leather.    [j)oussière.] 

épouvaiilable,  adj.,  fri.LilitfuI, 
dreadfuL  [épouvanter,  L.  exjtaven- 
tare.J 

épou-x,  -se,  n.,  husband,  bride- 
gr(X)m,  wife,  bride,  (pi.,  m.)  husband 
aud  wife  :  futurs  époux,  future 
couple.     [L.  spuusum.J 

é|»reuve,  n.f.,  trial,  proof,  test, 
ordeal  :  à  l'épreuve  du  feu,  proof 
against  lire,    ^p rouver. ] 

épris,  e,  adj.,  taken,  smittcn. 
[éprendre,  pre?ulre.  ] 

éprouver,  v.a.,  to  try,  to  prove, 
to  feel,  to  expérience,  to  uieet  uith. 
[ptrouver,  L.  probare.] 

épuiser,  v.a.,  to  exhaust,  to  spend, 
to  use  up.     [puiser,  puits.] 

éqiajper,  v.a.,  to  equip,  to  lit  out, 
todress.    [Goth.  skip.J 

équivoque,  adj.. equi vocal,  doubt- 
ful,  uiicertain.    [L.  a-tiuivocum.] 

ermite,  n.m.,  hennit.  [L.  ereini- 
taui.J 

escabeau,  u.m. ,  stool.  [  L.  scabel- 
lum.J 

escalier,  n.m.,  staircîise,  stairs. 
[LL.  scalarlum.J 

escarpolette,  n.f.,  swing,  see- 
saw.     [Ital.  scarpoletta.] 

escorter,  v.n.,  to  cscort.  [esco7'tey 
Ital.  scorta.] 

espace,  n.f.,  space,  room,  plac<î. 
[L.  spatiuua.  ] 
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«'sin^'tM*,  11. f.,  si)ei.-ies,  kiiid,  sort 
[L.  spucicm.] 

4*s|i<'>i*iiiu-<',  11. f.,  h()i>c,  contideuce, 
cxpcctiition.    [eifjjé  rc  r.  J 

«'siKTor,  v.a.,  to  h<.>i)c,  to  hoi)e  for, 
to  expL-et,  to  trust.     [L.  si)L-rarL'.  j 

ospoir,  11. m.,  hope,  exiicctance. 
[L.  si)erciiî.] 

<'spril,  11. m.,  spirit,  miiid,  under- 
staiidinq-,  teiiii)er,  character,  meaii- 
inj;-,  wit.    [L.  s])irituin.J 

osqif  isser,  v.a.ii.,  to  sketch,  to  out- 
linc  ;  to  évade,  to  élude,  [esqiiisse^ 
Ital.  schizzo.J 

rssa.v<*r,  v.a.,  to  try,  to  attempt. 
\essai,  L.  exagium.] 

<vss8iy<'r,  v.a..  to  Avipe,  to  ^^^pe  dry, 
to  supiKirt,  touuderyo.   [L.  exsucearè. ] 

4'sl:iii9|»(>,  11  f.,  iniiit,  eiigraving, 
eut,  staui]j.    [Ital.  stampa.] 

et,  conj.,  and:  et— et,  both— and. 
The  t  Is  never  pronouuced.   [L.  et.] 

<''âîiJ»l«M',  v.a.,  to  establlsh,  to  tix,  to 
show.    [L.  stabilire.] 

étage,  n.m.,  story,  floor,  fliirht  :  il 
demeure  au  f  roisv^ine  étage,  lie  lives 
ou  the  third  floor.    fLL.  staticum.] 

«''talas*'.  n  m.,  display,  g-oods  ex- 
liosed  for  sale,  shop-window  :  étalage 
(le  vnirchand,  merchant's  display. 
(OHG.  stal.] 

étaler,  v.a.,  to  expose  for  sale,  to 
show,  to  display:  s'étaler,  to  be  ex- 
ix>sed  for  sale,  to  be  displayed,  to  i)e 
spread  out,  to  appear.    fOHG.  stal.] 

été,  11. nx,  suinmer,  prime.  [L. 
KStatem.] 

é  1  e  i  18  «î  r  e  (éteignant,  éteint, 
j'étiihs,  j'éfi'ignis),  v.a.,  to  put  out, 
to  extinguisli.  to  quench,  to  appea.se, 
to  S(jfton  :  s'éteindre,  to  go  out.  [L. 
e.xstinguere.] 

éJeiKlre,  v.a.,  to  spread.  to  stretch, 
tolayout.    [L.  extendere.] 

éleriiel,  le,  adj.,  eternal,  ever- 
lastiiig.     [L.  seternalem.] 

éleriielleiiBeiit,  adv.,  etemally, 
forevcr,  eontinually.     [éternel.] 

é1ii:ie<>1aiii!,  e,  adj.,  sparkling, 
glittcrin.ii-,  lilis^tening,  bright.  [étiii- 
celer,  étincelle,  LL.  stincillani.] 

étirer,  v.a.,  to  stretch  ;  s'étirer,  to 
streteli  one's  self  out.     [tirer.] 

ét<»ir<'.  n.f.,  stulf,  eloth,  quality. 
[Ger.  ;^toflf.] 


étoile,  n.f.,  star,  wheeL    [L.  stel- 

ItUll.] 

étoiiiienieiit,  n.in.,  a,stoiiishineut, 
tuîiazeiiieiit     [étunner.] 

éloiiiier,  v.a,  to  astonish,  to 
startle  :  s'étonner,  to  be  astonished. 
[L.  extonare.] 

éluulTé,  e,  adj,,  stifled.    [ettmffer.] 

ét»Hfï"er,  v.a.n.,  to  suftbcate,  to 
choke,  to  suppi-ess  i  to  be  chokmg. 

[L.  ex,  Gr.  rvipoç.] 

éto«rs3i,  e,  arlj.,n.,stunncd,gid(ly, 
hci'dh'sr,,  tlioughtloss;  luad-eaij,  roinj): 
('(  l'étourdie,  heedlessly.  [L.  extorpi- 
dire.j 

étrange,  adj.,  strange,  odd,  un- 
couth.    [L.  extraneuni.] 

étraiigenieiit,  adv.,  strangely, 
queerly.    [étra)ige.] 

étrang-er,  -ère,  adj.,  n.,  strange, 
foreign .  unknown  ;  stranger,  foreigu- 
er.    [LL.  extraueariuui.] 

étraitgier,  v.a.,  to  straiigle,  to 
clioke,  to  stifle.    [strangulare.] 

être  {étant,  été,  je  suis,  je  fus,  je 
serai,  que  je  sois),  v.n.,  to  be,  to  be- 
long,  to  stand,  to  take  part  in  :  y  être, 
to  be  at  home,  to  hâve  hit  it  •,  il  n'en 
est  rien,  it  is  nothing  of  the  kind  ;  ce 
lil-re  est  à  mai,  this  book  is  mine; 
n'y  être  pour  rien,  to  hâve  uothiiig 
to  do  with  it, 

être,  n.m.,  being,  existence, 
essence.    [LL.  essere,  L.  esse.] 

étreinte,  n.f.,  embrace,  grasp. 
[étrcindre,  L.  stringere.] 

étroit,  e,  adj.,  narrow.  tiglit, 
straight,  close,  intimate.limited.  [L. 
strictum.  ] 

étiKie,  n.f.,  studjs  office,  practicc 

(of  attorne\'Sj  :  maître  (i  études, 
ushcr;  il  a  fait  ses  études,  lie  lias 
tinislied  his  éducation.    [L.  studiuin  ] 

étiirtier,  v.a.,  to  study,  to practise. 
[étude,  L.  studium.] 

eux,  proii.  m.  pl.,they,  them  :  eux- 
mémes,  themselves.    [L.  illus.] 

évanouir  fs'),  v.r.,  to  faint,  to 
swoon,  to  vanish.     [L.  evanescere.] 

éveiller,  v.a.,  to  awaken  :  s'éveil- 
ler, to  wake  up  ;  s'éveiller  en  sur- 
.saut,  to  awake  with  a  start.  [veiller, 
L.  vigilare.] 

événement,  n.m.,  event,  occur- 
rence, eniergency.  [Ital.  evenimento.] 
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<''v<>iil«'^.  e,  a^lj.,  fanned,  flat,  f^'iddy, 
tliuiiL-'htlcss.     [cventcr,  L.  veiitum.] 

évrrliKT  Ts*),  v.r.,  to  struj,'-.i,'le ,  to 
strive,  to  exert  one's  self,     [vertu.] 

('vidniiiiiciit,  adj.,  evidentlv,  ob- 
\ioiisly.  Pron.  évidamant.  [évident..] 

«''vidcifit,  V,  a/lj. ,  evjdent,  plaiu, 
clear.     [L.  cvideutein.] 

<^vil<'r,  v.a.,  to  shun,  to  avoid.  [L. 
;  cvitare.  ] 

'  «'xart,  <%  adj., exact, acciirate. pré- 
cise. [L.  exactiun.] 
'  «"XîJîivrcr,  v.a.,  to  exaggerate,  to 
;  magiiify.  [L.  exaii-irerare.] 
I  exalter,  v.a.,  to  exact,  to  extol  : 
■  s'exalter,  to  becoino  exeited.  to  rise 
tohii^h  pitch,  to  becoiue  elated.  [L. 
exaltare.] 

examiner,  v.a.,  to  examine,  to 
consider,  tolook  at.    fL.  e.xainiiiare.] 

exeelleiit,  e,  adj.,  excellent  [L. 
cxcelleiitciii.  ] 

exceiïté,  prep-,  except,  sav'e,  but: 
<\r(i:j,téque (coiij.  I, except that  [ex- 
cepter, Li,  ex-ceptare.j 

exeiter,  v.a.,  to  excite,  to  provoke, 
to  Htir  iip,  to  encourage,  to  prompt, 
to  irritate.    [L.  excitare.  ] 

exclamer  (s'K  v.r.,  to  exclaim,  to 
cry.     [L.  exclamare.] 

excusable,  adj.,  excusable,  par- 
donable.    [excuser.] 

excuse,  n.  f. ,  excuse,  apolog-y. 
[excuser.] 

excuser,  v.a.,to  excuse,  to  pardon, 
to  a]X)lo^izc  for.    [L.  exeusare.] 

e.véciiler,  v.a.,  to  e.xecute,  to  per- 
form.    [LL.  exccutare.] 

ex<''CHtioii,  n.f.,  e.xecution,  accom- 
plisliinent,  perfonnauce.  [L.  execu- 
tionem.  ] 

exhaler,  v.a.,  to  send  forth,  to  ex- 
hale, to  vent,  to  émit.    [L.  exhalare.J 

exiger,  v.a.,  to  exact,  to  requlre,  to 
demaud.     [l^-  e.viij:ere.] 

exil,  u.m.,  exile,  bauisliment.  [L. 
exilium.  ] 

exiK",  e,  n.,  exile,     [exil.] 

exisJence,  n.f.,  existence,  bcing. 
[exister,  L.  existere.] 

expansion,  ïi.f.,  expansion  :  avoir 
de  Vexpansion,  to  Itc  onen,  unre- 
servcd.    [L.  expansioncm.] 

ex|)licalloii.  n.f-,  explanation,  in- 
tei-pretatiou.    [L.  explicationem.  ] 


exiillquer,  v.a.,  to  explain,  to  dé- 
clare, to  expound.     [ex^jhcare.] 

exiïoser,  v.a.,  to  c.\i)0.se,  tu  cximjsc 
to  vievv,  to  ex{jouiid.     [L.  expausare.] 

expres.si-f,  -ve,  adj.,  expressive. 
[  L  L.  expressivais.  ] 

exi»rcssi«u,  n.f.,  expre.s.sion,  ex- 
pressivencss.    [L.  expressionem.] 

exprimer,  v.a.,  to  expres.=?,  to  pass 
ont,  to  déclare,  to  word  :  s'exprimer, 
to  express  one's  self,  to  bc  deciared. 
[L.  expriuiere.  ] 

exquis,  e,  a<lj.,  exquislte.  [L.  ex- 
quisitum.  ] 

extase,  n.f.,  ecsta.sy,  rapture.    [Gr. 

éxo-Taa-iç.J 

e.ytasier  <s'>,  v.a.,  to  be  enrap- 
tured,  to  be  in  ecsta.sy.    [extuse.  ] 

ext«^rït'nr,  n.ni.,  exterior,  out-side, 
abroad.    [L.  e.xtcrîorem.] 

extraordinaire,  adj.,  extraordi- 
nar\%   uuusual.     [pxtrtiorâinarimn.] 

extr<''niit«',  n.f.,  extremity.  [L. 
extreniitateuî.  ] 

exulter,  v.n.,  to  exult,  to  rejoice. 
[L.  exsultare.] 


fable,  n.f.,  fable,  story,  taie,  myth- 
ology.    [L.  fabulam.] 

face,  n.f.,  front,  face,  state,  ap- 
pearance, surface  :  fdireface.  to  face, 
to  front  ;y«ce  à  face  île,  in  face  of; 
en  face  de,  in  front  of,  bcfore.  [L. 
faoieni.] 

fîiclié,  e,  adj. ,  angiy,  vexed,  sorry  : 
je  suis  fâché  de  vous  déplaire,  I  ain 
sorry  to  displcase  you  ;  étes-vous 
fâché  contre  moi 9  are  you  angry  at 
"me?    [L.  fa.stidium.] 

fâcher,  v.a. .  to  anger,  to  oflFend,  to 
disi)lfîase  :  se  fâcher,  to  be  angry,  ti> 
l>e  offended  ;  je  me  fâche  de  cria,  I 
am  angry  at  that.    [fâché.] 

facheu-x,  -se,  adj.,  grievous.  sa/1, 
troublesome,  ditïicult,  cross,  disagree- 
able.     [j'âcher.] 

facile,  adj.,  facile,  easy,  weak. 
[L.  facilem.  J 

façon,  n.f.,  fasliion,  sbape,  mak- 
ing.  apiiearance,  mien,  .sort  :  de  cette 
fa<:oii,  in  tbis  manner  ;  san.-^  .r'açon, 
"witbout  ceremony;  de  fii<;on  (jue 
^•oni.  I,  so  that;  avec  des  façon  de, 
like":  et  de  la  bellefaçon,yeTy  much, 
[L.  factiouem.l 
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fadtN  adj.,  insipid,  tastclcss,  dull. 
[L.  vapidum.J 

rndour,  n.f.,  silliness,  insipid, 
compliment,  iiisipidity.    [fade.  J 

fai1»le,  adj.,  n.,  weak,  feeble,  faint, 
helpless  ;  weak  pcrson,  weak  part, 
wcakside.    [h.  flcbik-m.] 

faiblesse,  n.f.,  foebk-ness,  weak- 
ness,  faintuess,  foible,  deticieiicy. 
[faible.] 

faiblir,  v.n.,  to  become  weak,  to 
give  way.    [faible.] 

faillir,  v.n.,  to  err,  to  fail,  to  be 
mistaken,  to  be  on  the  point  of ,  to  fail, 
to  just  miss  :  il  faillit  pleurer,  lie 
.'dniost  wept  ;  faillir  à,  to  fail  in.  [L. 
fallere.] 

faim,  n.f.,  hunger  :  avoir  faim,  to 
be  hungry  ;  mourir  de  faim,  to 
starve.    [L.  famem.] 

faire  {faisant,  fait,  je  fais,  je  fis, 
je  ferai,  que  je  fasse),  v.a.n.,  to  do, 
to  niake,  to  create,  to  exert  ;  to  mean, 
to  look,  to  act,  to  lit,  to  arrange,  to 
deal,  to  say  :  03  faire,  to  be  doiie,  to 
be,  to  become,  to  get  used  to,  to  set  u]) 
for,  to  prétend  \faireune  prome)ia(h' , 
to  take  a  walk  ;  faire  voir,  to  show  ; 
faire  entendre  à  quelqu'un,  to  give 
anyone  to  understand  '^  faire  chaud, 
froid,  to  be  cold,  warm  ;  faire  beau, 
to  be  fine  weather;  cela  comment  se 
fait-il,  how  is  that;/a^>e  la  barbe, 
toshave  ;  se  faire  faire  la  barbe,  to 
get  shavedj  faire  son  surnuméra- 
riat,  to  put  m  one's  time  as  supernu- 
merary  ;  faire  lyeur  à,  to  frighten  : 
faire  plaisir  à,  to  please  ;  faire  mal, 
du  mal,  à,  to  Injure,  to  hurt  \  faire 
semblant,  to  jpretend;  faire  face,  to 
front,  to  face  ;  faire  entrer,  to  show 
in.    [L.  facere.] 

fait,  n.m.,  fact,  case,  business, 
point,  what  suits  :  au  fait,  in  fact,  in 
point  of  fact;  être  au  fait  de,  to  be 
acquainted  with,  to  be  aware  of  ;  de 
fait,  indeed.    [faire.] 

falloir  (il  faut,  il  fallut,  il  fau- 
dra, qti'il  faille),  v.imp.,  must, 
8hould,ought,  to  be  necessary,  to  need, 
to  want  :  il  faut  le  faire,  it  must  be 
donc  ;  il  faut  que  j'y  aille,  I  must  go 
theie  ;  il  me  faut  au  temps,  I  need 
time;  s'en  falloir,  to  be  wanting,  to 
be  near,  to  be  far,  to  be  on  the  point, 
peu  s'en  faut,  therc  is  little  lacking. 
IL.  fallere.  1 

faiiieii-x,  -se,  ad.].,  famous,  cele- 
brated.    [L.  famosunr.J 


faiiilliarlK^,  n.f.,  familiarity, 
familiar  ternis.    [L.  familiaritateui.  j 

faiiiili-er,  -ère,  adj.,  familiar, 
free,  intimate.    [L.  tamiliarem.] 

famille,  n.f.,  family,  kindred, 
race,  trilie  :  en  famille,  with  one's 
family,  at  ho;ne.  '   [  L.  f amiliam.  ] 

fané,  e,  adj. ,  faded.    [ LL.  fœnare.] 

fanfaron,  adj.,  n.m.,  blustering, 
boasting,  liragging  ;  blusterer,  swag- 
gerer,  boaster,    [8p.  fanfarron.] 

fantaisie,  n.f.,  fancy.whim,  ima- 
gination.     [Gr.  <l>a.vTa.aLa.] 

far«leau,  n.m.,  burden,  load,  mass. 
[farde,  et>^ll.?] 
farfadet,  n.m.,  goblin,  elf,  familiar 

spirit.    [etym.?] 

faroneïie,  adj.,  wild,  tierce,  sullen, 

unsociable,  shy.    [L.  ferocein.] 

fasciner,  v.a.,  to  fascinate.     [L. 
fascinare.] 
I     fastidiew-x,    -se,    a^lj.,   irksome, 

\  tedious,  wearisome.    [L.  fastidiusum.J 

fat,  n.m.,  adj.,  fop,  coxeomb  5  fop- 
pish.     Tron.  fat.     [L.  fatuus.] 

fatal,  e,  adj.,  fatal.    [L.  fatalem.1 

fatalement,  adv.,  fatally,  [fatal, 
L.  fatalem.] 

fatigant,  e,  adj.,  fatiguing,  tire- 
some.     [fatiguer.] 

fati$;ue,  n.f.,  fatigue,  toil. 
[fatiyaer.] 

fatiguer,  v.a.,to  fatigue,  totirc,  to 
weary.    Fvon.fatighé.    [L.  fatigare.] 

fauelier,  v.a.,  to  reap,  to  niow,  to 
eut  down,  to  consume.    [L.  falcarc.] 

fausser,  v.a,  to  wrap,  to  falsify  : 
se  fausser,  to  bend,  to  change.  [L. 
falsare.  ] 

faute,  n.f. ,  fault,  mistake,  scarcity : 
à  faute  de,  in  default  of  ;  sans  faute, 
without  fail  ;  faute  de,  for  waiit  of. 
[LL.  fallitam.J 

fauteuil,  n.m.,  arm-chair,  chair 
(speaker  "s,  presldent's,  seat),acadtM  nie- 
chair  (of  the  French  Acadeiny.)  [LL. 
faldestolium.  ] 

fiiuve,  adj.,  fawn-colored,  tawny: 
béfes  fnive,  fallow-deer,  stag,  etc. 
[OIIG.  falo.] 

fauvette,  n.f.,  warbler.    [fauve.] 

fau-x,  -sse,  adj.,  false,  spurioua, 
out  of  tune,  artificial. 
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faux,  a(lv.,  falsely,  erroneously, 
oiitof  tunu:  il  ch(iiit('J'a>i.f,h(i  siiijVs 
ont  OL  tuiie  ;  à  faux,  falsely.  [L.  fal- 
ec'iu.] 

8îiv«'ur,  s.f.,  favor,  iiifurest,  vogue. 
[L.  tavorein.  J 

aV'ln-sN'.  adj.,  fébrile,  fevevish. 
[L.  fubrilem.] 

ItM',  11. f.,  fairy,  fay.     [L.  fataiii.] 

fi^crio,  11. f.,  euchaiitment,  fairy 
play,  fairylaiid,  fairy  art.     [fée.] 

f<"iii<lr<'  if eiij liant,  feint,  je  fei7if), 
J'-.  f>'/{//ns),  v.a.ii.,  to  fei.yii,  tô  pré- 
tend, to  sliain.     [L.  iiiij,'-ere.] 

l'f  III  à  S9  i  II  i  <  «',  11. i'.,  femiiiiiiity. 
[féminin,  L.  feininiiiem.] 

IV'iiiiiie,  ii.f.,  womaii,  wife  :  femme 
(le  clin  r  (je,  hou.sekeei)er,  woiiuui. 
Yrou.famme.    fL.  feiiiinam.] 

ÉV'iHlro,  v.a.ii.,  to  split,  to  crack, 
to  eut  opeii,  to  hiirst,  to  break  ;  to  be 
ready  to  .split,  to  burst  :  se  fendre,  to 
be  j^neved.    [L.  tiudere.J 

fi'nêtpe.  n.f.,  window,  casement  : 
./>/«/•  par  la  fenêtre,  to  throwout  of 
tlie  window,     [L.  feuestram.] 

fV'riiic,  adj.,  adv. ,  firm,  steady, 
stron.iT,  stou't,  constant,  resoliitè  ; 
tinnly,fast,  hard  :je  travaillejernie, 
I  am  workiiiiz:  hard.    [L.  tirinuni.] 

fj'riiior,  v.a.,  to  shut,  to  close,  to 
fasten.    [L.  tirmare.] 

fcviiiel*'',  n.f.,  firmness,  steadfness, 
stability.    [ferme.] 

tVrore,  adj.,  ferocious,  fierce,  ter- 
rible.   [L.  ferocein.] 

IV'i'rci',  v.a  ,  to  bind,  to  hoop  with 
iron,  to  shoe  :  f  errer  tm  cheval,  to 
.slioe  a  horse'^  ferrer  à  (/lace,  to 
roug-h-shoe.     [fer,  L.  ferruni.] 

fVsliii,  n.ra.,  feast,  banquet.  [Ital. 
festino.] 

fot«'.  n.f.,  holiday,  festival,  saint's 
day,  festivity:  le  jour  de  sa  fête, 
one's  birth-day.    [L.  festain.] 

ÏVh.  n.m.,  tire,  conflay ration,  cliim- 
ney,  beat,  ardor,  ilusli.    [L.  focuin.| 

friiille,  n.f.,  leaf,  sheet,  papcr, 
journal.     [L.  ibliani.] 

IVtiiilIctcr,  v.a.,  to  tuni  over,  to 
l)ernse,  to  ruii  over.    [feuille.] 

fiançailles  Cpl.),  n.f.,  betrothal, 
afflancing.    [fancer.] 

fiaiK'é,  e,  n.,i)erson  affîanccd,  be- 
trothed.    [Jiancer.] 


fiaiM'er,  v.a.,  to  betrotli,  to  afîiance. 
[LL.  tidantiare.] 

fir('il<',  n.f.,  twine,  slriiig.  [LL. 
tilieeliiini.] 

ficliii.  n.in.,  neckercliief.  [ficher, 
LL.  tigieare.] 

li-rr,  ère,  adj.,  ])roMd,  liaugbty, 
bold.     [l.lj.Jidare.] 

fiiToeiM'iif,  adv.,  proudly,  liauglit- 
ily,  linely.     [fier.] 
flert<'',  n.f.,  pridc,  arrogance,  bold- 

ness.    [L.  feritatem.] 

««•vre,  n.f.,  fever,  rcstlessnes.s,  in- 
quit'tude,  désire.     [L.  Icbrein.] 

lise »%  v.a.,  to  coagulatctocongeal: 
se  Ji(jer,  to  congeal,  to  liarden,  to 
getlt\ed.     [L.  tigere.] 

figure,  n.f.,  tigure,  form,  counten- 
ance,  face.     [L.  tigurain.J 

fil,  n.m.,  tliread,  edge,  string, 
crack  :  Jil  de  Ut  banne  Vierge,  lios- 
sanier;  fil  d'archal,  fil  de  fer, 
iron  wire  ;  suivre  le  fil  de,  to  go  with 
thestreaui.    Prou,  tïie  Z.    [L.  lilnni.J 

filer,  v.a.n.,  to  spiii,  to  carry  on; 
to  rojje,  to  tilc,  to  sbool,  to  tiare,  to 
take  one's  self  olf.    [Jil.  ] 

fille,  n.f.,  girl,  daughter,  woman. 
[L.  tiliam.] 

fillette,  n.f.,little  girl.  [diniin.  of 
fille.] 

fils,  n.m.,  son.  Pron.  ^'s-s.  [L. 
tilhan.j 

fin,  n.f.,  end,  conclusion,  aiin,  in- 
tention :  à  la  fin,  at  last.  at  k-n.Lrtli  ; 
sans  fin,  ^\^thout  end.    [L.  Hncni.J 

fin,  e,  adj.,  tine,  ingénions,  polite, 
sly.    [L.  Unitus.J 

fini,  e,  adj.,  tinished,  pcrfect,  régu- 
lai-,    [finir.] 

finir,  v.a.n.,  to  tinish,  to  complète, 
to  be  over,  to  expire  :  en  finir,  to  inake 
an  end  '^  finir  par  revenir  à,  to  eiitl 
by  coining  back  to.    [L.  tinire.  ] 

fiole,  n.f.,  pliial.    [L.  phialem.] 

fixe,  adj.,  fixed,  steady.    [L.  tixuni.l 

fixement,  adv.,  tixedly.     [fixe.] 

fixer,  v.a.,  to  tix,  to  fasten,  to  settle. 

[fixe.] 

flaeon,  n.m.,  .sniall  ))ottle.  [LL. 
flasconeni.] 

flaiiiUant,  e,  adj..blazing.  radiant. 
[fiamber.] 
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fliiiiilM'aii,  n.m.,  taper,  torch, 
lif^'ht.     [Jlainhc] 

tSaiiilMT,  v.ii.,  to  blaze,  to  flame, 
to  be  tiushcd.  {Jiambe,  h.  flanuim- 
lam.  ] 

ilanc,  n.in,,  flank,  side.     [L.  flac- 

t'Ulll.  ) 

llzinrrhs  n.f.,  lounging,  saunter- 
iuij,  stroU.    [etyni.V] 

flatter,  v.a.,  to  flatter,  to  cajole,  to 
earess  :  se^aite/',to  flatter  oue's  self, 
[etyiu.?] 

fli^aii,  n.in.,flail,  scourge,  plague. 
[L.  fla-elkuu.] 

flèclio,  li.f.,  arrow,  spire:  faire 
flèche  (Je  tant  bois,  to  leave  no  stone 
unturned  ;  il  ne  sait  plus  de  quel 
bois  faire  Jièche,  hc  is  at  his  wit's 
end.    [MHG.  flitsch.] 

IK'trir,  v.a.,  to  wither,  to  blig-ht,  to 
disyraee.    LL.  flaccastere  (flaccere).] 

floiii',  n.  f.,  flower,  blossom,  l)8St  : 
à  Jitu r  de,  even  witli,  level  with.  [L. 
florem.] 

fleurir,  v.u.a.,  to  1)looui.  to  bloM% 
to  prosper  :  to  ornainent  with  flowers  : 
.fleuri,  flowery,  agreeable,  ornameiit- 
ed  with  flo\ver,s  ;  Jieuri  de  roses,  or- 
iiameiited  with  roses,    [fleti r.  ] 

fl4»rissa»t,  e,  adj.,  prosperous, 
flourislilng.    [Jfeurir.] 

flottant,  e,  adj.,  floating,  flowing. 
\Jiotter,fiot,  L.  fluctus  J 

foi.s,  n.f.,  tiuie  (répétition)  :  trois 
fois,  three  time  ;  encore  une  fois, 
once  more  ;  à  la  fois,  at  once.  L. 
vicein. J 

folio,  n.f.,  madne.ss,  foUy,  foolish- 
ness.    [fol.  ] 

folleiucut,  adv.,  madly,  foolishly. 
[fou.] 

f<»ii<l,  n.ni.,  bottom,  ground, 
grouiidwork,  foundation,  dei)tli,  heart, 
further  end  :  à  fond,  tliorouglily  ;  au 
fond,  in  tlic  main,  at  the  bottom, 
really  ;  de  fond  en  comble,  fi'om  top 
to  bottom.    [L.  fundus.] 

fondre,  v.a.n. ,  to  melt,  to  blend  ; 
to  melt  down,  to  l)tirst  uiito  tearsK 
se  fondre,  to  melt.    [  L.  fmidere.] 

fontaine,  n.f,  fountain,  spring. 
[LL.  Ibntanam.] 

force,  n.f.,  strength,  force,  ix)sver, 
\igor  :  <l  force  de,  l)y  dint  of.  [LL. 
fortiam.  ] 


fore<^in4'nt,  adv.,  forcibly,  neces- 

sarily.    [force.] 

forcené,  e,  n.,  adj.,  madman,  mad- 
womun  ;  furious,  mad,  enraged.  [OF. 
forsené,  L.  foris,  sensatum] 

forcer,  v.a.,  to  force,  to  compel,  to 
break  open.    [LL.  fortiare.] 

forêt,  n.f.,  forest,  wood-land.  [LL. 
forestem.  ] 

forme,  n.f,  form,  shape,  make, 
frame,body.    [L.  foi-mam.J 

former,  v.a.,  to  form,  to  frâme,  to 
moiild.    [L.  formare.) 

formulaire,  n.m.,  formulary. 
[formule,  L.  formulam.] 

fort,  e,  adj.,  stronj^,  powerful, 
severe  ;  n.m.,  fort,  strength,  skill, 
height,  centre-,  adv.,  very  much, 
very,  fast,  hard.     [L.  furtem.] 

fortement,  adv.,  strongly,  forc- 
ibly^ much,  heavily.    [fort.] 

fortune,  n.f,  fortmic,  chance, 
risk,  fate,  wealth.    [L.  fortunam.] 

fortuné,  e,  fortunate,  lucky, 
happy.    [L.  fortunatam.] 

fosse,  n.f.,  hole,  pit,  grave.  [L. 
fossam.] 

fossette,  n.f.,  dimple.  [dimin.  of 
fosse.] 

fou,  fol.  folle,  adj..  mad,  foolish, 
wild,  playfiU.    [LL.  follum.] 

fourneau,  n.m.,  stove,  furnace: 
fourneau  à  gaz,  gas  stove.  [four, 
L.  furniun.] 

fournir,  v.a.,  to  furnish,  to  pro- 
vide, to  store,  to  complète.  [OHG. 
frainjan.] 

fourrager,  v.a.,  to  forage,  to  rmn- 
niage.    [fourrage,  LIi.  fodrmn.] 

fourrer,  v.a.,  to  imt,  to  stuflf,  to 
crani,  to  line  with  fur.  [fourreau^ 
fourre,  Goth.  fodr.] 

foyer,  n.m. ,  ,  fire-grate,  hearth, 
lobby,  home.    [L*.  focarium.] 

fragile,  adj.,  fragile,  brittle,  frail. 
[L.  fragilem.] 

fraîcheur,  n.f.,  freshness,  cool- 
ness.    [frais.  ] 

frais,  fraîche,  adj.,  cool,  fresh, 
récent, new,  youthful  :  n.m.,  coolness, 
cool,  freshness  :  temps  frais,  cool 
weather  ;  il  fait  frais,  it  is  cool  ;  de 
frais,  anew  :  adv., cooly, fresh,  [OHG. 
frise] 
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frais  (pi.).  11. m.,  e.x|)i;n.se,  e.xpi'iise.s, 
cbarg'e,  charjLjrcs.    [LIj.  frcduiii.J 

iVîîiM-,  11.111.,  fraiif  (11»  cents.)  [fr. 
inseriptiou,  Fraiieoriun  rex.] 

ïrnut\  Uv,  adj.,  free,  uncon- 
stniiiiL-d,  fraiik,  siiieeri;,  fuU,  r«aK 
arraiit,  very,  reirular,  downri^'-iit  : 
fi-'i  lie  de  po  rt,  post-paid.  [LL.  fraii- 
ciun.J 

fV.-snchoiiU'iit.  adv.,  frankly,  sin- 
ccrcly,  unreservedly.    [,tranv.'] 

frappô,  <»,  ad.i.,  .stnck.  iced,  strong 
and  cl>;se  (of  cloth),  foreible.  [frap- 
per.] 

fruppor,  v.a.,  to  strike,  to  smite, 
to  slap.    [  S  e .  h  ra[ipa.  ] 

fré<xu<-:iBiii<>iiJ,  adv.,  frequently, 
oftcn.  Prou,  frékamment.  [fré- 
quent, L.  frequentein.J 

frère,  m.,  brother,  friar.  [L. 
fratrein.] 

frrsinie,  adj.,  fresh,  frisky.    [Ital. 

fl\'SfO.] 

frr{  niciiioiH.  ii.m.,  friskinïr, 
v/riirg-liiig.    [LL.  frktillare.] 

frileii-x,  -.se,  adv.,  chilly.  [L. 
f  rigidulo.suin.  ] 

frjjioii,  lie,  adj.,  n.,  knavish,  ras- 
caliy  ;  kiiave,  roiiue.     [etym.V] 

frisoUer,  v.a.,  to  curl,  to  frizzle. 
[frmsr.] 

frisMMier,  v.n  .  to  shiver,  to  .shud- 
der.    [L.  frictiouem.  ] 

friîiire,  n.f. ,  fryiu^,  thing-  fricd, 
roa.st.fry.    [LL.  frfeturara.] 

frivob',  adj.,  frivolous,  triiling. 
[L.  frivoluia] 

froid.  11. m.,  cokl,  coldne.ss,  chilli- 
nes.?.  uncoiicern,    dulluess  :    il  fait 
fnnd,  it  is  coki  ;  j'ai  froid,  I  am  j 
fold  :    prendre,  froid.  W  en  rhu'nxer),\ 
tu  catch  cold.    [LL.  frij-'dum.] 

froideiueut,  adv.,  coldly,  frigidly, 

{froid.']  ■  I 

froif^senieiil,  ii.in.,  rumpling,  '■ 
ru.stling,  huit,  alYrout.    [froiiiser.] 

fr»ts*ier,  v.a.,  to  l)ruise,  to  offend, 
tu  riunple,  to  cTunii)le  :  se  froisser, 
to  get  oflended.    [LL.  frictiai-e.]  , 

froiieer,  v.a.,to  contract,  to  knît,  1 

to  wrinkle:  froncer  les  sourcils,  to  I 
kiiit  tlie  eyebrow.s.    [LL.  frontiarej. 

front,  ii.m.,  foreliead,  brow,  face, 
impudence,    [L.  fn.nK.ni.l 


froiifoii,  n.iu.,  pediiiiciit.  fronton. 
[L.  frontem.] 

frotter,  v.a.,  tu  rub:  s,-  / ndter, to 
rub  one'.s  .self.     (  LL.  nictaio.J 

frou-fruii,  n.m.,ru.stliiig.  [imita- 
tivc.  ] 

fruit,  n.m.,  fruit,  lienefit,  profit. 
[L.  fructus.] 

fuiv  if  u!/a7it .  fia\  je  fuis.  Je  fnis\ 
v.a.n.,  to  tly,  to  avoid.  to  .shun  :  tu 
tlee.  to  fly,  to  ruu  away,  to  shun.  [  l... 
fugere.] 

f» niant,  e,  adj. .  siïioklng,  fumintr. 
[fumer,  L.  funiare. J 

fumet,  n.m.,  fiavor.    [,fumer.] 

fsiiièln-e,  adj.,  fiiiieral,  moumful, 
meUuicholy.    [L.  funelji-fUi.J 

fureter,  v.n. a.,  to  ferret  ont,  to 
search,  to  ruininaye.    [fur,  h.  fur.  ] 

furieiiseitieiit,  adv.,  fuiiously, 
^\i  th  a  veng-eance.    [  fn  rieu.v.  ] 

furieu-x,  -se,  adj.,  furious,  mad, 
treinendous.    [L.  furiu.su> n.] 

furti-f,  -ve,  adj.,  i'urtive,  stcalthy. 
[L.  furtivus.] 

futur,  e,  adj. ,  future.  [L.  futurus.] 


Kîigner,  v.a.n.,  to  gain,  to  eam,  to 
gain  over,  to  deserve,  to  arrive  at: 
{/a(/?ier  sa  vie,  to  eara  one's  liveli- 
liood.  [LL:  weidaniare,  OHG.  v/eid- 
anjan.  ] 

gai,  e,  adj.,  gav,  merry,  lively, 
pleasant,    [OHG.  gàki.] 

paiement,  adv.,  gaily,  memly, 
briskly.    [gni.] 

Saieti^,  $:aîté,  n.f.,  gaiety,  mcrii- 
mcnt,     sportlvcness,     goud    humor. 
[gai.] 
.  gala,  n.m,,  gala.    [ItaL  gaUi.] 

galant,  n.m.,  gallant,  suitor, 
lover.    [OF,  galer,  AS.  gâl.J 

galanterie,  n.f.,  gallantry,  polite- 
ness,  atfiiir  of  gallantry,  intrigue. 
[galant.  ] 

gaiiihade,  rtf.,  skip,  gambol. 
[Ital.  gambada,] 

gamin,  n.m.,  boy,  lad,  urchin, 
idlelad.    [etym.?] 

gant,  n.m.,  glove,  gauntlet.  [LL. 
waiitus.  ] 

«canter,  v.a.,  to  glovc.  tu  lit  with 
<rluve.-f.     ïa'iid.] 
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«saraiitir,  v.a.,  to  priiaraiitee.  to 
warrant,  to  make  irfxHl,  to  proteet.  to 
défend,    [yarant,  LL.  warantus.] 

•iJirron,  n.m..  lad,  bachclor,  shop- 
mau,  Avuiter,  l'ellow.    [{jars,  etyin.VJ 

gard»»,  n.f.,  keepin.fr,  defence, 
eriiard,  watch. nurse,  custody,  charj^e  : 
jiniicz  (jarde  à  cela,  take  care  of 
that  ;  prenez  garde  de  tomber,  tixVtd 
care  net  to  falï  ;  jn-enez  garde,  mind  ; 
je  prends  garde  à  toi,  I  shall  take 
care  of  y  ou  ;  faire  garde,  to  watch. 
[garder.] 

^ar<le-iuaugcr,     n.m.,     pantiy, 

larder, 

garrter,  v.a.,  to  keep,  to  lay  up,  to 
nurse, toguard,toobserve  :  segarder, 
to  keep,  to  keeiJ  in.  to  heware,  to  take 
care  not  to  ;  gar<fer-ooti$  défaire 
oda.  take  care  not  to  do  that.  [Gothic, 
wards.j 

g  a  !•  d  i  o  11 ,  Il  <' ,  n. ,  guardian , 
keeper,  ti'ustee,  warden,  policeman. 
[garder.] 

gare  î  interj.,  clear  the  way  !  take 
care!  look  oiit  !  gare  de  devant'. 
make  way  before.    [g a  re  r.  ] 

garx'iiiic,  n.f.,  vivarv,  warren. 
[LL.  Marreneni,  OKG.  \\âron.] 

garer  (se),  v.r.,  to  keep  eut  of  the 
way,  to  get  out  of  the  way.  [OHG. 
warôn.  ] 

garni,  n.m.,  funiishod  lodgings. 
[garnir,  A.S.  warnian.] 

garni,  e,  adj.,  ganiished,  fm*- 
nished,  heated. 

galean,  n.m.,  cake,  honey-comb. 
[OF.  gasteau,  OHG.  wastel.] 

gàlep,  v.a.,  to  spoll,  to  damage,  to 
hm-t,  to  déprave.    [L.  vastare.] 

gaiaclie,  n.f.  adj.,  left-hand  side; 
awkward,  l»ashful  :  à  gauclie,  on  the 
left,  to  the  left.    [OHG.  welk.] 

gaz,  n.m. .  gas  :  éclairage  au  gaz, 
lightiiig  wlth  gas  ;  bec  de  gaz,  gas- 
burner;i«<  ds  .(/as,  jet  of  gas  ;  usine 
de  </(«:;,  gas  worlvs  ;  fermer  le  bec  de 
aaz.  to  turn  off  the  gas  ;  ouvrir  le 
oec  de  gas,  to  turn  on  the  gas.  Pron. 
gaz.  [Van  Hehnont  invented  the 
word  in  the  17 th  centiuy.  ] 

ga/i>nill(>iiient,  n.m.,  chirping, 
warbling,  purling.    [gazouiller.  [ 

gazouiller,  v. a.,  to  chir]!,  to 
warble,  to  prattle,  to  lisp,  to  murniur. 
[jaser,  Se.  gassl.] 


geindre  {geignant,  geint,  je  geins, 
je  geignis),  v.ii.,  to  whiiie,  to  moan. 
[L.  geniere.] 

geler,  v.a.,  to  freeze.    [L.  gelare.] 

g(^iiiir,  v.n.,  to  trroan,  to  moan,  to 
sigh.  to  bewail.    [L.  gemere.J 

gêne,  n.f.,  torture,  constraint,  djf- 
ticulty,  uneasiness,  incouvenience, 
narrow  circumstances,  pecuuiary 
dlfficulty.    [L.  geheinia.] 

gêner,  v.a.,  to  impede,  to  trouble, 
to  incommode,  toembarrass,  toannoy. 
[gêne.] 

gênerai,  e,  adj.,  gênerai  :  en  gén- 
éral, in  général    [L.  generalem.] 

gênerai  ment,  adv.,  generally,  in 
gênerai,    [général.] 

gêsiéren-x,  -se,  adj.,  gênerons, 
noble.    [L.  generosum.] 

génie,  n.m.,  genius,  spirit  [L. 
genius.  ] 

geiioii,  n.m.,  knee  :  ëtreà genoux, 
to  be  on  one's  knees  ;  Jiéchir  le  genou, 
to  Itend  one's  knee;  se  mettre  à  ge- 
nou j.;  to  kneeL    [L.  genuculum.] 

genre,  n.m.,  genus,  species,  kind, 
sort,  mauuer,  gender.    [L.  génère.] 

gens  (pi.  of  gent.),  n.m.,  pcople, 
persons,  servants.  Gens  requires  the 
adjectives  that  follow  to  be  in  ilie 
masculine  and  those  that  précède  it 
to  be  in  the  féminine,  excei)t  when 
the  word  tous  précèdes  it  alone,  or 

î  accompanied  l>y  an  ad.j.  having  the 
same  terniination  for  both  genders. 

j  [L.  gentem.  ] 

gentillioiiiiiie  {gentil  sliommes), 
,  n.Tn.,  gentleman,  nobleman.  Pron. 
!  -ti-iom,  -ti-zvm.  [L.  gentileni, 
'  hominem.] 

i     gentil,  le,  adj.,  pretty,  nice,  kind, 
;  good,  well-behaved.    [L.  gentilem.] 
I     gentiment,  ad\^,  prettily,  nicely. 

[gentil.] 
i     géographie,  n.f.,  geography.    [L. 

geographiam.] 
!     germer,  v.n.,  to  shoot,  to  spring 

up.    [L.  germinare.] 
I     gésir,  (defect.  gisant,  il  gît,  nous 
;  gisons,  vous  gisez,  ils  gisent),  v.n., 
■  to  lie  :  ci-glt,  hère  lies.    [L.  jac«re.] 

I  ge.ste.  n.m.,  gesture,  action,  sign. 
[L.  gestuin.] 

I     gestienier.  v.n.,  to  gesticulatc  (too 
1  much  in  speaking).    [L.  gesticulari.J 
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Sisoltor,  v.n.,  to  kick  aijout. 
fetyin.VJ 

iiîtv,  n.m.,  home.  lo(îj,'-in.ir-i)lace, 
lo(U:iiiir,  restiiij,' -  place,  quarters, 
place,  layer.     [yétiir.] 

aia<M«,  n.f.,  ice.  iLrlass,  plate-glass, 
lookinjiT-glass.    [LL.  j,'-laciain.] 

K3a<*<^,  e,  ad.].,  frozen,cokl,  frosted. 
[fjldcer,  glace.] 

i^lacial,  <',  ad.j., glacial, icy,fri^d, 
cold.    [L.  glacialem.] 

KlîHsrr,  v.n.,  to  slip,  toslip  do^vm, 
to  slido,  to  glancc  over,  to  makc  little 
or  no  imi)ress;on  :  se  ç/Hsaer.  to  slip, 
to  crecp,  to  steal  in.     [D.  glitscn.] 

^<Kl<'t,  n.m.,  cup,  vase,  [dimin.  of 
radical,  got,  L..  guttus.J 

^<>»f1<>r,  v.a.n.,  toswell,  to  inflate. 
[L.  conflare.] 

îSoj^ijT,  n.m.,  throat.  [OF.  gueuse, 
etym.?] 

$ïaiiriiiaii<l,  e,  adj.,  gluttonous, 
greedy,  appctizing.    [etym,?] 

(Toeit,  n.m.,  tastc,  savor,  smell, 
liking,  style,  fasliion  :  le  goût  de,  a 
taste  l'or.  '[L.  gustum.] 

goûlor,  v.a.n..  to  taste,  to  rclish, 
to  enjoy,  to  approve  ;  to  smell,  to 
lunch",  to  approve  of.    [goût.] 

$;ral>at,  n.m.,  pallet:  être  sur  le 
grabat,  to  be  on  a  sick-bed.  [L. 
grabatus.  ] 

sraco,  n.f.j  grâce,  gracefulness, 
favor,  pardon,  thanks  (pL).  [L.  gra- 
tiam.] 

Ki"U"i«'nseïneiit,  adv.,  graciously, 
kindly.     [gracieux.] 

jsracioH-x,  -se.  ad.].,  graceful, 
pleasaiit,  courteous,  obligiug.  [L. 
gratiosum.] 

?,ïraiii.  n.m.,  grain,  bcny,bit.  [L. 
granum.] 

^riiiiio,  n.f., seed, beny,  set.  [LL. 
granani.  ] 

.'^'î'a»<l.  o,  ad.).,  great,  large,  tall, 
hiirh.widi!,  big,  broad  :  homme  grand, 
taii  niau  ;  grand  homme,  great  man  ; 
le  grand  monde,  the  fashionable 
vvorld,  Society  ;  grand  livre,  ledger  : 
grand'jieine,  great  dilïiculty.  [L. 
graudem.] 

rïi-andir,  v.n.,  to  grow,  to  grow 
big  :  aller  grandis.mr.t,  to  go  on  iu- 
creasing.    [L.  gi-andire.] 

ijras.  s<',  adJ.,  fat.  flcshy,  plnmp: 
faire  la  gras-.^e  matinée,  to  .sleep, 
long,  latc"  [L.  crassum.] 


<;fntiiit,   o.  adj.,  gratuitous,  free. 

[L.  gratuitus.] 

îsravo,  ad.).,  grave,  sober,  serious, 
.solemn,  heavy,  weighty,  deep.  [L. 
gravem.  ] 

i^ravciuoiif,  adj.,  gravely,  solemn- 
ly.     [grave.] 

gravtT,  v.a.,  to  engrave,  to  im- 
press,  to  imprint.    [D.  graven.] 

graveur, n.m., engraver.  [çiraver.] 

graviié,  n.f.,  gravity,  .seriousness, 
importance.    [L.  gravitatem.] 

grêîc,  n.f.,  bail.    [L.  gracilem.] 

grolottaiif,  e,  adj.,  quavering, 
sbivering.     [grelotter.] 

grelotter,  v.n.,  to  (luake,  to  shiver, 
[grelot,  grêle,  etym.?J 

grenier,  n.m.,  granar^',  loft,  gar- 
ret.     [L.  granarium.] 

grilluu,  n.m..  poodle.  [L.  gryp- 
hus.  ] 

grimoire,  n.m.,  conjuring  book, 
illegible  scrawl.     [ctym.VJ 

grimper,  v.n.,  to  climb,  to  climb 
up.    [D.  grippcn.] 

gri«eiseH-x,-.se,adj.,ill-tempered, 
peevish.    [grincer,  OHG.  grimotan.] 

gris,  e,  adj.,  gray,  tipsy.  [OHG. 
gris.] 

gris,  n.m.,  gray. 

gri.ser,  v.a.,  to  make  tip.sy  :  ,w 
griser,  toget  tipsy,  togetintoxibated. 
[gris.] 

groiiiiiicler,  v.n..  to  grumble,  to 
mutter,  to  grunt.    [OG.  grum.mehi.] 

gronder,  v.n.a.,togro\vl,  to  grum- 
ble, to  rumble  ;  to  chide,  to  scold.  [L. 
gruunire.  J 

groiirteu-r,  -se,  adj.,  scolding, 
grumbling.    [gronder.] 

gros,  se,  adj.,  large,  ])ig,  bulky, 
coarse,  stout,  sad  :  gros  de,  sad  at. 
[L.  grossus.J 

grossir,  v.n..".  .  to  get  large,  toin- 
crease,  to  enlarge  ;  to  augmeut  to 
magnify.    [gros.] 

guenille,  n,f.,  rag,  tatter,  trifle. 
Pron.  gu  as  gh.    [etym.?] 

gH«>re.  gnères,  adv.,  but  little, 
not  much,  scarcely  :  n'avir  gro're, 
d'argent,  to  bave  but  little  monc^y; 
il  n'est  gitrre  sage,  he  is  not  very 
wisc.    [OHG.  weigaro  (  ?) J 
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t<:ii<^i*i4loii,  n.m.,  g'ueridon,  round 
table,  loo-table.    [etym  V] 

y;ii<'>rir,  v.a.n.,  to  heal,  to  cure;  to 
lieal  up,  to  recover,  to  be  cured. 
[Groth.  warjan.] 

Ruoriv,  11. f.,  war,  strifc,  dissen- 
sion.   [OIIG.  werra.] 

5ïtaid4>.  n.m.,  g-uide,  guide-book. 
(Ital.  ^uida.] 

}i(eili4»<*lior.  v.a.,  to  gulUoche,  to 
cni,''inc-turn.  [Guillot,  the  supposed 
inventor  of  the  process.] 


[The  h  aspirate  is  indicated  thus  : 

1an1»ilo,  adj. ,  able,  élever,  capable. 
[L.  habilcin.] 

li:ili>il3<T.  v.a.,  to  dress,  to  clotho, 
to  uiake  clothes  lbr,*to  becomc  :  s'Iia- 
biller,  to  dress  oiies  self.  [L.  habilein.] 

!i.-i1»it,  n.m.,  garment,  coat,  (pi.) 
clothes.     [L.  habitum.] 

Ii:i!»it4M>.  v.a.n..  to  inhabit,  to  dwell 
in,  to  réside  lu.    [L.  habitare.] 

liaHitiKie.  n.f. .  hal)ii,  custom,  use  : 
fl'hdhitude,  habitually.  [L.  hal)itu- 
dinein.] 

Iia!l>iâisel,  le,  adj., habituai, usua,l. 
[LL.  habitualein.] 

lD.il>if  iser,  V.  a. ,  to  use,  to  accustom  : 
s'habituer,  to  accustom  one's  self. 
[LL.  habituare.] 

*iiaill(>ii,  n.m..  rag,  rags,  tatters. 
[OHG.  hadil.] 

hpJciiie,  n.f.,  breath,  wind.  [L. 
anhelare.] 

IiallHcîK4^,  <',  adj.,  having  hallu- 
cinations, [halluciner,  L.  halluci- 
iiari.J 

*|gaiiter,  v.a.,  tohaunt,to  fréquent, 
to  f re(iuent  the  soeiety  of.    [etym.  '?] 

*l»apîM'r,  v.a.,  to  snap,  to  lay  hold 
of.    [D.  happen.] 

"Iiardi.  e,  ad,j.,  hardy,  l)old,  im- 
prudent, rash,  impudent.  [OF.  hardir, 
OilU  hartjau.] 

'leasavd,  n.m.,  chance,  accident, 
risk:  coup  âf.  Iiasanl,  lucky  chance; 
nu  hasard,  at  randoin;  jMir  hasard, 
by  chance.    [  Ara  b.  al  -sâr.  ] 

'Iiâïo,  n.f.,  hurry,  haste  :  en  hâte, 
in  haste;  à  /a //fî/^?",  in  a  hurry  :  avoir 
hâte,  to  be  in  haste.     [G.  hast.] 


*liAl«'r,  v.a.,  to  hasten,  to  forward, 
to  ])ush  on  :  se  hâter,  to  hurry  one's 
self,  to  make  haste.    [hâte . ] 

*liai3Ks<'r.  v.a.n.,  to  raise,  to  aug- 
ment,  to  advance,  to  rise,  to  get 
higher.    [LL.  altiare.] 

'Iiavif,  c,  adj.,  high,  tall,  chief, 
elevated,  loud:  hmit  déforme,  tail, 
high  ;  tout  oi  haut,  quite  high. 

^liasit,  n.m.,  height,  top,  upper 
part:  e?j  haut,  up  stairs;  jusqu'  en 
haut,  up  stairs.    [L.  altum.] 

'iiawt,  adv.,  high,  alond,  loudiy: 
là-haut,  up  therc.    [-haut,  higli. j 

*l»aiitoB5r,  n.f.,  height,  eminencc, 
haughtiness  :  à  hauteur  de,  as  high 
as.    [haut.] 

'Ik'  î  interj.,  ho  !  I  say  !  [iniitativc.] 

Iioiii  !  interj.,  hc}- !    [iniitative.] 

lï/'Sasî  interj.,  alas!  [lié  las,  I.-. 
las  sus.] 

iK'fhe,  n.f.,  herb,  grass  :  ')//.;■ 
d'Iierhe,  blade  ;  hlé  en  herbe,  corn  iii 
the  blade;  manger  son  blé  en  herbe. 
to  spend  one's  money  l)cfore  one  gel.^ 
it  ;  mauvaises  herbes,  weeds.  [L 
herbam.] 

îii'TitaîSO,  n.m.,  héritage,  inheri 
tance,    [hériter,  L.  heritare.] 

li<''6'«ï<Hge,  adj.,  heroic.  [L.  heroi 
cum.] 

!a«''r<»sqîaeîîieiï«,  adv.,  heroically. 
[hér(ii(iue.] 

taésiSaSâoig.  n.f.,  hésitation,  falter- 
ing.    [L.  haisitationem. ] 

Bif'SBïer,  v.n.,  to  hesitate,  to  falter, 
to  stoj),  to  waver.  L.  ha^sitare.] 
•  lieiirc,  n.f.,  hour,  o'clock,  time  of 
day,  clock  :  de  bonne  heure,  in  good 
time,  early;  à  la  bonne  heure,  in 
good  time,  well  done,  very  well,  well 
and  good;  tout  à  l'heure,  just  now, 
presently.    [L.  horam.] 

liotaroii-x,  -st',  adj.,  happy,  l)less- 
ed,  blissful,  lucky,  favorable.  [L. 
augnrium.] 

laier,  adv. ,  yesterday  :  hier  matin, 
yost(n-day  morning.  l'ron.  the  r. 
[L.  heri.] 

liiroaadolle,  n.f.,  swallow.  [L. 
hirundo.] 

laisjoia'o,  n.f.,  history,  story,  nar- 
ration :  c'est  ïine  ardre  histoire,  that 
is  quite  another  story  ;  voilà  bien 
des  histoires,  what  a  fuss  you  make 
alx)Ut  it.    TLi.  historiam.] 
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liistoriqiio,  il. m.,  history,  narra- 
tion.    [L.  historicuni.  ] 

liivor,  nin-,  winter:  hiver,  dotix, 
rvih\  niild.  .^evorc.  ^^^ntor  ;  en  viein 
hivi',\  in  niifl-winter.  Sound  tne  r. 
[L.  liihernina.  ] 

*Iiovlicr,  v.a.,  to  shake,  to  toss. 
p.  hut.^^en.] 

lBoiKtiia$;o.  n.m..  homago,  service, 
crift.  tf.=;tiinoiiy,  'pi.)  resî>ect9.  [LL. 
lioininaticum.] 

h<tinnio.  n.m..  man  :  homme  dti 
moud'',  man  of  the  world.  [L.  homi- 
ncm.] 

lionioiiymo,  adj..  n.  .homonjTnous.- 
homonym,  name.sake.    [Gr.  ô/Auji'i;/[ioç.] 

*hoii  !  interj.,  ho  !    [imitative.] 

Iinniirto.  adj.,  honest,  \irtuou3, 
décent,  hecoming,  reasonable.  L. 
hone.^timi.  ] 

lioiiiirnr,  n.m..  honor,  crédit: 
fairi'  hinrni-ur  à.  to  honor.  to  meet, 
to  do  crédit  to  ;  x>arole  d'honneur, 
Word  of  honor.     [L.  honorem.] 

honorable,  adj..  honorable,  pro- 
per,  suitable.    [honorabilem.J 

*lioiilon-x,  -se,  adj.,  ashamed, 
ha.shful.shy,  disgraceful.  [honte,  OS. 
honda.] 

Iiorixon,  n.m.,  horizon  :  à  l'hori- 
::on ,  oai  the  horizon.     [L.  horizon.] 

honnis,  prep.,  except,  but.  save. 
[hors  mis  [metfere].] 

horrible,  adj.,  horrible,  liorrid, 
fearful.     [L.  hombilem.] 

horribïenirnî,  adv.,  horribly, 
terribly.    [horrible.] 

*hors,  prep.,  ont,  beyond,  except. 
.save  :  hors  cùi  doute,  without  doulit. 
[L.  fora.?.] 

!iospitalit4^,  n.f„  hoîîpitality.  [L. 
hospitalitatem.l 

hôte,  n.m.,  host,  landlord,  frnest, 
Ifxli-'er.  inhaliitant.     [L.  hospitenL] 

'honpito,  n.f.,  tas-sel,  top-knot. 
[huppe,  L.  upupam.] 

Miner,  v.a.n.,  to  shontafter,  to  hoot 
at.  to  lioot.    [hue.  imitative.] 

hnile,  n.f.,  oil.     [L.  oleum.] 

'hnit,  adj.,  eight,  eighth  :  dans 
huit  jours,  d'aujourd'hui  en  huit, 
thi.s  day  week;  tou.<<  hs  huit  jours, 
every  eight  dav?,  every  eighth  day. 
The  t  is  .sounded  1)etorc  a  vowel. 
silent  h,  or  at  the  endof  a  phrase  -,  and 


I  .silent  l»eforc  a  word  J)eK-inniii'r  witli 

a  consonant.    [L.  octo.] 
I      hiiniaiii,  e,  adj..  hmnan.  luunane  : 

j  le     (jt-nre    humain,    mankiiul.     [L. 
humai  iinn.] 

hnniaiiitt'',  n.f.,  humanity,  man- 
kiiid,  human  nature.  [L.  luimanita- 
t<;ni.] 

hnniide,  adj..  n..  moisture,  hnmi- 
!  dity  :  damp,  wet,  inoist,  liqnid.  fL. 
j  humidum.] 

hnniiliant.,  e,  adj.,  humiliatinpr. 
[hujiiilkr,  L.  humiliîire.] 

hnniilit<^,  n.f.,  humilitv,  humble- 
ne,S3,lowline,ss.    [L.  huniifitatem.) 

'hurler,  v.n.,  to  howl,  to  yell,  t4j 
roar.    [L.  ululare.] 

hypothèque,  n.f..  mortfra^e.  [L. 
hyjKjthecam.  J 


ici,  adv..  hère,  hither,  now:  par 
ici,  tbrouirh  hcre.  this  way  ;  ju.tfju' 
ici,  till  now;  d'ici  là,  between  now 
and  then.    [L.  ecce  hic] 

idéal,  n.m. ,  idéal.    [L.  idealem.  ] 

idée,  n.f.,  Idea,  fancy,  rnind. 
thought,  taste.     [L.  ideam.J 

idiot,  e,  n.,  adj..  idiot,  fool  ;  idiotie, 
fooli.sh.    [L.  idiota.] 

ignorer,  v.a..  tobe  ignorant  of,  not 
to  know.    fL.  ignorare.]  . 

il,  il.s,  pron.  m.,  he,  it,  therc  ;  they  : 
il  'nie  pjarle,he  speak.s  tome;  il  fait 
chaud,  it  i.s  wanii  :  il  y  a  des  f/ens, 
there  areperson.s;  il  s'<''leva  un  mur- 
mu  re,  a  murmur  arose.  [L.  lUum, 
illos.] 

illumination,  n.f.,  illumination. 
[L.  illuminationem] 

jlln.^ion,  n.f..  illu.sion.  self-decei)- 
tion,  delusion.     [L.  illnsionem.  ] 

illustre,  .adj.,  illustiious.  [L. 
illustrem.  ] 

iïiî— ,  in—,  ir— ,  prefix.  Some- 
times  négative  and  sometimes  inten- 
sive.   [Ij.  in,  im.  ir.] 

imasrination,  n.f.,  imagination, 
fancy,  thought.    [L.  imaginationem.  ) 

imaginer,  v.a.,  to  imagine,  to  con- 
ceive  :  s'imarjiner.  to  imagine  ones 
.self,  to  think.  to  fancy,  to  believe. 
[L.  imaginari.] 

imbiber,  v.a..  to  imbibe,  to  .soak  : 
s'imbiber,  i*>  imbibe,  to  aoak.  [L. 
imbiljcro.] 
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imiter,  v.a.,  to  imitate,  to  mimic, 
totakoolF.    [L.  iinitare.] 

iiiiiiKMiiafriBK'iii.  adv.,  imme- 
(liately,  din-ctly.  [immédiat,  LL. 
inimcdiatum.  ] 

iiii]it<'-iii!»ria1,  c,  adj.,  iiiiine- 
morial.     [L.  immcmor.] 

iiiinieiisc,  adj.,  immense.  [L.  im- 
mensum.] 

i  III III  o  1>  i  1  o ,  adj. ,  immovable, 
motionless.     [L.  imiiiobilcm.] 

i  EU  m  o  I>  i  I  i  s  o  r .  v.a.,  to  make 
motioîdes.s.    [im  mobile.] 

iiiiiico1>ilit<'>.  n.f.,immobiîity.  [L. 
immobilitatem.] 

iiiiiBio«l<''i'(^,  o,  adj..  immoderate, 
intemperate.    [L.  immoderatmii.J 

isii»ioi*tol.  le,  adj.,  immortal.  [L. 
iminortalem.  ] 

iiiiiiKiablo.  adj.,  immuta] )lc,  mi- 
alteml)le,  unchangeal)le.  [L.  immu- 
tabilem.] 

i!!!i»»«'i'^>*i1>l<'.  adj.,  impas.siblc,  im- 
pas-sive.    [  L.  impas.sibilem.J 

iaiii)ali<>iiini«-iit,  adv.,  impatieiit- 
ly,  eayerly.  Pron.  imjxj-siamant. 
[impatient.] 

i  H5  p  i\  t  i  O  11  <•  O,  n  f.,  impatience, 
rcstlessness.    [L.  impatientem.] 

iiiipaiiriif,  o,  mlj.,  impatient, 
anxioiLS.    [L.  impatientem. ] 

iiiipaticiater.  v.a.,  to  make  im- 
patient: s'iiDpnticntcr,  to  lose  one's 
l)atience.     [imixitiant.] 

iiiipériciiox,  -se.  adj.,  imperious, 
haiiii-hty,  doiTiineering.  [L.  imj)erio- 
sum.] 

îsiipoli,  e,  adj.,  Impolite,  uncivil, 
rude.     [L.  impolitum.] 

iiiiportaiire,  n.f.,  importance, 
coiLsequence,  considération.  [im- 
portant.] 

iiii]M»i'(niit,    c,    adj.,    impoii;ant. 

[importer.] 

importer,  v.  imp.,  to  imjKtrt,  to  l>e 
of  moment,  to  concern  :  n'imjmrte,  , 
nomatter;  peu  j» '?jHporie, it matters 
little.     [L.  importare.J 

imporfiiiiit*''.  n.f.,  importunity. 
[L.  imi»ortunitatem.] 

imposer,  v.a.n..  to  imi)ose,  to  pre- 
scribc,  to  imjmte  ;  to awe,  toovcrawe  :  j 
y'iliipiisi'r,  to  imi>ose  ui)On  one's  self.  ! 
[L.  imixjuerc.]  ' 


impossible,  adj.,  imiwssiblc.  fL. 
imiKjssibilem.] 

impr<^vu.  e,  afl.i.,  unforeseen,  un- 

expected.    [L.  praividere.] 

iiiipiilsioii,  n.f.,  impulsion,  im- 
pulse, suggestion.    [L.  imimlsionem.] 

iiiaecoiitniiié,  e,  adj.,  unaccus- 
tomed,  miusual.  [in  (neg.)  accou- 
tumer.] 

iiiapai.sé,     e,    adj.,    nnappeased. 

[in  (neg.)  apaiser.] 

iiiatteiKiii,    e,    adj  ,  unexpectcd, 

unboped  ibr.    [in  (neg.)  attendre.] 

iisavoné,  e,  adj., unavowed, secret. 

[in  (neg.;  avoicer.] 

ineideiit,  n.m.,  incident,  occur- 
rence.   [L.  incidentum.] 

iiieliner,  v.a.,  to  incline,  to  bend  : 
s'inctiner,\.r.,to\)0\Y.  [L.  indinare.j 

iueolK'-reiice,    n.f.,   incolierence. 

[incoJiérent.] 

iiieoli<''reiit,  adj.,  incohérent.  [L. 
incohaTentem.] 

isieommode,  adj.,  inconvénient, 
imiwrtunate,  troubiesome.  [L.  in- 
commodum.] 

incoiiiiii,  o,  adj.,  unknown.  [in 
(neg.)  connaître.] 

iiieoiiiiii,  e,  n.,  unkno\vn  person, 
stranger. 

isieon.sciemmeiit,  adv.,  uncon- 
sciously.  Pron.  -amant.  [incon- 
scient.] 

iiieoiiseleiit,  e,  adj.,  unconscious. 
[L.  inconsclentiam.] 

iiieonreii.-iiil.  e,  adj.  impropcr, 
unseenily,  unbeconniig.  '  [in  (neg.  ) 
convenir.] 

iiHl<^fini,  e,  adj.,  indeflnite.  [L. 
indetiuitum.] 

iii<ii<-ihle,  adj.,  inexpressible,  un- 
S])oakal)le,  inefïal)le.  [««  (neg.),  LL. 
discibilem.] 

iiKlill'éreiaee,  n.f.,  iiidifFerencc, 
unconcern.     [L.  inditferentiam.] 

iiKlitréreiit,  e,  adj.,  indiffèrent, 
unconcerned,  immaterial.  [L.  indif- 
ferentem.  ] 

iiidiuiie,  adj.,  unworthy,  worth- 
less,  infamous.    [L.  indigniim.] 

indiquer,    v.a.,    to    indicate,   to 
direct,  to  point  out,  to  inform.    [L.  . 
indicare.] 
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iiidi.sci-ct,  •étv,  ad}.,  îndiscreet, 
incoîir.iderate,  intrnding.  [LIj.  in- 
discret un  l] 

iiHlisriM'f jon,  n.f.,  indiscrétion, 
imprudence.    fLL.  iudiscretioncni. | 

i»4lfsiH>iisal>l(',  iuj.i.,  indisi>cn- 
sable.     [in  (netj.)  dispenser.] 

jn<iiil$:4'iit.  r,  lenient.  indulgent, 
cousidorate.    [L.  indul^'^enteni.] 

siiiliisfrio,  n.f.,  skill,  ingenuity, 
l.ii.siii.  s.-?,  industry,  trade.  [L.  indas- 
liiain.] 

iité!>riiiil.'i!>lc,  a/îj.,  immovahle, 
rcsoliite.  [iii  (ne g.)  ébranler,  branier, 
utyni.?] 

iiK'SrKaiK'*',  n.f.,  iiieleg-ance.  [L. 
inelegantinm.] 

iiH'voiisa!»!*',  adj..  iuexcusnble, 
unjustitiablc.    [L.  inexcusabilein.] 

iiir.\|»Siral>!(*.  adj..  inexplicable. 
[L.  inoxplicabileni.]   _ 

ji:(>\]»rii»ub1<>,  adj.,  nnutterable, 
imspt-akable.    [L.  in  exprimere.] 

i3sf:utti(',  n.f.,  infauiy,  ig-uominy, 
bascness.     [L.  infauiiaui.  ] 

iîifnIJîrablo,  adj.,  indefatigable, 
unweavifd-    [L.  infatijrabilem.] 

ieifisii,  e,  adj.,  infinité,  bouudless. 
[L.  iiiliiiitus.  ] 

inUiier,  v.n.,  to  influence,  to 
sway  :  mf>n  exemple  ii\fmi  ftiir  t<nifes 

s  "actions!,  my  exaii"ii>!.;  influences 
jil  bis  actions.    [L.  influere.] 

iisfovfnii('>.  <',  n.,adj.,unfortunate, 
unbappy.  wretolied  person  :  unfoi"tu- 
nate.  uiiliappy,  ill-fatcd.  [L.  infortu- 
natiun.] 

ins«'"i«'*Jt<^S  nf-,  ingenuity.  [L. 
ing-eniosus.  ] 

ingrat,  «',  adj.,  unthankfu],  nn- 
gratef ul,  unprotitàble.    [ L.  ingriitus.  ] 

istintervoiiiiiii,  e,  adj.,  nnlnter- 
rupted.    [in  <ncix)  interrompre.] 

iiiH'ev,  v.a.,  to  initlate,  to  admit. 
[L.  iuitiarc] 

i]ijur<'.  n.f.,insuli,  injury,  wrong  : 
fair>i  injure  à,  to  injure,  to  wi'ong. 
[L.  injuriain.] 

imâocrittM*,  n.f.,  innocence,  sim- 
plicity.    [L.  innocent iain.] 

iniioeeiit,  «%  adj.,  n.,  innocent, 
hannless.  siniyjle  ;  simi)leton,  innocent 
person.    [L.  innocentem.] 

iiiocciiix''.  e.  adj.,  unoccupied. 
{in  (neg.)  occuper.] 


inoubliable,  adj..  not  to  be  for- 
gotteii.    [in  (nog.)  oubli,  oublier.) 

inouï,  e,  adj..  unbeard  cf.  [in 
neg.)  ouir,  L.  audere.) 

i  II  «I  II  i  -  «'  t .  -et*",  adj. .  unquiet, 
anxious,  restless.    [L.  inquietuui.] 

iiiquiétaiit,  e,  adj.,  alarming. 
[int/uivter.] 

inqiiiélcr,  v.a.,  to  make  uneasy, 
to  disturlj  :  s'iju/nif-tur,  to]ni  anxious, 
to  Ije  unefusy.     [L.  inquietare.  ] 

inquiétude,  n.f.,  anxiety.  uneasi- 
uess,  restlessness.  [L.  inqiue'tudineui.] 

i  n  .«i  c  r  i  r  e  (inscrivn  nt,  inscrit, 
J'insc  ris,  j'inscrivi.'^) , v.a.  ,to  iTiHcnhc, 
to  enter,  to  register.    [L.  insciibcre.] 

iii!si>n!«é,  <•,  adj.,  insane,  mad, 
fûolisli.     [L.  in.sensatum.] 

insiKiK'f  ii-m.  ,ba<.lge,('pl.)  insignia. 
[L.  insigne.  ] 

in>«oHciuiice.  n.f.,  carelessness, 
indifférence,  thoughtlessness.  [in 
(neg.)  souci.] 

iui^piration.  n.f. .inspiration, sug- 
gestion.   [L.  insinrationem] 

inspirer,  v.a.,  to  in.spire,  to 
breatbe,  to  suggest,  to  inhale.  [L. 
inspirare.] 

in>»<aller,v.a.,toinstal  :  s'instal- 
ler, to  instal  one's  self,  to  place  one's 
self,  to  .settle.    [stalle,  LL.  stallum.] 

iustaiice,  n.f.,  entreaty,  .solicita- 
tion,  iiLStance  :  sur  les  insinnces, 
on  the  solicitation  ;  avec  instance, 
urgently.     [L.  instantiam.] 

instant,  n.m.,  instant,  moment. 
[L.  instantem.] 

instliieii-f.  -ve.  adj.,  instinctive. 
[instinct,  L.  instinctus.] 

instruction,  n.f., instruction, édu- 
cation.    (L.  educationeni.] 

instruire  {instruisant,  instruit, 
j'instruis,  j'instruisis),  v.a..  to  in- 
struct.  to  teach,  to  inform.  [L.  in- 
struere.J 

intact,  e.  adv,  intact,  entire, 
whole,  ùnbleniished.  Fron.  intakt. 
[L.  intactuui.J 

intarissalile,  aflj.,  ine.xhaustible. 
[in  KM^ii^.)  tarir,  OIIG-  tharryan.J 

intelligence,  n.f..  intellect,  intel- 
ligence, understanding,  bannony  : 
en  bonne  infeUiffente  avec,  on  goofl 
tenns  with  ;  être  d'i ntellitievce,  to  be 
leagued  together,  [L,  intelligentiom.] 
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iiitelliseiH,  o,  adj.,  intelligent, 
Sharp.    [L.  intelligentem.] 

i  iiloiil  ion,  n.f., intention,  purposc: 
à  l'iitti-iit'mn  ^/e, on  account  of  ;  dans 
l'i>it^'/itio/i,  with  a  vic.v  to  ;  avoir 
l'iiiti  ntion  de,  to  intencl  to.  [L.  in- 
tentionem.] 

iiilordirc  (sec  dire^,  v.a.,  to  inter- 
dict,  to  forbid,  to  proliibit.  [L.  inter- 
dicere.] 

iiit<''rossé,  e,  adj.,  iiîterested,  sel- 
fish.    [inté)  esser.] 

inl«''r«'isser,  v.a.,  to  intercst,  to 
coneeni.     [L.  interesse.] 

iii((^rcl,  n.m.,  interest,  conceni, 
shïire  :  intérêt  à,  interest  in.  [L. 
interest.] 

iiiférûMBi'.  <',  adj.,  interior,  inner. 
[L.  interioreni.] 

iiilvrit'iir,  n.m.,  interioi",  home, 
private  lit'e.     [interior  (atlj.)] 

iiiloriiu''<liaire,  adj.,  interme- 
diate.  intcrveninji".  [intermède,  L. 
intennedium.] 

i II termluable,  adj., interminable. 
[L.  interniinabilem.] 

iiiteriMiser,  v.a.,  to  interjwse  : 
s''interposer,  to  interpose,  to  corne 
between.  [L.  intcr,  pose /•,  L.  pausare.  ] 

iiiterprf'to,  n.m.,  interpréter,  cx- 
pounder.     [L.  interpretem.  ] 

iiit4'rroîï<'r.  v.a.,  to  interrogate,  to 
question.   "^[L.  interrogare.] 

iiilerrompre.  v.a.,  to  interrupt  : 
s'interrompre,  to  leave  off.  [Li.  in- 
terrumpere.] 

iiit4M>vallc,  n.m.,  interval:  par 
intervalles,  at  intervais  ;  dans  t'in- 
i«/-ivf//(3,  in  themeantime.  [L.  inter- 
valiuni.  ] 

iiilorvciiir  ("see  venir),  v.n.,  to  in- 
tervene,  to  interfère,  to  interpose,  to 
to  happen.    fL.  inter,  venire.] 

i  II  n  m  c ,  adj.,  intimate.  [L.  in- 
tiniuni.] 

ijifiiiiidi'r,  v.a.,  to  intimidate. 
[timide.] 

iiitii!ii<<S  n.f.,  intimacy.  [LL.  in- 
timitatem.] 

i  II  i  oiial  ioit,  n.f. ,  intonation.  [LL. 
intonationem.j 

iiifr<^l>i«le,  adj.,  intrepid,  damit- 
less,  fearless.    [L.  iutrepiduui.] 

iiitfijfaiif.  e.  adj.,  n.,  intrigning, 
intriguer,  trimnier.     [intri(jaer.] 


iiilriifiio,  n.f.,  intrigue,  plot,  diffl- 
cult.    [Ital.  intrigo.] 

iiiHlilf!;,  adj., useless,  needless.  [L. 
inutilem.  ] 

inventer,  v.a.,  to  invent,  to  find 
ont,  to  devise,  to  imagine,  to  fabricate. 
[L.  inventare.  ] 

i  II  v<^t<' !•<'',  e,  adj.,  inveterate.  [in- 
vétérer,  L.  inveterare.] 

invincible,  adj.,  invincible,  in- 
superaltle.     [L.  inviiiciltilom.] 

invisible,  adj.,  invisible.  [L.  in- 
\isibilem.] 

invitai  ion,  n.f.,  invitation.  [L. 
invltationem.  ] 

invraisenibla1»ie.  adj.,  unlikely, 

improbable,  [in  i  neg. )  vraisemblable, 
vrai  semblable.] 

Irouiqne,  adj.,  ironical.  [L.  iron- 
iam.  ] 

irrartier,  v.n.,  to  irradiate.  [L, 
irradiare.  ] 

irréonsable,  adj.,  nnexception- 
able,  unobjectionable.  [L.  irrecusa- 
bilem.] 

irréfrulifrement,  adv.,  irregu- 
larly.    [/;•/''</«//'-/•.] 

iiTi^sistJble,  adj.,  irrcsistible.  [L. 
irresistibileni.] 

irrespect iieii-x',  -se,  adj.,  disre- 
spectful.  [//•  fneg.)  respectueux,  LL. 
respectuosum.  ] 

irrévérence,  n.f.,  irrévérence, 
disrespect.    [L.  irreverentiani.] 

isolé,  e,  adj.,  isolated,  lonely,  de- 
tached.    [isoler.] 

isoler,  v.a.,  to  isolate,  to  separate. 
[Ital.  isolare.  ] 

italien,  ne,  n.,  adj.,  Italian.  [Ital. 
italiant).  ] 

italien,  n.m.,  It;diau  langnage. 

Ivoirie,  n.m.,  ivory.    [L.  iboreum.J 


jacasser,  v.n.,  to  chatter,  to  prate, 
tojabber.    [Jaques.] 

Jadis,  adv.,  of  old,  formerly.  Sound 
tlie  s.    [jani  dies.] 

jalon- V,  -.se,  adj.,  jealous,  desir- 
ous,  anxious.    [L.  zelosum.] 

jamais,  adv.,  never,  ever  :  ri 
jamais,  for  ever;  ne.  .jamai.^,  never. 
[L.  jammagis.'] 

jumbe,  n.f.,  Icg.    [L.  gambam.] 
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japiMT.  v.n.,  to  yoli).     [iiiiitative.] 

J:ii-diii,  11.111.,  irardeii.  [Coth. 
garcls.  J 

.jaiMiiiM'l,     n.m.,     small    gartlen. 

[j"':fni.] 

.j:ir4iiiii<''r<>,  n.l'.,  irardener's  wife, 
iraiden-Yvouian,  Hower  stand,  jj'ar- 
diii.] 

jaiiiic,  adj. ,  yellow.   [L.  g'albinuiïL] 

iniiiiir.  v.a.ii.,  to  make  yellow;  to 
tuni  yi'llow.    [jHiuie.] 

jrlrr,  v.a.,to  tlirow,  to  send  forth, 
touiter.     [L.  jac'tare.] 

j<'ii,  11. ni. ,  i)lay.  s]K)it.  game, acting, 
ganiiding.    [L.  jocinii.J 

jeune,  adj. ,  young.    [L.  juvenum.] 

.ieuiirsse,  n.f.,  yout]i,  yoiiiig  âge, 

youthl'uliiess,  young  peojjlé.    [Jeïihe.] 

joie,    n.f.,  joy,   gladness,    mirth. 

[L.  gaudiani] 

joindre  ijoinnant,  joint,  Jejoin.t, 
je.  joitjiih),  v.â.,  to  juin,  to  unité,  to 
add,  to overtake.    [L.  jungere.J 

joint,  e.    SiM'  j('i/ulre. 

joli,  e,  adj.,  prettv,  pleasing,  good, 
niée.    [N.jul.J 

jongle -'ie,  n.f.,  jniri^liii','-,  lum- 
sense.     [jongle/-,  L.  j^.eulari.] 

joiie,  n.f.,  chcL'k.    [LL.  gautain.] 

jouer,  v.a.,  to  play,  to  stake,  to 
act.  tu  deceive.    [L.  jucari.  ] 

jouer,  v.n  ,  to  play,  to  tiifle  :  à  qtd 
()  jinier^  whosc  turn  is  it  to  play  ? 
[L.joc-ari.] 

jouet,  n.m.,  i-laytliing,  toy,  sport. 
[>'<•  1 

jo  II  B  ssa  II  e  e  ,  n.f..  onjoynieiit, 
pleasure.     [jmiir,  L.  gauderej 

jour,  n.m.,  day,  daylight,  light, 
opfiiiiig,  lifi',  anniversary  :  tm  jour 
(la  I'i1<\  a  li(>!ida_v  :  cicrc  au  jour  la 
jonnti'i',  an  jour  le  jour,  to  live 
froin  liand  to  nioutli  :  sous  un  jour, 
in  a  liirht.    [L.  diuriuLS.] 

joiirnaS,  n.m.,  ne\v.spapcr.  [LL. 
joniaKî.j 

joiirn:i9i-er.  -«'"re.  adj.,  daily, 
elianireable.     [journal.] 

journée,  n.f..  day  duration),  day's 
work,  day  "s  Ava^cs,  day '.s  j(juiney. 
[LL.  diuniatain.J 

joyeu-x,  -S4'.  adj  .  jnyful,  incrry, 
cheerfuL    [L.  gaud.usiiu"i.J 


juelier,  v.n.,  to  percli,  to  roost. 
[C'iyin.?] 

.liijçc,  n.m.,  judge,  justice:  juge 
(Vintitriiclin,),  e.\ainiiiing  magis- 
tratc.     [L.  judicLin.] 

ju$;euient.  n. in,  judgment,  opin- 
ion, trial,  sentenre  :  jiasstir  eu  jut/n- 
Dteut,  to  be  brought  up  for  trial. 
[JH(/er.] 

juger,  v.a.Ti.,  to  judge,  to  tbink,  to 
belie\'e,  to  sentence.     [L.  jndiearc.J 

jupe,  n.f.,  petticoat,  .skirt  (of  a 
gowii).    ["Arab,  jubbet.J 

jurer,  v.a.n.,  to  SAvear,  to  blas- 
plieine.     [L.  jurare.] 

jii.s,  n.m.,  juiee,  gravy:  jus  de 
via  n  de ,  beef -tea.     [  L.  j  u  s .'] 

jii.sque.  jus(|iie.s  (i)Ot.'t.),  prep. .to 
even,  as  far  as,  till,  until,  down  to,  up 
to  :  jusqu'à  préfient,  till  now  :  il  a 
vendu  jusqu'à  son  hahif,  lie  bas  sol<l 
his  very  coat  ;  jusqu'ici,  till  now, 
dowTi  tohei'e.    [L.  de  u.S(iue.] 

juste,  adj.  adv.,  ju.st,  equitalile, 
nght,  uprigbt,  exact  ;just,  accur- 
ately,  true  :  chanter  jusfr,  tosiiiy  ni 
tune,  in  time  ;  auo^  juste,  exactly, 
precisely;  c'est  juste,  it  is  riglit, 
tbat's  right.    [L.  justum.] 

justes.se,  n.f.,  justness,  accuracy, 
précision. 

justi.'e,  n.f.,  jiLStice,  rigbtcous- 
noss,  fairness,  courts  of  justice,  ex- 
écution.    [L.  jastitiani.] 

justifier,  v.a.,  to  jn.=!tify,  to  vindi- 
cate,  toprove.    [L,  jtistiticare.J 

juvénile,  adj.,  youtbful,  juvénile. 
[L.  juvenilem.] 


la.  art.,  pers.  pron.  f.,  sbe,  be,  it. 
[L.  illain.] 

Isi,  adv.,  tberc.  tbitber,  tbcn  :  là- 
d''<htn,  witliin,  in  it  ;  là-has.  dnwn 
tbirc;  l'i  -liauf.u])  tbcn':  là-di-><sus, 
upoiitbat,  tliereiiiKHi.     [Ij.  illac] 

lal>eur.  n.m.,  lalwr,  work,  toil. 
[L.  laburem.] 

làrlie.  adj.,  cowardly,  mcan,  base, 
dastardly,  U\x.     [L.  lascum.] 

laelier,  v.a.,  to  slackcn.  torelax,  to 
loose,  to  let  go.     [L.  laxare.] 

lai«l,  e.  adj.,  ugly.  ])lain,  ill-look- 
ing,  unbecoiiiing.     [OHG.  laid] 

laine,  n.  f. ,  wool.  A\-orsted  :  de 
laine,  woollen.    [L.  kuiam.J 
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laisser,  v.a.,  to  li-ave,  to  qiiit,  to 
abaiulou,  to  bequeatli,  to  sutt'er,  to 
l)eniiit,  to  k't,  to  leavc  ont,  to  t^nvc 
up  :  htisiier  faire,  toliit  alone  ;  îais- 
scr  voir,  to  show  ;  ceUi  ne  laisse 
pas  d'i'fre  vrai,  it  is  true,  neverthe- 
Icss.    fLL.laxare.] 

l:tii.  ii.iu.  ,milk,    [L.  lactem.] 
l:tiiM'ii(ai!}3(',      adj.,      lamentable, 
inounil'iil.    [L.  lameuuUnk'iii  J 
lampe,  n.f.,lamp.    [L.  lampas.] 
laiM-cr.  v.a.,  to  hurl,  to  laiiiich,  to 
cast,  to  thvow,  to  strike,  to  let  loosc  : 
se  la  )icer,  to  spring-,  to  rush,    [lance, 
etyin.VJ 

laitjïaifc*  n.m.,  language,  speech. 
[laïKjae,  L.  liii.nuam.] 

ïauîiH<'5««'^  11  f-,  lansuidness,  lan- 

guor,  (pi.)  de))ility.     [L.  lanyiioreiu. ] 

laiiu'iiissaiit'.  e,  adj.,  laiii:>uid, 
lauguisliiiii^-.     [laïujmr,  L.  laiii>uere.] 

laiBterne.  ii.f..  lanieni,  (pl.)  noii- 
sense.    [L.  laiiteniam.j 

large,  adj.,  broad,  wide,  large, 
great.    [L.  larguui.  J 

larîj;eiir,  n.f.,  width,  broadness. 
\lar(]e,^ 

lariue,  n.f.,  tear,  drop,  tear-drop. 
[L.  lacrimam.  J 

las,  s<',  adj.,tired,  weary,  fatlgucd. 
[L.  lassus.  ] 

lasser,  v.a.,  to  tire,  to  fatigue;  se 
lasser,  to  tire,  to  bc,  wearied,  tired. 
[L.  lassare.] 

lassBl!ad<',  n.f.,  weariness.  [L. 
lassitudiiifin.J 

laferai,  e,  adj. ,  latéral,  side.  [L. 
lateraleiix  ] 

laver,  v.a.,  to  wash,  to  wash  oti", 
tocleanse.    [L.  lavare.] 

le,  def.  ai"t.,  ])ors.  pron.  ra,  the; 
him,  lier,  it.    [L.  ilkim.] 

Iléeher,  v.a.,  to  lick,  to  lick  up. 
[Ger.  lecken.J 

leçon,  n.  f. ,  IcsscHi,  lecture,  reading. 
[L.  lèetlonein.  J 

1  «'<•'«  -  e  u  r,  -  i-ice,  n. ,  reader,  lecturer. 
[L.  lectorem.J 

leetiire,  lî.f.,  rcadlng,  penisal. 
[LL,  leeturani.  ] 

l<''p:eiMle,  n.f.,  Icgend,  legendary 
story.    [L.  legendaui.] 

l«''î'-<'r,  -ire,  adj.Jight,  easy,  nim- 
l)le,  fickle,  thoughtless,  frivolous. 
fLL,  leviariura.] 


If^'^èi-iiieHlj  adv.,  liglîtly,  slightly. 
[léger.] 

leiidi'iiiaia,  u.m  ,  inorrow,  ncxt 
day.     [le  en  de/iiui/i.] 

l4-iiieiiieisi,  adv.,  slowly.  [lent^ 
L.  k'utum.] 

le<|iiel,  laqiK'lie,  Ies<jiiels,  les- 
quelles, ri'l.,  iiitor.,  ])r<)ii.,  who, 
whoin,  tluit,  -which;  whicli  oiie, 
which?    [/.:;  (jtiel. } 

les,  def.  art.,  pei-s.  pron.,  pi.,  the, 
theni,    [L.  illos  (ilias).] 

leste,  adj.,  nimble,  active,  élever, 
unscrupulous,  indccorous.  [Ger.  lis- 
tig.] 

leur,  poss.  adj.,  pers.  pron., their; 
to  theiH  :  le  leur,  la  leur,  les  leurs, 
poss.  prou.,  theirs.    [L.  illoruui.l 

lever,  v.a.,  to  lift,  to  raisc  up,  to 
heavc.  to  raise,  to  collect  :  se  lever,  te 
ri.«;L'.  to  get  up,  to  staiid  up.  [L.  le- 
va re.J 

lèvre,  n.f.  ,lip.     [L.  labrum.] 

liaistMi,  n.f. .  conjunctioii,  connec- 
tion, iiitiniacy,  slur.    [L.  ligationeui.] 

iBUéraJ-car,  -rie<',  n.,  deliverer, 
llbci-ator.     [L.  libcratorL-m.] 

lil»érali<»n,  n.f..deliverance,  free- 
doni.     [L.  liberatioïK'iH.] 

lUK'-rer,  v.a.,  to  discharge,  to  free. 
[L.  iiberare.] 

1  i  l>erlè,  n.  f. ,  llberty ,  f  reedoui.  f  L. 
libertateni.] 

Iil»re,  adj.,  free,  at  li!)erty,  bold, 
rid.    [L.  liberuni.] 

lie,  n.f.,  lees,  dregs,  grounds: 
hnire  jusijnW  la  lie,  to  driuk  to  the 
drcgs.    [etym.?] 

lieu,  n.m.,  band,  bond.  [L.  llga- 
nuii.] 

lâeia,  n  m.,  place,  six)t,  ground, 
Cîiiise,  reasuu,  occasion  :  en  tant  lieu, 
everywlun'c;  en  aucun  lieu,  wowhnwi; 
avoir  lieu,  to  takc  place,  to  hapiirn  ; 
au  lieu  de,  in  place  of  :  au  liiu  (/ue, 
whoreas;  tenii'  lieu  de,  to  lake  tbc 
place  of  ;  tenir  lieu,  to  take  the  place 
of.    [L.  locum.  ] 

lièvre,  n.m.,  hare  :  il  ne  faut  pas 
chasser  deux  lièvres  à  la  fois,  one 
mustnothnve  too  many  irons  in  the 
lire.    [L.  leix)rem.  ] 

ligue, n.f., lincpath.    [L. lineam.] 

liiige,  n.m.,  linen,  cloth  :  changer 
de  liuf/e,  to  change  one 's  linen.  [L. 
lineum.] 
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liqiioiir.  n.f.,  liiiuifî.  liquor, 
/iqiicnr.    \li(iuorem.] 

1  i  (j  II  i  (I  a  f  i  o  :i.  n.f.,  liriuulatîon, 
\\iii(Uii.i.'-  iip.    [Uquiih',  L.  liquidum.] 

lis,  n.uL,  lily.  Pron.  lis.  [L. 
liliii.s.] 

lisièro,  n.f.,  list,  l)orfler,  verge. 
out.skirts.    [^/.*^e,  OHG.  lista,] 

lit,  n.m.,befl,  la^-er.    [L.  Icctiun.] 

livre,  n.in.,  boolc    [L.  librunrLj 

local,  o,  adj. ,  local.    [L.  localem.] 

lorafioii,  n.f..  lettlng,  hiring, 
reut.    [L.  loeatlonem.] 

loger,  v.a.,  to  lolco,  to  live  :  se 
lof/er,  to  live,  to  take  up  ône's 
lodging-s.    [LL.  laubia.  ] 

I  o  g  c  u  -  r,  -s  e,  n.,  lodging-house 
keeper.    [lr>f/er.] 

logis,  n.m.,  house,  dwelling,  lodg-- 
inir-hoiLsc.  home,     [lofjer.] 

loin,  ad V..  far,  far  off,  distant.  [L. 
Ion.','-!'.  ] 

lointain,  e,  adj..  remote,  far  dis- 
tant.   [LL.  longitanns.] 

long.  ne.  adj.,  lonir,  slow,  tediou.<?. 
[L.  loniruin.] 

long,  n.m.,  lenirth. 

longli'Kips,  adv.,  long,  a  long 
whilo:  il  y  a  lonf/temjts,  long  ago, 
[loti!/ te),) ps:] 

loqnef  er,  v.a.,  to  latch.  to  raise,  to 
movc  tlic  latch.  [loquet,  OF.  loc, 
AS.  loc  1 

lors,  adv.,  then  :  rlfis  lors,  from 
that  time  ;  *lors  de,  at  the  time  of. 
[L.  illahora.] 

lorsqne,  conj.,  when.  as,  at  the  i 
time- that.    [lorsque.]  j 

lourd,  e,  adj..  hcavy,  clumsy,  | 
awkward.    [L.  lurifknn.J  ; 

loyanl<^,  n.f.,  loyalty.  honorable-  I 
ncss",  fairncss.,    [L.  iegalitatem.] 

lui,  pers.  pron.,  hc,  him,  to  him,  j 
hcr.  to  hrr.  it,  to  it  :  c'est  lui,  it  is  he.  ' 
[L.  illi  Imic]  j 

lumière,  n.f.,  light.    [L.  lumen.]  , 

lustre,  n.irt.,  lustre,  Inilliancy,  re-  | 
nowii,  chandelier  'oniamented  with  | 
d roi '-^  of  tîii.; glass).  [/  ustrer,  L.  lust-  ' 
rare.] 

lutte,  n.f..  stniggle,  contcst.  [L.  | 
luctam.] 

lu\e,  n.m.,  lu.xury.    [L.  lu.xum.]       [ 

iHxneu-x,  -se,  adj..  mairniticent, 
rlch,  sumptuous,   luxurious.    [hi-rs.] 


mnoliinalenient,  adv.  .mochanic- 
ally.     [))iachinal,  L.  machhialem.J 

niaeliinateiir,  n.m.,  iilotter,  con- 
triver.    [L.  machinatorem.  ] 

iiiaelilne,  n.f.,  machine,  engine, 
intrigue.    [L.  machiuain.] 

niadenioiselle,  n.f.,  miss,  [ma 
demoiselle.] 

magasin,  n.m.,  magazine,  warc- 
hoase,  .shop,  store,  mairazine  (sériai)  : 
mar/asin  de  novieouti's-.drv  goods', 
fant-y  articles,  shop.  f  Arab!  machâ- 
zin.]^ 

magie,  n.f.,  magie.    [L.  magiam.j 
magiqne,  adj.,   magie,   magical. 
[magie.] 

magot,     n.m.,     magot,    hoard, 
savings.    [etym.?] 
mai,  n.m.,  May,    [L.  maiu.=.] 

maigre,  ad.j..  meagre,  thin.  ix)or, 
lean.    [L.  macennn.  J 

main,  n.f.,  haiid,  hand-writing, 
haiidle,  hand  shovel.     [L.  jnanuin.] 

mainteuaiit,  adv. ,  now,  at  présent. 
[maintenir.] 

mais,  conj.,  but.  why  :  .mais  en- 
core,  butyet;  mais  oui.  txois  non, 
why  yes,  why  no.    [  L.  magi.s.  ] 

maison,  n.f.  .house,  home,  fnmily: 
,  tenir  maison,  to  kccp  housi;  ;  lotii.sun 
d'éducation,  l)oarding  schf)f»l  ;  à  la 
maison,  at  home.    [  L.  mausionem.  ] 

maisonette.  n.f.,  small  house,  cot- 
tage,   [dimiu.  of  maison.] 

maître,  n.m.,  mastcr,  propiietor, 
teacher,  chief.     [L.  inagistrum.] 

maîtresse,  n.f.,  mi.stress,  teax'her, 
governe.ss,  landlarly  :  jietite  mni- 
fi-esKe,  lady  of  studied  élégance. 
[maître.] 

majesten-x,  -se,  adj.,  majestic, 
[majesté,  L.  majestatcm.] 

mal,  n.m.,  evil,  ill,  pain,  sickness, 
hard.shiji.  diseasc:  mol  de  deufs, 
toothache;  mal  à  la  ^'/''.  hcadache: 
prendre  du  mal,  to  contrai-t  a  dis- 
ease  ;  faire  mal  d,  to  injure,  to  ])ain  ; 
nroir  mol  à,  to  hâve  rlitUculty  in. 
[L.  malus.] 

mal,  adv..  ill,  aatouct,  liadly,  on 
bad  terms,  uncomfortahlc.   [L.  lualt'.] 

i:iala«le,  adj.,  sick,  ill,  ixxirlv.bad: 
(I  voir  l'air  DÎnhi.h,  \,,  \,^>\i  \\\.  [  L. 
maie  aptum.] 
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nialnfli*'.  n.f..  illiioss.  disoaso,  dis- 
ordcr,  malady.  coinplaint  :  faire  utie 
maladie,  to  leelill.     [nialaih'.] 

iiialaisr,  ii.iii.. uncomfortableness, 
uneasiiK'SS.    [mal  aidc] 

iiiâlo.  a/lj.,  maie,  mawly,  manful. 
[L.  mascnlum.] 

iiiiilouteiHlii,  n.m.,  misunder- 
staiuling.     [mal  entcntlre.] 

iiialisré,  prop. ,  in  spite  of,  notwith- 
staiidini;-,  airainst  tlie  will  of.  [L. 
malumirratuiii.] 

iiialli<Mir«'Jisriii«'itf,  adv.,  unfor- 
tuiiately,  uuluckily.    [iiiaUicur.] 

îiiallàeiiiM'u-x,  -se,  arlj.,  uufortu- 
iiatc,  unhappy,  misérable,  poor. 
[)iianieiir.] 

iiialico,  n.f.,  malice,  spite.  [L. 
maliciam.] 

lualpropro.  adj.,  dirty,  squalid  : 
être  d'tin  inaljirojire,  to  be  very 
dirty.    [mal  pnq>r<'.] 

iiiaiiiaii,  n.t'.,  mamma  :  f/rand' 
marna  II,   irraiulinothcr.      [iinitativo.] 

»i;iiii-i9«',  ii.f.in.,  8l('eve  ;  ehaamel, 
haïKilo.     [L.  maiik-ain.] 

iignK^4'r.  v.a.n.,  to  eat.to consume. 
to  run  throu.u-li  ;  to  cat,  to  feed,  to 
take  one's  meals  :  manger  dic  bout 
des  lèvres,  to  eat  little.  [LL.  mandu- 
care.] 

iiiaiiî!;iio,  n.f.,  manpro,  tlie  fruit  of 
the  maniio-tree.     [  .Malay ,  manjrga. ] 

luanièîM'.  n.f.,  inanu(;r,  Avay,  style: 
di'  la  iin-nni  j//r<«/V'/*''.in  ihesauuMnan- 
niir:  la  ma iii<'red<iht  Je  l ni  ai parh'\ 
tlie  Avay  in  which  I  sjioke  to  liim;  de 
may,i"re  (/ue,so  that.  [L.  manus,  LL. 
maniera.] 

inaaiircslo.  adj.,  manifest,  évi- 
dent.    [L.  manifestum.] 

iiiaiiiM',  n.f,  hamper.  [Ger. 
mai  nie.] 

leiKiMIiirr,  v.n.a.,  to  iniss,  to  fall, 
to  be  wantiuKi  to  stand  in  necd  of,  to 
))rfak,  to  l)e  near,  to  hav(;  likc,  to  be 
in  wa.it,  to  «-ive  way  ;  toiniss,  to  lo.'^i-: 
mamiuer  de,  to  be  near;  //  nian<iiie 
à  son  devoir,  lie  fails  in  bis  diity  ;  il 
maiapie  d'arç/eid,  be  is  in  Avant  of 
money.    [LL.  mancare.] 

iiiaiito,  n.f.,mantle.  [LL.mantum.] 

iiiaiitcaii.  n.m.,  cloak,  mantie, 
prctence.     [maiih:] 

iiiappoiiioiMle,  n.f.  niap  uf  tbe 
world.     [L.  niappa  muiuU.J 


ninrcliniid.  o,  n.,  merchant, 
dealer,  tradesman,  store-kceper,  cus- 
tomcr.    [L.  mercatantein.] 

iiiarrlic,  n.f,  walk,  mardi,  stop, 
proi,n-ess.     [OHGr.  marcba.  ] 

itiaiH'hé,  n.m.,  markct,  market- 
place,  market-time,  barj^ain,  i)ur- 
cluise:  marché  ait  ^7^(?,  corn-inarket; 
bon  marché,  cheapness;  à  bon  mar- 
l'hé,  cbeaply  ;  par  dessus  le  ma  rché, 
into  tbe  bargain.    [L.  inercatum.] 

inai-<*lM'r,  v.n.,  to  walk,  to  step, 
to  travel,  to  march,  to  niovc  on,  to 
niakeproirress,  to  fro,  to  i)ly  :  marcher 
sur,  to  tread  on,  to  Jxirder  on.  [LL. 
marcare.j 

mardi,  n.m.,  Tuesday  :  mardi 
gras.  Shrove-Tuesday  :  mo  rdi  sni/if, 
Tiicsday  before  Easter.  [L.  luartis 
die.s.] 

mare,  n.f.,  pool,  imjikI.  [LL. 
marain.] 

mari,  n.m.,  iinsl)and.  [L.  niaritas.] 

mariage,  n.m.,  mnrrinii-e,  mntri- 
mony,  wedding,  fortune,  [ma.rii'r, 
L.  niaritare.] 

mari<''.  e,  n.,  inarricd  inaii,  mar- 
ried  woinan,  bridci;i\M)in,  ))ri(le. 
[marier.] 

marier,  v.a.,  to  marry,  to  unité: 
.w  marier,  to  .«'et  married.  [L.  mari- 
tare.  ] 

marjolaine,  n.f. ,  sweet  marjoram. 
[etym.Vl 

marmiton  lier.  v.a.  ,to  play,  to  act, 
tbe  seiiUion.  [marnrilon,  marmite, 
etym.V] 

marm(»f(er.  v.a.n.,  to  miitter,  to 
muinble.    [etym.V] 

mai'uiier,  v.a. ,  to  mark,  to  show, 
to  note.:  se  iiunu/ner,  to  lie  marked. 
[marque,  Ger.  mark.] 

martyr,  c,  n.,  martyr.  [L.  mari  \r.] 

massaere,  n.m.,  ma.ssiciv,  butcb- 
cry,  slaughter.    [LG.  matskeii.] 

mater,  v.a.,  to  mortify.  to  brinp: 
dowii,  to  curb,  to  cbeck-niate.    [ mat.] 

matin,  n.m.,  moniinir,  f  )rcnoon  : 
demain  matin,  to-morrow  mornin.ir; 
lie  bon  (or  (jrand  )  matin, early  in  the 
inornini?.    [L.  matutinum.] 

mal inée.  n.f., momin.ij:  (forenoon). 
[IJj.  matinatani.] 

matiiriti^.  n.f.,  maturity,  preco- 
city.    [L.  maturitateiu.] 
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^  Ml.'iiKliro  (maurli'isant,  mawlit,, 
je  maudis,  je  maitiJis),  v.a.,  to  curse, 
to  iinprecate.    [L.  inaledicercl 

iii»iiv:iis.  V.  adj..  bnd.  evil,  in- 
jurions, ill-iiatured.     [etym.?] 

iii<'><-liniil.  o,  ad.i..  l)ad,  -wicked, 
nauirhty.  [i)res.  ]).  of  OF.  meschéoir, 
L.  miniis  cadere.[ 

iii('>d4'<-ni,  n.m.,  physician,  doctor. 

[L.  iiUMlicimis.] 

iiK'd  i I  or,  v.a. ,  to  meditate .  to  think 
over,  to  plan.    [L.  meditare.  J 

liioillnir.  o.  adj.  (comp.),  better: 
le  iiirilh'itr,  ])ost.  tlie  h(i.?^t\  faire 
meillciif  Ao  l)e  more  agreealjle.  [L. 
meliorem.  ] 

iii4''l:iii<*oIi<>.  n.f.,  melanchol3^    [L. 
nu'lanclioliain.  1 
'     iiiôl;iiiîi«'.  11. m.. mixture,  minîrlirifr, 
medly  :    .^a».s    vi/'hnifjt',    uualloyed. 
[mêler,  LL.  miscularc] 

iiioiiiltro,  n.m.,  member,  limb. 
[L.  mcinliruin.] 

iiiôfiio.  adj.,  adv.,  n.m.,  same,  self, 
vory;  cven,  also,  like%vise  ;  same, 
sanie  thiny  :  c'efit  la  même  chose.  \t 
is  ail  oiie  \  qua nd  même  il  me  l'aurait 
dit .  evcii  tbouirh  lie  had  pald  it  to  me  • 
à  nu'iuc  di',  able  to  ;  de  même,  tho 
snnie,  so,  like;  font  de  même,  quand 
inêiitP,  ail  tbe  snme  :  de  même  que.  in 
tbe  same  maniior  as.  ?.o  as,  as;  cela 
r<'  rii'iii  a  u  mena',  it  comes  to  tbe  same 
tbiiig-.    [L.  iiicti]tsissimum.] 

iiirii:uM>.  n.f.,  menace,  threat.  [L. 
minac'iain.] 

m  <>  Il  îj  <•  o  r .  v.a.,  to  threateu,  to 
menace,    [menace.] 

lia  V  II  a  s  <' ,  11. m.,  housekeepins-, 
bousebold.  lionse,  busbandry:  tettir 
va'-na(/e,-  to  keep  bouse:  entrer  en 
mêna'iie,  to  )»e.irin  bousekceping-  : 
femm'e  de  viê.r,a(it\c\ia.x\ynmi\n  :  fnire 
le  mênaf/e,  to  look  after  tlie  bousebold 
duties,  to  keep  bouse;  se  mettre  en 
mênaffc,  to  i)eirin  bousekeeplng.  f LL. 
mansîonaticum.] 

niôiiairôre.  n.f. .  bousewife,  bouse- 
keejjer.  tbrifty  woman.     [ménage.] 

nioiior,  v.a.n.,  to  catry,  to  lead.  to 
introduce,  to  conduct,  to  go.  [L. 
minare.] 

iii<MiHoii«;o,  n.m.,  lie,error,vanity. 
[mentir.] 

iiKMisiicl,  le,  adj.,  monthly.  [L. 
mcnsem.] 


ntcnfai,  <•,  adj.,  mental.  [L.  mcn- 
talem.  ] 

iii4>iiteii-i>  .-»«'.  ndj.  n.,  faisc,  de- 
ceitl'ul;  liar.    [nienlir.] 

nieniïr  (me^itavt,  menti,  je  mens, 
je  mentis),  V. M.,  to  lie,  to  tell  an  un- 
trutb.    [L.  menti  ri.  ] 

iiK'iitoii,  n.m..  cbin  :  menton  en 
ffaloche,  tunied  \^^  cliin  :  menton  à 
dnulde  étafje,  doul)le  cbin.  [LL. 
mentonem.  ] 

ineiin,  e,  adj.,  small,  tbin.  [L. 
minutus.  ] 

merci,  n.m.,  tbanks,  tbank  you: 
merci  bien,  many  tbanks.  [L.  iner- 
cedem.  j 

mère,  n.f.,  motber.    [L.  matrem.] 

mériter,  v.a.n.,  to  deserve,  to 
ment,    [mérite,  L.  meritum.] 

merveille,  n.f.,  wonder.  marv^el  : 
à  merveille,  admirahly  ulone;,  won- 
derfully  well.    [L.  mirabilia.] 

merveilîeii-x.  -se,  adj.,  wonder- 
ful,  marvellous.    [merveille.] 

mes.se,  n.f.,  mass.    [L.  missam.] 

me-siriirs.  n.m.,  pi.,  gentlemen. 
[See  mon.<!ieur.] 

mesure,  n.f.,  measure,  dimension, 
mètre,  e.\.tent,  décorum.  [L.  mensu- 
ram.  ] 

m«'>famori»li«se.  n.f..  metamor- 
pbosis,  transibrniation.     [Gr.  /[xerafiô- 

p<^a)crtç.  J 

métier,  n.m.,  trade,  business, 
calling,  frame.    [L.  ministerium.] 

mètre,  n.m.,  mètre  Cl-09+yards). 

[Gr.  ju-erpoi'.  ] 

mets,  n.m-,  dish  (food).  [LL. 
mi.ssum.] 

mettre  (mettant,  mis,  je  mets,9jc. 
mis.  que  je  mette),  v.a.,  to  i)Ut,  to  put 
on,  to  \A'ear,  to  place,  to  set.  to  reduce  : 
mettre  à,  to  put  in  a  state  of:  se 
mettre,  to  dress  ;  ee  mettre  à,  to  set 
alx)ut,  to  begin  :  mettre  à  la  porte,  to 
turnout.     [L.  mittere.] 

itieiilile.  n.m.,  furniture.  pièce  of 
furniture,  utensil.    [L.  mobilem.] 

meiile,  n.f.,  millstone,  grind.*itone. 
[L.  molam.] 

menrt-<le-faim.  n.m.,  starving 
per.son.     [mnnrir./aim.] 

meurtri,  e,  Ijruised.  [metirtre, 
LL.  niordrum.] 
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nis  (invariable  ^article),  mifl,  mid- 
dle,  liait":  la  im-cttriuie,  Midleiit  : 
la  mi-aoiif,  the  iniddle  of  An^iist  ;  ri 
mi-côte,  half  way  up  tlie  liill  :  à  uii- 
C'U'jn',  liaif  way  iip  to  tlio  waist  ;  mi- 
parti,  e,  adj.,  liait'.     [L.  iiH-dium.] 

nii-clo.s,  t',  adj.,  half  closed.  [mi, 
clore] 

iiiic  ((unie),  n.f. ,  dear,  sweet,  love, 
nurse. 

miette,  n.f.,  criinib,  little  bit. 
[iiiie,  L.  micam.  ] 

mieux  (bien,  mieux,  le  mieux'p 
adv.,  better,  rather.  best,  more  :  tunt 
tuieux,  so  much  tlic  better;  à  qui 
mieux  mietix,  in  émulation  of  one 
auotber:  aimer  mieux,  tolike  better, 
to  prefer  ;  de  son  mieux  one's  best, 
the  best  one  can.    [L,  melius.  ] 

miiïsioii,  no,  adj.  n.,  pretty,  neat, 
tidy,  darUng,  minion.    [O.H.G.  min- 

iiia.] 

migraine,  n.f.,  hcadache.  [L. 
hemicranium.] 

milieu,  nui.,  middle, midst,  cen- 
tre, e.xpedieul,  mean  :  au  milieu  de, 
hi  the  inidst  of  ;  f/ardons  le  juste 
miliezi,  let  us  observe  the  golden 
mean.     [L.  uicdiuui  loeum.  ] 

mille,  mil,  adj.  n.m.,  thou.sand,  a 
thousand.    [L.  millia.] 

miiiter,  v.a.,  to  mimic.  [LL. 
mimare.  ] 

minée,  adj.,  thin,  poor,  slight. 
'[etym.y] 

initie,  n.f.  look,  appearance,  show. 
[Ital.  mina.] 

Eninistère,  n.m.,ministry,agency, 
mhuinistration,  department,  minis- 
ter's  office.    [L.  ministerium.  J 

minntc,  n.f.,  minute,  moment,  in- 
stant.   [L.  minutam.] 

miraele.  n.m.,  miracle,  wonder  : 
«  w«/-ac7(^i,  rairaculously.  [L.  miracu- 
lum.  ] 

miroir,  n.m. ,  mirror,  glass. 
[mirer,  L.  mirari.J 

niîs^'rable,  adj.,  n..  misérable, 
wrctched,  worthless  :  wretch,  mis- 
creant.    [L.  miserabilem.] 

niisi're.n.f.,misery.distres9,'want, 
trouble,  tritle.    [L.  mi.-5eriam.] 

mis.sion,  n.f,  mission.  [L..  mis- 
aionem.  ] 

mitre,  n.f.,  mitre.    fL.  mitram.] 


mobile,  adj.,  movable,  chamreablc, 
lively.    |L.  mobilem.] 

mo«Ie,  n.f.,  mode,  style,  fashion. 
way  :  <'f  re  à  la  mode,  to  be  in  faslnon. 
[L.  modum.] 

m<enr.«i  (pi.),  n.f.,  manners,  morals, 
habits,  customs,  Pron.  the  s.  [L. 
mofi'S.] 

moi,  pers.  pron.,  I.me,  tome  :  m  n 
''té  pJuH.fort  que  moi,  it wasstroriger 
thau  I.    [L.  me.] 

moinea»,  n.m.,  sparrow.  [LL. 
muscionem.J 

moins,  adv.,  n.,  less,  under.  want- 
ing,  minus;  least,  less  :  au  moins, du 
//;o/'».^',  at  least  :  à  moins  que,  unloss 
hvith  subj.  preceded  ])y  ne)\  à  moins 
de,  without  ;  le  moins,  the  least  ;  une 
corvée  de  vioins,  one  task  less.  [L. 
minus.]  * 

mois,  n.m.,  month.    [L.  mensem.] 
moitli^,   n.f.,  moicty,  half,    wife: 
moitié,  de  moitiés,  à  rnoitié,  half,  l)y 
lialf.     Pron.  the  t  hard.    [L.  medietà- 
tem.  ] 

moment,  n.m.,  moment,  instant. 
[L.  momentum.] 

momitàer,  v.a.,  to  mnmmity. 
[momie  (Pers.  nunnia),  L.  facere.] 

monaeal.  e,  adj.,  monachal.  [L. 
monachum.] 

mondain,  o,  adj.,  n.,  wordly, 
fasbiouable  ;  wordling.  [L.  munda- 
uuui.J 

monde,  n.m.,  world,  mankind, 
peo])le,  com])any  :  tout  le  mon/le, 
everybody  ;  le  beau  monde,  ijooplc,  of 
fashion  ;  avoir  dît  monde,  to  hâve 
company.  [L.  mundum.] 
ntonotone,  adj.,  monotonous.  \Gr. 

/uoroToi'OÇ.  ] 

monsei»;nenr  {messeigneurs),  n. 
m.,  my  lord,    [mon  seigneur.] 

monsieur  {messieurs),  n.m.,  sir, 
gentleman:  monsieur  A.,  Mr.  A.; 
non  monsieur, Tiosir  ;  onimonsioAir, 
yes,  sir.  Pron.  mesieu.  [mon  sieur, 
L.  .seniorem.] 

m<»nKlruen-x,  -sf,  ad.j. .,  mon- 
strous.    [L.  monstî-uosum.  ) 

monter,  v.ji.a.,  to  go  up.  to  comc 
up,  to  mount,  to  ride,  to  amount  ;  to 
raisc,  to  carry  up,  to  mount.  [mont, 
L.  montem.  J 

montre,  n.f.,  watch, sample,  show- 
case  :  montre  en  or.  a  tfolrl  watch. 
I  [montrer.] 
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montrer,  v.a.,  ta  show,  to  exhibit, 
toteach.    [L.  inonstrare.] 

iiio(|iicr  (so),  v.r.,  to  mode,  to 
makc  fuu  of,  to  riiliciile  :  //.<.■  ,9^ 
iiioatft'nt  (le  hn,  thcy  ai*e  makintr  fnn 
of  liini  ;  je  m'en  moque,  wliat  do  I 
carc  for  it.    [ctym.?] 

nioi*l>i(Ie,  aflj.,  morbid.  [L.  mor- 
biduin.  J 

nioi'1>1(>n  I  interj..  zoimds  !  [mort 
d/i  J)ieu.] 

iiiorroaii,  n.m.,  bit,  pièce,  morsel, 
fragment.    |LL.  inorselliun.J 

i)ior<li'<>  v.a.ii.,  to  bite.  to  find 
faiilt  A\  ith  ;  to  eat  away,  to  like,  to 
critic'izo  :  se  mordre  les  lièvres,  to 
l>ite  onos  li})?  :  mordre  à,  to  take  to, 
to  acMiiihx'.    !  Ij.  niordere.] 

iiiorilxMKS,  <',  adj.,  n.,  dyinpr,  in  a 
dyin.ijr  statc  :  ]>orson  in  a  dj'ing  state. 
[L.  nioribundu.s.] 

iiiorîi'éin'r,  v.a..  to  reprimand,  to 
î3chfX)l,  to  scold.    [  L.  morigerari.  ] 

ni4U-]H'.  adj.,  dull,  gIoom3%  mouiT».- 
fid,  dejccted.    [OïIG.  nionièn.] 

]ii4»roK«>.  adj.,  morose,  suUen.  [L. 
moi'osuui.  ] 

ntorl,  n.f.,  death,  deccase.  [L. 
morreni.] 

itioi't,  o,  n.  adj.,  dead  one,  dead 
pcrson,  deceased,  corpse  ;  dead. 
[moin-ir.] 

iiiortrl.  le,  adj.  n.,  mortal,  deadly. 
[L.  mortalem.] 

inorlifirntion.  n.f.,  mortification. 
[L.  nioitiiicationem.] 

mot,  n.m.,  word,  expression,  say, 
.«sentence  :  <(  l>on  entejideur  demi-mot 
si/tfif.  a  Word  to  tbo  v.ise  is  sufHcient; 
?7  he  dit  mot.  he  does  not  say  a  VN'ord  ; 
donner  le  mot,  topass  the  word.  [LL. 
muttnm.  ] 

luofir,  n.iTL,  motive,  incentive. 
grouiid,  cause.    [LL.  motiviun.] 

iiiofiver,  v.a.,  to  allège,  to  assign 
as  a  motive,  to  be  the  cause  of.  [LL. 
inoti\  um.] 

itiofijs,  interj.,  silence!  miîm! 
Trou,  viotnce.    [etjTii.?] 

«KHI,  iiioî,  iiioil<>.  adj.,  soft,  mcl- 
low,  wcak,  feeblo,  nerveless,  effemin- 
atc.  j\I(fL  is  used  before  a  vowel  or 
silent/f.    [L.  mollem.j 

Tiioiirlioir.  n.m  .  handkerchief. 
[LL.  nmccarc] 


inoiiÈIEor.  v.a.,  to  wet,  to  moisten. 
[LIj.  molliare.  ] 

inouï  or,  v.a.,  to  cast,  to  mould,  to 
Write  distinctly.  [moule,  L.  modu- 
lum.  ] 

monrir{7nournvt, mort.  Je  meurs, 
vous  mourons,  je  mourus,  je  mour- 
rai, que  je  meure),  v.n.,  to  die,  to  go 
ont.     [LL.  moriri.] 

nioiis<nelie,  n.f.,  moustache.  [Ital. 
mostaccio.  ] 

iiionvant,  e,  adj.,  moving,  basy, 
animated.     [mouvoir.  ] 

iitoiivcnioiit,  n.m.,  movement, 
motion.     [L.  movivenlum.] 

iiioyon.  n.m.,means.way,manner  : 
le  moyen  de  l  ui  pa rler  /  how  can  one 
S])(;ak  to  him?  au  moyen  de,  by 
ineans  of.    [L.  medianus.J 

liiuet,  te.  adj. ,  dumb,  mute,  speech- 
le.ss,  silent  (lettcrs  I.    [L.  mutu)n.] 

iiinr,  n.m..  wall.     [L.  murum.J 

mûr,  o,  adj.,  lipc,  mature.  [L. 
maturu^i.] 

latûrr,  n.f., mulberry.    [L. moraux] 

iiiiii'iiiuro,  n.m.,  munnur,  mur- 
muring,  griimbliug,  whispering,  bab- 
bling.    [L.  mnnuur.l' 

i«nrsiiui'<'r.  v.a.,  to  murmur,  to 
grumlile,  to  whisper,  to  Ijabble.  [L. 
munnurare.] 

niiishjiK'»  n-f-.  music,  band,  musi- 
cians.    [L.  musicam.] 

luiilnel,  ïc.  adj.,  mutual,  recîpro- 
cal.    [LL.  mutualcm.] 

ninfiienenioitî,  adv.,  mutually, 
reciprocally.    [m ufuei.] 

i!iyst«>re,  n.iTL,  mystery.  [L.mys- 
terium.J 

inj'st<''rioii-x,  -so,  adj.,  mystcr- 
ious.     [L.  mysterium.] 

iiiystifi<'ati(>:t.  n.f.,  hoax,  mystifi- 
cation.   [n>i/stijl<-r.Jj.  mystiricarc.] 

mytlialogio,  n.f.,  mji;hology,  [Gr. 

fi.vdo\oyîa.] 


naffor,  v.n.,  to  swim.,  to  float.  [L. 
navigare.  ] 

iiaï-f,  -vo,  ad.).,  naive,  artless,  in- 
genuous,  natural,  canditL  [L.  nati- 
vus.J 

iiais<iaii(>o.  n.f.,birth,  beginning, 
dawn  :  de  naissance,  by  birth.  [L. 
nascentiam.] 
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iinïvoti'',  n.f.,  infrcnuousiicss,  art- 
Icssncss,  iiaivetc.    [nui/.] 

iinppo,  n.f.,  c'ioth,  tablc-cloth.  [L. 

mai)i)aiii.  ] 

ii:ii-qiiois.  e,  adj.  n..  eunninf?,  sly; 
sharpor.    {jKit'fpier,  lAj.  navicare.] 

Il  n  f  i  o  11  :i  1 .  o,  adj. ,  national. 
[nation,  L.  nationem.] 

iintte,  n.f.,  mat,  niatting-,  plait  (of 
hair).    [L.  mattam,  LIj.  nattam.] 

nature,  n.f.,  nature,  Idnd.  [L. 
naturain.  ] 

ii:inir«>l.  1«',  adJ.,  natiiral,  native, 
inboru.    [L.  naturalem.] 

iinfiircllciiioiil.  adv.,  naturally, 
by  nature,  g-eiuiint'ly.    [ixiturel.] 

navrant,  e,  ad.].,  heart-rending. 
navrer.] 

iiavr«^,  e,  mî,].,  broken-hearted. 
[7iavrer.] 

iiavr<'r,  v.a.,  to  wound,  to  distress. 
[ON.  nafar.  ] 

iu\  n',  adv.,  no,  not  :  //  ne  jmrle 
pas,  he  does  not  speak  ;  il  ne  cesse  de 
f/ronder,  hc  does  not  cea.se  scokling-  ; 
je  n'ose  lui  parler,  I  dare  not  si)eak 
tohiin  \je  ne  jn'ux  vie  taire,  I  can- 
not  reniain  silent  ;  je  crains  que  cela 
ne  soit,  I  fear  tbat  it  is  so;  à  moins 
que  cela  ne  soit,  nnless  tbat  is  so;  il 
ne  fait  que  dormir,  be  does  nothintr 
but  sleep.     [L.  non.  ] 

ii<''aiintoiiis.  adv.,  neverthek-ss. 
bowever.     [néant  moins.] 

n<^ant,  n.m.,  notbinq-,  nauiîbt, 
notbingness.    [LL.  neoentem.] 

in'ci'ssairo,  adj.,  necessary,  need- 
ful.     [L.  neeessarius.] 

iK^KliK^'iiiiMCiit.  fwlv.,negrlTg'ently, 
carelessly.  [négligent,  négliger,  L. 
negligere.] 

iM'iifc,  n.f.,  snow.    [L.  niveam.] 

in'i<>:«'r,  v.  im]).,  to  snow  :  il  neige, 

snows.     [neige.] 

ii<>rv4'ii.sciU4'iit,  adv.,  nei-vously. 
[nerveitx.] 

in'rv«'u-x.  -s«'.  nd.i. ,  nervoas,  vig- 
orous.    [L.  nervopuni.j 

Mot,  tv,  adj.,  cdean,  neat,  pure, 
fair,  easy,  distinct: 

«et,  adv.,  ck>an,  entirely,  pkiinly, 
flatly  : 

iirl,  n.Tn.,  fair  copy.     [L.  nitickini.] 


«oiif,  adj.,  n.m.,  nine,  ninth. 
Pron.  neu  beforc  a  consnnant,  and 
neiiv  before  a  vowel  or  silent  h.  [L, 
novcia  ] 

noii-f,  -vo,  adj..  new,  raw,  young, 
green.    [L.  novum.] 

lie/,,  n.m.,  nose  :  rire  au  nés  de  {<)] 
quelqu'un,  to  laugh  in  any  one'g 
face.    [L.  nasum.] 

ni,  conj.,  neitbcr,  noi',  or  :  ni  mo', 
non  2>^  >is',  nor  I  either.    [L.  nec] 

niaiseineiit,  adv.,sillily,  foolisbly. 

[niais.] 

niais,  e,  adj.,  silly,  simple.  [LL. 
nidacem.  ] 

nid,  n.m.  ,nest,berth.    [L.  nidus." 

noble,  adj.,  noble,  elevated.  fL. 
nobilem.] 

n«ee,  n.f.  (s.  and  pi.),  wedding. 
wedding  party,  maniage:  rohe  de 
noce,  wedding  go\vn.    f  L.  nuptia^.] 

iioëi,  n.f.m.,Cbiistmas  :  à  la  noël. 
at  Cln-istma.s.    [L.  natalem.] 

noir,  e,  adj.,black,  foui,  gloomy, 
wiclved  :  tm  temps  noir,  gloomy 
weatber;  un  noir  attentat,  an  atrci- 
cious  crime.    [L.  nigrum.] 

nombre,  n.m.,  number.  quantity, 
harmony.    fL.  luuneruin.  ] 

noiiiiiier,  v.a..  to  name,  to  call,  to 
nominate,  to  ckct  :  se  nommer,  tr)]K 
called,  to  state  one's  name.  [L,  nomi- 
nari'.] 

noter,  v.a.,  to  note,  to  note  down, 
to  mark,  to  notice,  to  take  notice  of  : 
•,nie  ,fa.)nille  bien  notée,  a  family  of 
considera))le  importance. 

notre  {nos),  poss.,  adj.  our.  [L. 
nostrum.] 

iHMirrice,  li.f.,  nurse.  [L.  nutri- 
ceni.] 

nouveau,  nouvel,  le,  adj., 
new,  récent,  novel,  new-fasliioned  : 
un  nouveau  venu,  a  new  comer  ;  le 
nouvel  an,  tbe  new  ycar:  vn  habit 
nouveau,  a  coat  of  new  fasbion  ;  un 
nouvel  habit,  a  fresli  coat;  a<^lv., 
nowly:  rfe  nouveau,  again.  [L. 
noveilum.] 

nonveant<^.  n.f.,  novelty,  innova- 
tion, (pi.  )  fancy  articles,  dry  goods. 
[LL.  novellitatëm.] 

noyer,  v.a.,  to  drown,  to  swamp, 
to  ov(»rwb('lm  :  se  noger,  to  ))e 
(b-owncd,  to  drown  one's  soif.  [L 
iiccare.] 
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wti.  -o.  a<i.).,nakcd,  plaiii.deistitute. 
[L.  muluui.  ] 

iiisaiirr.  n.f.,  sliade,  hue,  tint. 
[)iu'\,  L.  nuboiïi.] 

iiiiii'o  {)nti!<fmf,.  tnd.  je  nuis.  Je 
n^if.sis  1,  v.n.,  to  hurt,  to  wroiijr,  to 
li.inn  :  la  j>arext«'  nuit  à  lu  snnti'', 
i(ilcii('S>:  liiirts  hoaith  :  ra  ntiirait  ait 
iiKKjnt,  tliatwould  iL'Sscii  oursavinii-s. 
[L.  iiocere.] 

nuit.  Ti.f.,  nifrlit  nitrlit-tiiiie.  davk- 
noss  :  il  fait  niaf,  it  is  iiiirlit  ;  de 
nuit,  l)vinirht;  à  In  nitit  tombante^ 
at  iiiiilit-fall.    [L.  noct(>m.l 

13  El  II!  <' i-4>,    11.111.,  muiibcr.     [liai. 

llllllliTii.  ) 

Il  .VIII  l»ii<>,  11. f-,  iiyiiiph.  [L. 
nyiiii)liaiii.j 


obi'-ir  <î\>.  v.n.,  to  ohcy,  to  bc  obed- 
iciit.  to  yit'ld  :  il  nhi'-it  à  .son  luaître, 
iic  ohcy's  his  uiastcr;  ce.  cheval  obéit 
an  mois,  this  horse  obeys  the  bit 
[L.  obedire.] 

<»l>i<>(,  n.ni..ob)oct,  subject,  inatter, 
artifly.     [L.  olijec-tiiiii.j 

ol>li<>:alioii.  n.f.,  obli}?ation.  [L. 
ol»lii;utioiicin.] 

ol»li«ïrr,  v.a.n. ,  to  oliliirc,  to  com- 
pel  ;  to  favor.     [Ij.  ol»b'.<raiX'.] 

o1>Ii<|ii<>.  ndj.,  ol)li(iue,  indirect. 
[L.  uliliqiuim.] 

«shsrrvrr.  v.a. ,  to  oi).s;erv'e,  to  no- 
tice, to  pL-ii'unii.     [1j.  observare.] 

<»lt8r.s.si(iii.  n.f.,  olisession.  beset- 
tiiiii-,  craze.     [I^.  oli.sos.sioiiein.] 

olisf  in:i(ioii,  n.f.,  obstination.    [L. 

ob.-<liii;iti(.iiini.] 

oStsHiM',   V,  adi. .   ob.stinate,   self- 
willrd.     [I..  obstin'.itiiin.) 
obsliiM-iiK'iil,    ad\'.,    ob.stinately. 

[Ohsfi,!..]  i 

olisliiier.  v.a.,  to  malto  obstinate  : 
■-:'"l,sfiner  (à),  to  insist  on.     [li.  olisti-  I 
luire.]  I 

oitlciiir  (sec  tenir),  v.a.,  toobtain, 
to  i)!-.x'ure.    [L.  olitinere.  J 

4»r<-asioii.  n.f.,  occa^^ion,  oppor- 
tuiiity  :  d'ocrasion,  .st'coiid-liand,  ae- 
«ideiitally.     [L.  occasioiu'iii.J 

«M'casjoiu'r,  v.a.,  to  o<-easion,  to 
r  iiise.     [L.  occa.sioneni.] 

oc<-ii'i>a(ioii.  n.f. .oeeupatioii.  [Ij. 
oceupatiuiieni.] 


I  o<«<'it|i<»i-,  v.a.,i.n.ectips.  tocmplov, 
j  to  busy:  s'occuper,  to  occiipv  oiies 
'  self,  to  lie  bii.sy,  to  applv  ont; "s  .«clf, 

to  attend  to;  je  hi'oceu)te  dr  roi re 
,  n  faire,   I  am  «  ceupied  about  your 

affair.    [L.  oecupare.J 
o4-io<>.4^iiairo.    n.,    adj.,  octoircna- 

rian.oeto.^-cnary.  [L.  oetofrenarinni.  | 

(Mlicisvv.  -se,  ad.i  ,  bnteful,  loath 
soine,  odious.     [L.  odiosum.] 

<ral  fpl.  yeî(x),  n.  m.,  eye.  (L. 
oculum.] 

wiivi'o,  n.f.,  work,  pièce  of  work, 
act.     [L.  operain.] 

«IFoiiser,  v.a.,  tooflPend,  to  tiurt,  to 
offcnd  against.    [L.  offcn.'îarc.] 

oflV'iisivo.  n.f,  off(;ii.iiv(".  [o(fen- 
.ser,  L.  offcn.sare.] 

officier,  n.m.,  oflficer.  [office,  L. 
otïiciuin.] 

^ofTi'ir  (otfra)}t,  offert,  f  offre, 
j'off !■?.'<),  v.a.,  to  offer.  to  projxise,  to 
tender,  to  yield.    [L.  olfcrn-.] 

oi<«eaii.  n.m.,  bird,  créature.  [LL. 
avici-lluni.] 

oiseicf.  n.in.,  little  liird.  [dimin. 
of  oiseau.] 

oisrii-x.  -so,  adj.,  indolent,  idle, 
useless,  trivial.     [L.  otio.siini.  ] 

»  i  .s  i  1 1  o  II ,  n.in.,  youiig  bird. 
[oiseait.] 

ombre,  n.f.,  shade,  shadow,  back- 
g^round.    [L.  umbram.] 

on,  pron.,  one,  tboy,  we.  you,  pcôplc, 
sonicbody  :  on  croît,  it  i.s  tliouglit  : 
(/ue  dirn-t-on  ?  wViat  will  peo[)lcsay  V 
[OF.  om,  L.  liomo.] 

ontK'o,  n.f.,  sliower.    [Tj.  nndam.] 

oii<;li>,  n.m.,  nail.      [L.  nniriilam.] 

o|»«''r<>r,  v.a.n.,  to  v.-ork,  tf>  oiicratc  : 
s'opérer,  to  take  place.     1 1>.  <»pcrari.] 

opinion,  u.f.,  opinion.  [L.  ojjin 
ionein.  ] 

o|>portiiiiif4'-,  n.f.,  opi>ortnnenos.«î. 
.spasoiiablene.-?."!,  expedieiicy.  fL.  op- 
poitunitateni.] 

o|>|>riiii<'r,  v.a.,  to  oppre-ss.  [L. 
opprimere.  ] 

or,  n.m.,  gold.    [L.  aurnm.] 

orago,  n.m.,  storin,  tt'iniM'.'it  :  le 
teiuj)^  est  à  l'oraife.  tlic  wcatbcr  is 
stoiiny.    [LL.  auràtlcnni.] 

orateur,  n.in. .  orator.  speaker. 
[  L.  oraturem.  ] 
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oiu'îioslro,  n.m.,  orcliestra,  band. 
Prou,  orkestre.     [Gr.  bpxvcTTpa.] 

ordinaire,  n.m.,  ordinary,  daily 
fare  :  à  l'ordinaire,  as  usual  :  rVoi'- 
dinaire.  i>oitr  rordiruiire,  usually, 
ordinarly.     [\j.  ordinariuni.J 

«r«lr<',  n.m.,  order,  ela.ss.tribe  ;  en 
hon  ordre,,  in  g-ood  order.  [L.  or- 
dinem.] 

oreille,  n.f.,  car,  hearing.  [L. 
nuric'idain.  ] 

orner,  v.a.,  to  adorn,  to  oniament, 
tocmbcllish:  le  chapemi  est  orné  de 
peurs,  tlie  hat  is  embellished  \\4th 
llowers.     [L.  ornare.] 

orplieliii.  e,  n.,  adj. .  orplian.  [L. 
orpbauinuui.] 

o9-iSio<>s°n|>lie,  n.f.,   ortliography, 

Spclling.      [Gr.  6p9oypa4)La.] 

oser,  v.a.n.,  to  dare,  to  venture  ;  to 
darc.    [L.  audcre.] 

ôfer,  v.a.,  to  take  awa3%  to  remove, 
to  take  off,  to  i)ull  ofF,  to  take  out  : 
ii'ôfer,  to  tak(^  onc/s  self  away,  to  vçet 
away.     [L.  liaustarc.] 

oit,  adv.,  whoro,  whithcr,  at  whieh, 
in  wliiiMi,  towlii(.'h,  wlion.  tbat  :  d'où, 
wheiife;  jxir  où,  wiiicb  way  ;  ]>(ir- 
tout  où,  whercver.    [L.  \\)A.] 

ouater,  v.a.,  to  wad,  to  pad. 
[oîta^e,  ctym,?] 

oi9l»1ier,  v.a.,  toforp:ct:  s'otd)lier, 
to  forget  one'.?  self.    [  LL.  oblitare. ] 

ouragan,  n.in.,  liurricane.  [Sp. 
hurâean.J 

otirs,  n.m.,  bcar.  Pron.  the  s. 
[L.  ursus.] 

oiitrajiceand,  e,  adj.,  outrageous. 
[outrage,  outre.] 

«mire,  adv.,  prcp.,  further,  be- 
yond,  ))esides,  in  addition  to,  above  ; 
beyond.    [L..  ultra.] 

ouvrage,  n.m.,  work  :  à  l'ouvrage, 
to  tlie  work.    [ouvrer,  L.  operari.f 

ouvrier,  n.m.,  workman,  artisan, 
mcelianic.    [L.  opcrariiun.] 

ouvrir  {ouvrant,  ouvert,  j'ouvre, 
j'ouvris,  j'ouvrirai),  v.a.,  to  open, 
"to  open  the  door.    [L.  aj)erire.] 


paeiflqiie,   adj.,   pacifie,  pcaccful. 
[L.  pacificuin.J 

pa^e,  n.m., page  (person).  [etym.?] 


pasc.  n.f.,  page  (of  a  book).  [L. 
paginem.] 

pain,  n.m.,  bread,  loaf:  un  petit 
jyaiN,  a  roll  :  2'"^"  d'épices,  gingcr- 
bread.    [L.  itanem.] 

paisi  ll>9 e.  adj .,  peaceablc,  pcacoful, 
quiet,    [ixdx.] 

paix,  n.f.,  interj.,  peace,  quiet: 
])eace  !  be  quiet  !  en  ^laix,  in  peace. 
|L.  i)acein.] 

palais,  n.m.,  palace,  court  of 
justice.    [L.  palatium.] 

pâle,  adj.,  pale,  i)allid.  [L.  palli- 
dum.] 

paletot,  n.m.,  paletot,  great-coat. 
[Of  GeniL  origin.  ]  , 

pâlir,  v.n.a.,  to  grow,  to  tuni,  to 
become,  pale  ;  to  mak(;  pale.    [  jn'tie.  \ 

pnlpiler.  v.n.,  to  palpitate,  to 
thro)  ).    [  L.  paU51  tare.  ] 

pan,  n.m.,lappct,  skirt,  pièce  of  a 
wall,  side  :  jian  coupi',  cant  ;  en  pan 
coupA,  cantwise,  vnth  blunted  angles. 
[L.  pannum.  ] 

panîonfle,  n.f.,  slippor:  raison- 
ner comme  une  pantoujie,  to  ve:ison 
like  a  jackass.    [Ital.  paiitofola.] 

papa,  n.m.,  papa.  [L.  pappa,  imi- 
tative.] 

papier,  n.m.,  paper:  papier  à 
écr/n;,  writing  iiaper  ;  pa,pierhroui1 - 
lard,  blotting  pajior.     [L.  papyrium] 

papiiloit,  n.m.,  ])utterfly:  jiajnl- 
lon  de  nuit,  moth.     [L.  i)a])ilioiiem.] 

pnqsiei,  n.m.,  l)undle,  i)acket,  par- 
cel.    [LLi.  paccum.] 

par,  prep.,  by,  througb,  ont  of, 
about,  in,  for,  for  the  sake  of.  nt ,  witb, 
during  :  par  où,  by  what  way,  ))y 
which.    [L.  pcr.l 

parachever,  v.a.,  to  finish,  to 
complète.    [  jiar  (intensive)  achever.] 

parade,  n.f.,  parade,  show  :/rr/re 
parade  de,  to  make  a  display  of.  [Sp. 
parada.] 

p:ir»ttre  {paraissant,  paru,  je 
parais,  je  parus),  v.n.,  to  ajipoar,  to 
sccm,  to  look,  to  bc  puljlished.  [L. 
parc se ère.] 

parbleu  î  interj.,  zounds,  for.sooth. 
[XHir  Dieu.] 

pare,  n.m..  park,  pen.  [LL. 
parcum.] 

parée  que,  conj.,  becausc*,  inas- 
much  as.     [j^ar  ce,  by  this.] 
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l>.*ii'(loii.  II. m.,  juvnloii,  forj^ive- 
Ufss,  excuse  me  !  je  vous  (laniantle 
jxin/oii,  I  beg  your  pardou.  [par- 
duté/ier.] 

l»:inloiiii4>r,  v.a.,  to  parrlon,  to 
tbri;ive,  to  excuse.    [LL.  perdouare.] 

I»:ii*<-il,  -le,  adj.,  like,  siinilar, 
siicli  :  un  pareil,  such  a.  [LL.  par- 
iculuiii.] 

IKiiTiil,  -o,  n.,  relation,  relative, 
(])1.)  ])aiviits.  connections,  klndrcd. 
[Ij.  paivntcni.J 

l>:ti*4'i*,  v.a.n.,  to  adorn,  toparry,  to 
défend  :  se  jjnrer,  to  adorn  one's  seit", 
to  dress,  to  niake  a  show.    [ L.  parare.  ] 

l»;ii'rnit,  "O,  adj. .  i)erfect,  finislied, 
conipk'te.     [par/aire,  L.  per  facere. | 

parraifcsiK'ut,  adv^,  pertectly^ 
compk'ti'ly.    [  jxirfait.] 

l>:irrois,  adv. , sometinies, oceasion- 
ally,  now  and  tliun.    [pu r  J'ois. \ 

l>:ii*t'iiiii,  n.ni.,  perfume,  sceiit, 
I rai,n-a i ice.    [ ija rfu mer. ] 

parriieiKM-,  v.a.,  to  perfunic,  to 
-:cent.    [L.  per  fumare.] 

I»:iri<>i*,  v.a.,  to  bet,  to  lay  a  wayer. 
[L.  pariare.J 

parisicu,  -ue,  adj.,  l'arisian. 
[Paris.] 

parler,  v.na.,  to  speak,  to  talk  ; 
/aire  2jarler  de  soi,  to  niake  ones 
"self  a  niatter  of  talk  ;  parler  /ran- 
'■ais,  tosi)eak  French.    [LL.  parabo- 

ïarc] 

parmi,  prep.,  amonî?,  amongst, 
aniid,  aniidst.    [L.  per  mediuui.J 

parole,  n.f.,  word,  speech,  saying, 
l)roniise,  elo<iueiice  :  parole  dlion- 
n<:ur,  Word  of  honor:  prendre  la 
jiarole,  to  begin  to  speak;  avoir  la 
lia  rôle,  to  l»e  allowed  to  speak.  [L. 
liarabolani,  fr.  theGr.] 

p:)r(|iiet.  n.m.,  bar  Tof  a  court  of 
jiistitH-  ,  iiflice  of  a  public  i)rosecutor, 
llu'  i)ulilù-  iiiosecutor  and  bis  officers, 
wixmI  H'.Kjrlui,'-,  tioor.  [parc,  LL. 
parcuni.j 

part,  11. f.,  share,  part,  portion, 
divi.sion,  side  :  à  part,  aside,  apart  : 
'l'autre  part,  on  theotbcr  hand  ;  de 
la  part  de,  on  tbe  part  of  ;  de  l 'autre 
jxirt,  on  tiie  other  siile  ;  pour  ma 
l>art,  for  my  iiart  ;  autre,  quelque, 
nulle,  part,  elsewhere,  SQmewhere, 
nowhere  ;  »?'e»'?/"t!  part  à,  to  take 
part  in.    [L.  partem.] 


partage,  n.m.,  .•^hare,  lot.  divi.sion: 
faites  le  par  ta/je  du  travail,  dividc 
tbe  work.     [partir.] 

parti,  n.m.,  party,  side,  cause,  re- 
solution, advantagc,  match  :  prendre 
uit  parti,  to  form  a  resolution,  [j^ar- 
tir/] 

partiei!li-er,  -«''re,  mlj.,  particu- 
lar,  piivate.    [L.  particularem.] 

pariie,  n.f.,  put,  jiortion,  share: 
en  partie,  in  part,  parMy.    [partir.] 

partir  {partant,  parti,  je  pars, 
je  po  rtis),  v.ii.,  to  set  out,  to  start,  to 
go  away,  to  be  oif  :  à  partir  de,  fronu 
[L.  partiri.  ] 

p.urtout,  adv..  everywhere  :  jxir- 
totit  oii,\\hiiVQ\{ir.    [jnir  tout.] 

parvenir  (see  venir),  v.n.,  to  at- 
tain,  to  arrive,  to  reach,  to  succeed  : 
parcenir  à  ses  Jins,  to  attaiu  one's 
ends.    [L.  pervenire.J 

pa.s,  n.m.,  stop,  pace,  footstep,  i)ro- 
gress,  precedeiice  :  pas  à  pas,  step 
by  step.    [L.  passum.] 

pa.s,  adv.,  no,  not,  not  any  :  pas  du 
tout,  not  at  ail  :  je  n'ai  pas  de  cour- 
age, I  bave  no  courage.     [L.  iiassum.J 

pa8<i»nut,  n.m.,  passager,  passer- 
by.    [passer.] 

passer,  v.n.a.,  to  pass,  to  put,  to 
pass  along,  to  promote,  tb  pass  away, 
to  die,  to  pass  for  ;  to  pass,  to  cross, 
to  surpass,  to  ]>ut  on,  to  omit  :  se 
passer,  to  take  place,  togo  on,  to  ])nss 
away  ;  se  passer  de,  tQ  do  without  ; 
la  nuit  j^a-ssée,  last  nigbt;  en  pas- 
sant, by  the  way.    [LL.  passare.J 

passion,  n.f.,  liassion,  love.  [L. 
passionem.] 

passionniTs  e,  ad.i.,passionate.  Im- 
passioned,  very  fond.    [ passio n.  ] 

passioiittésueiit,  adv.,  passion- 
ately.     [p>assionné.] 

Pîlfé,  n.m.,  pie,  pasty.  [xnlte,  LL. 
pastam.] 

paferue!.-le,adj.,paternal,fatbor- 
ly,  of  one's  fathers.   [LL.  paternalein.  | 

patience,  n.f.,  endurance,  for- 
bearance.    [L.  patientiam.] 

iulfis.si-er,  -ère,  u.,  pastr^'-cook. 
[Ital.  pasticciere.J 

patte,  n.f.,  paw,  foot.    [et>in. ? ] 

paupière,  n.f.,  eyelid,  eyelash. 
[L.  paliMibram.] 

pause,  n.f.,  pause,  stop,  rcst.  [L. 
pausauL ] 
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l>iiiivi'<>.  iulj..  H.,  ])oor,  iiei'dy, 
])altry,  sorvy  ;  paupcr,  pour  pcrsun. 
[L.  iKiupeiX'iii.] 

IKivt',  11. m.,  pavin^'-stone,  pave- 
iiieiit  :  être  sur  h',  jnicc,  to  Itc  witlioiit 
L'iuployiiieiit,  without  a  home;  Ixitfrc 
lu  pa  h-,  to  idle  about  town.  [pacar, 
LL.  pa\are.] 

I»:i.v<>i%  v.a.,  to  pay,  to  pay  off,  to 
icwani  :  jxiytw  artjetit  cumptaiit, 
to  i)ay  dowu.     [L.  pacare.] 

pays.  11. in.,  couiitry,  home,  pro- 
viufc.    [LL.  paivcnsorn.] 

paysan,  -ik',  ii..a(lJ.,couiitryinan, 
coiiiiirywoman,  ])easaut  ;  eouuLry- 
likc,  riistic.    []Hiy.^.] 

poau,  n.f.,  skin,  hide.   [L.  pellcin.] 

1»  ('  <]  a  îs  o  js  II  t' ,  n.m. ,  pédagogue. 
[L.  pa'(lai;<>,i;us.] 

IM'i^iiM-r.  v.a.,  to  coml),  to  beat. 
[L.  p*'C-tiiiare.J 

l>)>i<>iioir,  n.m.,  dressing-gown. 
[pei(j,ier.] 

|>4'iii<lre  {peùjîiatit,  i^eint,  je 
pnns,  je  peignis),  v.a.,  to  i)aint,  to 
dcscribe,  to  depict.     [L.  piiigerc] 

iM'iiM'.  n.f.,  pain,  piinisbinent, 
affliction,  trouble,  anxiety,  reluetaiice: 
à  peine,  with  difficulté,  scarcely,  but, 
just;  faire  de  la  peine,  to  hlirt,  to 
hurt  one's  feëlings.    [  L.  iiœuam.  ] 

1>riiiiiiiM%  n.f.,  paintiiîg,  pictiire, 
colors.     [peindre.] 

IH>l<>rhia}to,  n.m.,  pilgrimage  : 
(ilb'r  en  jtrlennaye,  to  go  on  a  pil- 
grimage.    [jxHerin.] 

|)«'l<'rin",  n.f.,  tippet  [pèlerin, 
LL.  peiegnnum.] 

IM-iK-lKT,  V.a.,  to  incline,  lo  Ican, 
to  bend  :  se  pencher,  to  bend,  to  bcud 
over.     [LL.  pendicare.] 

1>t>ii«laiit.  prep.,  diiring  :  pendant 
(/»'■, eouj.,\vhilst.  l7y^^//(//-«,L.peiidere.J 

pnsdanl.  <-.  adj.,  pendent,  hang- 
ing,  standing  (crop.s).     [pendre.] 

|i i-  Il  il  II  I  o,  n.f. m.,  time-pieee, 
cbiuuiey  elock,  oruamental  dock; 
peiiduliim.     [LL.  pendulum.] 

ln'iiôliM'r,  v.a.,  to  penetrate,  to 
pervade,  to  impress.     [L.  penetrare.] 

IK'iiible.  adj.,  painful,  trouble- 
some.     [peine.] 

IM'iiilili'iiieiit,  adv.,  painfully. 
[pénible.] 

IM'iisi''*',  n.f.,  tliougbt,  idea,  belief. 
[picntser.] 


IX'iisor.  v.n.a.,  to  tbink,  to  ri'tlect, 
to  bc  of  oi)iniou,  to  tiiink  of  :  penser 
à,  to  tbink  ou,  of  ;  ]ienser  de,  to  tbink 
about,  to  bave  an  opinion.  [L.  peii- 
sare.] 

I><>usj-f,  -ve,  axlj.,  jiensive, 
tliougbful.     [jyenser.] 

giciisiniiiiairc.  n.,  T)0arder,  lK)ard- 
ing-sebool  girl,  sehodl-giii,  .seliool- 
boy.    [  pension, 1j.  ])iMisioi)em  J 

IMMTiK'r,  v.n.,  to  perch.  [perche, 
L.  perticain.] 

perilre,  v.a.,  to  lose,  to  waste,  to 
ruin,  to  destroy,  to  spoil.  to  luido:  se 
perdre,  to  be  lost,  to  ruin  ones  self, 
to  lose  one's  way,  to  die  a\vay.  [L. 
perde  re.  J 

père,  n.m.,  father,  parent:  beau- 
père,  father-in-law.    [L.  patreni.] 

pcrIVM'Iloii,  u.f.,  perfection.  [L. 
perfectlonem.] 

perfVcJioimer,  v.a.,  toperfect,  to 
iniinove:  se  perfectionner,  toperfect 
one's  self,  to  improve. 

p<''ri«-lii<>r,  v.n.,  to  be  in  danger, 
in  JL'Oi)ardy.    [L.  perielitari.] 

p«''rissabl«' ,  adj.,  perisbable. 
[périr.] 

pi'riiu'lfrc,  v.a.,  to  permit,  to 
allow.  to  let.    [L.  permittere.J 

p<>rs('M-ii<l<»Bi,  n.f.,  iiersecution. 
[persécuter,  L.  persequi.] 

pcivsiistor,  v.n.,  to  persist,  to  stand 
to.    [L.  persiste  re.] 

pcrsoiiiiag'c.  n.m.,personage,i)er- 
sou.     [],rr.-<i>nne.] 

pci'.s<»ii3t('.  n.f..  pcr.-^on,  body, 
man,  wuiiian,  ebild,  feuiuli:.  [L.  per- 
souaui.  1 

personne,  pron.  m.,  nobody,  no 
man,  iiooue,  anybody,  anyone.  [per- 
so )uie.] 

p<'!-sp<M'Jive,  n.f.,  p('rsi)ective, 
view,  prosi)ect.    [LL.  persi)ectivum.] 

porsiiader,  v.a.n.  (à),  to  persuade, 
to  convinee,  to  satisfy.  [L.  persua- 
dere.J 

perJo,  n.f.,  loss,  ruin,  Avaste. 
[L.  perdita.] 

pt'sloî  iuter.,  deuce  !  plague  !  [L. 
pestein.  ] 

pclif,  -o,  adj.,  littlc,  small,  short, 

petty,  iii-and  (of  one's  children's  cliild- 

n'U,'  etc.)  ;  child,  little  one,  darling, 

I  kitten.cul):  mon  petit -fils, my  i^vAnd- 

1  son  ;  petit  v/iattre,  dandy.    [etym.V] 
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l»4'-lriii«>r,  va.,  t<>  pctrify,  to  as- 
toni.sh.    [LL.  pctrilieaii.'.] 

poil,  11.111.,  adv.,  liltlf,  tVw  :  qi'id- 
qni'-  peu,  a  bit;  pcK  ii  ptui,  by  de- 
nrées ;  Il  II  peu  dti  blmt,  a  litlle  good. 
[L.-paucuin.] 

I><'iil>l<'r,  v.a.,  to  ])cople  :  .s-6  pe,)i- 
j'hr,  u>  iH'fOinc  pcopled.  [peuple, 
L.  |)<>i)iiluiu.J 

IM'iir,  n.f.,  fear,  frij^ht  :  avoir 
l><iii\  to  bc  afraid;  /dire  peur,  to 
l'ii-litfii  \  (le  peur  //>',  for  fear  of  ;  de 
l>''iir  i/ue  (with  subj.  ijri'c-eded  l)y  ne), 
lest,  for  fear  that.     [L.  pavorem.] 

ix'iit-rfro,  adv.,  ])crliaps,  may  be, 
liL-rchance  :  peut-être  que  oui,  per- 
liaiis  so.     [il peut  être.] 

l»li<'*9ioiii4>ii<',  n.m.,  phenomcnon. 

l>hoto<;v;iplii<',  n.f..  photography, 
pliotoy:raph.     [Gr.  (/jcutôç  7pa<?)eir.] 

physionomie,  n.f.,  coiinteuauce, 

look.      [(Tr.  <^v<Ti.oyi'oifj.ia.'\ 

pia:i<N  n.m.,  piano:  piano  carré, 
?■  niaio  piano  ;  grand  piano  droit, 
c.ibinL't  piano;  jouer  du  2^i<^fio,to 
lilay  ou  the  jiiano.     [Ital.  piano.] 

pirorrr,  v.a.n.,  to  plundcr,  to 
L:;Ulirr;  to  maraud,  [pico/'w,  Sp. 
pin.rea.] 

l»irot(>i',  v.a.,  to  jirick,  to  peck. 
liiiquer,  pic,  Gacl.  pic] 

l»i«><'<',  n.f.,  pièce,  trîck,  hcad  (of 
cattle,  etc.),  apartment,  rooiii,  i»uii- 
clioon  (of  vnne,  etc.),  drama,  play, 
coin  :  tout  d'une  jrièee,  in  onc  pièce. 
[LL.  petiuin.] 

pi<Ml,  n.m.,  foot,  footinj,'',  track, 
les"  i.of  funiiture),  stalk  (of  plant.sj: 
à  pied,  on  foot  ;  verre  à  pied,  wine- 
.irlass,  iroblet  ;  coup  de  ptied,  kick. 
[L.  pedem.] 

piiTi-c,  n.f.,  stone,  rock,  g-em.  [L. 
ixjtrani.j 

p  i  «•  r  r  o  I ,  n.m. ,  lion.sc-sparrow, 
clown,    [dimiii.  oï  l'ierre.] 

p  i  e  u  -  X,  -se,  pious,  f,''odly.  [L. 
pins.  I 

pijïCMUi-vol*',  n.m..  tly  away  spar-  i 
row.     [pi(jei>n  (L.  pipioiiem)  v<der.]      \ 

pi;;iM>ii,  n.m.,  gable  end.  [Ital. 
pignone.] 

pi  If,  n.f.,  pile,  heap,  pier.  [L.  { 
pilaiii.] 

pilirr,  v.a.,  to  pillage,  to  plunder,  | 
topilfer.    [Ital.pigliare.] 


piiMM".  n.f.,  jilicis.  nippiTs.  tongs, 
sliari)-i)oiiited  foid,  a  little  tnking  in. 
[pincer.] 

pi  II  ('4^,  -r,  adj.,  affected,  stitf. 
[pincer.] 

piiM-faii,  n.m.,  pcncil,  brusli.  [L. 
penicilhim.J 

piiK'or.  v.a.n.,  to  pinch.  to  j)res.'?, 
to  liold  fa^t;  to  i)lay,  to  Hîproaeb  : 
piucer  de  la,  harjje.  de  la  j/u/ta  re,  to 
play  on  the  liarp,  on  the  g'uitar.  [D. 
pitsen.] 

piqiK'i*,  v.a.n.,  to  prick,  to  .goad,  to 
sting,  to  lard,  to  mark  olf.  to  stick,  to 
go  very  fast  :  se  pi(/ucr,  to  prick  one's 
.self,  to  be  offended  :  to  bu  proud  of. 
[pic,  Celt.  Gael.  pic] 

plroiifftcr,  v.n.,  to  pirouette,  to 
turn  about.     [etyin.V] 

pistolet,  n.in.,  pistol  :  ///•//•  U7i 
coup  de  pistolet,  to  tire  olï  a  in.stol. 
[Ital.  pistola.J 

piii4!%  n.f.,  pity,  compassion:  par 
pitié,  for  pity 's  sàke  ;  avoir  pitié  de, 
to  take  pity  on.     [L.  pietatein.] 

place,  n.f.,  place,  rooin.  .seat,  ix»st, 
situation,  town,  fortre.s.<,  .s(iuan'  :  en 
/jhire.  still.  in  its  i)laee,  in  ordcr  ;  à 
ta  place  de,  in  stead  of.     [L.  plateani. ] 

pJarer,  v.a.,  to  i)lnce,  to  put.  to 
seat,  to  invest:  se  jilacer,  to  get  a 
situation.    [2>lace.] 

plafond,  n.m.,  ceiling.  [j>lat 
fond.] 

plaider,  v.a.n.,  to  plead.  to  argue, 
to  be  at  law.    [LL.  placitum.  ] 

plaie,  n.f.,  sore,  wounil,  plague, 
evil.    [L.  plagam.  ] 

plaindre  ( plaifinant,  plaint,  je 
2}lains,je  plair/nis).  v.a.,  to  l»ity,  to 
grudge  :  se  jylaindre,  to  complaiii. 
[L.  plangere.] 

plainti-r,  -ve,  adJ  ,  i>Iaintive, 
doleful,  querulous.    [  )daiitd rr.  | 

plaintivement,  adv.,  plaintively, 
mournfully.    [plaintif.  ] 

plaire  {plaisant,  plu,  je  jdais, 
je  plus),  v.n.,  to  please,  to  be  agree- 
able,  to delight  :  ])laiie  à  qurluu'un, 
to  please  any  one  ;  plait-iJ  .^  wbat  do 
vousay?  A  Dieu  ne  plaise,  Ç,^n\  for- 
bid  ;  plût  à  Dieu,  wouid  to  Gofl  ; 
s'il  vous  plaît,  if  you  plea.sc.  [L. 
placere.  ] 

piai.santer,  v.n.,  to  jokc,  to  jest. 
[plaire.] 
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plaisir,  ii.ni.,  plcasuix',  dclight, 
favor,  kiiidnt'.S'^  :  Jati-'^  plaisir  à,  to 
please.    [L.  phicere.] 

plaiiclior,  n.in.,  floor,  ceiling. 
[L.  i)laucam.] 

liliiiKT,  v.ii.,  to  liovcr,  to  soar. 
[pi XII.  L.  plaïuuu.] 

piailler,  v.a.n.,  to  plant,  to  set,  to 
1L\.    [L.  plantare.] 

pSal,  ii.m.,  dish,    [Ger.  platt.] 

plat,  -e,  adj.,  flat,  dull,  spiritless. 

plaie  au,  ii.m.,  tray,  tea-tray, 
table-land.    [^jIuL] 

plein,  -c,  adj.,  full,  filled.  [L. 
plénum.] 

pîetir,  n.m.,  tear,  sob.    [pletirer.] 

pleurer,  v.n.a.,  to  cry,  to  weep,  to 
slied  tears,  to  moiirn  ;  tb  weep,  to  be- 
wail,  to  lameut.    [  Ij.  plorare.  ] 

pleuvoir  {pleuvant, plu.  il  itleut, 
il  plut,  il  pleuvra,  qu'il  pleuve),  to 
rain. 

pîier,  v.a.,  tq  fold,  to  fold  up,  to 
l)ciid  :  se  plier,  to  bow,  to  bend,  to 
yicld.    [L.  plicarc] 

plo3til>.  n.ni.,  lead,  shor,  pluinb- 
llne.     [L.  pluni])um.] 

pBuie,  n.f.,  rain,  showcr  :  il  tombe 
de  la  pluie,  it  rains  ;  le  tempfs  est  à 
la  jduie,  it  looks  like  rain.  [L.  plu- 
viam.J 

plume,  n.f.,  feather,  quill,  peu. 
[L.  plmnam.  ] 

plumeau,  n.m., duster, pen-stand. 

[jjluiiit'.] 

plus,  adv.,  more,  besides,  plus  : 
le  plus,  most:  de  jAus,  nioreover. 
further ;  ne.  .jdus,  noniore,  nolon.ii:er; 
2ui  pas  de  plus,  anotber  step  :  non 
jilus,  neither  :  ni  moi  non  plus,  nor 
I  either;  déplus  en  plus,  more  and 
more.    [L.  plus.] 

plus!  e  u  r  s ,  adj . ,  pron. ,  m.  f . , 
several,  many.    [LL.  pluriores.] 

plutôt,  adv.,  rathcr,  soonev:  plu- 
tôt que  de,  rather  than.     [plus  tôt.] 

pcH'iie,  n.f.,  xx)cket,  sack,  bapr  : 
a  rije  n  t  de  poche,  pocket  money .  [AS. 
ix)cca.  ] 

poêle,  n.m.,  stove,  the  room  in 
wbieh  tbe  stove  is  iilaced.  Fron. 
like  2^oil.    [L.  pcnsile.] 

poéti<i(u<N  ^dj.,  n.f.,  poetical, 
ix>eties.     [L.  pocticum.] 

poids,  n.m.,  weisirbt,  ])urdcn,  im- 
portance.   fL.  pensum.] 


poi^-uaut,-e,  adj., poignant,  bitter, 
ac ute,  keen.    [  poind re.  ] 

poi<;tiée,  n.f.,  handfui,  binich, 
handle.    [poimj.] 

]toi$£!KM-.  v.a.,  to  strike,  to  liarass, 
to  seize,    [poing.] 

poil,  n.m  .  hair  (other  tlian  of  tbu 
head),  hair  (of  animais.)     [L.  pilum.) 

poiudre,  v.a.,  to  sting-.  [L.  pun- 
gere.] 

P4»iui;,  n.m.,  fist,  closed  hand.  [L. 
pugnum.] 

p<»iut,  n.m.,  adv.,  point,  period, 
dot  ;  no,  not,  not  at  ail  :  point  du 
^oî<i,  notât  ail  ;  au  dernier  point, in 
the  highest  degree  ;  à  point,  in  due 
time  ;  point  d'orque,  pause;  de  tout 
point,  in  ail  ix)ints  ;  tie. . .  .point,  ixot, 
not  at  ail;  je  n'ai  j^oint  d'argent,  I 
bave  no  money.    [L.  pmictum.'l 

poiiiie.  n.f.,  i)oint,  tack,  head,  a 
dash,  a  little,  break  (day)  :  marcher 
sur  la  pointe  des  jnrjLi,  to  walk  on 
tip-toes.    [L,  punctam.] 

pointu,  -e,  adj. ,  pointei,  sharp, 
peaked.    [pointe.] 

poli,  -e,  ix)lished,  ix)iite,  relined. 
[2)olir,  L.  polire.l 

politesse,  n.f.,  ix)litene.ss,  good 
breediug  :  faire  une  politesse,  to  do 
a  iKjlite  tldng.     [Ital.  politezza.  J 

politique,  n.f.m.,  adj.,  policy, 
politics  ;  politician,  statesman  ;  iwliti- 
cal.    [L.  polilicum.] 

poltron,  -ire,  n.,  adj.,  coward.  \io\- 
troun  :  cowardly,  da.■?tardl3^  [Ital. 
pultioue.j 

poltronnerie,  n.f.,  cowardice, 
poltroonery.    [polt  ro  n .  ] 

pomponner,  v.a.,  to  ornament,  to 
deck  out.    [  poinjion,  pompe,  etym.V] 

populaire,  adj.,  i»pular,  vulgar. 
[L.  popularem.] 

porcelaine,  n.f.,  porcelain,  china, 
[Ital.  iwrcelana.] 

portant,  -e,  adj.,  ])earing  :  bien 
portant,  in  good  health.     [porter.] 

porte,  n.f.,  gâte,  door,  door-way. 
[L.  portam.] 

portée,  n.f.,brood,reach,capacity, 
imixjrt,  range  :  à  la  portée  de,  within 
reachof  ;  hors  de  la  portée  de.  be- 
yond  the  reach  of  ;  cela  passe  ma 
portée,  that  is  beyond  my  compré- 
hension,    [porter,  L.  ix)rtare.] 
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IKtrlrCaiv,  n.ni..  portor,  stroot- 
portcr.    \  jxirfcr  /<ii.r,Lt.  f.iscciii.] 

1»  «  r  f  V  t'v  II  i  I  I  <' .  n.in.,  ]V)rtfolio, 
pockt;t-l)Ook.     \j)urter  feuille. \ 

l>oi-f('-iiiiisiqii<>.  11. m.,  music- 
lioldcr,  musie-rack.  {2)orter  musi- 
que.] 

portor,  v.a.,  to  caiTy,  to  bcnr,  to 
hrinir,  to  supiiort,  to  weàr,  to  procUico, 
to  j)eisuade,  to  iiïij)ort:  il  porte  de.'< 
f/nnfs-  (le  laiiii\  lie  wears  woolleii 
i:lov('s;  ^>r)r^;/-  hovhciir,  to  l)niig-g'<x>(l 
liick  ;  porter  envie,  to  envie,;  être 
porté  à ,  to  l»c  inclined  to  ;  se  j/orter, 
lobe.todo,  to  move,  to  lio  proue  to  : 
roiiihient  vous  portez-cous  .<>  how  do 
youdoV    [L.  povtaiv.] 

purtrail.  n.m.,  portrait,  likeness. 
picture.     [L.  prolraliere.] 

poser,  v.a.,  to  itlace,  to  set,  to  ad- 
mit.   [LL.  paiisarc] 

po«iit i-t',  -^  e,  ad.)., |X).«itive,  certain, 
practical.     jL.  iKj.^itivuni.] 

l>os.s<''«ler,  v.a..  to  ]»ossoss,  to  cnjoy. 
[L.  iKjssidcre.J 

possiltilité.  n.f. .  ]tos?.il)ility.  [L. 
pos.^ibilitateiii.] 

1><».ssil>le,  adj.,  i)OS.'*i))lo.  [f^.  i)OS.si- 
))ileni.] 

pol.'ise,  n.m.,  porridge,  .soiip. 
[pot,  \A^.  iv)tnm.] 

Itofioii.  n.I".,  potion,  drauizht.  [L. 
potioncin.J 

l>oii<'<'.  n.m.,  tliiimli,  inch.  [L, 
])olliecni.] 

pondre,  n.f.,  du.'st,  jiowder.  [L. 
pulveri'in.] 

p4»ii|M>e,  n.f.,  doll,  puppet.  [LL. 
pupataui.] 

poupin,  -e,  ad.).,  dashing,  smart, 
pretty;  frcsh  (of  face).    [L.  pupam.] 

pour.  prep. .  for,  on  account  of,  in 
ordcr  to  :  your  ainsi  dire,  as  it  were  ; 
pour  7*/e,  in  order  tliat  (takcs  subj.) 
[L.  ].ro.] 

pourpre,  n.m.f.,  purifie.  [L.  pur- 
puram.  J 

{Mtnrqnoi.  adv.,  why,  whereforc. 
{pour  quoi.] 

p<nirsniie.  n.f.,  pnrsuit,  chase, 
pro^ccution,  persécution,  [poursui- 
vre.] 

poiirsnivre  (see  suivre),  v.a.,  to 
inn.'^iic,  to  add,  to  chase.  to  persécute, 
toaniioy.     [LL.  proseqiicre.] 


posirvii  <|5J<',  oon.i  l'witb  subj.  i, 
provided  tbat.    [  j/ourvoir  que  ] 

poiis-^'e,  n.f.,  push,  tiirust,  burst. 
[2'ousser.] 

pousser,  v.a.n.,  to  push,  to  drive, 
to  iini)el,  to  induce,  to  instifrate,  to 
lu'lp  on,  to  put  fortb,  to  sliO(jt  forth, 
ti)  incite,  to  heljt  ;  to  sprout,  to  shoot 
forth.    [L.  pnlsare.J 

poussière,  n.f.,  dust,  powder,  [L. 
P'.  ivis.] 

P'usvoir  {pouvant, ]m,  je  puis,  je 
pus,  je  pourrai,  que  je  puisse),  v.n., 
to  be  able,  can,  may  :  n'en  2)Ouvoir 
plus,  to  bc  tired  out. 

pralMiiK  r,  v.n..  to  practi.«e,  to 
(•\erci.se.  to  fréquent,  [pratique,  L. 
practicuui.  ] 

pr<^,  n.m.,  meadow,  mea^l.  [L. 
pratum.] 

prceantioii,  n.f. ,  précaution,  cnu- 
tion  :  2^<t'i'  précaution,  by  vva.y  of  pré- 
caution.   [L.  prœcautionem.]' 

pr<''c«''cîe«t.-c.  adj. ,  précèdent,  prc- 
cedni^-.     [L.  praîce(U;ntem.  ] 

préei^der,  va.,  to  précède,  to  t>o 
lir.<t.    [L.  pr^eccdere.] 

prérii  si-v.  "SC.  adj.,  xn'ocious, 
valualile,  alfected.    [\j.  prctiosuui.l 

précipiter,  v.a.,  to  preci])itate,  to 
tlnow,  to  hurry  :  se  prée/piter.  \n 
rush,  to  spring  fortli,  to  run.  [L. 
praecipitare.  ] 

préeSs,  -e,  adj.,  précise,  distinct, 
e.xact,  just.    fL.  prax-isum.] 

pré<'o<-e,  adj.,  precocioiis.  [L. 
pra-coccm.  ] 

préférence,  n.f.,  i)reference  :  tte 
préférence,  in  préférence.  [L.  pne- 
f  erre.  ] 

préférer,  v.a.,  to prefer,  to  choose. 
[L.  pra-fcrrc.  ] 

prélasser  (se),  v.r.,  to  assume  an 
air  of  afiFcctod  irravity,  dii^nity, 
lianerhtiness,  to  strut.  [prélat,  L. 
praiiatus.  ] 

prélmler,  v.n.,  to  prélude,  to 
tîourisli.    [L.  praludere.J 

preiiii-er,  -ère,  adj..  first,  piinci- 
pal,  former,  primiti^■e:  en  premier 
lieu,  in  the  first  place.  [L.  prima- 
rium.  ] 

preii«îre  {jyreuant,  j^ris,  je 
prends,  je  pris),  v.a.n.,  to  take,  to 
seize,  to  aiiprehend,  to  contraet,  to 
catch  (a  cold,  un  rhume),  to  call  tor 
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{s\r\yonc—quelqii't(7i)  ;  to  r.ttack,  fo 
co]itr:u't:  se  j^reudre  à,toset  iil)oiit, 
to  niaiiaire,  to  proceed.  to  l)oirin  ;  s'en 
jirtniire  à,  to  lay  tlio  bUime  on,  to 
liiul  fault  with  ;  proidre  (jarde,  to 
l»e\vare.    [L.  prehendere.  ] 

pr<^iBoiii,  n.m.,  Christian  namc, 
prcnoiiien,    [L.  pr;TMionieii. ] 

l>r<MMTiii>afioii,  n.f.,  prcoccupa- 
tioii.    fL.  pnvioccupationom.] 

|n*4''i>:iri'r,  v.a.,  to  prépare,  to  fit 
fL.  i)r;v])arare.] 

I>r«'s,  pro]).,  hy,  near,  close  to, 
iH-arly  :  à  cfla  près,  save  that,  Avitli 
that  t'xceptioii  ;  à  beaucoup  _7J?v\ç,  by 
a  lireat  dcal  ;  à  ppii  j?7iY's,pretty  near, 
nearly  ;  prèg  de,  next  Ity,  near  ',  soon 
after;  de  si  pri^s,  almost  ;  de  2>>'ès, 
near,  close.    [L.  pressum.J 

prôsenoo,  n.f.,  présence,  sight, 
vlew.    [L.  pra^sentiam.] 

présent,  n.m.,  présent,  présent 
time,  gift,  présent  tense  :  à  présent, 
at  présent;  2>""}'  fa  présent,  for  tlie 
présent.    [L.  ]ira"senteui.] 

préseiiliM'.  v.a.,  to  présent,  to  of- 
fer,  to  introduee.     [LL.  pra'senlai-e.J 

prcKtlue,  adv.,  almost,  nearly,  ail 
but.    [2)rès  que.] 

pressa',  -e,  ad.).,  in  haste,  in  a 
hurry,  urgent,  neeessary  :  êtes  vous 
2)ressé'?  are  you  in  a  hurry?  {pres- 
ser.] 

pressoîitir,  v.a.,  to  hâve  a  pre- 
sentiment  of,  to  sound.  [L.  praîsen- 
tire.  1 

piM'ssor,  v.a.,  to  press,  to  hasten, 
to  crowd,  to  hurry  :  se  presser,  to 
hurry.    [LL.  ])ressare.] 

prestijj»'.  n.m.,  enchantment,  fas- 
cination, déception,  prestige,  [h. 
pnestigium.] 

pW'siiiiier,  v.a.,  to  présume,  to 
conjecture.    [L.  i)rjcsumere.  ] 

prêt,  -c,  adj.,  ready,  prepared, 
wiliing,  about  to.     [LL.  praîstum.] 

pr<''l  «'  lulre,  v.n. ,  to  lay,  to  lay  claim 
to,  to  i)retend  to.     [L.  praïtendere.  ] 

p  r  «''  t  o  11  <1  n ,  -o,  ad.i .,  pretended, 
feigned,  imaginary,    [préte?idre.] 

prêter,  v.a  ,  to  lend,  to  give  :  prê- 
ter l'oreille,  to  listen.     [L.  praîstare.] 

preuve,  n.  f ,  i)roof ,  e\idence,  testi- 
mony.    [L.  pro))am.  ] 

l»r«''voir  (sce  voir),  to  foresee.  [L. 
pra!\ddere.  ] 


prévu,  e,  adj..foreseen.  [prévoir.] 

prier,  v.a.n.,  to  pray,  to  request.to 
invite.     [L.  precari.] 

prière,  n.f.,  prayer,  entrcaty: 
dire,  faire,  se^  prières,  to  say  one's 
prajx'rs.    [LL.  precariam.j 

priiieesse. n.f.,princess.  [p7'ince, 
L.  i)rincipem.] 

pri II <'ipe, n.m. .source,  beginning, 
l)i-iiu'ii)le.     [L.  princi]>ium.]" 

priiilciiips,  n.m.,  spring,  IHooitl, 
])rime.    [L.  i)rimum  tenijais.J 

prison,  n.f.,  prison,  imprisonment. 
[  L.  prensionem.  ] 

privation,  n.f.,  privation,  hard- 
ship,  bi'reavenicnt.    [L.  prlvationem.] 

g)r4»1»a1>1enieiit,  adv.,  probably, 
likely.    [probable,  L.  probabilem.J 

procédé,  n.m.,  beha%ior,  way  of 
acting,  opération  :  avoir  des  pro- 
rédé.i,  to  be  délicate  in  one's  manners. 
[2)rocéder,  L.  procedere.J 

proeliain,  -e,  adj.,  next,  neai'cst, 
nigh.    []) roche.] 

proche,  adj.,  near,  next,  nigh: 
2)roche  de,  near.    [LL.  propium.]  ' 

prodijf.tlité,  n.f,  prodigality,  ex- 
travagance.   fL.  proditralitatem.] 

pr«»faiier,  v.a.,  to  profane,  to  défile. 

[L.  profanere.] 

1»  r  o  f  e  s  s  e  u  r ,  n.m. ,  profes.sor, 
teacher,  lecturer.    [L.  professorem.J 

profil,  n.m.,  profile,  side  face  :  ?//? 
rimtqe  de  projil,  a  face  in  profile. 
[Ital'.  proffilo.  ] 

prikfoiid,  -e,  adj.,  deep,  profound, 
heavy.     [L.  profundum.] 

proroiidéiiienl.  adv.,  profoundly, 
soundly.    [2>rofond.] 

progrès,  n.m.,  progress,  advance- 
meut ,  improvement.  [ L.  progressum.  ] 

proie,  n.f.,  prey.    [L.  praxlam.] 
projet,   n.m.,    projcct,   i)lan,  first 
sketch.    [L.  projectum.] 

proloii<;er,  v.a.,  to  prolong,  to 
draw  ont.    [L.  prolongare.  ] 

pronieiinde.  n.f.,  walking,  walk, 
Iironu'uade  :  iJ  romenade  à  2)ied,  walk  ; 
ju-tnni'nade  à  cheval,  ride:  2y>'oinen- 
ade  en  voiture,  drive,  ride  in  a  carn- 
age; promenade  en  bateau,  row; 
faire  une  prom-enade,  to  take  a  walk, 
[2)romener.] 
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Iki'oiiioiior,  v.a.,  to  tako  ont  for  a 
walk.  to  take  ont  for  a  dri\e,  to  take 
ont,  to  tiirii  (one's  eyes;  :  xe  proniancr, 
totakeawalk;  .<fe  promener  à  cheval, 
to  take  a  ride;  fie  promener  en  voi- 
turi\  to  take  a  drive.  [L.  prominarc] 

{ti'oiiK-sse,  n.f. ,  i)roinisft,  word, 
note  of  liand.    [L.  in'oinissain.] 

IM-oiioiM'cr,  v.a.,  to  ]»ronoiinco,  to 
nttcr,  to  declai-e.    [L.  proiimitiare.] 

1»  I'  4>  p  o  s ,  n.m.,  discourso,  talk, 
wunis,  ]'iir])ose.  dcsiii-ii  :  à  iirojx's, 
\>y  tilt"  \\";iy,  Rca.soiiahly,  to  tlie  pnr- 
IH)?;!',  a  jjiopos  ;  à  pr(t)]i>H  fie,  in  con- 
nection witl),  as  sug-g-ested  ])y.  [L. 
|)n)|Kisitnni.] 

|iro]io>i<>r,  v.a.,  to  propose  ;  se  pro- 
2)nst'r,  to  intend,  [poser,  L.  pau.sare.  1 

|tr<»]>osi(9oii,  71.  f.,  proix)sition, 
proiHj.-sal.    [L.  propositioneni.l 

1»!'4»}»r4'.  adj.,  o\vn,  very,  same, 
ada))t(>d,  littcd.  clean.  ncat,  tidy,  cor- 
rect.   [L.  ])ropriuin.] 

]>i'0|>ri<'>t:iit'e.  n.,  owner.  proprio- 
tor.  proprietre.'^s,  freelioider,  laiKHord, 
landlady.     [L.  j)roprietarinin.  | 

I»v»st«»nicr,  v.a. ,  to  jjro.'^trate.  [ I .. 
prosternere.  J 

j»r»l 4M' «-<'«!•,  -ri<T.  11.,  adJ.,  iiro 
tector.  ])rotectress,  j.'alron,  ])atrojicss  ; 
l)ri)tcctive,  ]»atronizinf>:,  fosterinj^. 
[Ij.  protectoreni.] 

proloc'fion.  n.f.,  protection.  [L. 
protectioneni.] 

I>v«< <''<£<•  r.  v.a.,  to  protcct,  to  dé- 
fend, to  patron  ize.     [L  iiroteiTcre.  J 

l»r«trsfrr,  v.a.,  to  ])rotest.  [L. 
protestari.  ] 

prosivcr,  v.a.,  to  prove,  t«  show, 
to.trive  iiroof  of.     [L.  ])rol)are.] 

proviiK'o,  n.f.,  province,  conntry  : 
en  province,  in  the  country.  [L. 
provinciain.] 

proviiK'iiiI.  -c.  ad.i..  n. .  person 
froni  tlie  conntry,  ]ii-(>vincial  ;  coun- 
try-like.     [j>r"C/ni:r.] 

provi.sioii.  n  f ,  provision,  store, 
sui)ply.  lioard.    [h-  jn-ovisionem.] 

pr«»v4M-ant,  -o.  adJ.,  provokincr, 
bewitchintr.     [prfivo<jncr.] 

prii«a4>i)f.  -4',  adj..  prudent,  cau- 
tions.    [Ïj.  i)ru(lrntt.Mn.l 

prii4lli4»iiiiti<-s4|ii4*.  adj.,  common- 
plact".  hackniycd.  [Fioni  M.  l'rnd- 
honnne.  a  character  cn-ati'd  liy  lliiiri 
Monnicr  (I7!i'.i-is77;,   reprcsentinir  a 


type  of  Frenct»  l)onriroois  wlio  is  con- 
stantly  nttcrin,t<-  connnon-|»iaces.  ] 

pulilic,  n.ni.,  imlilic.  [L.  ])nl)li- 
cuni.] 

piii^Til.  -e,  aflj.,  puérile,  diildisli. 
[L.  puerilem.] 

puis,  adv..thcn,  afterwards,  aftrr 
tliat.next:  et  ;>«/.s,  and  iM-.sidcs.  and 
thon;  et  puis i^  wliat  tln-n  ?  wliat 
iiext?  well?    [Llj.  ix.stin.'S.] 

piiisqui',  conj.,  since,  sceing'  tliat. 
[puis  que.] 

piii<<s:in4-o,  n.f..  ]tr>wer.  doininion, 
ability,   (Hiality,  virtue.     [pnisndt,/ .\ 

PHi<>s:iii},  -o.  itowcrfnl,  .stroufr, 
riche.    [IjL.  ]X).ssçnti'nj.  ] 

pnif.**,  n.m.,  well,  pit,  .shaft.  [L. 
puteuni.  ] 

pur.  -e,  adj-,  pure,  clear.  unalloyed, 
mère,  downrif^ht.    [L.  juiruni.] 


tjiial,  n.m.,  quay,  wharf.  [Breton 
kae.  ] 

4|(i:ilBf4'',  n.f. .  quality,  accomplish- 
incnt.    [L.  qualitateni.] 

quaiMl.  conj.,  adv.,  thouirh,  al- 
tlioniih  ;  wiieu  :  qiornd  mi'ine,  al- 
tiiough,  even  if:  deptns  quand  ïf 
since  when  ?  jnxqu'à  quond^  till 
when?    [L.  quando.] 

qtiaiit  <à>.  adv.,  as  to,  as  for,  con- 
cerning  ;  how  niuch,  how  niany.  [L. 
quantum.  ] 

qiiaraiBfc,  adj..  forty.  [L.  qua- 
drayinta.  ] 

«iiiad-o,  adj..  four,  fuurth.  [L. 
quatuor.] 

«1114',  adv.,  how.  Iwnv  nincli.  how 
many,  what  :  ne.. ..qui',  only.  hnt. 
[L.  quam.] 

«ÏHO.  conj.,  that.  if,  as,  when,  un- 
less.  without,  till,  until,  yet,  lest,  for 
fear  thar,inorder,  for,  silice,  .«so,  tlian, 
let,  t)ecause.  why,  .idv.  nothing  but. 
whether.     [L.  qmxl.quam.  ] 

quelque,  adj.,  .some,  any,  a  fcw, 
whatever, whatsbever :  adv..'howe\er, 
howsoe ver ,  some.   [  q  ueL  q  nr.  ] 

qii4>lqii4>f4»is,     adv.,    sometimes. 

quoiqu'un,  quelqu'une,  qiiel- 
«ines-ciiis.  4iiiel4|ii4's-«aii4's,  ]>ron., 
inflt'f..  someljod}',  .•«onieone,  any  iKxly, 
anv  one. 
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question,  n.f.,  question,  issue: 
faire  vue  (fuef!fi(i/i,io  ixsk  a  question. 
[L.  quiustioneui.] 

qiii.  i)roii..  rel.,  interrof?.,  who, 
wlioL'ver,  wliom,  wliic-h,  that,  wiiat, 
sonie:  ce  (/ni,  whieli  ;  tjiù  tjite,  who- 
e\ tr.    [L.  qui.J 

<i9:îiizc,  adj.,  fiftcen.  [L.  quinde- 
cim.] 

«M'ittc,  adj.,  diseharged,  qult, 
cliiur,  frce,  rid  of.    [L.  quietuni.] 

ii'Altivr,  v.a.,  to  (luit.  to  leavc,  to 
part  witli;to  give  uik    [LL.  quietaro.  J 

fjjBoi,  pi'on.,  wliich,  wliat  :  il  a  de 
q-iioi  vivre,  he  lias  enoui^h  (wlicro- 
with)  t<5  live  on  ;  U  n'y  a  2^"-^  fl'' 
(juiii,  it  is  not  wovth  "mentioninir, 
d<»n't mention  it  ;  quoi  qn'il  en  soit,  i)e 
tiiat  as  it  nmy  ;  à  (/uni  bon  9  what's 
tlie  use  ?  wliy  ?    [L.  quid.] 

(jiioiqiEr.  cou.,  althoni^h,  thouî^h. 
Goverus  subjuiietive.     [</Koi(jue.\ 

«litoiidM'ii.  -in'.  iidj.,  daily,  quoti- 
dian.    [L.  ([uotidianmn.] 


raWaiftscr,  v.a. ,  to  lower.  to  Ics^scn, 
to  humble,  [re-  abaisser,  LL.  adbns- 
sarc] 

ralK-aflrj^,  v.a.,  to  hrinc:  do-mi,  to 
dîminisli,  to  revoke  :  se  rabattre,  to 
corne  down,  to  lower  onc's  preten- 
sions.    [re-  abattre.] 

i-.-HM'ottisiKMlcr.  V.a.,  to  mend,  to 
rejtair,  to  imi)rov(',  to  reconcile  : 
faire  raccnininoder  quelque  chose, 
to  hâve  aurthini?  mendcd  ;  raccovi- 
viodé,  rcpàired.    [re-  accommoder. 1 

rare,  n.f.,  race,  hreed  :  les  bons 
chiens  chas.wtit  de  rare,  it  rnns  in 
his,  lier,  their,  blood.    [Ital.  razza.  ] 

vacoiiler,  v.a.,  to  relate,  to  tell,  to 
narrate.    [re-  conter,  L.  computn re. ] 

ra43ieH-\'.  -so.  adj., radiant, heam- 
inj,''.    [L.  radiosum.J 

ranîiiriiiciii,  n.m.,  refînement, 
att'eetcd  nicety.    [re-  affiner,  Jin.  ] 

farrasrliii*,  v.a.,  to  cool,  to  restore, 
to  invigorate.    [re- frais.] 

rafVaêrliissaiit,  -c,  adj.,  coolinir. 
[irifraichir.  ] 

rase,  n.f.,  rag-e,  fury.    [L.  rabiem.] 

rai<le,  adj.,  stiff,  ti-ht,  smft    [L. 

riiriduni.] 
railleur,  n.f.,    stiffuess,  liiriditj'. 

vclocity.     [raid,.] 


raiilir,  v.a.n.,  to  stiff  on.  to  tieh-ten  : 
se  raidir,  to  become  stiff,  to  stiffen, 
tobearup.    [raide.] 

raillerie,  n.f.,raillery.  banteiint;-, 
jest,joke.    [railler,  hL,.  i-adicularc. ] 

ralKiMi,  n.f.,  reason,  judgmeut, 
satisfaction,  proof,  motive,  r;iti'. 
rij^lit  :  avoir  raison,  to  be  rijrht  : 
donner  raison  à,  to  décide  in  favor 
of.    [L.  ration  cm.  ] 

rai^;o1(lial>lelCle1lt,  adv.,  rea.son- 
n])ly,  justly.  [  raisonnable,  L.  ration- 
abilem.]         , 

raisoiiiteiiseiit.  n.m.,  rcnsoniiiir, 
arg'ument.    [raison.] 

!•  a  i  «  «  Il  »  e  V ,  v.  n.,  to  rea.son. 
[raison.] 

rajeiiiiir,  v.a.n.,  to  mnke  young-. 
to  restore  to  youth  :  to  irrow  youni^: 
iiiurain,  to  be  restored  to  youth.  [re- 
jeune.] 

rajeiiiiissenaeiif,  n.m.,  irro^vin£r, 
youug  airain,  njuvenescence.  [ra- 
jeunir.] 

r.'ijjBsîer,  v.a  ,  to  readjust,  to  put 
lo  ri.uhts,  to  ]>ut  in  ordev  a>aiu,  lo 
rccoueile:  se  rajuster,  to  i>ut  onc's 
seif  or  onc's  dress  in  order.  [re-  ajus- 
ter, L.  justum.  J 

r:iItBitager,  v.a.,  to  li.q-ht  acrain,  to 
rekindle,  to  liiilit  up  am-w.  [re-  al- 
lumer, LL.  adlumiuare] 

raiîsas*'.  n.m.,  floweiing,  sins^nc:, 
warjjlinc:,  prattle,  ramag'e.  [LL.  ra- 
maticum.  j 

r  a  lia  a  .^  s  e  r ,  v.a  ,  to  coUect,  to 
j^athcr,  to  pick  uj).  [re-  amasser, 
masse,  L.  niassam.  J 

r.'inBeau,  n.m  ,  bousrh,  branch  :  le 
dimanche,  le  jour,  des  rameaux, 
Pnlm-Sunday  ;  atix  dernii-rs  1,'a- 
nieaux,  Falin-Sunday.  [LL.  ramel- 
lum.] 

I     raïaaeiaer,  v.a.,  to  brine:  back,  to 
1  brins  again,  to  bring.    [re-  amener, 

mener.] 
I      l'îiHUfer,  v.n.,  to  creep,  to  Cï'awl, 
tocringe.     [LG.  rapcn.] 

raiJMjre,  n.f.,  nntlers,  bronches 
^of  a  tree  collectively. )  [rame,  LL. 
ramam.  j 

!     raiaetiiae,  n.f.,  rancoin-,  spite,  ma- 
!  lice.    [LL.  rancuram.l 

j  raaiîi'eiN  v.a.,  to  range,  to  arrange, 
to  set  in  order,  to  sultject.  [rang, 
OIIG.  hring.] 
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l'aiiiiiici',  v.a. ,  to  rcstorc,  to  revive, 
tostir.    [rc-  ntiiiiu'i-,  L.  aiiiinare.] 

ràlM',  -«',  :ul).,.sliabljy,  tlireadbarc. 
[UllG.  rasi>ùii.  j 

ra|>i4i4'.  adj.,  rapid,  swift,  quiek. 
[L.  rapiilum.  ] 

l'apidniioiit,  adv.,  rapidly,  svvift- 
ly.     \r,iijiib:.] 

ntpiM'I,  u.m.,  recall.    [rappeler.] 

r:i|»|»rl<M',  v.a.,  to  call  airain,  to 
call  ])aek,  to  reinindof,  to  reiniiid,  to 
recall  to  miiid.    [re-  appeUr.] 

r:i|i]H»rf<>r,  v.a.ii..  to  Ijrin.ir  ag'ain, 
to  l>riiiy  back,  to  briiiir  home,  to  ac- 
couul  l'or,  to  recall,  to  rejtort.  to  bear, 
to  brint;-  in  ;  to  tell  taies,  to  pny  well  : 
.s- 'en  ni ]>))(> rter  à , to  leave  tlie  décision 
to.  to  aiiide  by  the  judi,''Uieiit  of.  [re- 
iippurter.] 

i-ai»I>r<>cli<''.  «',  adj.,  together,built 
toyetber.    [rapproclitr.  1 

r:t|»!>ro(lM-r.  v.a.,  to  draw  near 
again.  to  briny:  totrethcr,  to  comjjare  : 
su  rapprocha r,  to  conie  near  airain,  to 
be.i,Mn  tobe  friends  {.de),  to  approacL. 
[v«-  approclvir.\ 

rare,  adj.,  rare,  scarce.   [L.  rarum.J 

ras,  -c,  close  eut,  short,  shavcd, 
bare,  liât.     [L.  rasuni.  ] 

raser,  v.a.,  to  shave,  to  graze  :  .se 
faire  raser,  to  get  one's  self  shaved. 
[ras.] 

ra.ss«'<»ir  Csee  asseoir),  v.a.,  to  seat 
airain,  to  replace,  to  càhn  :  se  ras- 
seoir, to  sit  dowii  again,  to  settle. 
\re-  asseoir.] 

rassurer,  v.a.,  to  reassure,  to  tran- 
quillize:  se  rassurer,  to  lje  reassured. 
\rc-  as.-iurer,  L.  a,ssecurare.] 

rattacher,  v.a.,  to  tie  airain,  to  tie 
uj)  airain,  to  fysten  up  ajrain  :  se  rat- 
tacher, to  be  connc'ctiîd  with,  to  be 
attached  to.     {re-  attacher.] 

ravaîçer,  v.a.,  to  ravage,  to  siKiil. 
[ravir.] 

ravi,  -e,  adj.,  transiiorted,  enrap- 
tured.    [ravir.]  \ 

ravir,  v.a.,  to  cany  ofl',  to  chann,  i 
todelijrht.    [L.  rapere.]  j 

ravis.setiieiit,  n.m.,  transport,  de-  j 
lij^'bt.     [ro.vir.] 

rayer,  V.a.,  to  scratch,  to  scratch  | 
ont,  h)  erase,  to  stripe,  to  brush.  [L.  | 
radiare.]  i 

rayon,  n.m.,  ray,  beam,  i-adius. 
f/tti^,  L.  radium.] 


rayoïiiiaiit.  -e.  adj.,riuliant,beam- 
inf,'.     [rayonner.] 

rayonner,  v.n..to radiale,  toshine, 
to  beani.     [rayon.] 

re-,  r<''-,  res-,  inséparable  i)reli.x 
denotin^'  répétition,  renewal,  reci- 
procity,  increase.    [L.  re-.] 

réaliser,  v.a.,  to  realize.  [LL. 
realeni.  ] 

réalité,  n.f.,  reality.  [LL.  reali- 
tateni.  J 

réapparaître  (see  apparaître), 
to  reappuar.    [ré-  apparaître.] 

relioiidi,  -e,  adj..  plump,  round. 
[re-  bondir,  LL.  bombitare.] 

recevoir  {recevant,  reçu,  je  re- 
çois, je  reçus,  je  recevrai^  t/iie  je 
reçoive),  v.à.n.,  to  receive,  to  take  in, 
to  admit,  to  entertain  ;  to  receive 
Company,  to  hold  a  drawiny:-room. 
[L.  recipere.] 

réehantîer,  v.a.,  to  wann  airain, 
to  warm  up,  to  l'eaniniate  :  .sti  r>i- 
chaiifi'er,  to  warm  one's  self,  to  bc- 
come  wanner.  [re-  échaujj'er,  chauf- 
fer, LL.  calefare.] 

réeit,  n.m.,  récital,  narration, 
statement,  story.     [réciter.] 

réciti'r,  v.a..  to  recite,  to  reliearse, 
to  say,  to  recount.     [L.  recitare.  J 

réclamer,  v.a.,  to  implore,  to  en- 
treat,  to  reclaim,  to  demand,  to  claim. 
[L.  rechiniare.] 

récolte,  n.f,  haïA'est,  crop,  collec- 
tion.   [It.  raccolta.] 

reconiiiiencer,  v.a.n.,  to  recom- 
mence, to  begin  again.  [re-  com- 
mencer.] 

récompense,  n.f.,  reward,  récom- 
pense, prize  ;  en  ré  co  tu  pense,  in  le- 
turn.  [récompenser,  L.  re-  comj)en- 
sare.  ] 

réconcilier,  v.a.,  to  reconcile,  to 
conciliate.    [L.  rcconciliare.  ) 

réconforter,  v.a.,  to  cbeer  x\\\  Uj 
conifort.  [ré-  conforter,  LL.  coufor- 
tare.j 

r<M'onnaissance,  n.f.,  gratitude, 
thankfulne.ss, reward.    [reconnaîtra,] 

reconnaître  (see  connaître),  v.a., 
to  recognize,  to  knovv  again,  to  tind 
ont,  to  discover,  to  admit,  [ve-  con- 
naître.] 

récréer,  v.a.,  to  divert,  to  amuse, 
[L.  recreare.  ) 
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ri^crirr.  (sr>,  v.r.,  to  ery  ont,  to 
cxclaiin.    [rr-  crier.] 

iT<Tinl<'s<'<'iir<',  11.1".,  recnules- 
cence.    [L.  refriKlfScure.] 

rrriK'illip.  v.a.,  to  .y-atlicr.  to  pick 
u\),  10  recL'ivL'.    [L.  recolli,i,'-ere.J 

iMM'iili'r,  v.a.n.,  to  pull  back,  to 
])Ut  back,  to  put  off  ;  to  retreat,  to 
rcfcde.    \re-  cul,  h.  cuUun.  ] 

r«'«I«' venir,  v.n.,  to  become  again. 
[7-e-  devenir.] 

iMMiin^ole.  n.f.,  frock-coat,  sur- 
tout.    [Eiig.  riding  eoat.] 

r<>il<»iil»l<']*.  v.a.n.,  to  rodoul)le,  to 
iucrease.    [m-  doubler,  double.] 

iM'doiitablr,  adj.,  formidable,  re- 
doubtable.    [redouter.] 

r<Mi<»iilrr,  v.a.,  to  dread,  to  fear. 
[re-dout<,r.] 

iM'dres.'^er.  v.a.,  to  make  .straight 
again, to  stand  upagaiu.  [re-  dresser.] 

r<''«'I,  -1«',  adj.,  rcal,  actual.     [LL. 
realem.] 
rôt'llomeiie,  adv.,  really.    [réel.] 

rofVrinor,  v.a.,  to  shut  again:  se 
refermer, \iO  close,  to  shut  again.  [re- 
fermer.] 

rôllécliir,  v.a.,  to  reflect,  to  con- 
sider.     [L.  rutlectere.] 

r<''ll4>xioii,  n.f.,  reflection,  thought  : 
toute  réjiexion  faite,  ail  things  con- 
sidered.     [L.  reflexionem.] 

iM'foiirrtT,  v.a.,  to  draw  back. 
\re- fourrer,  Goth.  fodr]. 

rofii.s,  n.m.,  refusai,  déniai,  [re- 
fuser.] 

rt'fii.ser,  v.a.,  to  refuse,  to  décline  : 
se  refuser,  to  deny  one's  self,  to 
gi'udge  one's  self,  to  sbun,  to  avoid. 
[LL.  refutiare.] 

rrfi îi i  II,  n.m. ,  revival,  retuni.  [re- 
(ja  il  lier.] 

rôît!il<'<*.  v.a.,  to  regale,  to  treat. 
[S p.  regalar.] 

rejsaiMl,  n.m.,  look,  glanée,  atten- 
tion, notice,     [reçjarder.] 

rvii-AViWr.  v.a.,  to  look  at,  to  look 
on,  to  consider,  to  concern  :  to  look, 
to  niind,  to  pay  regard  to  :  se  re- 
garder, to  look  at  each  other,  to  look 
at  one's  self,    [re-  garder.] 

r<'y:inibt'r,  v.n.,  to  kick,  to  resist. 
lety,n.V] 
rC'gioii, n.f, ..région,  [L.  regionem.] 


W'îiic,  n.f.,  rule,  rulcr,  inudel,  ox- 
auiple:  cela  est  de  règle,  ihaX.  is  the 
rule.     [L.  regulaui.] 

rôîïliT.  v.a.,  to  rule.  to  regulate,  to 
settle,to  décide.    [L.  regulare.J 

rrjjri't,  n.m.,  regret:  à  regret, 
w\t\\  reluctance.    [reg retter.] 

r«'î>jTlJ<'r  (with  subj.),  v.a,,  to  re- 
gret :  .je  regrette  nu'il  ne  soit  pas  ici, 
I  regret  tl'iat  lie  is  not  hère.  [Goth. 
gretan.  ] 

r<''içjilB-<'r,-èr<',  a<lj.,regular,punc- 
tual,  exact.    [L.  regularem.] 

i-é^'iilièroiueul,  adv.,  regularly. 
[régulier.] 

rriiM',  n.f.,  queen.    [L.  rcginam.] 

rrj«'(<T,  v.a.,  to  throw  again,  to 
thrcnv  back  :  se  rejeter,  to  tbrow 
one's  self,  to  spring.    [L.  rejectare.] 

rcjoiiidiM^  {rejoignant,  rejoint, 
je  rejoins,  je  rejoignis),  v.a.,  to  re- 
join,  to  reunite,  to  overtake,  to  joiu. 
[re- joindre,  L.  jungere.] 

relali-f,  -ve,  relative.    [L.  relati- 

M.IU1.] 

rrlalioii.  n.f.,  relation,  rcfci-ence, 
statement,  connection.  [L.  relation- 
em.] 

i'<'lativcuicut,    adv.,    relatively. 

[relatif] 

rrU'Vj'r.  v.a.,  to  raise  again,  to 
raise,  to  heigbten,  to  set  oif,  to  notice, 
to  criticize.     [L.  relevare.] 

reliquat,  n.m.,  balance,  remains. 
[L.  reliquatuiu.] 

roliqiie,  n.f.,  relie.    [L.  reliquije.] 

reluire,  v.n.,  to  shine,  to  glitter. 
[re-  luire,  L.  lucere.J 

remarquer,  v.a.,  to  note,  to  ob- 
ser\'e,  to  remark,  to  make  auother 
mark,    [re-  niuri/uer.] 

reiiiereier.  v.a.,  to  thank:  remer- 
cier de.  to  tliank  for.     [re-  merci.] 

l'eiiiereieiiK'iit.  reiiiereîiiieiil, 
n.m.,  thanks.    [re//(e/-t7'er.J 

reiiieitre  (see  mettre),  v.a.,  to  jmt 
again,  to  make  well,  to  give,  to  de- 
liver  up,  to  remit  :  se  remettre,  to  re- 
cover,  to  compose  one's  self,  [re- 
mettre.] 

reiiieHl»ler,  v.a.,  to  refurnish. 
[re-  meubler,  L.  mobilem.] 

reiiioiiler,  v.n.a.,  to  reascend,  to 
go  up  again,  to  go  back,  to  reniount, 
to  put  up  again,  to]mt  together  again, 
to  lit  up,  to  wind  up.    [re-  vwntcr.] 
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roniords.  n.ni.,  rcmorsc.    [rejnor- 
dre,  L.  remordcre.] 
r<'iii|»:iill<>r,   v.a.,  to  put   a   new 

straw  Ixtttom  to  a  chair  :  renipaUlé, 
witli  a  straw  bottoni.    [re-  en  j/aille.] 

ri'fiipljuMT,  v.a.,  to  replace,  to 
take  thc  place  cf.  [re-  emplacer, 
place.] 

r4'iu|»lir,  v.a.,  to  lill  again,  to  fill, 
tu  occLipy,  to  furnish.  [re-' emplir. ] 

iM'Hiiiei-,  v.ii.,  tostir,  tomove.  [re- 
muer., L.  uiutare.] 

i-<'ii<M>iiti-<'.  n.f.,  encounter,  meet- 
ing-, opijortiinity,  case.    [ rencontrer. ] 

r<'n«-on!rcr.  v.a.,  tomeet,  to  fall  in 
Avitli.  to  encounter.    [re-  en  contre.] 

i-('K4l<'Z-voiis,  n m.,  rendezvous, 
api>ointnient,  place  of  meeting,  [ren- 
dez COU.'i.] 

iM'iMlr»',  v.a.,  to  make,  to  render,  to 
return,  to  give  up,  to  void,  to  give 
ont,  to  bring  back,  to  translate,  to 
])ay,  to  give  :  se  rendre,  to  glve  one's 
self  up,  to  suiTender.  to  turn,  to  go  ; 
se  rendre  à  l'invitation,  to  accept 
tbe  invitation.     [L.  reddere.] 

roiigorjicr  <s<'>,  v.r.,  to  carry  it 
bigli,  to  cairy  one's  lietid  bigh,  to 
l)ri(lle  up.  [re- en  (jortjer^  fjonje,!^. 
gurges.l 

rciioiirer,  v.n.a,,  to  give  up,  to 
forego  ;  to  disdaiui,  to  deny  :  re- 
noncer à  sa  f<d,  to  renounce  one's 
faitb.     [L.  renuntiarc.J 

renouveau,  ii.m.,  spring-time  : 
au  renouceau,  in  spmig-time.  [re- 
nouveau.] 

renouveler,  v.a.,  to  renew,  to  re- 
fresb.    [L.  renovellare. 

rente,  n.f.,  yearly  income,  revenue, 
rcnt^  means.    [rendre.] 

rentrer,  v.a.n.,to  return,  to  enter 
again,  to  rccover,  to  reoijen,  return 
borne;  to  take  in,  to  put  in.  [re- 
entrer, L.  intrare.] 

renver.sé,  -e,  adj.,  leaning  back. 
[renverser.] 

renverser,  v.a.,  to  reverse,  to 
tbrow  down,  to  upset.  [re-  enverser, 
envers.] 

repaître  {repaissant,  repu,  je 
repais),  v.a.n.,  to  fced.  to  nouiish,  to 
take  refrcshment,  to  bait.  [re-  paître, 
LL.  pascere.] 

reparaître  (^cc. para'itre^,  v.n.,to 
rc'ai)i)t'ar,  to  aijpear  again.  [re- par- 
u'dre.] 


repas,  n.m.,  meal,  repa.st.  [LL. 
rei)asluui.J 

repasser,  v.a.n.,  to  pass  again,  to 
ii-on,  to  vvbet,  to  repeat  ;  to  call  again, 
to  ItK)k  in  again,  to  pass  agaiu.  [re- 
passer.] 

r<''i»«'-ter,  v.a,,  to  repeat,  to  recite, 
togive.    [Ij.  repctere.] 

replâtrer,  v.a.,  to  replaster,  to 
I)lastcr  ui».  to  lx>tch,  to  patcb  up.  [re- 
LL.  ])la.struni.] 

replier,  v.a.,  to  fold  again,  to  fold. 
[re-  plier.] 

r<''plique,  n.f.,  reply,  answer. 
[répliquer.] 

répliquer,  v.a.n.,  to  reply,  toan- 
swer;  to  rejoiu.    [L.  replicare.J 

rt'pondre,  v.a.n.,  to  answer,  to 
Write  back,  toniake  tbe  resîMJiises  ;  to 
answer,  to  replj',  to  corresix»nd,  to 
satisfy  :  répondre  de,  to  be  answer- 
able  for.    [L.  respondere.] 

repos,  n.m.,  rest,  quietness, repose. 

[reposer.] 

reposer,  v.a.n.,  to  place  again,  to 
set  again,  to  rest  (on  anytbing;;  to 
rest,  io  lie,  to  repose  :  se  rejtoser,  to 
rest.    [re- p>oser,  L.  pausare.j 

repousser,  v.a.,  to  repel,  to  drive 
back,  to  pusli  back.    [re-  iwusser.] 

reprendre,  v.a.n.,  to  take  again, 
to  take  up  again,  to  résume,  to  take 
up,  to  recover,  to  repro\e,  to  go  on,  to 
say,  to  answer:  to  begin  again,  to 
answer:  se  reprendre  (à),  to  begin 
again,  to  recover  ;  trouvera  rejiren- 
dre,  to  tind  fault  mtb.    [  re- prendre.] 

repr<''seiit<'r.  v.a..  to  represent,  to 
sbo\v,  to  dej)ict,  to  describe,  to  per- 
form.    [L.  repra'sentare.  ] 

reprise,  n.f.,  l'esumption,  recovery, 
revival,  renewal  ;  à  plusieurs  re- 
}>rises,  repeatedly,  on  several  occ-a- 
sions.    [re-  prise,  L.  prensam.] 

repriser,  v.a.,  to  dam,  to  raeud. 
[reprise.] 

reproelie,  n.m.,  reproacb,  exjKjs- 
tulation  -.faire  irn  reprocha  à  nw-l- 
qu'un.  to Veijroach some  one.  [proche, 
LL.  i^ropium.] 

répn<;nanee,  n.f.,  répugnance, 
dislike.    [répugner,  L.  repugnare.] 

requête,  n.f.,  request,  demand. 
[L.  requisitam.J 
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ri^servo,  n.f.,  reserve,  réservation, 
caution  :  à  la  réserve  </e,  witli  tlie 
réservation  of;  en  yt'^errt^  in  reserve: 
sans  réserve,  witliout  reserve,  [ré- 
server.] 

r<'*.s«'rv«*r,  v.a.,  to  reserve,  to  lay 
up,  tolayby.    [L.  reservare.] 

i*<^si^:iiatioig.  n.f.,  résignation. 
[LL.  resiynationeni.] 

W\slv:iier,  v.a.,  to  resign,  to  give 
up.     [ti.  resignare.] 

W'sisli'i',  v.n.,  to  re.sist,  to  opix)se. 
[L.  resistere.J 

r<'v^oîii,-e,  resolute.  [L.  resolutum.] 

r4'>M»lii»M'iif,  adv.,  resolutely, 
boldly.    [résuiu.] 

«-«''solution,  n. f. ,  resolution,  déter- 
mination.   [L.  resolution em.] 

i'<^soiMli-e  {résolvant.,  résolu,  ré- 
sous, je  résoi(fls,je  résolus),  v.a.,  lo 
résolve,  to  meit,  to  décide,  to  déter- 
mine.   [L.  resolvere.] 

iM'spc»'!.  n.m..  respect,  regard,  dé- 
férence.    [L.  respectum.] 

r<'sp<'<'!t'r,  V.  a. ,  to  respect,  to  révér- 
ence,    [respect.] 

respirer,  v.n. a  ,  tohreathe,  to  take 
breatli,  to  rest,  to  long  for;  to  inhale, 
to  thirst  after,  to  long  for.  [L.  respi- 
rare.  1 

respïeiHÎir.  v.n.,  toshine  briglitly. 
to  be  resplendent.     [L.  resplendere.j 

r«'spo8»ri:il>SS2<<'',  n.f.,  res})onsibil- 
ity,  lialjility.  [LL.  resi)onsal)ilitateni. J 

responsable,  adj.,  responsible, 
auswerable.    [LL.  responsaJtilcm.] 

ressemblîîïiee,  n.f..  resemblance, 
likeness.    [ressembler.] 

ressenBl»l<'r  (î\),  v.n.,  to  resemble, 
to  be  like  :  le  Jils  ressemble  à  son 
l>ère,  tlie  son  rcsenibles  bis  fatlier  ;  se 
■ressembler,  to  reseinl)le  each  othcr  ; 
q2ii  se  ressemble  s'assemble,  birds  of 
a  feathcr  ilock  togetber. 

ressciilir,  v.a,,  to  feel,  to  expéri- 
ence,   [res-  sentir.] 

ressoiiree,  n.f.,  resource,  expé- 
dient,  [son  rce,  sourdre,  L.  surgere.  J 

ressoijvrîîjv,  n.m.,  l'emembrancc, 

recollection,     [res-  souvenir.] 

reslaiiraiit.  n.m.,  restaurant,  eat- 
ing-lK)us(\(liiung-room.  [restaurer, 
L.  restaurare.j 


reste,  n.m.,  rest,  remainder,  relie, 
leavings,  (pi.)  mortal  reniains,  resi- 
due  :  du  rt's<c',  besides,nioreover  ;  aie 
/•e«<e,  besides.    [rester.] 

re.ster,  v.n.,  to  remain,  to  be  left, 
to  stay,  to  stop,  to  continue,  to  keep. 
[L.  res  tare.] 

r<^snlt:it,  n.m.,  resuit  [L.  re- 
sultare.] 

reteitèr  (see  tenir),  v.a.,  to  get 
again,  to  retain,  to  reserve,  to  binder, 
to  retain,  to  liold  :  se  retenir,  to  for- 
bear,  to  control  ones  self,  to  restrain 
one'sself.    [re- tenir.] 

retirer,  v.a.,  to  draw  again,  to 
witbdraw,  to  save,  to  take  away,  to 
take  oft":  se  retirer,  to  witlidraw. 
[re-  tirer.] 

retoiBiber,  v.n.,  to  fall  again,  to 
fall  back.     [re-  tomber.] 

relouelie,  nf.,  retoucbing,  touch- 
ing  up.    [retoucher.] 

retojielier.  v.a.,  to  retouch,  to 
toncli  up,  to  improve.    [re-  touclier.] 

retour,  n.m.,  return,  conversion, 
acknowledgmcnt,  artitice,  dceliiie: 
être  de  retour,  to  bave  returned; 
sans  retour,  for  ever;  an  retour, 
on  comiiig  back  ;  à  beau  jezi  beau  re- 
tour, one  good  turn  deservcs  another. 
[re-  toîir.] 

retoiirlier,  v.n. a.,  to  return,  to 
turn  up  (at  cards);  to  turn  over.  to 
turn  :  se  retourner,  to  turn  around  or 
back;  s'en  retourner,  to  go  back,  to 
return.     [re-  tourner,  L.  iurnani.J 

r^'trsiite,  n.f.,  retrent,  retiremcnt, 
pension  :  ofJUicr  eu  retraite,  à  la 
retraite,  retired  otïlcer.  [L.  l'etrac- 
taui.] 

retrouver,  v.a.,  to  lind  again,  to 
recover,to  nicct  again  :  se  reinmcer, 
to  find  one  another  again,  to  be  found 
again.    [re- trouver] 

rt'Miiiit*.  v.a.,  to  reunite,  to  join 
again,  to  unité,  to  assemble,  to  nieet. 
[ré-  unir,  L.  unire.J 

réussir,  v.n.,  to  succe(>d,  to  pro.s- 
per,  to  bave  suecess  :  réussir  à,  to 
succeedin.     [ré-  OF.  ussir,  L.  cxire.] 

rêve,  n.m.,  dream,  vision,  faiicy. 
[etym.?] 

réveil,  n.m.,  waking,  awaking, 
waking-time:  à  mon  réveil,  on  iny 
waking.    [réveiller.] 

ré^  filler.  v.a.,  to  awake.  to  rouse, 
tocall  U]K  to  revive:  .s^;  réveiller,  tO 

awalvcu,  to  be  roused.    [re-  éveiller.] 
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rév<'*l«'r,  v.a..  to  n-vt-al,  to  discovcr,  ( 
tobiîtniy.    [L.  rcvclare.] 

iTvoiiif  (sec  venir),  v.n.,  to  coiikî  j 
airain,  to  come  bai-k,  to  rctiini,  to 
corne  to,  to  eiubrace,  to  vesiilt  :  /o 
venons  à  nos  iiioufoiis,  à  notre  j)ro- 
pos,  let  us  ix'sunie,  return  to,  oui- 
sul'jec't.     [re-  fenir.] 

rcvoiiii,  11. m.,  revenue,  income, 
reiit.    [revenir.] 

iM'vordir,  v.a.n.,  to  paint  greon 
aiiain  :  to  bccome  f^reen  airain,  to 
iX'ljlossoiii.    [re-  verdir,  vert.] 

rrvj'i'ii-,  n.f. ,  revery.    [rêve.] 

rrvrîBr,  v.a.,  to  put  ou,  to  enrlow 
wiili,  lo  c'iotlie  :  se  revêtir,  to  array 
ouo's  self,  to  invest  ouc's  self,  to 
dress,  to  assume.    [ re-  vêtir.  ] 

r4*v<'H-r,  -s^',  u.  adj.,  dreamer  ; 
thouj,4itful,  iK'iisivc.    [rêve.] 

iM'voir  (see  vdir  >,  v.a.,  to  see  airain, 
to  revicw:  se  revoir,  io  sec,  to  uuh'I 
each  other  again.     [re-  voir.] 

r  II  ti  I>  a  V  !>  <' ,  11.  f. ,  rhubarb.  [  L. 
rhuiibarbaruiii.] 

■■iraiiniK'iiS.  ii.ni.,  cbuckliui;'. 
[rira  ne  r,  etyui.Vj 

rirlic,  adj.,  ric-b,  wcaltby.  [Gotb. 
reiki.J 

rido,  n.f.,  wrinkle,  ripple.  [rkler, 
MHG.  rideii.] 

rhIraiG,  11. m.,  curtaiu  :  tirer  le 
rideau,  to  draw  tbc  eurtaiii  :  baisser 
le  ridenK,  todro])  Ibe  furtain.  [OF. 
ridi'I,  MlIG.  rîdea.J 

riiliriiSo,  adj.,  n.m.,  ridieulous  : 
ridicule,  ridiculousne^s,  ridieulous 
ner.sou,  ridieulous  thing.  [L.  ridicu- 
lum.] 

récii,  in*on.,  n.m.,  nothin^,  not 
anythinji-  ;  aiiytbiiii;-  :  rien  qu'à,  rien 
que  rfe,mei('iy  ))y.  by  nothiiii?  but  ,• 
7•^■cï^  </?/«,  notliiii.y  l)Ut  ;  riii7i  qu'avec, 
witb  notbiiii;-  but  ;  rien  de  jjlus 
sinrple,  iiothiiii,''  simpler,    [L.  rein.] 

vïvv,  {riant,  ri,  je  ris,  je  ris,  je 
rirai,  que  je  rie),  v.n.,  to  lauirli,  to 
smiie,  to  be  meny,  tb  look  pleasant, 
to  inake  jrame  of,  to  mock  :  rire  att 
■nez,  to  lauyli  in  tbe  face  ;  il  éclate  de 
rire,\\e  bursts  out  laui,'-biiijj|:',  on  rit 
.<<ous  ra j)e.  de.  moi,  tliey  are  laug'hiiifi: 
in  tbcir  sleeve  at  me;  vous  voulez 
ri  re,  you  are  jokiu.^:  ;  c'est  pour  rire, 
it  is  l'ijr  fini  ;  rire  a%(x  écl <(,ts,tohx\YS,t 
out  kumbiny-  ;  se  rire,  to  lauirh,  to 
niock;  de  quoi  riez-vous,  what  are 
you  laughinj^  at  ?    [ L.  ridere.  ] 


riro,  n.m.,  lau-li.  lau^liter,  L;•il.'•^'le, 

Krin.    [rire,  v.J 

riloiii-iicllr.  n.f.,  ritornçllo.  a 
sliuit  int.rnudiatc  syniiiboiiv  or  in- 
strunu'utal  pas.saj^f,  in  llif.  cou'rse  of  a 
vocal  pièce.  [Ital.  ritonieilo.  ] 
riz,  n.m.,  rice.  [Ital.  ri.so.] 
rolM',  11. ï. , ,i;own,  robe,  dre.-<s.  [LL. 
raul)aiii.) 

robu.slo,  adj.,  sturdy.  [L.  rolius- 
tum.  ] 

robii.stcïssr,  n.f.,  robustncss. 
[robuste.] 

ro«£iioiiii<'r,  v.n.,  to  irroui,  to 
irrumble.     [roquer,  rond.] 

i'<><;niire.  n.f.,  pariiiir,  clippiuLr, 
leavinys.     [rotjner,  rond.] 

rôl«',n.m.,  roll.list,i)art, cbaracter: 
jouer  bien  .sou  râle,  to  Jila}'  oiie's  part 
well.    [L.  rotulmn.] 

roiiiaii,  n.m.,  romance,  novel. 
[LL.  rumanice.J 

i*<nii|ti'<',  v.a.,  to  break,  to  dissolve, 
to  train  up,  to  use.    |  L.  rumi)ere.] 

roiKl,  -i",  adj.,  round,  easy,  frank, 
even. 

i'oii«],  n.m..  round,  orl»,  circle,  riiiLc. 
[L.  rotmidum.] 

ronfler,  v.n.,  to  siiore,  to  luim. 
[ctym.Vl 

rose,  adj.,  rosy,i»ink.    [Ij.  rosam.  J 

rosé,  -c,  adj.,  roseate,  rosy.    [ro.'^e.] 

roser  <st'),  v.r. .  to  blush,  to  redden. 
[rose.] 

rossi<>iaol,  n.m.,nigiiting-ale.  [LL. 
lusciniolus.l 

rossi;>iiol<'r,  v.n.,  to  imitate  the 
niLiiitiii.uaie's  soiii^-,  to  sin^  like  the 
nii:lilin,<iale.     [rossignol.] 

roJâssrtt-r.  -s<*,  n.,  keejH'r  of  a 
cook-sbop.    [rôfir,0\\{j.  rostjan.] 

raïK'oialor,  v.n.a.,  tocoo,  towarblc. 
[iniitutive.  ] 

rou$;(>,  adj.,  red,  bl<x»tl-shot,  rcd- 
hot.    [LL.  rubeum.] 

l'oiijïcoycr,  v.n.,  to  bccome  red, 
crimsun.     [routje.] 

roiiuir.  v.n.a.,  to  redden,  to  color 
up,  to  lilush  ;  to  redden  :  rougir  de 
honte,  to  blush,  witli  shame  ;  rougir 
de  c(dère,  to  redden  with  ang^er. 
[rouge.] 

roiisi.ssaiif.  -<•.  adj.,  blushiiîg;red, 
erimson.    [rougir.] 
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roiil<>r,  v.a.,  to  roll,  lo  roll  iip,  to 

wiiid.  to  jiiiss  ;  se  rouler,  to  roll  one's 
self,  to  roll.  to  tiiinl)le,  to  wallow,  to 
wiiul.    [LL.  rotuiarc] 
roiissotte,  adj.,  reddish.    [roux.] 

rouf  o.  n.f.,  road.  route,  i)ath',  direc- 
tion.   [LL.  ruptain.] 

roii-\.  -ssc,  adj.,  red,  reddish,  red- 
haired,  russet.    [L.  russuin.] 

ro,^  îil.  -e,  adj.,  royal,  régal,  Idngly- 
[L.  le.^alein.  ] 

rulKiii,  n.m.,ribboii.     [etym.?] 

rubis,  n.m.,  ruby.    [Sp.  rubi.] 

r!i«l<',  adj.,  harsb,  rough,  coarse, 
rude,  disagreeable,  violent,  strict,  uu- 
eoutb,  impetuous.    [L.  rudeni.] 

rjido'sso,  n.f.,barsliness,  rudeness, 
rnggedness,  ansterity,  lierceness, 
coarseness.    [rude.] 

rsaf,  n.f.,  street.    [L.  rugam.] 

riiisselaiif.  -c.  adj  ,  streaming, 
running.    [ruisseler.] 

ruiss«*l<'r.  v.n.,  to  gusb,  to  streani, 
totriekle.  [ruissca u,  LL.  rivicelhnn.] 

mol/,  n.m., electro  plate.  [Ruolz, 
tlie  inventor  (181U-1887J.] 

risso,  n.f.,  artifice,  wile,  deccit, 
cunning.    [ruser,  L.  recusare.] 

rnisô,  -c,  a<]j.,  artful,  cunning,  sly. 

rusticité,  n.f.,  rusticity,  micouth- 
ness.    [L.  rusticitatcm  ] 

riisti^iiK',  adj.,  rural,  rustic,  art- 
less.    [L.  ru.sticum.] 

rytltiiie,  n.m.,  rbythm,  rhytbmus. 
[L.'rbythmum.] 


siilmt,  n.m.,  sabot,  wooden  shoe 
horse's  lioof.    [etyui.?! 

sacranu'uti'I.  -I<*,  adj.,  sacramcu- 
taL    [LL.  sacramentalem.  J 

.sari-r,  -e,  adj.,  sacred,  holy.  [L. 
sacratum.  ] 

safri «<•«',  n.m.,  sacrifice,  ofïering. 
[L.  sacrificium.  ] 

sas<N  ^dlM  wisc,  sage,  prudent, 
modest,  good,  gentle,  well-bchaved. 
[L.  sapium.  ] 

i>iai;;ii<'r,  v.a.n.,  to  blecd,to  drain, 
to  get  money  out  of  ;  to  bleed.  [LL. 
sanguinare.  j 

.sain,  -e.  adj..  Sound, healthy  :  sain 
et  )iauf,  safe  ànd  sound. 


saint,  -«',  adj.,  n.,  holy,  sacred, 
gally,  sainted,  saintly  ;  saint.  [L. 
sanctum.] 

.saisir,  v.a.,  to  seize,  to  take,  to 
impress,  todiscern.    [LL.  sacire.] 

saison,  n.f.,  season,  proper  time. 

[L.  sationem.] 

salaire,  n.m.,  wages,  nay,  liire: 
toute  peine  mérite  salaire,t\\fAiy\)OYiiV 
is  worthy  of  his  liire.     [L.  salariuni.  J 

salle,  n.f.,  hall,  room:  salle  à 
manger,  diuing-room.    [LL.  salam.] 

salon,  n.m.,dra\ving-room,  .saloon, 
parlour,  exhibition  (of  works  of  art). 
[salle.] 

.saluer,  v.a.,  to  salute,  to  bow  to,  to 
greet,  to  proclaim.    [L.  salutare. ] 

salut,  n.m.,  safety,  salvation, 
salute,  bovr.    [L.  saluteni.] 

samaritain,  -e,  n.,  adj.,  Samai-i- 

tan.    [Saïuaric] 

sanie4li,  n.m.,  Saturday.  [L.  Sab- 
bati  dicni.] 

sanction,  n.f.,  sanction,  a.ssent. 
[L.  sanctionem.  J 

sanctuaire,  n.m.,  adj.,  sacred, 
sanctuary.    [L.  sanctuarium.] 

sans;,  n.m.,  blood,  race,  kindred. 
[L.  sanguinem.  J 

sanjï-froi«l,  n.m.,  sang-froid,  cool- 
ness,  composure. 

.sanglot,  n.m. ,  sob.    [sangloter.] 

saiiîïloter,  v.n.,  to  sob.  [L.  sin- 
gultare.] 

sans.  i)rep.,  without,  lait  for,  were 
it  not  for:  .sv<».s-  que,  conj.,  without 
that,  uidess  (with  subj.)    [L.  sine.l 

santé,  n.f.,  health.    [L.  sanitatem.] 

satisfaire,  v.a.,  to  satisfy,  to 
indulge.     [L.  satisfacere.] 

satisfait,  -e,  ad.].,  satistied,  con- 
tented.    [satisfaire.] 

sau-f,  -ve,  adj.,  safe,  unliurt.  [L. 
salvus.] 

sauf,  prep.,  exccpt,  save,  saving. 
[saiif(m\}.)] 

sauter,  v.n.a.,  to  Icap,  to  spiing,  to 
blow  up  ;  to  leap  over,  to  pa.ss  over  : 
sauter  au  cou,  to  embrace  heartily. 
[L.  saltare.] 

sautiller,  v.n.,  to  hop,  to  skip. 
[sauter.] 
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.'■auvîiKe,  n.,  n<lj.,  savaire,  wild 
mail,  wild  woiiiaii;  savaiic,  wikl,  un- 
soiiahle,  ru(U',  uiicivilizetl  :  Jleurs 
sauciKjes.  wild  flowers.  [L.  silvati- 
euiu.l 

s:mvt*Kar<l<'P,  v.a.,  to  protect,  to 
yuard.     [sauf  (jarde.} 

Kaiivoi*.  v.a.,  to  save,  to  deliver,  to 
ec'oiioinizc,  to  e.xt'iise  :  se  sauver,  to 
iiinke  oiies  escape,  to  run  away.  [L. 
.salvare.  ] 

savant,  -<',  adj.,  leanied,  skilful, 
clas.sical.    [xacnir.] 

saveur,  ii.f.,  savor,  rclish.  [L. 
saixjrein.] 

savoir  (sacliant, Sîi,je  sais,  je  sus, 
je  snurai,  que  je  sache),  v.a.n.,  to 
kiiow,  to  l)e  aware  of,  to  uuderstand, 
to  be  .sensible  of,  to  kiiow  how,  to 
know,  to  be  leanied,  to  be  a  scholar  : 
faire  savoir,  to  iiotifj'  ;  je  ne  saurais 
qu'y  faire,  I  cannot  helçit;  savoir, 
à  savoir,  nainely  ;  savoir  gré,  to  be 
lilcased  with.    [L.  sapere.] 

sraïKlcr,  v.a,,  to  sean.  [L.  scan- 
de re.] 

sroller,  v.a.,  to  seal  up,  to  rnake 
fast.    [scea^l,  L.  .sig'illum.] 

srôiK',  n.f.,  sceue,  stage,  scenery. 
[L.  sceiiam.  J 

s<M'|»tr<'.  n.m.,  sceptre,  sway,  do- 
miuioii.     [L.  seeptrum.] 

sri<'iire.  n.f.,  knowlcdge,  learnlng. 
[L.  scientiain.] 

se,  pron.,  réf.  and  recip.,  one's  self, 
hiinseif,  herself,  themselves  ;  one 
another,  each  otlicr ,  il  se  désole,  lie 
is  sorry;  ils  s'aiment,  tliey  love  eaeli 
other.    [L.  se.  ] 

sec,  siTlie,  adj.,  dry,  lean,  barren, 
c'old,  sliarj)  ;  n.m.,  dryness,  fodder  ; 
lulv.,  dryly,  sliarply.     [L.  siccum.] 

sèelieiiieiif,  adv.,  dryly,  sharply, 
plainly.     [.sec] 

séelier,  v.iu ,  to  dry,  to  dry  up.  [L. 
siccare.] 

s<'<*<>iMl4>,  n.f.,  second  (of  time), 
second  class  (in  scIkjoIj.  Pi'on.  c  like 
(j.    [L.  secuiiduin.  J 

soroiior,  v.a.,  to  shake,  to  shake 
oiï,  to  discard.    [hh.  succutare.] 

secourir,  v.a.,  to  snccour,  to  as- 
sist.tobelp.    [L.  succurrere.] 

«eeoiisse.  n.f..  shake.  shock,  blow. 
[LL.  sLiccussam.] 


.seerel,  n.m.,  secret,  secrecv  :  en 
secret,  secretly.    [L.  secretuin."] 

sédiielloii,  n.f.,  séduction,  eiitice- 
ment.     [L.  seductioneni.  ] 

s<^<iiiisaii(,  -e,  adj.,  seductive,  be- 
witcliing,  tempting.  [séduire,  h. 
seducere.] 

sei<i:iieiir,  n.m.,  lord,  master,  sire, 
the  L^rd.    [L.  seiiiorein.) 

sei<>'iieiirial.  -e,  adj.,  seigneurial, 
manori  al.    [  seii/  neu  r.  ] 

sein,  n.m.,  breast,  bosom.  [L. 
sinnm.] 

selon,  prep.,  according:  c'est 
selon,  that  dépends  (on  circum- 
staiices).    [LL.  sub-longuin.] 

semaine,  n.f.,  week,  week's  work, 
week's  pay  :  ('<  la  semaine,  by  tlie 
week.    [L.  septiinanam.] 

seinlilalile  (ù),  txdj.,  like,  similar. 
[se)ii'oler.'\ 

seniUiant,  n.m.,  appearance,  sem- 
blance  :  faire  semblant,  to  prétend. 
[sembler.'\ 

seiiiltier,  v.n..  toscem,  to  ap])ear: 
il  semble,  it  s(!enis  ;  il  me  semble,  I 
think.    [L.  simulare.] 

semelle,  n.f.,  sole  (of  Ixiots,  etc.), 
foot  (  of  stockings).    [etym. ?] 

semer,  v.a.,  to  sow,  to  scatter,  to 
sprinkle.    [L.  seininare.] 

sens,  n.m.,  sensé,  sensés,  judgment, 
reason,  nicaning,  sen.^ilileness  :  bon 
sens,  connnon  sensé.    [L.  sensuin.] 

sensation,  n.f.,  sensation.  [LL. 
sensationem.  ] 

senleueieu-x.  -se,  adj.,  seiiten- 
tious.    [L.  seiiteiitiosuin.] 

sentier,  n.m.,  ]jatli,  foot-path, 
track.    [LL.  stmitarius.  ] 

.sentiment,  n.m.,  feeling,  senti- 
ment, ojnnion,  quality.    [sentir.] 

sent  imental,-e,  adj., sentimental. 
[sentiment.] 

sentir  {sentant,  senti,  je  sens,  je 
sentis,  je  sentirai,  que  je  sente), 
v.a.n.,  to  feel,  to  lie  sensible  of,  to 
smell,  to  ta.ste,  to  look  like  :  to  feel,  to 
smcU,  to  bave  a  bad  snicll  :  sentir 
lion,  to  smell  nice:  sentir  mauvais, 
to  smell  liad:  se  sentir,  to  feel  one's 
self.    [L.  senti  re] 

séparer,  v.a.,  to  separate,  to  dis- 
unite,  to  di  vide,  to  part.    [  L.  separare.] 
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SOI»!,  adj.,  scvcii.  Prou,  se  beibrc 
a  vowc'l  or  sileiit  A,  otherwise  set. 
[L.  septem.  ] 

S4''r<''iiil('s  n.f.,  serenity,  sereness, 
equaniinity,    [L.  serenitatcin.J 

s(''ri<'iis('iBi4>iif,  adv.,  seriously, 
g'ravely.    [sérieux.] 

s<''ri<>ii-x,  -s«',  adj.,  serions,  grave, 
earnost.    [LL.  scriosuin.] 

scriiM'Ilo,  11.1'.,  hird-organ,  sincrer 
of  no  power.    [serin,  Frov.  serena.] 

scB-rrr,  v.a.,  to  press,  to  tighten, 
to  S(iueeze,  to  gras)),  to  condense,  to 
tie,  to  close,  to  narrow  ;  se  serrer,  to 
sit,  stand,  lie  close,  to  économise,  to 
live  cheaply,  econoniically.  fLL. 
serrare.  ] 

scrriiro,  n.f. .lock.     [se/'rer.J 

s<'rv:iiif«'.  n.f.,  servant-inaid,  ser- 
vant,    [servir.] 

sevvii'o,  n.ni.,  ser\ice,  duty,  at- 
tendance,  divine  sc^rvice,  set,  cour.se  : 
aller,  se  mettre,  en  service.,  to  go  to 
service.    [L.  servitiuin.J 

serviette,  n.f.,  napkin,  towel. 
[servir.] 

.servir  {servant,  servi,  je  sers,  je 
servis),  v.a.n.,  to  serve,  to  wait  on,  to 
beof  use,to  bring  in  dinner  or  sup- 
I)er,  to  be  condiu-ive,  to  be  of  use  :  on 
a  servi,  dinner,  supper,  is  on  tlie 
table;  il  ne  sert  à  rien,  it  is  of  no 
use;  servir  de,  to  serve  as  ;  se  servir 
de,  to  make  use  of.    [L.  servire.] 

serviteur,  n.m.,  sei-vant.  [L.  ser- 
vitoreni.J 

si'^ère,  adj.,  severe,  stern,  strict, 
rigid.    [L.  severuni.] 

.s<^v<^rité,  n.f.,  sève rity,  strictness, 
sternness.     [L,.  severitatenx] 

ses,  poss.  adj.,  pi.,  his,  her,  its, 
one's.    See  son,  sa. 

seuil,  n.m.,  threshold.  [LL.  so- 
leuni.] 

sejil,  -e,  adj.,  alone,  single,  more, 
only:  tout  seul,  iiUiûoue.  [L.  solum.] 

seuleiiieiit.  adv.,  only, but,  solely, 
merely.    [seul.] 

sévir,  v.n.,  to  be  strict,  to  be 
severe.    [L.  saivire.] 

si,  conj.,  adv.,  if,  whether;  so,  so 
much,  bowever,  yes  :  si  fait,  yes,  in- 
deed.    [L.  si,  sic.] 

siéele,  n.m.,  century,  liundred 
years;  period  :  il  y  et,  tm  siècle  (lu'on 


ne  vous  a  vu,  we  bave  not  seen  you 
for  an  âge.    [L.  steculuui.J 

sièîse,  n.m.,  seat, coacb-box,bisliop- 
ric,  siège.     [LL.  sedium.] 

sien,  -ne,  ix)s».  pron.,  his,hers,its  : 
mon  père  et  le  sien,  my  fatber  and 
his  ;  ma  mère  et  la  sienne,  my  motber 
and  his,  hers  ;  mes  emxflettes  et  les 
siennes,  my  purehases  and  his,hci*s. 
[L.  suum.] 

sidier.  v.a.,  to  whistle,  to  hiss  at, 
to  prompt.    [L.  sililare.] 

sill!leig*r,  -se,  adj.,  vvliistling, 
wheezing.    [siffler.] 

si$;iee,  n.m.,  sign,  mark,  token, 
badge.    [L.  signuni.] 

signer,  v.a.,to  sign,  to  subscribe. 
[L.  signare.  ] 

silenee,  n.m.,  silence,  stillness: 
(tarder  silence,  keej)  silence.  [L. 
silentium.] 

sileiivieu-x,  -.se,  adj.,  .silent,  still. 
[L.  silentiosum.] 

sjlen<-i<'iise»ae»t,   adv.,  silently. 

[sHr,u:iru.r.] 

siliioiieHe, n.f , silhouette.  [From 
Silliouette,  tinance  minister  of  France 
at  the  time  of  the  invention  of  tbe 
art.J 

siiisple,  adj., simple,  plain,  i)rivate. 
[L.  simi)licem.  I 

sinai>!4'«  n.m.,  simple,  medi<.inal, 
plant,     [simple  ladj.).] 

s  i  iH  p  i  e  m  e  M  t ,  adv. ,  simply. 
[simple.] 

sinai»l<'!<i*^4'>  n.f.,simplicity,  artless- 
ness,  plainness,  silliness.    [simple.] 

siiii{»lieif4's  n.f.,  simplicity,  plain- 
ness.    I  L.  simplicitiitem.] 

simplifier,  v.a.,  to  simplify. 
[simjAe.] 

sinei're,  adj.,  sincère,  true,  open- 
hearted.    [L.  sincerum.] 

sfiirèrcHienJ,  adv.,  sincercly. 
[.sincère.] 

siimiili-er,  -ère,  adj.,  singular, 
lieculiar,  odd.    [L.  singularem.J 

sin^iilièreiueiit,  adv.,  singularly. 

[sin(/uHer.] 

sinon,  conj.,  otherwise,  else,  save, 
if  not.     [si  7ion.] 

sirop,  n.m.,  syrup.    [Ital.  siroppo.] 

siliiiifion,  n.f.,  situation,  state, 
[site,  Ital.  sito.] 
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solu'o.  a<]j.,  soIkt,  teiiipcrato.  [L. 
sohriiiiii.J 

s«M-iiil,  -<•,  adj.,  .s<x-ial.  [L. 
SOC'ialuin.J 

soi<>,  11. f.,  silk.     [L.  sctam.] 
soi;>;iior,   v.a.,  to  take  cave  of,  to 
nurse,    [soin.] 

.soi:>:iieiisciiioiit,  adv.,  carcfuUy. 
[soi/i.j 

.soin,  n.m. ,  carc,  attciulance  on  (pi.), 
attentions  :  avoir  soin  de,  to  take  carc 
of;  rminque  de  soin,  carelessness. 
[etyin.  V] 

.soir,  n.in.,  cveninir,  iiidit.  [L. 
seriuiL  ] 

s  «)  i  !•  {'  e ,  n.  f. ,  eveniiii?,  cvening 
party.    [LL.  suratani.] 

sait,  coiij..  wlictlicr,  or,  bc  it,  be  it 
so.     [siibj.  près,  r.va  siii-.  of  rtre.\ 

soixiiiiie,  axlj..  sixty.  [L.  scxa- 
giiita.] 

soi.vaiiie«dix-ii<-(if,  a(lj.,seventy- 

nine. 
soiilaf ,  n.iTi.,soldier.  [Ital..soldato.] 
8ol<-iI,  n.n^,sun.    [LL.  .soliculmn.] 
s<>3i<l4>.  ndj.,  solid, Sound.  linn,fast. 

[L.  si.li.luin.J 
soliiiKlv,  11. f.,  solitude,  seclusion. 

(L.  s«>litudinein.] 
soiti9»-r.  adj.,  somlirc.  crloomy,  sad, 

dark,  ciondy:  foire  sonhre,  to  be 

dark,  cloudy  .overcasL    [Sp.  sombra.  ] 

soiiiiiic,  n.f.,  sntn  :  eyi  somme,  iiixiii 
tlie  wbole,  in  tbe  main.  [L.  snin- 
inain.] 

soEnsiK'il.  n.m.,  sieop  :  avoir  soni- 
iiiril ,  tu  lie  slecjjy.   [IjL.  sonmienlnin.  ] 

s(>9!iiiM-i  !!<>■■,     v.n.,    to     slunil)cr. 

\so  nnn.il.] 
sou,  n.m.,  Sound.  [L.  sonum.] 
son,  sa,  svs,  poss.  adj.,  his,  her. 
\t^,  onc's  :  son  nez,  sa  hnnrhe,  et  sfs 
?/''/>",  liis  iiose,  his  monlh  and  his 
cye.s.  Son  takes  tbe  i)lace  of  sa  bc- 
foreafcm.  n.  bev'iinn'ni,'-  with  a  vo\vel 
or  h,  mute.    [L.  suum,  suain,  suos.  ] 

soit  a  le,  n.f.,  sonata.   [Ital.  sonata.  f 

so!iil<'r,  v.a.,  to  sonnd.  to  fathom, 
to  explore.     [L.  subundare] 

soisuiT,  v.n.a.,  to  dream,  to  intend, 
to  tbink,  to  considcr  ;  to  ima<rii)e  : 
soiujrr  à  ce  que  vous  faites,  mind 
whàt  you  are  doing.  [songe,  il  som- 
niuuLJ 


'  .soMîïc'ii.r.  -t,r,  11.,  adj.,  drcamcr; 
tliou-rhtful,  dreamy.    [sonye.] 

soiiiici-,  v.n.a.,  to  .soimd,  U)  rin<r, 
to  strike  (of  clucks),  to  ring  the  beil, 
to  toll.    [L.  soiiare.] 

soiiiK'rJc,  n.f.,  ringof  belis,  belJ.-5, 
clock-work.    [sonnt'r.] 

soiiiM't,  n.m.,  sonnet.     [Ital.  son- 
j  netto.  1 

!  sonore,  adj.,  .sonorous.  [L.  sono- 
inim.  ] 

soreier,  n.m.,  sorcerer,  wizard, 
magician.    [LL.  sortiaiium.] 

sorte,    n.f.,   .sort,    kind,    innimcr. 

way  :   ds  la  sorte,  thus,  so,  in  tliat 

way  ;  de  sorte  t/xe,  en  sorte  oue,  so 

jthat.   [ItaLsorta.] 

I     fiortiv  (soi-ta7it,  sorti,  je  sors,  je 

j  sortis,  je   sortirai,   ijne  je    sorti%) 

'  v.n.a.,  to  go  out,  to  go  fort'li,  to  coinc; 

out,  to  resuit,  to  start,  to  wander  :  to 

'  hving  out,  to  take  out,  to  extricate  : 

,  sortir  de,  to  leave,  to  al)andon  ;  //  /^st 

!  sorti,  he  is  gone  ont;    les  yeux  lui 

i  sortent  de  la  tète,  his  eyes  start  out 

of  his  head.    [L.  sorti  ri.] 

son,  n.m.,  sou  (coin),  cent.  [OF. 
sol,  L.  solidnin.  J 

soiihasseiiieiil.  n.m.,  li.a.'iement, 
sill.  [sous  bassement,  Ital.  ba.s.sa- 
meiito.] 

soiieien-x,  -se,  adj.,  anxious,  full 
of  care.    [souci,  L.  .«iol.s(«ininm.J 

soufflant,  -e,  adj.,  blowing,  pant- 
ing.    [soujfier.] 

so»ffle,  n.m.,  breath,  breatbing, 
blast.    [sou^tfier.] 

souffler,  v.a  ,  to  blow,  to  blow  ont, 
to  breathe,  to  whispcr.    [  L.  sutiiare.] 

soufflet,  n.m.,  l-ellows.  ship. morti- 
fication, atfroiit.     [s(,njjler.] 

souflIVauce,  n.f.,  snflfering.  [souf- 
frir. J 

souflTrir  {souffrant,  souffert,  je 
souffre,  je  souffris),  v.a.n  ,  to  suffer, 
to  )>ear,to  endure,  to  toléra  te.  to  let, 
to  allow  ;  to  suffer  pain,  to  l»e  in  pain. 
[L.  sufleiTC.] 

souhaiter,  v.a..  to  wish,  to  uish 
for.     [sous  liaiter.  Se.  heit.J 

soulageiiieiit,  n.m.,  relief,  case, 
assuagement.    [  soîdat/er.  J 

soulager,  v.a..  to  relieve,  to  case, 
to  liirhteii,  to  allay,  to  comfort,  to 
solace.    [L.  subleviare.J 
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sohIovpi',  v.n..  1o  vaisc,  to  lift,  to 
excito.    [L.  suhk'vaiv.] 

s  4»  Il  1  ■  u,'  Il  o  r ,  v.a. ,  to  underliiic 
[sous  Injui .] 

.soiiiiiissioii.  11. f.,  pn1)iriission,  dé- 
jection.   fL.  .•^uhini.s.sioiiein.] 

!<oiai)<'<>iiii<'!i-x-,  -sr,  atlj.,  sii^i)!- 
cious.     [soupron,  Ti.  siispicioiicin.  ] 

MMiprr,  n.m.,  supper.  [sonpi'^ 
Gcr.  s  lippe.] 

Koiipiiv  n.m.,  siiih,  ])roath,  p-app. 
[L.  sii.-spiriuni.  ] 

!4(»ii|iircr,  v.a.îi.,  to  brcathc,  to 
sig-h.    I  L.  .siispirarc] 

soiiiTSI,  n.m.,  eyc;-l)row,  hrow  : 
frmicer  If-  sourcil,  to  k.Jt  one's 
lirow.     [L.  supciTiliiim.  ] 

soiiril.  -«',  adj.,  deaf.  dull,  hollow, 
iiis:('n.«;i))le  :  sourd  et  7/(««/.,  deaf  and 
rtuml).    [L.  surdum.] 

soiirdoiiioiit,  adv.,Avith  a  hollow 
vol  ce.     [snurd.] 

s<tiir<liiM'.  n.f.,  sordino,  dainper  : 
en  s<>ur<litu\  softly.    \ynuril.] 

s  o  II  r  i  n  II  t ,  -  o  ,  adj. ,  smiliiiL:-. 
[soKrrrt'.] 

sourire,  v.n.,  to  smih'.  to  ho  aiireo- 
able.  lo  please.    [Ij.  suhridcvc. ] 

KOiirire.  souris,  ii.in..  .«mile. 

sous,  prep.,  uiider,  lieneatli,  witli, 
in,  pub-.     [L.  suhtuis.] 

soiis-rliof,  n.m.,  depntj'  head- 
cleiiv.     [sous  chef.] 

soiifeiiir,  v.a.,  to  support,  to  ,?ns- 
tai'ii,  to  hear  u]»,  to  niaintain.  to  en- 
dure :  se,  stiufi'/,/r,  to  )  ear  oiie'.s  self 
np  ;   to  be  sustaiued.    [  L.  sustiueie.] 

s<>iit4'iMi.  -o.  adj.,  RU.«!taiiied,  suj)- 
])orted,  elevated.     [soutt'uir.] 

souvenir  <s<>>.  v.r..  to  remember, 
to  eall  to  mind,  to  reeollect  [L.  sub- 
venire.  ] 

soiiv4Mit.  adv.,  often,  freqncntly, 
many  times.     [L.  subinde.] 

siM''ri4'ii-x,  -se,  adj.,  specious.  [L. 
speeio.sum.] 

six-efaele.  n.m.,  play.  .spectacle, 
si.iilit:  (dlrr  nu  sjU'cfiirle,  to  gO  tO 
the  play.     (L.  si»eetaeiduin.  J 

si>oiil:iii4^,  -e.  adj.,  si)ontaneous, 
voluntary.     [L.  spontaneum.] 

slaliie,  n.f.,  statue.    [L.  statuam.] 

stiiiiiiler.  v.a.,  to  stimulate,  to 
rouse.    [L.  stimulare.] 


store,  n.m.,  sprin{?-roller  blîiid, 
bjind:  leci'rles  ,<(/;oi-e.s,  to  pull  up  tlu' 
l'Iinds:  baisser  les  stores,  to  lovver 
Ibe  lilinds.    [L.  stoream.] 

s«ii|M>t;iif ,  -e,  adj.,  stupefied,  aston- 
islicd.     (L.  stupcfactum.] 

si  II  pille,  adj.,  stupid.  [L.  stupi- 
duin.] 

sii1»a1terne,  n.m.,  ad.).,  subaltern. 
inlerior,  lower.     [LL.  subalternuiu.  | 

s]il>ifeiiieiil.  adv.,suddenlv.une.x- 
pcctedly.     [subit,  L.  sul>ituin.] 

siie<'éder,  v.n..  to  succced,  to  fol- 
low.    [L.  suecedere.] 

siieeoi«l>er.  v.n.,  to  sinlc.  to  fall 
down,  tosueeumb.    [L.  sueeuiuliercl 

sBier,  v.n.,  to  sweat,  to  iierspire. 
[L.  sudare.J 

siiltire  {snffisavt,  suïïï.  Je  suffis, 
je  suffis),  v.n.,  to  srifïicé,  to"  l'e 
enough,  to  bc  adéquate.  [  L.  .suffieen-.] 

siiflisaiit,  -e,  adj.,  sufïieieiit, 
enou.ali,  conceited.    [su'ip're.] 

r.if!Vo«iiier,  v.a.n.,  to  suflPocate,  to 
MUW.  toeb.oke.     [li.  .«sutîbeare.] 

Miiecdi'.  n.m.,  .suicide.  [L.  sui- 
ciilium  (  ca:'dei-e  ).]  ' 

siiile,  n.f.,  rest,  triin,  se(]uel.  coii- 
tiiiuntion,  resuit  :  tout  de  sirifr.  iui- 
niediately;  et  (tinsi  de  suite,  and  so 
on  :  sans  suite,  disconnected.  ['-'• 
.=;eeutum.] 

saaîva.nt,  prep.,  according  to, 
as^reeabl}'.    [suivre.] 

suivant,  -e.  adj.,  next,  following, 
ensuing.    [suivre.] 

suivre  (siiivaiif,  snivi,  je  suis,  je 
S7rivis,  je  suivirui,  que  je  suive), 
V  a.,  to  i'ollow,  to  go  after,  to  be  next, 
to  attend.    [LL.  sequere.] 

sii.jel.  n.m..  subject.  person,  mat- 
ter,  motive,  topie.    "jL.  subjectuni.  J 

siiiiiiniiiii,  n.m..beight.  [L.  sum- 
mum.] 

superbe,  adj.,  suixrb,  magnifi- 
ceiit,  gorgeous,  proud.  arrogant.  [L. 
superimm.j 

siipereBierie,  n.f..  deceit,  fraud, 
triekeiy.     [Ital.  sojierchieria.] 

siip<'*rieiir.  -e.  adj.,  superior,  up- 
])er.    [L.  supcriorem.] 

siipers»ilien-x.  -se,  adj.,  super- 
stitions.    [L.  superstitiosum.] 

siiperstilioii,  n.f.,  superstition. 
[L.  superstitionem.] 
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slipitliaiit,  -o,  a(l.i..n..  sii])i>licnt- 
iDir  :  suppliant,  sui)i)lic';uit.  [stip- 
jjlitr.] 

!<iiI»l>lior,  v.a.,  to  bcseoch,  to  cii- 
trcat,  to  supplicate.    ]L.  supplicurc.] 

siipporfcr.  v.a.,  to  support,  to  en- 
duro.   [L.  supixjrtare.] 

supposer,  v.a.,  tosuppo.=!o,  toinfer, 
to  conjecture.    [LL.  sui)pausare.] 

siippriiiiri',  v.a.,  to  suppress,  to 
aliolish,  to  do  away  mth.  [L.  suppri- 
niorc. ] 

sisprcnie,  adj.,  suprême,  last.  [L. 
suprcniuni.] 

sur,  prep.,  upon.  on,  over,  by,  in, 
about,  to^vards,  on  ac;'0unt  of,  oùt  of  : 
Kur  le  chaiin,,  innnediately  ;  sur  le 
soir,  towards  evcnin.ir;  dix  siir 
quinze,  ten  ont  of  tifteen.    [L.  super.] 

sûr.  -o,  ad.).,  sure,  certain,  safe  : 
bien  sûr,  cert.unly.    [L.  securum.] 

sûreiiieiit.  adv.,  surely,  certainly, 
securely.     [sûr.] 

surjrir.  v.n.,  to  arise.  to  spn'nfr  up, 
to  corne  into  notice.    \\j.  suri.'-ere.] 

snrjet,  n.ni.,  whip stitciiing.  [sur 
jeter.] 

suriiiontor,  v.a.,  to  suiTnount,  to 
overcome.  to  surpass,  to  rise  above. 
{sur  monter.] 

siiniiitiirol,  -le.  adj.,  super- 
natural.     [sur  naturel.] 

siirniiiii4''r.'tri:it.  n.m.,  timc  one 
sorv(>8  as  a  supernnmery.  [sur,  Jj. 
nunierum.] 

su rpro liant,  -o,  adj.,  sniTirisincr. 
astonisliin.ir.    [surpreiulre.] 

siirproiHlrr,  v.a.,  to  surprise. 
[sur  prendre.] 

surpris,  -o,  adj.,  sm-piised.  [sur- 
prend re.] 

surprise,  n.f.,  suri^rise.  [sur- 
prendre.] 

sursauter,  v.n.,  to  start.  [sur 
saut,  L.  saltum.] 

surtout,  adv., above  ail,  espeeially. 
[sii.r  tout.] 

surveillance,  n.f.,  inspection, 
supervision,  watch.    [sur  veiller.] 

snrvenir(see  venir),v.r\.,io  super- 
vene.  to  coinc  on,  to  corne  une.xpected- 
ly.    [sur  venir.] 

svelle,  adj.,  lisrht,  'slender,  élé- 
gant.   [Ital.  svelto.] 


sveltesse,    n.f.,  slendenie>!.s,    ele- 
crance.    [svelte.] 

yiiiptônic,  n.m..  symptom,  indi- 
cation.    [Gr.  (TV^JL■^T^o^xa.] 


table,  n.f.,  table,  l)oard  :  taJile  r) 
nitiutjer,  dininir-tal)le  :  se  mettre  <j 
tuhlè,  to  sit  at  tal)l(;.     [L.  tabulam.l 

tabiean,  n.m.,  paintin.ir,  picturc, 
table,  tableau.    [LL.  tabulellnui. ] 

lalilier,  n.m.,  apron,  floor,  plat- 
fonn.    [table.  ] 

faboiirol,  n.m  ,  stool,  foot-stool. 
[tambour,  etym.V] 

taelie.  n.f.,  siX)t,  stain,  blot,  blem- 
ish.    [etym.?] 

tAelie,  n.f.,  task,  task-work  :  tra- 
vdiller  à  la  tâche,  to  worlc  ]ty  tbc 
jol).    [LL.  tascam.] 

taeite.  adj.,  tacit,  implied.  [L. 
tacitum.  j 

taille,  n.f..  cuttintr.  size,  shapc, 
waist,  tax,  deal  (at  cards  t.    [tailler.] 
tailler,  v.a.,  to  eut,  to  carve,  to 
trini.    [l^L.  taleare.] 
tailleur,  n.m.,  tailor.    [tailler.] 
taire  (taisant.  tû,je  fais,  je  tus), 
v.a.,  to  say  notbinir  of.  to  conccîal  :  se 
taire,  to  bold  one's  tongue,  tobe  silcnt. 
[L.  taeere.] 

talent,  n.m.,  talent,  power,  attain- 
meuts.    [L.  talentum.  ] 
talon,  n.m.,  heel.    [LL.  talonem.] 
tamiser,  v.a.,  to  sift,  to  deatlen,  to 
dim.    [<a?«i9,  D.  tenis.] 

tandis  que.  conj.,  wbilst.  while, 
whereas.    [L.  tantosdies.  que.] 

tant,  adv.,  so  much,  so  many  ;  as 
much,  to  such  a  deirrce,  so,  so  far,  so 
Ions-,  as  far,  as  long  :  tant  de  fois,  so 
nianv  times;  tant  soit  peu,  ever  so 
littlè;  ta?it  il  était  abusé,  so  much 
was  he  deceived  ;  tmit  que,  as  long 
as:  tant  mieux,  so  much  tbc  better  : 
tant  pis,  so  miîcb  the  Avorso  :  tant  et 
tant,  so  very  much.    [L.  tantum.] 

tantôt,  adv.,  presently.  anon,  soon, 
iustnow, somotimos  :  tantôt  ici,  ton- 
'tnt  là,  at  one  timc  hère  at  anotber 
there.    [tant  tfd.] 

tapa<;(*,  n.m.,  noise,  row,  racket. 
[taper.] 
tape,  n.f.,  rap,  tap,  slap.    [taper.] 
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taper,  v.a,,  to  tap,  to  strike. 
[etym.?] 

tapis,  n.m.,  carnet,  rug,  ta1)lc'- 
covcr  :  mettre  sur  U  tapis,  tohv'wv^ 
on  thc  tapis,  i.c.  to  brin;,^  uj)  for  t-oii- 
vcrsatioii  or  discussion.  [LL.  tapet- 
cimn.  ] 

t.-ipissri*.  v.a..  tohanj^:  with  tapes- 
try,  to  a(l( )rn,  to  covcr.    [tajyiK.] 

i:ip>»^ci-i<>,  n.f.,  tapestr3S  hani;- 
in.us.    I  fa  pis.] 

(apol<T,v.a.,topat,totap.  [ta)>er.] 

tai-d,  n.,  artv.,  latc,  late  hour.  [L. 
tanlinn.J 

ïa?-«l<'r,  v.n.,  to  (lcla3%  to  tarry,  lo 
1)0  loni:- :  il  me  t(i.r<le  du  le/dire,  1 
lon.u' to  (lo  it.     [tard.] 

tartîiK'.  ni'.,  slice  of  brcad  and 
butter,  tedioiis  speech  or  newspaijcr 
article,     [tarte,  ctyni.?] 

«as,  n.m.,  lieap,  pile,  lot,  crowd. 
[D.  tas.] 

<as.s<',  n.f.,  cnp  :  tasse  à  thé,  ton 
cup.    lltal.  tazza.J 

!«',  i)ers.  ])ron. ,  tliee,tothee,  yon.  t<> 
you  :  te  nàlà ,  tliertî  you  are.    [  L.  te.  J 

feinte,  n.f.,  tint,  shade,  dye. 
[teindre.] 

tel,  -ie,  snch,  like,  similar:  tel 
mail  re,  tel  valet,  like  master,  like 
nian  ;  tel  (jnel,  sucli  as  it  is,  was  ;  tel 
nue,  Avliatever,  any  soever,  such  as. 
[L.  talem.  ] 

téiiioi'Ziier,    v.a.,    to    testify,    to 

show.      [//'///"//;.] 

l4''eiii»iii.  n.m.,  witncss,  testiraony. 
[L.  testimonium.] 

f<>iii|>eie,  n.l'.,tempest,  stonn.  [L. 
tempestatem.]   ■ 

temps,  n.m.,  time,  while,  period, 
sea.son,  weather,  tense  :  il  fait  beau 
temps,  it  is  tine  weather;  en  même 
teiiijts,  at  the  saine  time.    [L.  tempus.  ] 

<«'3«dre,  ad.i.,  tender,  soft,  délicate, 
lovin.i,%  new  (bread).    [L.  tenerum.J 

f  rsuSre,  v.a.,  to  l)gnd.  to  stretch,  to 
spread,  to  lay,  to  set.     [L,  ten.iere.J 

teiidreitieitl.  adv.,  tenderly,  af- 
fectionately.    [tendre.  ] 

leiMlresse,  n.f.,  tendemess,  fond- 
ness,  affection,    [tendre.] 

leiiir  {têDant,  temi,  je  tiens,  je 
tinsjr  h'e,„lra/.,/>tejr  f/<  lnle),y.a.\^., 
to  hohi,  to  Ikivc,  to  coiitain,  to  takc 
up,  to  perform  ;   to  hold  last,  to  be  : 


ie7iir  de,  to  be  like  ;  tenez,  voilà  ce 
que  je  vous  dois,  hère,  there  is  what 
I  owe  you;  tenir  à,  to  insist  on,  to 
adhère  to  ;  teirir  bon,  to  liold  ont;  je 
tiens  à  le  faire,  I  am  anxious  to  do 
it  ;  je  tiens  jionr  l'empire,  I  am  for 
the  empire;  je  n''y  tins  j^l^s,  I  could 
stand  it  no  lon^-ei*  :  se  tenir,  to  be,  to 
stand.    [L.  tenere.J 

tenter,  v.a.,  to  try,  tempt.  [L. 
tentarc. ] 

fi'iiliire,  n.f.,  t.apcstry,  hani^ingiS. 
[LIj.  tenturam.  ] 

(  V  It  31 ,  -e,  adj.,  held,  kept,  con- 
sidered,  dressed.    [tenir.] 

leiesEc,  n.f.  .lioldin.ir  'of  as.-ïemblies), 
session,  atliliide.  dress.  beariiii^',  ad- 
dress,  ap{)(îai-.ince.  keepini;-  'of  liooks), 
tjrande  tenue,  in  fuli  dress,  dressed 
up.    [tenir.] 

ternir,  v.a.,  to  tarnish,  to  dnll,  to 
stain,  to  fîide.     [terne,  OHG.  tarni.] 

I<'r5-e,  n.f.,  eartli,  land,  i;-round, 
territory,  .y-rounds,  estate,  pièce  of 
land.     ['L.  terrani.  J 

fcrrcslre,  adJ,  terre.strial,  eailhly. 
[L.  terrestrem. l" 

terri!»le,  adj.,  terril)le,  dreadful, 
awfnl.     [L.  terribilem.] 

Éêî<'.  n.f.,  head,  .sensé,  in-esence  of 
miud,  front.    [LIj.  testam.] 

Éêîe-à-Sêle  (pi.  des  tête-à-tête), 
n.m.,  tête-à-tête,  private  conversa- 
tion, face  to  face. 

lexle,  n.m.,  tc.xt.    [L.  te.xtum.] 

tSié,  n.m.,  tea,  tea-])arty.     [( 'h.  té.] 

tliéala-e.  n.m.,  théâtre,  playhon.se, 
staire,  plays.    [\j.  tiieatrum.] 

tliéorie,  n.f.,  theory,  siiecnlation. 

[Gr.  0t(opia.] 

tiède,  adj.,  lukewârm,  tei)i(l,  indif- 
fèrent.   [L."tei)i(inm.  J 

tiédeur.  n.f.,lukewarmness,  tei)id- 
ity,  coldness.    [tiède.] 

lisnide,  adj.,  timid,  bashful.  [L. 
tinuihim.] 

«iiiaâdeineiif,  adv.,  timidly,  bash- 
fully.    [timide.] 

lirade.  n.f.,  tirade,  ])assaj?e  (of 
prose  or  verse),    [fi rer. ] 

«irailler,  v.a.,  to  pull,  to  tug,  to 
playue.    [tirer.] 

lirer,  v.a.,  to  draw,  to  pull,  to  open 
(cui-tains),  to  shoot  at,  to  trace,  to  in- 
fer,  to  extricate  :  se  tirer,  to  extricato 
one's  self,  to  get  out.    [D.  têreii.] 
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ttr«»ir.  n.m.,  rlrawor  (cjf  a  taliIe, 
etc.;    [tir,ir:\ 

tison iKT.  v.ii..  to  stir  thc  tin^. 
[tiauit,  L.  titioneiu.] 

Iilr<',  n.m.,  title.  riirht  :  à  iitre  de, 
)jy  lijjîlit of , in  virtue of.    [L. titiilum. J 

loi,  iKTS.  pron.,  thee,  thyself.  tliou, 
yoii,  yourself:  c'est  toi,  it  is  you. 
LL.te.] 

«oilo,  n.f.,  cloth,  linen  clotli,  cur- 
tniii.  cnnvas,  paiiitin^,  web  (spider). 
[L.  telaiii.] 

toiU'tl<'.  n.f.,  toilet^di-esSidressing- 
table.    [toile.] 

1  oison,  n.f..  fleece.   [L. tonsionern.  ] 

loiî,  n.f..  roof,  top.    [L-  tectum.  ] 

loin,  n.in..  toUi  ^a  resin  or  oleo- 
rc^iii).  [Santiago  di  Tolu,  in  New 
Grujiada.  ] 

tombant,  -e.  adj.,  fallinj?-  down, 
flowiiiir  :  à  la  nuit  tombante, Si.tin\^\it 
fall.    [tonther.] 

toiiilKT.  v.n..  to  fall,  to  falldo^m. 
to  droj),  to  sink,  to  hit  on.  to  oonii; 
down,  to  aliate  :  il  e^^t  ti>mhé  de  dit- 
cal,  he  fell  off  his  horse:  tomber  à 
terre,  par  terrf,  to  fall  down  ;  il 
tombe  de  la  phiie,  du  la  neif/e,  it  is 
snowing- ;  tomber  malade,  td  get,  to 
fallsiek.    [ON.  tuinba.] 

U\n.  ta,  tes,  poss.  adj.,  thy,  your. 
[L.  tiiuiii.] 

toBiiqwo,  adj.jtonic.    [ton.] 

tonni'rrc.  n.m.,  thunder,  thunder- 
bolt.     [L.  tonitru.] 

tordre,  v.a.,  to  twist,  to  wring-,  to 
disfiirure.   [L.  torquerc] 

tort,  n.m.,  wronc:,  hurt,  détriment  : 
f<nre  tort  à,  to  injure:  avoir  tort, 
to  be  wronj?;  donner  tort  à,  to  dé- 
cide asrain.'ît  ;  à  fort  et  à  travers,  at 
random.     [L.  tortinn.] 

titriilîrv.  v.a.n.,  to  "wiig-j^le,  to 
tsvist,  to  sluifBe.    [LL.  torticiùare.] 

torturer,  v.a.,  to  torture,  [ior- 
tî(re,  L.  torturam.] 

tôt,  adv.,  sooner,  .shortly.  [L.  tos- 
tum.  1 

t  <»n  e  h  a  II  t ,  -e,  adj.,  touching, 
moving,  affecting.    [toucher.] 

toiirlier,  v.a.n.,totoueh,tohandle, 
to  tin.irer,  to  tr\-.  to  assay,  to  receive 
Mnoney  i,  to  wîiip  ^'iiiimals.i,  to  play 
(a  musical  instnimcnt  ,  to  concern  : 
to  touch,  to  play  idu)  [n  musical  in 


strumciit  ,  to  ajjproach  (à,,  to  l>e  near 
{àj.    [OIIG.  zuchùn.] 

toujours,  adv.,  alwaj^s,  for  evcr, 
still. -ncverthele.s.s,  at  lea.st,  ail  tli<' 
saine:  courir  t oiij ont; s,  to  k^ib\>  on 
running.     [tous  jour.i.^ 

tour,  n.m.,  tum,  goina:  round,  cir- 
cumference,  circuit,  trick,  feat.order, 
tour,  tri]):  à  tour,  in  turii  :  tour  à 
fnnr,  by  tuni.s  ;  à  son  tour,  in  his 
turn.     [tourner.] 

tour,  n.f.,  tower,  castle  (at  chess). 
[  L.  turrem.  ] 

titurUilloii.  n.m.,  whirlwind,  vor- 
tex,  eddy.    [LL.  turbellam.  ] 

tourbil louer,  v.n.,  to  edd}',  to 
whirl,  to  Annd.    [tourbillon.] 

t  o  II  r  i  .s  t  e,  n.m.,  tourist.  [Eng. 
touiist.] 

toitriiieiiter,  va.,  to  torment.  to 
trrieve,  to  trouble  :  se  tourmenter,  to 
be  uneasy.     [L.  tormentum.] 

tournant,  n.m.,  tum,  tuming, 
corner,    [tuurnatd  (iu\}.}] 

toiirnaute,  -e,  adj.,  tuming. 
[tourner.  ] 

tourner,  v.n..  to  tum,  to  turn 
round,  to  translate,  to  con.strue,  to 
turn  up.    [L.  t^jrnare.J 

touruenr,  n.m  ,   turner.     [tour- 

w-r.] 

tourterelle,  n.f.,  turtle,  turtle- 
dove.    [  LL.  turterellum.  1 

tousser,  v.n.,  to  cougli,  to  hem. 
[toux,  L.  tussim.] 

tout,  -e  ;  tous,  toutes,  adj., whole, 
each,  any,  evcry:  fout  le  monde.  a.\[ 
theworl(i,every  l>«ly  \Jous  les  jours, 
every  day;  tout  le  jour,  the  whole 
day;  n.m..  pron..  whole.  ail,  every 
one,  every  thinir  :  a  vez-vo us  tout  dit .«' 
hâve  you  said  everything.  adv., 
wholly,  entirely.  nuitc.  ail,  though  : 
foute  femme  q)i'eUe  ê-si', though  sheis 
awoman;  tout  à  coup,  ail  at  once  ; 
fout  à  fait,  wholly,  enrirely  ;  tout  à 
l'he.ire,  just  now:  tout  dé  suite,  at 
once,  immedintely.  (Tout,  adv.. 
airree.s  'v\ith  tli«'  femiiune  word  it 
modifies  when  this  woitI  begins  ^nth 
a  consonant  or  h  aspirate.  [LL.  tot- 
tum.] 

traee,  n.f.,  trace,  track,  mark. 
[LL.  tractiarc] 

traizi^dii'ii,  -ne,  n.,  tragedian, 
[traycdie,  L.  tra^œdia.] 
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tragique,  adj.,  trag-ic,  tragical. 
[L.  tragicuin.  ] 

train,  n.m. ,  pace,  rate,  train,  at- 
tendants, w.iy  :  en  train  de,  oh  the 
wa}'  to,  about  to.    [traire.] 

traîner,  v.n  a.,  to  last  long-,  to  )»■ 
found,  to  dolay  ;  to  drai,'-,  to  drag- 
along,  to  trail,  to  draw  out.    [train. ] 

trait,  n.m.,  arrnw,  stroke,  trail, 
stroke(ofthe  pen).  filature:  trait  h  à 
t  raits,  in  exevy  featiu-e.    [ L.  tractmn.  ] 

traitement,  n.m.,  ti'eatment,  ré- 
ception, salar}'.     [traiter.] 

traiter,  v.an.,  to  treat,  to  nse,  to 
treat  for,  to  disconrse  ou  :  to  discuss, 
to  netiotiate,  to  corne  to  terms.  [L. 
tractare.  ] 

tr.tiicher.  v.a.n.,  to  eut,  to  décide, 
to  set  up  for,  to  affect,  to  settle. 
[etym.?] 

tranquille,  adj.,  quiet,  still,  tran- 

?uil,  easy  :  soyez  tranquille,  be quiet. 
L.  tranquillum.  ] 

traiiqiiIlleiMent.  adv.,  tranquille', 
quietly.     [traji^nille.] 

transfigurer,  v.a.,  to  transfigure. 
[L.  transtigurare.  J 

traiisforiiialion,  n.f.,  transfor- 
mation,   [t  ra)i.<!/oriner.] 

transforiDier.  v.a.,  to  transfonn. 
[L.  transfonnare.] 

transir,  v.n.,  to  be  chilled,  to  be 
overc'ome  witli  fear  or  affliction.  [LL. 
transira] 

transporter,  v.a.,  to  convey,  to 
transi)ort,  to  transfer,  to  enrapture. 
[L.  transix>rtare.  ] 

trappe,  n.f.,  traixloor,  trap,  jnt- 
.fall.    [LL.  trappam.  ] 

trappiste,  n.m.,  trappist.  [La 
Trapj»',  abbey  founded  in  nin,  A.D., 
the  occupants  of  whieh  maintained 
pei-petual  silence.  J 

travail  (travaux),  n.m.,  labor, 
work,  study:  vivre  de  son  travail, 
to  iive  by  one's  labor.  [LL.  trabaca- 
lum.  ] 

travailler,  v.a.n.,  to  work,  to 
work  at,  to  work  with  care,  to  fashion, 
to  cultivate,  to  exercise,  to  work  up, 
to  overwork  ;  to  laboij,  to  ferment,  to 
study,  to  endeavor.    [travail.] 

travers,  n.m.,  oddity,  whim, 
caprice,  eccentricity  :  à  ira  ver. "t, 
athwart,  tbrough  ;  au  travers  de, 
ihrougli.     [L.  trausversuni] 


traverser,  v.a.,  to  cro.ss,  totravel 
through,  to  tlnvart.  to  pcnetrate,  to 
vex,  to  disturb.     [t ravers.  ] 

treillis,  n.m.,  In'llis,  lattice,  open- 
wo\eu  te.xture.  [treille,  L.  trictii- 
hun.] 

treize,  adj.,  thirteen.  [L.  trede- 
ciui.  ] 

tr<'na1>Iaiit,  -e,  adj.,  trembling, 
.shivering,  shaking.    [t  renibler.  ] 

trein1»leineiit,  n.m.,  trembling, 
quaking,  shivering.    [trembler.] 

trembler,  v.n.,  to  trouble,  to 
shake,  tofear.    [LL.  tremulare.] 

tremper,  v.a.,  to  dip,  to  soak,  to 
drench,  to  wet,  to  temper.  [L.  tem- 
perare.  ] 

trente,  adj.,  n.m.,  thirty,  thirtieth, 
[L.  triginta.] 

trépasser,  v.n.,  to  die.  [L.  trans- 
passare.  ] 

trépian'er.  v.n.,  to  stanip.  [OF. 
tréper,  D.  trippen.] 

très,  adv.,  very,  most,  vcry  much. 
[L.  trans.] 

trésor,  n.m.,  treasure,  treasury. 
[L.  tliesaurum.] 

tressiiillir  {tressaillant,  tres- 
sailli, je  tressaille,  je  tressaillis), 
v.n.,  to  start,  to  give  a  start.  [LL. 
transsalire.  ] 

tresser,  v.a.,  to  weave,  to  plait,  to 
form  into  tresses.    [LL.  tricciare.] 

trêve,  n.f.,truce  :  trêve  de  compli- 
ments, a  truce  with  ail  compliments  ; 
sans  trêve,  continuai.  [Goth.  trig- 
gua.  ] 

trimbaler,  v.a.,  to  trail  alxjut,  to 
drag  about.    [etym.V] 

trlompiianl,  -e,  adj.,  triumphant. 

triompher,  v.n.,  to  triuinpb  :  tri- 
ompher de  ses  jtassions,  to  triiimph 
over  one's  passions.   [L.  triumi)hum.] 

triste,  adj.,  sorrowful,  sad,  dull, 
sorry,  dreary.    [L.  tristem.] 

tristement,  adv.,  sadlj'.     [triste.] 

tristesse,  n.f.,  sadness, dreariness, 
duUness.    [L.  tristitiam.] 

trois,  adj.,  n.m.,  three,  third.  [L. 
très.) 

t  roisiéme,  adj. ,  third.    [t  rois.  ] 

tromper,  v.a.,  to  deceivc,  to  cheat  : 
se  trompe r,\.o  be  mistaken  ;  se  trom- 
per de  chemin,  to  mistake  one's  road. 
[trompe,  ctym.?j 
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trouo,  n.rrL,  tlirone.    [L.  tlivoiuim.] 

flii'ôiM'i*,  v.n.,  to  sit  on  a  throne, 
to  1)0  i-iitlironed.     [trôti<'.] 

lr«î».  a<lv.,  too  inncli,  tcxi  manj', 
tou  :  j)'ir  trop,  Ux>  iinu:\\-^  de  trop, 
ton  miK-h  ;  too  manv,  siiperfluous. 
[etyin.V] 

frotliiior.  v.n.,  to  ainble,  to  trot 
aloiiir.    [trotter.] 

trottoir,  n.m.,  f(X)t-i)atli,  side- 
AVîilk.     [frnfff^r.LL.  tolutare.J 

trou,  n.m.,  hole,  ga]),  oritice.  [LL. 
[ti-aiiirinn.J 

trouble,  n.m.. con fusion, disorder, 
a<ritation,  trouble.     [LL.   turbuUnn.] 

troubler,  v.a.,  to  trouble,  toannoy, 
toiutcrrui)t,  to  jn-rplex.  tostir  up:  se 
frni(l>li'r.  to  beeome  fonfu.sed,  to  fal- 
ter.     [LL.  turlxilare.] 

Iroiirr,  v.a.,  to  bore,  to  perforate, 
topierce.     [troti.] 

trouver,  v.a.,  to  find.  to  discover, 
to  meet  with,  to  like,  to  think,  to  suc- 
ceed  :  se  trouver,  to  tind  one'.s  self,  to 
.chance  to  be.  to  be.  to  hajipen  ;  trou- 
ver à  reprendre,  to  find  tault  with  : 
trouver  à  dire,  à  redire,  to  tind  fault 
with.    [L.  turbare.] 

tii,  pers.  pron.,  thou,  you.     [L.  tu.] 

tuilerie,  n.f. ,  tile-work.s,  tile- 
ields  :  Les  Tuileries,  a  palace  in 
Paris,    [tuile,  L.  tegulam.] 

tulle,  n.m.,  tulle,    [etym.?] 

tunique,  n.f.,  tunic,  eoat,  lîlm, 
rt-all.     [L.  tunicam.] 

tiirlMileiit,  -e,  adj.,  turbulent, 
noisy,  rude.     [L.  turbuientum.] 


1111,  -e,  art.,  adj.,  pron.,  a,  an,  any, 
one  :  les  tins  disent  oui,  les  autres 
disent  non,  some  say  yes,  the  others 
sayno;  l'un  et  l'auf  re,\)oi\\\  les  uns 
etlpH  autres,  ail  :  ni  l'un  ni  l'autre, 
neitber.     [L.  unum. ] 

Il  II  i  foriii  i  t  <'',  n.f..  unifonnity. 
[uni/orme,  L.  nnitoniu-ui.  J 

Il  II  ion,  n.f.,  union,  coiicord.  [L. 
unionem.] 

unique,  adj.,  only,  sole,  sing^le. 
[L.  unicum.] 

i8iiit<^,  n.f.,  un;ty.  unit,  concord, 
agreement.    [L.  unitatem.] 

ii.oiiige,  n.m..  custom,  use,  uaaçre  : 
lehel  usage,  good  mamiers.    [user.] 


ii<»er,  V  a.n.,  to  consume,  tou.se: 
■s'u.sr.r,  to  wear  ont,  to  Ite  woni  oui,  to 
wa.steawa^',  to  decay,  idni  to  use,  to 
make  use  of.    [LL.  ùsare.  | 

usure,  n  f.,  usury.  wearing,  wear 
and  tear.     [L.  usurûm.J 

utiliser,  v.a..  to  tind  use  for,  to 
turn  to  account,  to  utilize.  [  L.  utilem.] 


va,  imper,  oî  oJh-r. 

vaeariiie,  n.in.,  luibbul^  tumult, 
uproar.     [D.  wuc banne. J 

vaelie,  n.f.,  cow  :  étahle  à  vaches, 
cow-house  ;  vache  à  lait,  milk  cow; 
uiantjer  de  la  rnrhe  enrof/ée,  to  en- 
dure great  hardships.    |L'.  vaccam.] 

va-et-vient,  n.m.,  movemcnt. 

va$;al>oii<l,  -e,  arlj..  vagalxînd, 
vagrant.     [L.  vagabuudinn.] 

vagabondage,  n.m.,  vagrancy. 
[vagabond.] 

V agite,  vague,  uncertain.  [L. 
vagura.] 

V  a  s  u  e  m  eut,  adv. ,  vaguely. 
[vague.] 

vaillaiiiiiieiit,  adv..  valiantly, 
courageously.  [vaillant,  L.  valen- 
tem.  ] 

.  vaincre  {vainquant,  vaincu,  je 
vaincs,  je  vainquis),  v.a.,  to  van- 
ciuish.to  conquer,  to  defeat,  to  exceL 
[L.  vincci-e.] 

vaiiieiiieiit,  adv.,  vainly,  in  vain. 
[vain,  L.  vanum.] 

valoir  [valant,  valu,  je  vaux,  je 

valus,  je  vaudrai, que  je  vaille), v.n., 

to  be  worth,  to  be  as  good  as,  to  %nn, 

I  to  be  equal  :  valoir  mieur,  to  lie  bet- 

1  ter  ;    cela  iie   vaut   rien,  that  is  no 

good.    [L.  valere.] 

!      vapeur,  n.f  .  vai»or,  steam  :  hateaîi 

à  vapeur,  steam-boat. 

\'are ii.se,  n.f.,  pea-jacket. 

vase,  n.m.,  vessel,  um.  [L.  vasum.] 

vaste,  adj.,  vast,  great,  spacious. 
[L.  vastmn.] 

veille,  n.f.,  watch,  sitting  up,  eve, 
^^gil.dav  before  :  la  veille  au  soir, 
the  evenîng  before.     [L.  vigiliam.] 

veillée,  n.f.,  sitting  up  in  Com- 
pany, night  attendance,  evening, 
\igil.     [veiller.] 

'      veiller,  v.a.,  to  watch  over,  to  look 
:  after,  to  sit  up  Nvith.    [L.  ^^gilare.J 
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vell«'it«'%  n.f.,  slitrlit  dosirc.    [L. 
velle.  ] 
velours,  n.m.,velvot.  [L.  villosum.  J 

veiuirc,  v.a..  to  sell  :  vendre  cher, 
à  bon  hiiirché,  to  sell  dear,  cheap. 
[L.  veiiderc.] 

v<'iiir  (venant,  venu,  je  viens,  je 
vins,  je  viendrai,  que  je  vienne),  v.ii., 
to  coi'ne,  to  arrive,  to  chance,  to  hap- 
peii,  to  descend,  to  thrlve,  to  flow,  to 
dérive,  to  reacli  :  venir  de,  to  hâve 
just  ;  venir  à,  to  happen  to;  en  venir 
à ,  to  come  to  the  point  of,  to  resort  to  ; 
venir  à  bout,  to  succeed  ;  venir  en 
aide  à,  to  help.    [L.  venire.] 

veut,  11. m.,  wind,  breatli,  vaiiity: 
il  fait  du  vent,  it  is  windy  ;  tm  couqy 
de  vent. a  g'ustofwind  ;  vent  d'orage, 
storm  of  wind.     [L.  ventum.] 

vomie,  n.f.,  arrivai,    [venir.l 

V  e  r  cl  o  y  »  ii  1.  -e,  adj.,  verdant, 
greeii.    [vert,  L.  viridem.] 

versrer,  n.f.,  fruit-g-arden,orchard. 
[LL.  viridiariuin.] 

v,.,.jr,»o-,s,.,  n.f.,  shame.  [LL.  ver- 
cunniam.J 

vériSahle,  adj.,  true,  geniiiiie, 
real.    [ce  rite.] 

V  é  I-  B  »  Jî  h  I  e  III  e  ii  t,  adv.,  truly, 
really.    [véritable.] 

vc'rilé,  n.f.,  truth,  verity  :  en 
vérité,  indeed,  truly  ;  à  la  vérité,  in- 
deed,  I  coiifess.    [\-i.  veritatem.] 

vérole,  n.f.,  ix)x  :  la  petite  vérole, 
the  small-pox  ;  petite  vérole  volante, 
chicken-pox.     [LL.  variolam.] 

verre,  n.m..  glass  :  verre  à  2^ied, 
wlne-glasSjgoblet.    [L.  vitrum.J 

vers,  n.m.,  verse.    [L.  versum.] 

vers,  ])rep.,  towards,  abovit,  to.  [L. 
versum.] 

v<'rsé,  -e,  ad.).,  versed,  skilled, 
conversant,     [ve  rse  r.  ] 

verseiiieiil,  n.m.,  paymeiit,  de- 
posit.    [verser.] 

verser,  v.a.n.,  to  pour,  to  ix)ur  ont, 
to  spill,  to  dei)0sit;  to  overturn,  to 
upset.     [L.  versare.  ] 

vert,  -e,  adj.,  green,  shar)),  harsh, 
\àgorous,  robust.    [L.  viridem.] 

vertu,  n.f.,  virtue,  property, 
faculty  :  en  vertM  de,  liy  virtue  of,  in 
pursuance  of.    [  L.  vi  rtùtem.  ] 

veston,  n.m.,  jacket.  [veste,  L. 
vestein.] 


vêtements,  n.m.,  gannent,  dress, 
.cloths.     [L.  vestimentuni.  J 

vêtir  (vêtant,  vêtu,  je  vêts,  je  vêtis, 
je  vêtirai,  que  je  vête),  v.a.,  to  dothe, 
to  array.    [OF.  vestir,  L.  vestire.] 

viande,  n.f.,  mcat,  fltsh.  [LL. 
vivanda.] 

viee,    n.m.,    vice,    fault,   bleniish. 

[L.  vitiuni.] 

vieoiiite,  n.m,  viscount.  [L.  vice- 
coniiteni.] 

vietiiiie,  n  f.,  victim,suft"erer.  [L. 
victimani.  ] 

vide,  adj.  n.,  empty,  void.  [L. 
vlduum.] 

vie,  n.f.,  liîV,  living,  sul>sistuuce, 
spirit.    [L.  vilani.] 

vieillard,  n.m.,  old  nuin.     [vieil.] 

vieillesse,  n.f.,  old  âge.    [vieil.] 

vieillir,  v.n.,  to  grow  old,  to  look 
old,  to  become  ol)Solete  :  se  vieillir,  to 
make  one's  self  look  old.    [vieux. ] 

vieux,  vieil,  m.,  vieille,  f.,  old, 
aged  :  un  vieux  soldat  .nu  old  suldier  ; 
un  vieil  arbre,  an  old  trou.  [LL. 
vecluin.  ] 

vi-f,  -ve,  adj.,  alive, 'live,  living, 
quick,  attractive,  animated,  liery, 
hasty,  violent,  strong.    [L.  vivum.J 

viîçiie,  n.f.,  vine,  vineyard.  [L. 
\aîieaiii.  ] 

visoiireu-x,  -se.  adj.,  vigorous, 
stout,  energetic. 

village,  n.m.,  village.  [LL.  villa- 
ticum.] 

vin,  n.m.,  wine.    [L.  vinum.] 

viii»t.  adj.,  n.m.,  twenty,  score, 
twentieth  :  quatre-vingts  hommes, 
eightymen;  quatre-vi'nyt-den.r  che- 
vaux, eighty-two horses.   [L. viginti.] 

V  i  <►  1  e  m  m  e  n  t, ,  adv.,  \iolently. 

[ciolcnl.] 

vioh'iil.  -e,  adj.,  \ioleiit,  strong. 
[L.  violentum.] 

violette,  n.f.,  \iolet.    [L.  \iolam.l 

^'  i  r  $>-  i  II  a  I ,   -  e  ,    adj .,   \arginal, 

maidenly.     [L.  Airginalem.] 
visajjr»    n.m.,    face,  countenance, 

look,  air.     [vis,  L.  visum.] 
vis-sV-vis,     preiJ.,    opposite,    over 

against,  towards.    [vis,  L.  visum.] 

visible,  adj.,  visi))le,  évident,  at 
home.    [L.  visibilem.j 
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vi««ioii,  11. f.,  vision,  pliantoni, 
faiicy.    [L.  visionein.] 

visitMiiiairo.  ii.,a(lj.,  a  visioiiary, 
adreamcr;  visionaiy.    [cision.]  ■. 

vl<i.if<'r,  v.a  n.,  to  visit,  to  scarch,  I 
to  examine.    [L.  visitare.] 

vi»o,  adj.,  adv.,  swift,  qiiick  ; 
quiekly,  speedily,  rapidlv.    [e-tym.?] 

vilre,  n.f.,  windo\v-irla-:s.  window- 
pancmndow.    [L.  vitruni.J 

vivju'il<S  n.f..  vivacity,  spvightli- 
ncss,  ardor.    [L.  vixacitalcm.J  j 

viveiiic'iil.  adv.,  qiiiekly,  .sharply,  | 
.Smart h',    [ci/.] 

vivol^T,  v.n.,  to  live  iioorly,  to  live  1 
from  11  and  to  mouth. 

vivre  (virant,  vécu,  je  vis,  je 
vécus),  v.n. .  to  live,  to  be  living,  to  be 
alive,  to  snlj.sist  ;  to  be  inaintaiiied  : 
il  vit  mal,  he  livcs  badiy  ;  il  fait  cher 
vivre  à  Paris,  it  i.s  doar  liviiig  in 
Pari.s  ;  il  vit  de  son  t  m  mil ^  ht;  iivcs 
by  his  labor  ;  il  ))e  suit  j,<is  rir  rc,  he 
ha.s  no  inanner.s  ;  ■//.  ril  ih-  san  rirmiu, 
he  lives  ou  his  income.     [L.  vivere.] 

viM-aUie.  n. m.,  vocable,  word.  [L- 
voL-abuUim.] 

v«fa!,  -e,  adj.,  vocal.   [L.  vocalem.  i 

v««*il"ér«>r.  v.a.n.,  (o  vociferate,  to 
ciyout.    [L.  vociferari.] 

v«Mi.  n.m.,  vow,  j)rayer,  ■nish.  fL. 
votum.J 

v«i!îV,  prep.,  sce  there,  there  is, 
there  are,  there  corne,  behold,  lo  :  le 
voilà,  there  it  is,  there  he  is  ;  voilà 
tout,  that  is  ail  ;  en  voilà,  that  is  ;  en 
voilà  assez,  that's  enough.     [vois  là.] 

voil«'.  n.m.f.,  veil,  disjrnise,  pre- 
tence  :  sail,  ship.    fL.  vekun  vt'la.J 

voJior,  v.a.,  to  veil,  to  cloak,  to 
disguise.    [voile.] 

\nir  (voyant,  vu,  je  vois,  je  verrai, 
qneje  voie),  v.a.r.,  to  see.to  look  at,  to 
behold,  to  suspect,  to  be  on  visiting 
tenns  witli  ;  to  see,  to  bave  oues 
sitrht,  to  inspect  :  voyons,  let's  see. 
see  hère,  corne  now,  coiiie.  [L.  videre.  ] 

voiro,  adv.,  and,  even,  iiideed  : 
voire  même,  nay  even.    [L.  vera.] 

voisin,  -«'.  adj.  ii.,  nei.ehborinsr, 
adjacent,  next,  iièxt  door  ;  ueighbor. 
[L.  viciuum.  j 

v)>isina!!:<'.  n.m.,  neighl)orliood. 
vicinity,  neighl)ors.     [voisin.] 

v<>i( lire,  n.f.  carnage,  coacli.  [T... 
vecturam.] 


voix,  n.f.,  voicc,  vote,  opinion. 
.ludi-'Uient  :  île  vive  voix,  )»y  word  of 
mouth:  alltir  aux  voix,  tc>  i)M  to  tlie 
vote.    [L.  vocem.] 

vol,  n.m.,  flight,  soaiing,  flying. 
[voler,  L.  volarc.] 

volop,  v.n.,  to  fly,  to  .soar.  [L. 
volare.  ] 

voler,  v.a.,  to  steal,  to  plunder. 
[LL.  volare.] 

V  o  I  «'  t ,     n.m. ,      \vindow-shutt(;r. 

[voler.] 

voleter,  v.n.,  to  fliitter.    [volet.] 

voleii-r.  -.^e.  n.,  thief.  rol»l)er  :  an 
voleur,  stop  thief.    [ rnl,;r.] 

volontaire,  adj.  n.,  wilful,  head- 
strong.obstiuate  :  licmlstrongper.sun, 
volunteer.     [L.  vohmtarium. J 

volontiers,  adv..  willintrlv,  read- 
ily.     [L.  voluntariis.] 

volume,  n.m.,  volume,  bulk,  size. 
[L.  voluinen.] 

voter,  v.a.n.,  to  vote.     [L.  votum.] 

vouloir  (voulant,  voulu,  je  veux, 
je  voulu,  je  voudrai,  que  je  veuille), 
v.a.,  to  will,  to  wish,  to  reciuire,  to 
waiit:  voidoi r dire,\omQ-An',  vouloir 
à.  s'en  vouloir  ù,  to  bave  a  grudge 
against. 

voyase,  n.m.,  voyage,  tiip.  [L. 
\iaticum.] 

voyager,  v.n.,  to  travel,  to  voyage. 
[voyaçie.  \ 

voyon,  n.m.,  urchin,  street  \ioy. 
[etym.y] 

vrai,  -e,  adj.,  true,  real,  lit,  very, 
tliorough,  regular  ;  n.m.,  truth  :  à 
vrai  dire,  to  speak  the  truth  :  adv., 
truly.    (LL.  veracum.] 

vraiiiieiit.  axlv.,  truly,  indeed,  for- 
.SOOth.     [vrai.] 

vue,  n.f.,  sight,  eyes,  view,  [iros- 
pect  :  ayant  vue  sur',  facing.  [i)p.  of 
voir.] 


X,  n.m.,  X,  (cross-leggcd)  stool. 


y,  adv.  pcrs.  pron.,  thoro.  thither, 
within,  at  home  ;  by  it.  by  tlu-m  :  for 
it,  forthein;  in  it.  in  them  :  at  if.  at 
tliem;  to  liini.  to  lu-r.  to  it,  to  tlu-in. 
[L.  ibi.] 


COMPOSITION  EXERCISES 

ON  THE  PRECEDING  TEXT& 


LES  fri':ees  colombe. 

Page  1. — 1.  Thej'  were  also  called  the  Colombes  of  Moustiers. 
2.  They  had  Ik'ed  for  a  century  and  a  half  in  a  sort  of  old 
bonse.  3.  This  house  ^vas  so  often  rei:)aired  tliat  nothing 
of  it  was  left  but  a  gable,  wbich  was  surmounted  by  a 
pointed  roof.  4.  Perhaps  the  Colombes  were  really  a  little 
of  noble  extraction.  5.  But  that  was  effaced  like  the 
architecture  of  their  old  house.  6.  They  lived,  besides, 
like  half-countrified  townspeople.  7.  On  great  gala  days 
the  women  adorned  themselves  Avith  their  wedding  gowns, 
which  were  of  a  heavy  silken  material. 

Page  2. — 1.  The  boys  went  to  school  till  thej'  were  fifteen 
years  old.  2.  Af  ter  this  thej'  worked  in  the  fields.  3;  On 
Sundays  they  went  to  church,  and  each  of  them  wore  a  tall 
hat  4.  In  winter  they  wore  woollen  gloves  and  wooden 
shoes.  5.  They  shaved  themselves  once  a  week.  G.  Fatber 
Colombe  wore  a  tight-fitting  coat,  because  lie  had  been  a 
soldier.  7.  It  was  ornamented  with  a  faded  red  ribbon, 
8.  This  ribbon  had  always  been  the  same  for  the  last 
twenty  j^ears.  9.  They  were  much  thought  of  in  the  dis- 
trict, and  their  political  opinions  were  known.  10.  They 
were  for  the  Empii'e.  11.  The  three  sons  of  father  Colombe 
received  the  Christian  names  of  Napoléon,  Hannibal,  and 
Scipion.  12.  Napoléon  died.  13.  The  daughter's  name 
was  Cornelia.  14  Slie  married  a  peasant  and  began 
housekeeping. 

Page  3.  —1.  Three  scourges  sank  the  house  in  debt  2.  They 
were  obliged  to  scU  somo.land  in  order  to  meet  their  en- 
gagements. 3.  From  that  time  there  was  no  longer  wcrk 
enough  in  the  fields  for  them.  4.  But  their  member  got 
a  situation  for  the  eldest  in  a  government  office.  5.  He 
received  at  once  a  salary  of  two  hundrerl  and  fifty  dollai-s. 
6.  Next  year  his  brother  followed  the  same  road.  7.  But 
he  had  to  give  some  |)reliminary  service  for  nothing. 
8.   The  father  and  mother  went  within  a  short  time  of  each 
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other  and  joined  their  anccstors  in  tho  little  grassy  corner 
wliere  the  dead  of  the  parish  sleep. 

Page  4.  — 1.  The  brothers  Colombe  remained  the  proprietors  of 
the  hoiise.  2.  Such  as  it  was,  they  persisted  in  keeping 
the  old  home,  which  only  brcught  them  in  an  income  of  a 
few  hundred  francs.  3.  They  inliabited  Paris  as  exiles 
for  they  hoped  to  return  to  M.  some  day.  4.  They  had 
brought  Avith  them  some  rus  tic,  semi-i-efined  manners 
"vvhich  were  at  least  a  good  century  behind  those  of  the 
time.  5.  They  did  not  suffer  from  it,  for  they  kept  away 
from  social  contact.  6.  And  they  never  i^ercaived  that 
they  differed  from  the  rest  of  the  world. 

Page  5 — 1.  Scipio  was  younger  by  six  years  than  bis  brother, 
whom  he  treated  with  respect  and  subniission.  2.  They 
occupied  a  suite  of  threerooms  facing  the  8eiuo.  3.  Scipio 
kept  bouse.  4.  He  rose  first  and  got  the  breakfast  ready 
in  silence,  in  bis  slLi^pors.  5.  His  light  blue,  large  eyes 
and  flat  nose  gave  him  the  appearance  of  a  large  good- 
natured  dog.  6.  Hannibal  endeavored  to  make  bis  long 
moustache  ferocious  in  order  to  better  mark  his  authority. 
7.  They  divided  the  money  each  m.onth,  giving  so  much 
for  thehousehold  expansés  and  so  much  for  the  sum  laid  by. 

Page  G.  — 1.  The  rest  went  as  pocket  money.  2.  This  always 
returned  in  the  end  to  the  sum  laid  \>y.  3.  Only  Scipio 
saved  some  coins  from  his  brother's  watchfulness  to  sur- 
prise him  in  secret  on  his  birthday.  4.  Hannibal  was 
astonished   at  it  each   time  as  if  he  suspected  nothing. 

5.  As  for   the   savings   that   was   the   piincipal   matter. 

6.  The   brothers    earned   five    thousand   francs    a    year. 

7.  Their  ob.iect  was  to  lay  by  in  the  following  ten  years 
a  large  enough  sum  to  enable  them  to  live  on  their  income 
in  the  homes tead  in  the  country.  8.  To  gain  this  end 
the^^  pinched  themselves,  and  ]-iut  up  with  ail  sorts  of 
privations.  9.  Scipio  was  extravagant  and  inclined  to 
nseless  expense.  10.  To  check  this  extravagance,  Hanni- 
bal booked  their  expenditure  every  evening.  11.  Sci])io 
often  had  to  confess  a  two-cent  bouquet  of  violets,  whose 
perfume  had  too  strongly  tempted  him.  12.  Hannibal 
accused  him  of  squandering  his  money.  13.  In  their 
little  garden  in  the  country  they  would  hâve  fresh  and 
scented  violets  which  would  not  cost  them  two  cents. 

Page  7. — 1.  Scipio  could  nob  resist,  for  the  flower-girl  waa 
nice.  2.  His  eyes  ail  at  once  filled  Avith  tears.  3.  '  Corne, 
let  us  speak  no  more  about  it,  for  boys  will  be  boys,'  said 
HannibaL    4.    '  By  the  way,  I  bave  consulted  the  doctor, 
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and  you  will  take  two  spoonfulsof  this  sirup  moming  and 
evening.  '  5.  '  I  !  '  '  Yes,  for  you  hâve  coughed  the  whole 
night.'  6.  'What  a  great  matter  !  That  i?;  a  u^eless 
ex  pense.  '  7.  'I  know  what  I  am  about.'  8.  'Whowould 
take  care  of  you,  if  in  were  not  your  elder  brother?'  9. 
He  had  found  an  explanation  of  his  kindness,  at  which 
he  otherwise  would  bave  blushed  as  at  a  wealiness. 
Pcifje  8.—1.  The  head  of  a  family  in  his  turn,  Hannibal 
arnied  himself  with  severity.  2.  Yet  an  exquisite  mild- 
ness  influenced  ail  his  actions.  3.  He  had  taken  it  into 
liis  head  to  excise  thera  as  acts  of  pare  justice,  the  resuit 
of  a  .iudgment  formcd  by  his  mind,  and  not  of  an  impulse 
of  the  heart  4.  This  trick  had  partly  succeeded  with 
Scipio.  5.  He  was  persuaded  of  Hannibal's  admirable 
spirit  of  justice,  which  made  him  consent  to  everything 
which  was  good.  6.  When  it  was  a  question  of  dispensing 
charity.  Scipio  pleade*!  the  cause  of  the  unfortunate. 
Avhilst  Hannibal  listened  with  the  terrible  air  of  a  judge. 

Po/e  9. — 1.  For  ten  years  that  they  had  been  living  this 
simple  life,  the  question  of  marriage  had  only  corne  up 
once  between  them,  2.  It  had  been  settled  in  an  odd 
fashion.  3.  When  they  would  hâve  retumed  to  M.  Scipio 
would  look  for  a  wife  like  their  mother.  4.  There  was 
no  longer  any  question  of  a  woman  in  the  househr)ld  of 
the  brothers.  5.  But  freaks  of  passion  seized  f^ipio 
occasion  ail}',  and  in  spring  (printemps)  especially. 

Parje  10.  —1.  Scipio  swallovv'ed  them  out  of  the  goodness  of 
his  soûl.  2.  It  Avas  during  one  of  those  cruel  hours  that 
some  happiness  came  into  the  life  of  Scipio.  3.  Bat  tins 
hap])iness  was  to  change  into  sulTering.  4.  He  saw  one 
evening  a  lean  and  misérable  car  which  some  urchiiis 
were  pelting  with  stones.  5.  Scipio  interfercd.  rushod 
towards  the  unfortunate  dog  and  carried  it  off.  6.  It  was 
dripping  with  mud  and  blood.  7.  Scipio  laid  it  on  a  cloth. 
8.  Then,  with  his  eyes  fuU  of  tears,  he  gave  his  brother 
an  exact  account  of  his  adventura 

Paae  11.  — 1.  And  he  added  that  it  was  good  for  those  rascals 
that  his  brf)th8r  was  not  in  his  place.  2.  He  would  liave 
punished  the  culprits,  while  protecting  the  victiin.  B. 
Hannibal  answered  that  he  had  done  well.  for  it  was 
always  neccssary  to  protect  the  saffering  creaturt>,  evcn  if 
it  were  a  dog.  4.  Scipio  brcathed  freely,  and  ran  to 
the  animal  which  was  lying  down  and  moaning.  5. 
He  raised  it  up  and  washed  its  wounds  as  a  woman  would 
hâve  tended  a  child.  6.  He  almost  we^ît  because  the 
beast  licked  his  hand. 
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Parje  12.— 1.  Then  on  his  knees  beside  it  he  niade  it  drink 
2.  Hannibal  held  the  lamp  near,  he,  too,  moved  with 
the  désire  to  speak,  if  he  had  not  being  afraid  of  showing 
his  weakness.  3.  The  présence  of  Mamette,  the  dog, 
soon  assumed  an  importance  that  neither  had  foreseen. 
4  As  soon  as  she  was  cured,  she  became  very  fat  5. 
She  showed  her  joy  at  having  got  into  such  a  good  house 
by  cries  which  disturbed  its  silence.  6.  But  they  got 
accustomed  to  her  turbulent  life,  and  soon  found  pleasure 
therein.  7.  "When  they  came  home  in  the  evening  from 
the  office,  they  walked  quickly. 

Page  13. — 1.  They  went  up  stairs  on  each  other's  heels, 
holding  their  breath.  2.  The  half  of  Maraette's  caresses 
were  not  for  Hannibal.  3.  She  understood  nothing  of  his 
hidden  tenderness.  4.  She  reserved  for  Sciplo  her  love. 
5.  He  winked  to  make  her  understand  that  she  should 
hide  her  préférences  somewhat  better. 

Page  14. — 1.  Then  Mamette  was  présent  at  dinncr,  seated 
between  Scipio  and  Hannibal.  2.  She  did  not  know  what 
to  do  in  order  that  the}-  rnight  be  occupied  ^\■ith  her  and 
was  ne  ver  good.  3.  So  there  cuuld  no  longer  be  any 
serious  conversation  between  the  two  brothers.  4.  They 
laughed  and  Mamette  yelped  madly.  5.  That  made  as 
merr^^  a  noise  as  if  some  infant  had  suddenly  sprung  up 
to  make  that  gloomy  abode  sunn}^  6.  Mamette  lived 
two  years,  adored  and  spoiled,  and  then  she  died.  7.  She 
had  gone  so  deeply  into  Scipio's  vacant  heart  that  he 
rolled  sobbing  on  the  floor.  8,  He  had  taken  the  first 
vacation  in  his  office  life  to  nurse  the  patient.  9.  He 
would  hâve  sent  in  his  résignation  rather  than  leave  her. 

Page  15.  —She  finished  her  life  in  his  arms.  2.  In  her  last 
moments  she  acted  like  a  little  human  being.  3.  When 
she  had  drunk  from  the  spoon  she  would  sliake  her  paw. 
4.  She  would  seem  to  say  :  '  I  find  it  hard  to  leave  you, 
for  I  am  going  to  die.'  5.  Scipio,  in  tears,  would  reason 
with  her.  6.  He  forgot  that  hewas  talking  only  to  a  dog. 
7.  But  this  dog  was  ail  that  had  loved  him,  ail  that  he 
had  been  able  to  love.  8.  She  was  buried  in  a  friend's 
garden  hard  by.  9.  Scipio  laid  the  little  corpse  in  the 
hole,  and  gently  threw  back  the  earth  that  had  been 
taken  out.  10.  Hannibal  was  présent  at  this  burial,  and 
fainted  suddenly.  11.  But  no  one  ever  knew  that  he  had 
loved  Mamette. 

Page  16. — 1.  The  years  brought  with  them  a  dull  résignation 
to  lifa     2.  Scipio's  raddy  face  had  grown  long  and  lean. 
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3.  The  brotherg  had  no  longer  but  one  interest  in  their 
life.  4.  Ifc  was  that  of  awaiting  the  bappy  moment  wheu 
they  should  take  wing  again  for  their  deserted  cot.  5.  A 
few  more  3'ears  and  they  would  be  frea  6.  They  would 
become  peasants  again. 

Parje  17.  —  1.  They  wanted  to  reach  this  goal  more  quickly. 
2.  They  added  to  their  savings  the  last  increase  in  Hanni- 
bal's  pay.  3.  He  had  become  sub-manager.  4.  Scipio 
was  nevertheless  inclined  to  be  expensive.  5.  The  floor 
of  HannibaTs  room  \vas  covercd  with  a  carpet.  6.  The 
portraits  of  the  dead  father  and  mother  were  there.  7. 
There  Avas  also  a  consecrated  branch,  dry  and  j^ellow. 
which  the  mother  had  gathered  on  the  last  Palm  Sunday 
before  her  death.  8.  As  soon  as  he  was  allowed  froe 
scope  in  the  matter  of  luxury,  Scipio  at  once  became 
extravagant. 

Page  18. — 1.  It  proudly  took  up  its  position  on  the  antiquo 
oak  CLipboard.  2.  It  was  between  gilt  tea-cups  flowered 
with  roses  and  the  coffee-pot.  3.  This  had  for  its  head- 
piecc  a  bird  pecldng  the  cover.  4.  Hannibal  was  forced 
to  interfère.  5.  But  Scipio  soon  forgot  this  last  craze  fur 
finery.  6.  Nothing  further  troubled  the  mcjnotonous  and 
.iojdess  existence  of  the  brothers.  7.  Their  routine  habits 
transformcd  them  finally  into  well  regulated  machines. 
8.  The}'  grew  old  little  by  little.  with  their  heads  empt}' 
and  hearrs  dead.  8.  Thc}^  sp*)ke  littte,  for  they  had 
already  said  ever^-thing  to  each  other. 

Page  19. — 1.  But  Scipio  said  one  day  that  they  had  now 
but  seven  hundrcd  and  thirty-one  days  of  office.  2. 
Every  day  a  day  less,  added  HannibaL  3.  Thcn  Scipio 
assumed  the  obligation  of  writing  each  evening  the 
decreasing  number  of  daj^s  that  they  still  had  to  pass  in 
Paris.  4  Every  evening,  when  he  came  home,  he  hung 
up  the  next  number  in  place  of  that  of  the  preceding 
evening  on  the  dining-room  wall  near  the  stove.  5.  Ir 
had  even  become  a  pleasure  for  the  two  brothers  to  look 
at  this  number  each  morning  before  setting  out.  6. 
Scipio  had  just  pinned  up  the  numl  er  four  himdrod  an<l 
forty-thï'ee.  7.  How  it  goes  though.  said  Hannibal,  sunk 
in  thought.  8.  It  appears  to  mo  to  be  already  over, 
answered  bis  brother. 

Page  20. — 1.  This  was  a  Saturdaj'  and  their  officiai  chief  had 
invited  them  to  take  tea.  2.  They  accepteil  this  dis- 
agreeable  duty  once  a  year.  3.  They  were  obliged  te 
sainte  and  smile  upon  the  prett^-  doll  who  was  bis  wife. 

4.  They  had  to  drink  up  the  cup  of  insipid  liqueur  which 
she  offered  them.     5.   They  left  last 
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Page  21. — 1.  So  they  became  as  peevish  as  their  pacifie 
nature  allowed  on  the  a]^proach  of  this  event.  2.  This 
evening  they  wcro  puttiiig-  on  their  new  gioves  while 
going  down  the  stairs,  3.  They  crossed  the  badly  lighted 
court,  and  Scipio  tappcd  on  the  dimmed  window  of  the 
concierge,  saying,  "  Door,  please.  "  4.  It  is  raining,  said 
ITannibai.  5.  AVe  must  wait  till  an  empty  carriage 
passes,  answered  his  brother.  6.  It  is  terribly  cold,  I  am 
fieezing,  added  the  other  ;  it  might  corne  to  snow.  7.  As 
he  oponed  the  door,  a  Utile  girl  rushed  in  between  them. 
8.  She  threw  herself  behind  the  door  with  uplifted  hands 
and  supplicating  gesture.  9.  Hide  me  for  pity's  sake,  she 
said  in  a  trembling  voice,  for  I  am  being  pursued.  10. 
Hannibal  was  going  to  shut  the  door. 

Page  22. — 1.  But  a  poJiceman  pushed  it  open.  2.  A  little 
girl  bas  come  in  hère,  who  was  running  away,  said  he. 
8.  We  are  going  out,  and  bave  not  seen  any  one  coming 
in.  4.  Excuse  me,  thanks,  said  he,  and  he  resumed  his 
march.  5.  The  brothers  were  frightened  at  having  lied 
to  the  officers  of  the  law.  6.  They  stood  still  and  listened 
to  the  policeman's  step,  who  ke])t  on  runnhig.  7.  Whcn 
thej^  heard  him  no  more,  Sciino  turned  round.  8.  The 
little  girl  Avas  slowly  falling  with  lier  eyes  closed.  9.  Ma 
goodness  !  what  is  to  be  done  ?  for  Ave  cannot  leave  hei 
hère,  said  one.  10.  Up  stairs,  in  our  lodgings?  queried 
the  other. 

Page  23. — 1.  AU  right  ;  I  will  carry  her.  2.  Do  you  hide  the 
Avindow  so  that  the  porter  aviU  not  see  me  passing.  3. 
And  they  'Avereoff'in  haste.  4.  Hannibal  Avent  up  the 
five  stories  without  stumbling.  5.  The  little  girl  did  not 
stir  ail  the  time.  6.  Scipio  could  not  manage  to  light  the 
lamp,  for  he  trembled.  7.  Hannibal  placed  the  little  girl 
in  the  arm-chair  Avith  her  feet  toAvards  the  fire.  8.  He 
looked  at  her  speechless  with  fear  she  should  not  return 
to  life.  9.  Both  leaned  o\^er  her.  not  daring  to  touch  her. 
10.  Scipio  said  that  she  reminded  him  of  Mamette.  11. 
Hannibal  received  a  shock,  and  could  not  reply  for  a 
moment. 

Page.  24. — 1.  At  last  the  little  girl  openod  her  large,  vacant 
eyes.  2.  She  iirst  looked  at  Hannibal,  and  then  her  face 
fluehed.  3.  I  haA^e  frightened  her.  You  speak  to  her, 
said  he.  4.  Scipio  said  :  Don't  be  frightened,  pet.  You 
see  Avo  are  not  Avicked.  5.  It  Avas  you  Avho  hid  me  behind 
the  door.  6.  Yes,  doAvn  stairs.  We  are  now  on  the  fiftb 
floor. 
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>■'  ^ge  25.  — 1.  It  was  my  brother  who  carrie'^l  you  up-stairs. 
2.  Bat  Avhat  did  tho  policeman  want  with  you?  3.  He 
wauted  to  put  me  in  prison,  bccanse  they  called  me  a 
thief.     4.   But  I  didn't  steal  an3'thiug,  as  sure  as  I  live. 

5.  I  was  only  looking  at  rolls  in  a  basket  befin-o  a  baker's 
door.  That's  ail.  6.  I  was  hungiy,  and  the  more  sight 
of  them  ])leased  me.  7.  She  is  hungry,  cricd  Hannibal, 
in  spite  of  himself. 

l'af/c  26. — 1.  But  Scipio  was  already  running  to  the  side- 
buard.  making  a  dreadful  noise  with  his  new  boots.  2. 
The  little  one  soon  saw  ail  the  provisions  of  the  pantry 
piled  up  before  lier  on  the  table.  3.  She  first  ate  the  bread 
in  large  mouthfuls  without  saying  anytliing.  4.  But  she 
stopped  suddenly,  looked  ashamcd  at  her  two  hauds  full. 
and  said,  you  are  very  good.  thank  you.  5.  They 
turned  away  a  little  from  cach  other  to  hide  their  tear.s. 

6.  Hcr  hunger  was  now  appeased,  and  she  was  begiuning 
■  to  think  with  a  heavy  heart. 

Parje  27. — 1.  She  told  Hannibal  that  her  mot  her  was  dead, 
and  that  her  father  had  died  long  ago.  2.  Where  do  you 
wish  to  be  brought  back  to,  said  he.  3.  She  replied  that 
she  did  not  know,  for  she  had  no  home.  4.  ^Then, 
gathering  courage,  she  finally  told  eveythiug.  5.  Her 
father,  a  village  laborer,  had  corne  to  try  his  fortune  in 
Paris.  6.  He  died  shortly  after.  7.  Her  mother  ha<l 
worked  so  hard  that  she  contracted  a  sickness.  8. 
They  went  at  lasb  to  live  in  lodgings.  in  a  garret.  9.  It 
was  there  that  her  mother  had  died.  10.  The  landlord 
had  turned  her  out  the  night  before.  11.  Hâve  you, 
then,  no  relatives  ?  asked  Hannibal  12.  I  didn't  hear 
Manama  say  so. 

l'atje  28.— l.  She  told  Scipio  that  she  was  from  the  same  part 
of  the  country  as  he.  2.  We  must  protect  you,  then, 
because  you  are  our  country woman,  must  we  not?  B. 
You  see  you  need  not  be  uneasy  now.  4.  He  got  up  and 
began  to  speak  at  random  of  the  weather.  and  of  the 
native  locality  which  one  ought  never  to  leave.  5.  It 
will  be  pretty  hard  for  us  to  keep  her  hère,  said  Hanni- 
bal. 

L'âge  29.— 1.  Nothing  simpler.  on  the  contrary,  answered 
ha  2.  I  shall  bring  my  bed  into  the  kitchen  and  she 
will  take  my  room.  3.  Besides,  I  wanted  to  sleep  in  the 
kitchen  long  ago.  4.  If  you  insist  on  it.  said  Hanni- 
bal. 5.  And  Scipio  went  into  the  adjoining  room  and 
set  about  the  household  duties  as  ninibly  as  a  woman.     ti. 
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On  re-appeaiing,  he  saul,  What  is  your  name  ?  7. 
My  name  is  Manon,  she  answered.  8.  He  stammeroo 
Mamette,  Manon,  and  a  strange  sadness  went  through 
his  heart.     What's  your  s  ?   said  she. 

Pdfje  30. — 1.  My  eldest  brotlier's  name  is  Hannibal,  and 
mine  Scipio.  2.  Corne,  put  off  your  pretty  white  cap, 
and  go  to  bed.  3.  She  took  it  off  quickly,  saying  it  was 
the  one  she  wore  at  communion,  and  that  she  had  taken 
it  for  mourning  for  her  mother,  because  she  had  no  other. 
1.  Wliite  is  mourning  for  young  hidies,  isn't  it?  she 
added.  5.  How  old  are  you,  Miss?  said  Scipio  smiling. 
6.  I  am  thirteen  years  and  a  half,  sir  ;  and  if  I  am  quite 
small,  it  is  because  I  hâve  suffered.  7.  Come,  he  said, 
think  no  more  of  it.  8.  Yes,  I  shall  always  think  of 
it,  since  mamma  is  dead,  she  answered.  9.  God  wished 
it,  didn't  He,  said  she,  going  towards  the  open  door  that 
had  been  pointed  out  to  her. 

Paije  31. — 1.  I  shall  pray  to  Him  before  going  to  sleep  to  sav 
to  mamma  up  above  not  to  worry  herself.  2.  I  shall 
pray  Him  also  to  bless  you.  3.  Hannibal  dared  not  offer 
her  his  hand,  and  he  stammered  "  Good  evening.  "  4.  He 
had  no  spite  against  Manon,  any  more  than  he  had  a 
grudge  against  Mamette.  5.  He  frightened  those  tender 
little  créatures  which  his  young  brother  tamed  so  easily. 
6.  Give  her  this  crucifix  to  say  her  pra3^ers,  said  he.  7. 
We  are  strangors  to  her,  and  she  will  feel  at  home  with 
God.     8.  Giveit  to  her. 

Page  32. — 1.  When  they  found  themselves  alone,  they  fait 
the  need  of  composing  themselves.  2.  Scipio  saw  his 
dress-coat  spread  out  on  a  chair.  3.  It  is  too  late  to 
go  to  the  party  now  ;  but  so  much  the  better  ;  it  is  one 
task  less,  said  HannibaL  4.  And  then,  see  how  it 
snows  ;  it  is  better  at  home  in  such  weather,  replied 
Scipio.  5.  This  'home'  had  seomed  sweeter  since  the 
little  girl  had  entered  it  with  the  little  white  cap  on  her 
blonde  head.  6.  There  was,  as  it  were,  a  sweet  child 
fragrance  in  the  warm  dining-room  in  which  she  had 
wept.  7.  The  thought  that  she  would  be  there  every  day 
increased  the  attraction  and  pleasure  of  the  '  home.  '  8. 
They  had  no  désire  to  sleep  yet. 

Page  33. — 1.  A  mental  agitation  shook  them.  on  the  contrary, 
as  if  they  had  caught  a  fever.  2.  It  gave  them  a  need  of 
action  and  of  words.  3.  They  now  had  a  subjcct  for  an 
exchange  of  inexhaustible  ideas.  4.  Scipio  approached 
the  stove  to  stir  up  the  fire.  5.  Hannibal  installed  him- 
self  in  an  armchair  in  order  to  be  near  his  brother.     6.  A 
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slight  noise  was  heard  in  tlie  adjacent  room  :  Manon 
was  going  to  bed.  7.  The  brothers  started  :  new  duties 
had  conie  to  them.  8.  Tliey  dared  neither  move  nor 
speak.  9.  So  many  thoughts  brought  almost  suffering  to 
them. 

Page  34. — 1.  I  think  I  bave  a  headache,  said  Scipio,  in  a 
scarcely  audible  voice.  2.  Good  riight,  answered  Han- 
nibal,  still  lower.  3.  They  withdrew  quietly  on  tip-toe 
to  their  rooms.  4.  Their  doors  closod  without  a  creak. 
5.   They  Avere  so  carefal  not  to  disturb  Manon's  sluniber. 

Parje  35.— L  The  following  day  was  Sunday.  2.  On  that 
day  they  habitually  slept  lata  3.  But  then  they  had 
only  thomselves  to  look  aftor.  4  They  awakened  very 
early  this  morning.  5.  AU  sorts  of  new  ideas  had  corne 
to  them  during  the  night.  6.  When  Hannibal  pushed 
open  the  door  of  the  dining-room,  he  saw  his  brother 
in  slippers  attending  to  the  household  duties.  7.  The 
stroke  of  a  butterfly's  wing  might  be  heard.  8.  The 
stove  was  burning  with  its  doors  o]Den  to  kcep  it  from 
roaring.  9.  You  hâve  not  been  to  bed,  said  Hannibal, 
surprised. 

Page  36. — 1.  Yes  (si),  and  also  slept  well,  answered  Scipio. 
falsely.  2.  But  if  tlie  little  girl  had  awakened  early? 
3.  There,  now,  everything  is  ready.  4.  Then  they 
deliberated  on  the  situation.  5.  What  should  they  say 
to  the  portress?  6.  Scipio  knew  well  how  to  adapt 
himself  to  circumstances.  7.  It  is  as  well  to  save  her 
pride  by  making  her  pass  for  a  relative  who  came  from 
our  district  3^esterday  evening.  8.  Let  us  keep  her  since 
she  has  no  parents  and  God  has  thrown  her  into  our 
arms.     9.   They  concluded  to  keep  her. 

Page  37. — 1.  The  little  girl  now  stood  on  the  threshold  of 
her  door,  blushing  deeply.  2.  She  was  as  fresh  as  a  May 
rose.  3.  She  was  pulling  over  her  shoulders  a  shabby 
neckcrchief  of  black  wool  that  had  holes  in  it  4.  She 
murnuired,  Avith  downcast  ej-es  and  averled  face,  "Good 
morning.  gentlemen."  5.  She  was  taller  and  prettier  than 
she  had  appeared  the  evening  before.  6.  Scipio.  who  had 
taken  her  by  the  hand,  led  her  to  the  table,  on  which 
the  milk  was  steaming  and  the  cofïee  giving  forth  its 
odor.  8.  She  sat  down  on  the  edge  of  her  seat  with 
folded  hands.  9.  She.  too.  had  thought  much  during  the 
night.  10.  Did  she  know  into  Mhat  hands  she  had 
faflen? 

Page  3S. — 1.  Whatw^s  this  liouse  where  there  was  nowoman? 
2.  Was  it  proper  for  her  to  receive  their  care  ?    3.  What 
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could  she  do,  though,  for  alivelihood?  4  She  knew  no 
trarle,  altliough  lier  motlicr  had  made  her  sew  with  hor. 
5.  Perhaps  she  could  succeed  in  getting  a  situation  as  a 
servant.  6.  In  the  niorning  she  had  arranged  her  hair 
and  dressed  herself  sedately  in  order  to  look  old.  7.  She 
wanted  to  force  the  people  in  whoso  house  she  was  to  hâve 
more  confidence.  8.  She  was  going  to  ask  them  to  get 
her  a  situation  as  servant.  8.  What  are  you  thinking 
of?  Scipio  asked  lier.  9.  She  looked  up  without  answer- 
ing.  10.  She  was  surprised  at  this  old  bachelor's  face  and 
at  his  brother's. 

Pafje  39. — 1.  Her  courage  returned  at  the  same  tima  2.  She 
would  gladly  remain  with  them  as  a  servant  if  they  would 
keep  her.  3.  I  shall  tell  you,  she  answered,  smiling. 
4.  I  thought  last  night  of  what  I  could  do  to  earn  my 
living.  5.  You  needn't  trouble  yourself  with  tliat  ;  that 
is  our  business,  said  Scipio.  6.  I  hâve  no  income,  nor 
trade. 

Pafje  40. — 1.  I  don't  wisli  charity  to  be  shown  me.  2.  She 
lias  fine  sentiments,  said  Hannihal.  3.  Sciiûo  took 
pleasure  in  seeing  her  eat.  4.  But  if  we  look  after 
you,  continued  Hannibal,  would  it  be  becoming  for  us 
us  to  treat  you  like  a  servant?  5.  And  ail  the  less 
because  we  are  going  to  introduce  you  as  a  relative, 
interrupted  Scipio.  6.  Me,  said  Manon,  and  she  dro])pod 
her  spoon.  7.  Yes,  on  account  of  the  incident  of  yester- 
day  :  you  remember  the  policeman? 

Paje  41.  — 1.  Scipio  was  dazed  at  his  own  imaginative  power. 
2.  You  do  not  know  any  trade  ;  we  shall  hâve  you 
instructed.  8.  But  it  would  cost  much  to  learn.  4. 
You  see  that  I  must  go  into  servica 

Pa.je  42. — 1.  When  j^ou  are  hired  out  j^ou  earn  so  much 
nioney  a  month,  don't  you?  2.  Well,  instead  of  paying 
you  for  the  little  services  you  will  be  doiiig  us  we  shall 
use  this  nioney  in  getting  painting  07i  china  taught 
you.  3.  You  will  become  an  artist  and  will  not  owe  us 
anything.  4.  Y'es,  I  shall,  sir.  5.  I  shall  prove  to 
you  that  you  will  not,  if  you  know  how  to  count.  6. 
Yes,  and  how  to  write  as  welL  7.  Did  you  go  to 
school?  8.  Till  two  years  ago  when  papa  die1.  9. 
Since  then  I  Avorked  with  mamma  who  sewed  for  the 
stores,  and  nursed  her  till  she  died  (subj.  ).  9.  Then 
you  must  know  something  about  house-keeping.  10. 
Of  course,  1  cook. 

Paije  43. — 1.  Scipio  fei2,ned  a  great  joy,  and  said  ho  would 
take  a  rest.      2.   AVlu-,  do  yo^^  cook?      2.   Y^es,  I   am   a 
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splendid  cook.  3.  Then  Manon  langhed  in  his  face.  4 
The  fact  is  he  must  almost  hâve  looked  like  an  old  woman 
with  an  apron.  5.  For  his  part,  he  would  hâve  daiiced 
with  pleasure  at  having  made  Manon  laugh.  6.  This 
youthful  1-aug-h  stii'red  in  his  heart  an  unknown  happi- 
ness.  7.  Ib  was  more  beautifal  than  heavenly  music.  8. 
Well,  what  shall  I  do  for  a  heginning  ?  said  Manon, 
rising.  9.  A  tattcred,  faded  gown  covered.  her.  10,  It 
was  so  thin  that  that  they  felt  cold  at  the  very  sight  o£  it. 
%(je  44. — 1.  For  a'beginning,  said  Hannibal,  trembliiig  ail 
over  with  pity,  you  must  be  clothed.  2.  We  arc  gfung 
to  look  for  what  you  need.  B.  I  am  iBomewhat  badly 
dressed,  it  is  true,  said  she.  looking  at  hor  skirt.  4.  I 
sold  my  last  dress  to  pat  a  bouquet  on  my  mother's  grave 
away  yonder.  5.  I  would  make  a  dress  myself  if  I  had  a 
needle  and  cloth.  6.  You  shall  hâve  them.  7.  You 
look  after  the  di'ess,  said  Scipio  to  his  brother,  I  shall 
see  to  the  rest.  8.  They  both  went  out  with  a  basy  look, 
leaving  Manon  to  set  the  house  in  order.  9.  She  was 
already  finding  many  things  to  put  right  in  this  bachelors' 
hall.  10.  When  they  came  home,  she  was  rubbing  the 
Windows,  perched  on  a  stooL  11.  The  two  Windows  of 
the  dining-room  faced.  the  little  coui't-yard,  which  was  as 
dark  at  the  bottom  as  a  well. 

Page  45.  — 1.  Manon 's  nimble  hand  was  flying  over  the  glass 
and  making  it  screech.  2.  What  are  you  doing  there? 
Will  you  come  down  ?  said  Scipio,  in  alarm.  3.  You 
will  freeze  your  fingers,  continued  Hannibal,  in  a  scolding 
mood.  4.  It  was  dreadfully  dirty  ;  you  couldn't  see 
out.  5.  Why,  how  loaded  you  are  !  Wait  till  I  help 
you.  6.  The  brothers  were  indeed  nicely  loaded.  7. 
Manon  looked  in  silence  at  the  unpacking.  with  her  arms 
hanging  hj  her  side.  8.  She  looked  on  as  if  she  were  at  a 
fairy  performance,  where  ail  the  wonders  wished  for 
spring  lap  within  hand's  reach.  9.  Hannibal  appeared 
confused  at  having  allowed  himself  to  be  draggai  into 
thèse  extravagent  purchases.  10.  Scipio,  too,  felt  himself 
guilty  of  an  excessive  expenditura  11.  Hère  is  the 
dress  ;  there  are  fifteon  yards,  said  the  former.  12.  It 
is  too  much.     She  will  make  two  of  it,  said  the  other. 

Page  46. — 1.  I  hâve  hère  a  ready-made  mantle,  intemipted 
Scipio,  carelessly.  2.  He  undid  a  pretty  cape.  3.  Hère 
are  lined  slippers,  gloves,  needles,  and  a  looking-glass. 
4.  She  must  see  to  try  it  on.  There  isn't  any  in  my 
room.  5.  The  brothers  dared  not  look  at  each  other  for 
£ear  of  seeing  their  mutual  astonishment. 
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Page  47. — 1.  Manon  was  asfconished  by  a  surprise  which 
partook  somewhat  of  the  nature  of  a  dreaiu.  2.  What 
was  happening  to  lier  was  so  improbable.  3.  She  wanted 
to  weep  and  to  laugh  at  the  same  time.  4  She  was  in 
reality  very  hap))y  \vith  a  touch  of  pride.  5.  To  Scipio's 
question  she  could  say  nothing  and  began  to  weep.  6. 
When  I  can  earn  money,  I  will  give  you  back  every- 
thing.  7.  Ail  right,  let  us  see  how  élever  you  ara  8. 
Take  up  your  scissors  and  eut  away.  9.  To  find  tho 
scissors  they  had  to  throw  half  the  things  on  the  ground. 

Page  ^8. — 1.  Hannibal  picked  up  gravely  the  scattcred 
needles.  2.  Manon  laughed  loudly  like  a  little  country 
lass.  3.  Intimacy  was  not  to  be  long  in  coming  between 
thèse  frank  heorts.  4.  Companionship  was  only  strongly 
marked  in  the  case  of  Sci])io.  5.  He  held  the  oloth 
stretched.  while  she  eut  it.  6.  Hannibal  felt  sad  without 
knowing  why.  7.  Yet  he  filled  his  eyes  with  the  pretty 
sight  of  Manon.  8.  She  was  seated  near  the  window, 
with  her  feet  on  the  foot-warmer. 

Pctf/e  49. — 1.  Where  would  she  be  now,  thought  he,  hungry 
and  in  rags,  in  this  cold  weather,  if  they  had  not  taken 
her  in  ?  2.  Perhaps  dead,  if  not  in  prison,  3.  What  a 
:  ;ial  crime  is  the  neglect  of  those  fragile  créatures  !  4. 
Hère  was  at  least  one  saved.  o.  How  pleasant  it  was  to 
know  that  she  was  there,  no  longer  cold  nor  hungry!  6. 
She  was  happy  now,  and  so  was  he.  7.  It  gladdened  his 
soûl  to  contemplât^  ail  the  happiness  which  he  had  caused. 

Page  50.  — 1.  Manon's  dress  was  not  finished  when  night  came. 
2.  But  she  had  to  put  it  on  for  supper.  3.  They  longed  so 
to  get  rid  of  the  sight  of  her  rags.  4  Hannibal  had  paid 
dear  for  the  beautiful  black  cashmere.  5.  She  took  her 
seat  at  the  table  very  cautiously.  6.  They  served  her 
like  a  princess.  7.  She  was  won  over  by  so  much  kind- 
ness,  and  quite  dazed  by  comfort  and  warmth.  8.  The^^ 
spok.e  of  the  future  after  dinner.  9.  In  fine  weather  they 
wou?d  go  to  St.  Cloud  and  to  Versailles  to  gather  violets 
or  study  painting.  10.  It  was  Scipio  that  she  listened  to 
and  looked  at  with  smtles. 

Page  51. — 1.  ^'lien  Manon  was  sleepy,  it  was  to  him  that  she 
confided  it  in  a  whisper.  2.  Well,  go  to  bed.  Are  your 
feet  quite  warm?  3.  You  said  that  to  me  like  mamma  ; 
it  gave  me  a  start  4.  Say  it  is  then  true  that  I  shall 
serve  you  as  a  mother?  5.  Don't  you  see  that  I  am  the 
house-keeper  hère  ?  6.  To  make  Manon  laugh  he  covered 
himself  up  to  his  chin  with  his  large  apron.  7.  That 
would  be  funn3',  said  the  little  girL      8.  Well,  agreed, 
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call  me  mamma.  9.  It  doesn't  suit  me  that  you  say 
môssieu  to  me.  10.  And  my  brother  will  let  you  call  him 
papa. 

Page  52.— 1.  She  was  going  to  object.  2.  But  Scipio  made 
her  understand  that  sbe  would  hurt  him.  2.  "Good 
evening,  papa,"  she  said,  and  he  replied  in  a  quivering 
voice,  "  Good  night.  '  3.  It  Avas  an  act  of  adoption  which 
the  two  brothers  had  just  signed.  4.  Manon  belonged  to 
them,  or  rather  thes^  to  the  little  blonde  girl,  whom  they 
had  picked  up  out  of  pity. 

Page  53. — 1.  Scipio  wrote  the  number  to  paste  it  on  the 
wall.  2.  Many  da^-s  had  passed  since  then.  3.  Yet  this 
number  had  not  been  replaced.  4.  It  was  alv/ays  there, 
groAvn  old  and  yellow.  5.  But  they  avoided  looking  at 
it,  or  speaking  of  it.  6.  The  fact  is  that  the  days  which 
had  elapsed  since,  had  brought  no  addition  to  their 
savings.  7.  AU  their  money  was  spent  for  Manon.  8. 
"While  it  was  getting  smaller,  Manon  was  growing  in 
knowledge  and  beauty. 

I^age  54.  — 1.  The  first  dress  with  which  the  brothers  had  clothed 
her  was  now  grown  short  2.  They  were  proud  of  their  work. 
8.  It  was  a  pride  with  which  they  were  intoxicated.  4.  They 
were  always  agreed  to  satisfy  her.  5.  They  only  discussed 
to  prove  to  each  other  the  opportuneness  of  their  foUies. 
6.  Their  earnings  were  wasted  little  by  littla  7.  Manon 
was  learning  painting  on  china.  8.  A  woman  took  her 
to  a  studio  in  the  morning  and  brought  her  back  in  the 
evening.  9.  At  first  she  looked  after  the  house-lceeping. 
10.  Hannibal,  however,  was  afraid  she  would  spoil  her 
h  and  s. 

Page  55.  — 1.  Scipio  swore  she  would  lose  her  artistic  taste  in 
doing  it.  2.  Conseqtiently  he  continuod  to  cook.  3.  She 
amused  herself  in  sewing.  4.  She  inendcd  the  liuen  of  the 
household.  o.  She  seemed  to  complète  Uieir  happiness  bv 
deigning  to  do  this  work.  6.  They  succeeded  in  persuad- 
ing  her  that  she  was  practising  great  economy.  7.  They 
had  mtitually  persuaded  themselves  of  a  sort  of  obliga- 
tion. 8,  This  obligation  was  to  develop  the  child  whom 
they  had  taken  in  charge.  9.  Scipio  had  a  habit  of  say- 
ing  that  it  wotild  be  a  crime  to  give  up  this  development. 
10.  Hannibal  taught  her  every  evening  ail  the  historv 
and  arithmetic  that  he  knew. 

Page  56. — 1.  The  table  was  covered  with  maps  and  books.  2. 
A  Japanese  porcelain  ink-stand  was  on  it  also.     3.   Scipio 
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had  judged  it  necessary  to  stimulate  the  student's  taste 
for  study.  4.  In  spite  of  this  care  Manon  was  often  tired 
of  thèse  things.  5.  When  a  girl  approaches  fifteen  years 
she  is  not  fond  of  learning  arithmetia  6.  She  did  not 
look  like  a  boarding-school  miss.  7.  Her  hair  was  élégant 
and  frizzed.  8.  She  learnt  to  make  it  up  so  (ainsi)  while 
with  the  young  ladies  of  the  painting  class.  9.  She  got 
out  of  patience  sometimes  in  mixing  up  the  dates  of 
history.  10.  Hannibal  sweat  with  anguish  -vvhen  he  saw 
her  ready  to  pout.  11.  But  Scipio  Avhispered  the  answer 
or  found  a  funny  reply  which  made  Manon  laugh. 

Page  57. — The  brothers  were  frightened  at  this  Parisian 
and  dangerous  scienca  2.  Scii^io  endeavored  to  change 
Manon's  idea  about  love.  3.  It  ineant  the  affection  that 
\ve  feel  for  little  birds.  4.  Or  it  was  an  insuit  at  which 
we  ought  to  be  displeased.  5.  In  applying  it  to  people  we 
make  fun  of  them.  6.  But  Manon  laughed  as  if  she 
were  making  fun  of  him  and  of  Hannibal  into  the 
bargain.  7.  Then  an  uneasiness  made  them  exchange  a 
look  of  anguish.  8.  At  the  same  time  they  tried  to 
distract  Manon  by  treating  her  as  a  little  girL 

Page  58. — 1.  She  answered  sometimes,  I  shall  need  powder 
Avith  a  hare's  foot  to  put  it  on.  3.  Powder,  said  Hanni- 
bal !  3.  There  is  no  great  harm  in  that  in  reality, 
explained  his  brother.  4.  If  it  is  refused  a  studio  comrade 
will  give  her  some.  5.  When  Manon  came  home  in  the 
evening  she  found  a  prettv  box  on  her  tabla  6.  She 
powdered  herself  for  eight  days  and  then  she  gave  i*  up. 
7.  But  other  whims  took  possession  of  her.  8.  She 
avowed  them  boldly.  9.  She  was  accustome-d  to  be 
humored.  10.  It  would  be  a  pity  not  to  cultivate  my 
voice,  she  said. 

Page  59. — 1.  They  had  music  taught  her.  2.  On  her  fifteen th 
birthday,  Scipio  had  a  piano  placed  in  the  dining-room. 
3.  At  the  same  time  Hannibal  was  showing  her  about  in 
Paris.  4.  Scipio  adorned  the  piano  with  fiowers.  5. 
When  Manon  came  home,  she  almost  fainted  with  .ioy. 
6.  At  first  the  brothers  found  it  somewhat  hard  to 
accus tom  themselves  to  the  noise  that  then  began.  7. 
Manon  played  out  of  tune,  but  sang  correctly.  8.  Her 
voice  was  as  sweet  as  that  of  a  nightingale  on  a  summer 
evening.  9.  The  brothers,  with  a  solemn  look,  listened 
to  her  warbling  (like  a  nightingaleV  10.  The  date  fixed 
for  their  libération  was  now  passed,  11.  But  they  did 
not  think  of  it  any  more,  or  at  least  they  did  not  sjpeak  of 
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it.  12.  Thoy  had  never  worked  more  heartily.  13, 
Formerly  they  worked  for  themselves,  now  they  were 
Avorking  for  her. 

rage  60. — 1.  But  her  coming  into  the  house  had  brought  so 
much  sunshine  that  the  advantage  was  ail  on  theh'  side. 
2.  Manon  fell  sick  when  she  was  fifteen  past.  3.  They  came 
very  near  losing  her.  4.  Their  grief  was  as  poignant  as 
if  they  had  lost  her.  5.  Diu'ing  the  time  of  their  greatest 
anxiety  their  reason  almost  gave  wa}^  6.  Wlien  they 
thought  they  should  no  longer  see  Manon  coming  and 
going,  everything  became  dark. 

Page  61. — 1.  The  one  suffered  as  much  as  the  other.  2. 
Hannibal  was  so  gloomy  that  they  expected  to  see  him 
follow  Manon  if  she  shoiild  die.  3.  Scipio  cried.  weeping 
and  sobbing  that  she  would  die  in  his  anns,  like  Mamettc. 
4.  But  she  got  bettcr.  5.  She  eacaped  from  the  hatefui 
smallpox  without  any  trace  of  it  remaining. 

Page  62. — 1.  The  fright  she  had  caused  them  made  them 
redouble  their  cares.  2.  They  took  her  to  the  country 
lound  Paris  every  Sunday.  3.  They  took  her  at  one  time 
hère,  and  another  there.  4.  She  was  looked  at  a  great 
deal.  for  she  was  beautiful.  and  as  blonde  as  the  ripe 
grain.  5.  Hannibal  with  a  bulldog  look  kept  the  gallants 
away.  6.  And  Manon  Avore  thick  veils  A\hich  covered 
her  eyes.  7.  They  agreed  one  day  that  she  knew  enough 
about  painting  to  do  without  her  lessons. 

Page  63. — 1.  They  placed  a  little  table  for  her  near  one  of 
Windows  of  the  dining-room,  and  a  pretty  easel  near  the 
table.  2.  Manon  painted  with  a  good  deal  of  tasta  3. 
Her  color  lacked  neither  in  accuracy  nor  in  brightness. 
4.  The  drawing  only  was  not  satisfactory.  5.  But  she 
had  the  lines  retouched  by  her  teacher.  6.  She  undertook 
several  works  at  the  same  tima  7.  She  dropped  and 
resumed  them  according  to  the  whim  of  the  moment. 
8.  The  dining-room  was  soon  covered  with  china  vases 
and  cups  with  roughly  sketched  drawings.  9.  Every 
evening  on  the  way  home,  they  said  to  each  other  let  us 
see  what  she  will  hâve  done  to-day.  10.  The  fact  is  that 
she  is  talented.  11.  Her  drawing  is  improving.  added  the 
other. 

Page  64.  — 1.  I  tell  you  she  is  skilf ul  with  the  pencil.  2.  She 
is  an  artist.  3.  And  they  were  happy  Avith  unmingled 
pleasure.  4  The  little  girl,  Avho  was  their  Avork,  had 
become  theii'  sole  reason  for  working  and  living.     5.  They 
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wonld  listen  a  moment  at  their  door  before  going  in  te 
find  ont  -wliether  Manon  was  hummiug.  (>.  They  heard 
no  noise.  7.  Perhaps  she  had  gone  out.  8.  But  she  was 
there,  leaning  over,  working,  and  her  head  to  one  side. 
9.  They  came  and  took  her  from  her  Avork.  10.  She 
Avould  get  sick.  11.  There  was  no  sensé  in  working  like 
that.  12.  She  might  take  a  rest.  13.  But  she  said  she 
preferred  being  busy. 

l'âge  65. — 1.  And  they  did  not  want  her  to  read  novels.  2. 
No  one  was  hungry  at  supper  in  the  evening  after  thi.s 
explanation.  8.  Scipio  made  a  bold  stroke  in  asking  if 
they  should  go  to  the  théâtre.  4.  This  cheered  np  Manon 
suddenly.  5.  Won't  you  go,  papa  Nibal,  said  she.  6. 
Scipio  made  a  sign  to  her  to  go  and  dress  herself.  7.  AVe 
must  amuse  her,  said  he,  or  she  will  hâve  a  tedious  time 
with  us. 

l'âge  66. — 1.  They  showed  her  a  fairy  play  with  a  plot  as 
in  novels.  2.  There  was  an  evil  genius  that  always 
separated  the  lovers.  3.  Manon  shook  her  iist  at  him, 
screaming  with  rage.  4.  But  the  peasant  and  princess 
came  together  in  the  last  act  and  Manon  had  now  a 
theor}^  uf  love.  5.  She  needed  ail  the  ditties  which  she 
heard  in  the  play.  6.  She  sang  and  plaj-ed  for  eight 
days.  7.  She  hummed  ail  the  idiotie  bits  of  nonsense 
Avhose  refrain  becomes  a  mania.  8.  An  anxiety  strong 
enough  to'hurt  them  seized  the  brothers. 

Page  61. — 1.  When  Manon  was  in  bed  in  the  evening,  the 
brothers  deliberated  about  this  matter.  2.  Thej'-  were 
obliged  to  sépara  te  Avithout  having  said  anything  to  each 
other.  3.  By  tacit  consent  they  said  nothing  to  each 
other  about  it  on  the  morrow  nor  on  the  foUoAving  days. 

Page  68.  — 1.  Their  f olly  brought  them  to  a  foreseen  catas- 
trophe. 2.  They  contracted  debts  Avhen  their  money  was 
doue.  3.  The  household  could  no  longer  go  on  Avith  only 
the  carrent  rcA^enues.  4.  But  they  paid  their  debt  Avith 
a  mortgage  on  the  old  home  the  Moustiers.  5.  There  Avas 
a  résigne  Avhich  the}''  divided  betAA-een  them.  6.  Each  of 
them  thought  he  could  indulge  in  certain  purchases,  for 
they  relied  upon  each  other.  7.  So  Scipio  gave  Manon  a 
gold  watch  and  Hannibal  offered  her  a  bureau  with  a 
marble  top.     8.   It  was  for  her  eighteenth  birthday. 

Page  69. — 1.  Because  she  was  a  j^oung  lady  now,  her  clothes 
were  renewed.  2.  The  brothers  confessed  that  they  Avould 
disgrâce  her  in  their  usual  costuma     3.  So  a  fashionable 
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tailor  made  their  clothes.  4.  Scipio  was  shaved  every 
day,  and  wore  a  light  colored  cravat  5.  He  appeaicd 
teii  years  younger.  6.  Hannibal,  with  his  thin  black 
moustache  and  close  eut  hair,  looked  like  a  retired  officer. 
7.  Theii'  dress,  aveu  at  home,  was  neater.  8.  Scipio 
cooked  without  an  apron.  9.  Stands  with  blooming 
flowers  had  been  placed  in  the  four  corners  of  the  dining- 
room.     10.   Everything  grew  young  and  grecn. 

Paijc  10. — 1.  The  old  pièces  of  furniture  vanished,  driven 
away  by  the  new  styles  that  were  fresh  and  gay.  2. 
With  a  motion  of  hcr  fingers  Manon  had  accomplished 
the  change  of  scène  which  did  not  please  her.  3.  Manon 
was  satislied  whilst  thèse  transformations  were  taking 
place.  4.  But  in  the  end  she  always  wearitd.  5.  Her 
weariness  then  became  poetical.  6.-  She  recited  passages 
which  she  had  learnt  by  heart.  7.  Eachel  was  never  so 
much  admired  as  she  was  by  her  naïve  audience.  S.  She 
would  succeed  anyA\liere  if  she  were  only  heard,  murmured 
Scipio. 

Farje  11. — 1.  They  stopped,  however,  the  cracks  below  the 
doors  so  that  no  one  should  hear  her.  2.  But  Manon  soon 
got  sick  of  this  play.  3.  She  took  it  into  hcr  head  oi:e 
e\  ening  to  make  Hannibal  give  her  a  reading.  4.  Scipio, 
she  said,  did  not  know  how  to  read.  5.  Leaning  back  in 
her  arm-chair  she  played  with  the  golden  tresses  of  her 
hair.  6.  Hannibal  recited  a  charming  sonnet  of  Leconte 
de  Lisle. 

Faije  12.  — 1.  He  lost  the  line  on  account  of  his  huving  cast  a 
glance  at  Manon.  2.  She  was  looking  down,  and  kept  on 
sniiling.  3.  Then  the  book  escaped  from  the  reader's 
hand,  and  fell  to  the  gi-ound.  4.  Scipio  picked  it  up  and 
read.  5.  Don't  I  know  how  to  read,  he  said.  flushed.  G. 
Then  he  got  up  and  went  to  close  the  shutters.  7.  But 
they  were  closed  since  nightfall. 

Page  13. — 1.  Suddenly  Manon  strctched  ont  her  arms  and 
stammered  :  Goodness,  how  I  should  like  to  go  yonder. 
2.  And  she  burst  ont  crying.  3.  What  is  the  matter 
with  you?  said  Scipio.  4.  Hannibal,  kneeling  near  her 
chair,  tried  to  take  her  hands  with  which  she  Avas  covering 
her  faca  5.  She  freed  herself  and  took  refuge  in  her 
room. 

Parje  74.  — 1.  What  is  the  matter  with  her,  asked  Hannibal 
2.  The  matter  with  her  is  that  she  is  in  love,  that's  what 
it  is.       3.    They  reniained   there  a   moment,    breathing 
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heavily,  emborrassed  and  aiixious.  4.  Finall}'  Hamiibal 
took  his  candie  and  Avent  into  liis  room.  5.  He  knocked 
a  little  against  the  furniture.  6.  He  did  not  see  clearly. 
7.  Scipio  remained  there,  leaning  against  the  wall.  8. 
Theu  lie  spoke  to  himself  in  a  Avhisper,  and  went  with 
silent  steps  to  liis  brother's  room.  9.  Hannibal  was  lean- 
ing  towards  ihe  mirror  of  his  mantle-piece  and  inspecting 
hiineelf.  10.  Scipio  sliut  the  half-opened  door  noiselessly 
again,  and  went  back  with  streaming  ejes. 

Page  75.  —1.  On  the  morrow  no  allusion  was  made  to  the 
incident  of  the  preceding  evening.  2.  On  her  side  Manon 
was  mute  and  reserved.  3.  From  this  day  there  a\^s 
neither  reading  nor  reciting.  4.  Manon  s])ent  the  tinie 
sketcliing  or  dreaming.  5.  The  brothers  pretended  to  be 
turning  over  the  leaves  of  a  paper  or  book.  6.  But  if 
Manon  dropped  a  ruler  or  pencil  on  the  floor,  they  saw  it. 
7.  Spring,  when  it  came,  shortened  their  evenings.  8. 
The  restraint  vanished  by  degrees. 

Pacje  10. — 1.  The  Sanday  promenades  were  resumed.  2.  As 
they  were  going  to  set  out  one  Sunday,  Manon  said  she 
would  not  leave  the  house,  as  she  was  tired.  3.  They 
were  waiting  near  the  door,  with  hats  and  gloves  on,  for 
her  to  corne  out.  4.  Then  she  came  to  bring  them  lier 
décision.  5.  They  would  do  her  a  pleasure,  she  said, 
by  going  to  gather  mushrooms  without  her.  6.  She 
liked  them  very  much,  and  would  feast  on  them  that  very 
evening.  7.  She  said  that  in  her  sweetest  voice.  8.  Han- 
nibal froAvned,  and  Scii)io  was  very  angry.  9.  They  had 
to  answer,  though.  10.  Two  of  us  need  not  go  so  far, 
said  Scipio,  grufdy.  11.  I,  too,  would  as  soon  remain,  if 
Hannibal  will  undertake  it.  12.  I  don't  understand  any- 
thing  about  them,  replied  Hannibal,  dr^dy. 

Page  77. — 1.   And  what  are  you  going  to  do  the  wh oie  day? 

2.  It  will  be  the  same  thing  -whether  yo\x  remain  or  go. 

3.  I  shall  go  into  my  room  and  remain  there  till  this 
evening.  4.  Well,  then,  Ave'll  look  for  some  for  you.  5. 
They  looked  really  mournful.  6.  They  took  the  boat 
which  would  take  them  to  Meudon.  7.  It  would  bave 
made  j^ou  sad  to  see  them  searching  the  woods.  8.  But 
ail  the  same  the  open  air  rid  them  a  little  of  their 
melancholy.  9.  The}''  fillecl  their  handkerchiefs  witli 
broad,  brown  mushrooms,  and  with  fresh,  but  odorless 
violets.     10.   They  came  home  about  five  o'clock. 

Pag-'  78. — 1.  Scipio,  out  of  habit,  listened  at  the  door,  and 
Ijave   a  start.      2.     Manon   was    talking.      3.    Hannibal 
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puslied  open  the  door  and  took  t-uo  huge  strido-^.  4.  He 
s£w  Manon  Icaning  out  of  the  window  of  the  diniiig-rooni 
near  the  casement  facing.  5.  She  turned  round  at  the 
noise,  and  uttered  a  low,  frightened  cry.  (î.  She  with- 
drew  qaickly,  and  wanted  to  shut  the  window,  7.  A 
blind  came  dovvn  with  a  snap  opposite.  8.  It  scarcely 
gave  a  glimpse  of  the  profile  of  a  young  man.  9,  Manon 
had  recovered  herself.  10.  She  looked  up  and  said  that 
the  young  man  was  her  neighbor  the  engraver. 

L'atje  79. — 1.  He  had  never  put  his  foot  in  the  house.  2. 
Hannibal  said  that  it  was  not  pioper  to  see  him  through 
the  window.  3.  He  could  not  say  why  on  account  of 
Manon.  4.  She  looked  at  him  straight  in  the  face.  5. 
Scipio  came  to  his  help.  6.  We  are  responsible,  hesides, 
and  this  window  shall  remain  shut.  7.  That's  ail,  added 
Hannibal.  8.  I  am  not  doing  any  harm,  said  she,  almost 
crying.  9.  They  were  seized  with  remorse  at  causinu"  her 
pain.  10.  It  was  they  who  had  just  been  wicked  by 
making  her  weep.  11.  Their  anger  passed  away  in  a 
deep  des  pair. 

raf/e  80. — 1.  They  approached  very  near  each  other,  and 
looked  into  each  other's  e3'es.  2.  At  last  Scipio  sighed  as 
if  his  heart  would  break.  3.  He  strengthened  his  voico 
to  say  to  his  brother  in  a  plaintive  voice  :  4.  We  hâve 
not  the  right  to  make  her  suffer.  5.  If  you  love  him.  you 
must  tell  us  so.  6.  She  buried  her  head  in  her  hands 
without  answering,  and  wept  more  bitterly.  7.  At  least 
tell  us  if  he  loves  j^ou. 

l'âge  SI. — 1.  She  nodded  her  head  to  saj'  'Yes.'  2.  Has  he 
told  you  so,  and  that  he  wanted  to  marry  3'ou  ?  3.  Of 
course,  she  answered.  4.  Their  mi-sfortunes  were  com- 
pleted.  5.  She  drew  from  her  bosom  a  crumpled  letter 
and  threw  it  on  the  table.  6.  Scipio  snatched  it  up  and 
read  it,  without  pa3dng  any  attention  to  his  brother,  who 
was  leaning  over  him  with  sparkling  eyes.  7.  Hère  it  is  : 
8.  It  is  a  long  time  since  I  saw  you  !  9.  Eemain  at  home 
on  Sunday,  and  open  your  door  to  me,  for  I  must  speak 
to  you  on  serions  business.  10.  I  hâve  just  come  from 
Vienna,  where  magnificent  offers  hâve  bcen  made  me. 

Pctfje  82. — 1.  It  is  to  engrave  an  old  collection  of  stamps,  a 
work  which  demands  perfect  art.  2.  I  am  considerod 
capable  of  doing  this  Avork.  3.  It  has  been  entrusted  to 
me.  4.  But  I  must  leave  Paris.  5.  I  cannot  go  aAvay 
without  3'ou  ;  my  courage  fails  me  for  that.  6.  I  would 
say,  if  I  could,  lot  \Is  get  married  at  once  and  go  away, 
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if  I  had  an  advance  of  salary  whicli  would  allow  me  to  say 
so.  7.  YoLi  will  not  allow  me  to  call  on  you  !  8.  What 
then,  is  to  be  done?  At  ail  events,  Manon,  rely  on 
me.  9.  I  am  your  friend  for  life.  10.  Manon  stopped 
Aveeping.  11.  The  brothers  did  not  stir,  although  they 
had  stopped  reading.  12.  Manon  began  doing  up  her  hair. 
13.  She  moved  back  her  chair,  because  the  brothers  were 
motionless.  14.  They  looked  at  her  witli  such  an  expres- 
sion that  she  was  deeply  moved  by  it. 

Page  S3.  — 1.  She  got  up  and  threw  herself  in  their  arms.  2. 
I  did  not  wish  to  hurt  you,  but  I  must  marry  him  or  I 
shall  be  unhappy.  3.  Do  j^ou  like  him  better  than  you 
do  us  ?  4.  It's  a  différent  thing,  said  she,  smiling.  5. 
She  leaned  in  a  caressing  manner  on  the  arm  of  Hannibal 
and  caught  Scipio's  sleeve  Avith  her  little  white  fingers. 

6.  Hïxnnibal  kissed  her  paternally  on  the  brow. 

Page  84.  — 1.  How  happy  I  am.  2.  She  sprang  on  the  mush- 
rooms,  and  uttered  joyfal  cries.  3.  The  wood  violets  flew 
in  the  air.  4.  She  put  handfuls  of  them  in  her  hair,  and 
in  her  bosom.  5.  She  was  soon  covered  with  leaves  and 
flowers.  6.  She  was  adorned  like  a  nymph.  7.  She  was 
giddy'with  joy.  8.  She  beat  against  the  bars  of  her  cage 
without  noticing  it.  9.  Its  half-open  door  let  her  breathe 
the  intoxicating  air  of  freedom.  10.  The  brothers  tried 
to  comfort  themselves  at  seeing  her  so  joy  fui.  11.  They 
spoke  in  a  corner  in  a  low  tone  of  voice.  12.  When 
Manon  returned  from  the  kitchen  she  did  not  find  them. 

Page  85. — 1.  She  thought  of  getting  dinner  ready  in  their 
absence.  2.  Altljougli  Scipio  would  scoldher  he  would  be 
glad  ail  the  same.  3.  She  experienced  the  necessity  of 
being  engaged  in  order  to  pass  the  time.  4.  She  had  to 
pass  the  time  till  the  morrow.  5.  On  the  morrow  she 
Avould  hâve  a  great  deal  to  say  to  Marcel  through  their 
Windows.     6.   Thèse  Windows  almost  touched  each  other. 

7.  She  only  had  to  stretch  her  arm  a  little  for  Marcel  to 
kiss  her  finger  tips.  8.  A  day  would  doubtless  coviic 
when  she  would  hâve  him  beside  her.  9.  Then  they 
would  arrange  their  plans  for  the  future.  10.  NeitJier 
one  was  yet  rich.  11.  It  was  therefore  necessary  to 
wait  till  Marcel  had  earned  some  money  away  j^onder. 
12.  Then  they  would  begin  housekeeping.  13.  Manon 
turned  her  odorous  i^ancakes  on  the  stove,  and  thought  : 
Oh,  Avhat  a  jolly  little  home.  14.  It  would  be  nice  to  sit 
down  togetlicr  undisturbed.  15.  She  would  be  poetic, 
because  she  was  dee])ly  iu  love.  16.  He  would  recite 
pretty  verses  to  her  like  Leconte  de  Lisle's  sonnet 
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Page  86.  —1.  How  nice  it  would  be.  2.  Night  bas  come,  and 
where  are  the  brothers  ?  8.  Bat  there  ia  whisperin<î  in 
the  adjomin,!^-  room.  4.  Eimniug  to  call  them,  she  runs 
against  Scipio.  5,  He  is  loaded  with  unexpected  pro- 
visions. 6.  He  spreads  a  brand-new  cloth  on  the  table 
carefuUy.  1.  The  gilded  candie-sticks  of  the  mantle- 
piece  are  lighted.  8.  Manon  opens  -\vide  her  ej-e^.  9. 
As  a  rule  they  diiie  hère  only  on  Hannibal's  birthday. 
10.  Bat  this  is  not  the  day,  11.  "SVhat  is  the  matter? 
12.  They  look  very  mysterious  while  they  cover  the 
table  with  the  old  silvervvare  two  centui'ies  old. 

Page  87. — 1.  The  baker  has  jast  come  in.  2.  The  table  gets 
loaded.  3.  Manon's  head  is  crowned  with  flowers.  as  she 
leans  with  open  mouth  against  the  walL  4.  The  brothers 
are  dressed  as  if  they  were  going  ont.  5.  The  door-bell 
rings  once  more.  6.  Marcel  comes  in  in  fall  dress  Avith 
bis  gloves  on.  7.  As  he  hésitâtes,  Hannibal  says,  come 
in,  hère  is  your  intended.  8.  Scipio  has  dropped  down 
in  a  chair.     9.  Marcel  believes  that  he  is  dreaming. 

Page  88. — 1.  He  talks  at  random.  2.  He  is  so  foolish  that  he 
woald  like  to  get  down  on  bis  knees.  3.  The  brothers 
are  conf  ased  at  not  having  guessed  how  love  was  expressed. 

Page  89.  — 1.  At  the  thought  of  this  daty  accomplished,  a  solace 
came  over  them.  2.  Scipio  got  ap.  3.  He  made  the  young 
people  sit  down  at  the  table  along  side  of  each  other. 
4.  They  tnen  spoke  of  business  matters.  5.  With  Manon's 
dowry  they  might  begin  hoase-keeping  at  once.  6.  This 
dowry  would  come  from  what  remained  of  Moustiers.  7. 
When  Marcel  asked  if  he  might  take  her  to  Vienna  they 
exchanged  a  rapid  glance.  8.  This  thought  had  not  yet 
occuiTcd  to  them. 

Page  90. — 1.  Here's  to  your  hea^th  my  children,  be  happy, 
said  Hannibal.  2.  Scipio  was  as  pale  as  if  he  Avere  going 
to  die.  3.  Hannibal  squeezed  his  hand.  4.  It  was  to 
encourage  him  and  to  give  vent  to  his  own  suiîering  at 
the  same  tima 

Page  92. — 1.  Tears  succeeded  years  without  bringing  much 
change  in  the  happy  existence  of  the  brothers.  '  2.  Tliey 
were  just  alike  except  for  the  old  âge  they  brought  Avith 
them.  3.  The  brothers  thought  no  longer  on  the  morroAv, 
for  every  hope  of  being  freed  from  labor  had  vanished. 

Page  93.  — 1.  They  did  not  think  of  it,  but  continued  to  live 
like  a  machine.  2.  They  would  go  to  thoir  office,  return, 
go  to  bod,  and  do  the  same  thing3  next  day.     3.   Ail  that 
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remained  of  her  in  the  house  was  a  photograph  which 
they  had  gob  taken  on  the  day  of  her  mariiage.  4. 
Manon  Avas  disi^la\-ed  in  her  bride's  veil,  in  a  beautiful 
gold  frame,  which  shone  like  the  sun  in  the  brothers' 
dining-rooin. 

L'âge  94. — 1.  On  a  winter  eveningwhen  the  snowwas  whirling 
in  the  air,  the  brothers'  attention  was  diverted  by  a  noise 
against  the  window  panes.  2.  Tho}-  saw  a  bird  which  was 
trying  to  get  on  the  top  of  the  Avindow.  9.  Hannibal 
rose  up,  but  sat  down  again.  4  What  is  the  use?  It  will 
fly  away  soon. 

Parje  95. — He  went  and  opened  the  Avindow,  and  picked  the 
bird  up  out  of  the  snow.  2.  No  sooner  had  he  put  it  on 
the  tal)le  than  the  other  seized  it  3.  He  A\'armed  it 
whilst  he  looked  at  Manon  in  her  bright  frame.  4.  The 
little  bird  juniped  on  the  table  and  picked  the  crumbs.  5. 
He  Avas  not  afraid,  for  he  had  seen  just  as  Avonderful 
things  as  a  table  cloth.  6.  It  did  not  hai^pen  of  ten  to  the 
brothers  to  1^  gay.  but  noAv  they  forgot  their  sorrows.  7. 
They  plaA'ed  Avith  the  bird  and  gaA-e  him  pièces  of  bread. 
8.   Then  he  seemed  to  say  :  It  is  comf  or  table  hère. 

Page  96. — 1.  They  did  not  open  their  Avindows  during  the 
winter  on  account  of  the  bird.  2.  They  thought  he  would 
get  used  to  the  house.  3.  He  became  tame  and  let  him- 
self  be  kissed.  4.  It  seemel  to  them  that  the  bird  had 
become  sad.  5.  They  Avaited  for  the  setting  of  the  sun, 
Avhen  birds  seelc  shelter  for  the  night 

Page  97. — l.  His  heart  beat  indeed,  and  he  followed  a^nxiously 
ail  their  motions.  2.  As  soon  as  the  cage  Avas  open,  he 
uttered  a  .l'oyful  cry  and  fleAV  straight  away  like  an  arroAv. 
3.  They  thought  the  bird  Avould  corne  back,  but  they 
Avaited  and  he  did  not  ret^arn.  4  We  hâve  no  luck,  said 
he,  as  he  glanced  at  her  pictura 
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rené  I. — 1.  The  Count  thinks  that  François  is  a  curions  little 
old  man  and  asks  him  if  he  is  the  owner  of  the  little  house. 
2.  This  offends  François.  Avho  tells  the  Count  thp-t  tlie 
house  is  a  mansion  in  Avhich  he  is  the  serA^ant  of  a  mistress 
\\hom  he  loves.  3.  He  A\iil  not  put  himself  about  for 
anj'one  but  her.  4  The  Count  had  met  this  lady  in  the 
fores t  near  the  foontain  of  the  enchanter  Merlin,  and  he 
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had  followed  her.  5.  He  asks  whether  she  will  consent  io 
receive  his  explanations.  6.  Hg  discovers  tliat  she  is 
called  the  Fair^-.  7.  François  tells  him  very  gracefully 
that  she  will  be  fiEty-nine  when  the  roses  bloom.  8.  The 
Coiint  thinks  it  will  be  useless  to  disturb  her,  she  has 
suffured  already  from  his  importanity.  9.  François  dis- 
covers that  the  Count  does  not  wish  to  bear  longer  the 
burden  of  an  odious  existence,  and  tells  him  that  a  Christian 
who  drowns  himself  is  no  better  than  a  dog.  10.  François 
laughs  at  the  Count.  He  t^Us  him  that  he  wishes  to 
drown  himself  in  a  pond  while  his  father  and  grandfather 
were  killed  on  the  battle  field.  That's  what  they  call 
progress  ! 

Scène  IL — 1.  Mademoiselle  de  Kerdic  anters,  dressed  like  an 
old  woman.  2.  She  asks  the  Count  what  he  wishes.  H. 
She  hoped  that  as  soon  as  she  had  returned  home  she 
would  be  sheltered  fi'om  persécution.  4.  The  Count  con- 
fesses that  his  conduct  is  impropcr,  but  asks  her  to  believe 
that  singular  circumstances  justify  his  actions.  5.  She 
asks  him  to  rest  himself  a  little,  but  he  does  not  wish  to 
be  in  her  way.  6.  Sit  down,  said  she  ;  you  live  in  Paris, 
do  you  not  ?  7.  Yes.  said  he,  I  had  never  corne  to  Brit- 
tany.  8.  Brittany  does  not  offer  strong  attractions  to 
touiists  in  midwinter.  9.  You  live,  Miss,  in  a  country 
made  popular  by  old  legends.  10.  Tes,  Merlin's  fountain 
has  played  an  important  part  in  our  mj-thology.  11. 
Whatever  difficulty   I  hâve  in  believing  that  there  are 

fairies,  the  more  I  see  you I  mean,  Madam,  that  you 

force  me  to  believe  that  some  women  hâve  eternal  youth. 

Bcenes  III. ,  IV. — 1.  François  retires,  and  his  mistress  sets 
the  table  herself.  2.  The  Count  asks  her  to  accept 
his  services.  3.  She  thanks  him.  4  They  sit  down  and 
François,  having  returned,  serves  them.  5.  The  Count 
says  that  it  is  a  surprising  wonder  to  find  in  this  wild 
place  a  person  so  well  fitted  for  the  charms  of  civil  ized  life. 
6.  Mlle  de  Kerdic  replies  that  it  is  as  great  a  wonder  to 
meet  in  the  snows  of  Brittany  a  young  man  so  well  fitted 
to  enjoy  the  charms  of  Paris.  7.  The  Count  tells  the 
story  of  his  life.  8.  He  has  tired  of  an  existence  so  filled 
with  pleasure,  and  had  become  very  unhappy.  9.  He  had 
the  intention  of  leaving  life,  when  a  year  and  a  half  before 
a  bitter  remorse  doubled  his  burden  :  he  lost  his  mothor. 
who  had  desired  to  marrv  him  to  some  country  girl  or 
other.  10.  His  sadness  increased,  even  his  health  was 
injured.  and  he  formed  the  resolution  of  dying.  11.  He 
gathered  his  friands  to  give  them  a  fareweïl  dinner.     12. 
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He  did  not  hide  from  them  his  intention.  13.  A  strangê 
thought  tormented  his  mind  at  times.  14  He  felt  that  he 
^voulcl  hâve  liked  to  live  in  the  timc  of  n^nnphs  andfairies. 
15.  A  fairy  would  hâve  been  capable  of  making  him  live 
and  hope.  16.  The  next  day  he  received  a  note  from  a 
fairy,  telling  him  to  be  three  weeks  later  in  the  fores  t  of 
BroceU^ande,  near  Merlin's  fountain.  17.  One  of  his 
friends  came  with  him  to  the  fearful  place,  and  he  had  a 
3^oung  fellow  who  was  to  fill  the  place  of  guide.  18.  Mlle 
de  Kerdic  said,  then  you  took  me  for  a  fairy  ? 

Scène  V. — 1.  Franvois  coines  in  haste  to  tell  them  that  the 
old  woodman  whom  Mlle  de  Kerdic  went  to  visit  is  very 
ill.  2.  Mlle  de  Kerdic,  who  is  versed  in  the  knowledge 
of  simples,  wishes  to  give  François  a  potion,  wliicli  he 
will  take  to  the  woodman.  3.  François  is  afraid  of  the 
hail  and  the  storm  ar^d  his  mistress  excuses  him.  4.  She 
wishes  to  go  herself,  but  the  Gount  offers  his  services,  and 
she  gives  him  the  potion  and  shows  him  how  to  make  use 
of  it.     5.  He  sets  ont,  taking  a  mantle  and  lantern. 

Scène  VI. — 1.  The  Count's  friend,  accomjDanied  by  the  guide 
appears.  2.  The  guide  is  a  Low-Breton  and  is  well  up  in 
fairy  stories.  3.  He  is  much  afraid  of  the  dark  fores  t,  the 
awful  storm,  and  the  majestic  lady  maldng  tapestry. 
whose  eyes  shine  so  brightly.  4.  Hector  says  he  Avill 
throw  him  out  of  the  window  if  he  says  another  word.  5. 
Yvonnet  thinl^s  François  is  Merlin  in  person,  and  wishes 
to  leave  the  mansion.  6.  But  Hector  does  not  believe  in 
fairies,  nor  spirits,  nor  table-turning.  7.  But  Mlle  de 
Kerdic  is  going  to  give  him  a  proof  that  he  is  in  présence 
of  one  of  those  beings. 

Scènes  VIL,  VIII. ,  IX. — 1.  .Hector  leaves  Yvonnet  al  one  with 
Merlin  and  he  fears  he  will  be  changed  into  some  sort  of 
animal.  2.  François  tells  Yvonnet  to  carry  the  table  to 
the  other  side  and  sit  down.  3.  Hector  and  Mlle  de  Kerdic 
retura,  and  then  tlie  Count  returns  wet  with  snow  and 
bearing  his  lantern  in  his  hand.  4.  Mlle  de  Kerdic  thanks 
him  and  tells  him  there  is  something  good  in  him  yet. 

Scène  X. — 1.  The  Count  lias  seen  in  the  cottage  which  he 
visited  a  poor  family  without  bread  and  fire  and  he  wishes 
to  leave  them  his  fortune.  2.  Mlle  de  Kerdic  ask  him  if 
he  wislies  them  to  become  strangers  to  the  great  duties  of 
life  :  it  is  better  not  to  touch  their  misery.  3.  Mlle  de 
Kerdic  preaches  a  sermon  to  the  Count  on  diity  ;  she  tells 
him  he  has  never  left  the  narrow,  cold  circle  of  selfîshness 
for  anybody.     4.   Are  there  not  unfortimates  whom  you 
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can  succour,  tears  you  can  dry?  Tiy  tliose  pleasures  aud 
if  life  seems  empty  to  you,  cast  yoiir  broken  cup  away. 
5.  The  Coujit  replies  that  it  is  too  late.  6.  The  lady  then 
sings  a  beautiful  ballad,  and  the  Count  falls  asleep.  7. 
The  Count  dreams  and  wakens  and  fi  mis  that  Mlle  de 
Kerdic  has  grown  young  again.  8.  But  thero  is  nothiiig 
surprising  in  that.  the  anna'ls  of  fairyland  are  fuU  of  such 
things.  9.  The  Count  says  that  he  Avould  liko  to  chaiu 
his  life  to  her  feet,  dévote  his  soûl  to  her. 

Scen'-'s  XL,  XIL — 1.  François  appears  to  be  twcnty  years 
younger.  2.  He  tells  the  Count  that  he  is  an  iuferior 
spu-It  enchanted  long  ago  by  the  power  of  Merlin.  H.  He 
aiid  liis  niistress  had  been  waiting  in  the  forest  for  a  con- 
tury  the  coming  of  a  young  nobleraan  to  delivcr  tlieni 
4.  Mlle  de  Kerdic  returns  clothed  in  white  and  -vveariug  a 
diadem  of  uild  flowers  ;  she  drops  her  wand  before  the 
Count  and  says  she  is  no  longer  a  fairy.  5.  She  tells  hiin 
she  is  the  country  girl  whom  his  mother  had  judged  Avorthy 
of  bearing  his  name.  6.  He  understands  now  the  means 
eraplo3'ed  to  obtain  his  conversion,  -which  was  the  last 
order  of  his  dying  mothex\  7.  She  has  shoun  him  that 
he  had  taken  the  Avrong  road,  that  there  is  a  more  "vvorthy 
life  ;  he  accepts  it  and  is  saved. 
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